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Тем,  что  эта  книга  дошла  до  Вас,  мы  обязаны  в  первую  очередь  библиотекарям,  которые  долгие  годы  бережно  хранили  её. 
Сотрудники  Ооо§1е  оцифровали  её  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Эта  книга  находится  в  общественном  достоянии.  В  общих  чертах,  юридически,  книга  передаётся  в  общественное  достояние, 
когда  истекает  срок  действия  имущественных  авторских  прав  на  неё,  а  также  если  правообладатель  сам  передал  её  в 
общественное  достояние  или  не  заявил  на  неё  авторских  прав.  Такие  книги  -  это  ключ  к  прошлому,  к  сокровищам  нашей  истории 
и  культуры,  и  к  знаниям,  которые  зачастую  нигде  больше  не  найдёшь. 

В  этой  цифровой  копии  мы  оставили  без  изменений  все  рукописные  пометки,  которые  были  в  оригинальном  издании.  Пускай  они 
будут  напоминанием  о  всех  тех  руках,  через  которые  прошла  эта  книга  -  автора,  издателя,  библиотекаря  и  предыдущих 
читателей  -  чтобы  наконец  попасть  в  Ваши. 


Правила  пользования 

Мы  гордимся  нашим  сотрудничеством  с  библиотеками,  в  рамках  которого  мы  оцифровываем  книги  в  общественном  достоянии  и 
делаем  их  доступными  для  всех.  Эти  книги  принадлежат  всему  человечеству,  а  мы  -  лишь  их  хранители.  Тем  не  менее,  оцифровка 
книг  и  поддержка  этого  проекта  стоят  немало,  и  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять  этот  ресурс,  мы  предприняли 
некоторые  меры,  чтобы  предотвратить  коммерческое  использование  этих  книг.  Одна  из  них  -  это  технические  ограничения  на 
автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас: 


•  Не  использовать  файлы  в  коммерческих  целях.  Мы  разработали  программу  Поиска  по  книгам  Ооо^іе  для  всех 
пользователей,  поэтому,  пожалуйста,  используйте  эти  файлы  только  в  личных,  некоммерческих  целях. 

•  Не  отправлять  автоматические  запросы.  Не  отправляйте  в  систему  Ооо§1е  автоматические  запросы  любого  рода.  Если 
Вам  требуется  доступ  к  болыним  объёмам  текстов  для  исследований  в  области  машинною  перевода,  оптическою 
распознавания  текста,  или  в  других  похожих  целях,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  настоятельно  рекомендуем 
использовать  исключительно  материалы  в  общественном  достоянии. 

•  Не  удалять  логотипы  и  другие  атрибуты  Соо§1е  из  файлов.  Изображения  в  каждом  файле  помечены  логотипами  Соо§1е 
для  того,  чтобы  рассказать  читателям  о  нашем  проекте  и  помочь  им  найти  дополнительные  материалы.  Не  удаляйте  их. 

•  Соблюдать  законы  Вашей  и  других  стран.  В  конечном  итоге,  именно  Вы  несёте  полную  ответственность  за  Ваши 
действия  -  поэтому,  пожалуйста,  убедитесь,  что  Вы  не  нарушаете  соответствующие  законы  Вашей  или  других  стран. 
Имейте  в  виду,  что  даже  если  книга  более  не  находится  под  защитой  авторских  прав  в  США,  то  это  ещё  совсем  не  значит, 
что  её  можно  распространять  в  других  странах.  К  сожалению,  законодательство  в  сфере  интеллектуальной 
собственности  очень  разнообразно,  и  не  существу ет  универсальною  способа  определить,  какразрешено  использовать 
книгу  в  конкретной  стране.  Не  рассчитывайте  на  то,  что  если  книга  появилась  в  поиске  по  книгам  Ооо§1е,  то  её  можно 
использовать  где  и  как  угодно.  Наказание  за  нарушение  авторских  прав  может  оказаться  очень  серьёзным. 


О  программе 

Наша  миссия  -  организовать  информацию  во  всём  мире  и  сделать  её  доступной  и  полезной  для  всех.  Поиск  по  книгам  Ооо§1е 
помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  света,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей.  Чтобы  произвести  поиск  по  этой 
книге  в  полнотекстовом  режиме,  откройте  страницу  Ы^1:р://Ъоок5.с,  ууу  1е  .  . 
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ЛѢТОПИСИ  ОБЩЕСТВА. 


1.  Протоколѣ  Зд  го  расИдапія. 

1818  Года  ,  Декабря  7  го  дня,  въ 
торжественномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее: 

I.  По  пронѣпііи  кантаты  при 
играніи  духовой  и  инстру  ментальной 
музыки,  прочтенъ  Протоколъ  послѣд¬ 
няго  чрезвычайнаго  засѣданія,  быв¬ 
шаго  въ  26Й  день  прошлаго  Октября 
мѣсяца  и  подписанъ  Членами. 

II.  Его  Превосходительство,  Гос¬ 
подинъ  Предсѣдатель  Антонъ  Ан¬ 
тоновичъ  Прокоповичъ  -  Антонскій 
прочиталъ  вступительную  Рѣчь  о 
ранятіязсЪ  Общества. 

III.  Секретарь  Общества  М.  Т. 
Іѵаченовскій ,  Казначей  П.  М.  Дру¬ 
жининъ  и  Д.  Членъ  И.  И.  Давыдовъ 

Л'ітописи  IV.  Аз 

Зо'  I)  ®  -  /  ѵ.е 

/  /  * 
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съ  Сотрудникомъ  В.  С.  ЧюрикоЕыМѣ 
представили  свои  отчеты  :  первый 
о  дѣйствіяхъ  Общества  ( А  )  по  си¬ 
лѣ  36  §  устава  ;  второй  о  приходѣ 
расходѣ  и  наличномъ  количествѣ  де¬ 
нежной  суммы  (  оба  послѣдній 

о  обревизованныхъ  ими  книгахъ,  по¬ 
сту  пивщихъ  въ  Общество  съ  і5  го 
Іюня  1817  года  (В)» 

IV»  Прочтено  отношеніе  Его  | 

Сіятельства,  Господина  Попечитс-  , 
ля  Московскаго  учебнаго  Округа  къ 
Ёго  Превосходительству*  Господину 
Предсѣдателю  ,  и  при  ономъ  прило¬ 
женное  Ьъ  копіи  гпэково&жъ  опяъ  I  ос— 
Подина  Министра  Духовныхъ  дѣлъ 
и  Народнаго  Просвѣщенія  Князя 
Александра  Николаевича  Голицына 

(  Г  ),  которымъ  Его  Сіятельство  изъ¬ 
являетъ  Обществу  Сему  свою  благо¬ 
дарность  за  продолженіе  полезныхъ 
іирудовъ  его. 

V.  Дѣйствительный  Пленъ  П»  ! 
В.  Побѣдоносцевъ  представилъ  Обще-  1 
ству  при  бумагѣ  своей  воселіъ  сотЪ  | 
пятьдесятъ  рублей ,  полученныхъ  имъ 
отъ  Университетскаго  коммисіонера 
Ширяева  за  поступившіе  въ  продажу 
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Труды  Общества  (Д).  Опредѣлено: 
пять  сот'Ь  рублей  препроводишь  въ 
Сохранную  Казну  Императорскаго 
Московскаго  Воспитательнаго  Дома 
для  обращенія  на  безсрочное  время  , 
а  достальные  отдашь  для  храненія  Ка¬ 
значею  Общества  П.  М.  Дружинину; 

Ѵ|.  Казанское  Общество  Лю¬ 
бителей  Отечественной  Словесно¬ 
сти  доставило  первую  Насть  Тру- 
до  е'Ь  своихъ  при  отношеніи  (  Е ),  по 
прочтеніи  коего  сіе  Общество  опрѳ- 
д  Ь  шло:  препроводить  въ  упомянутое 
Ка  ч а нс кое  Общество  шесть  послѣд-. 
нихъ  Томовъ  своихъ  Тру  довъ ,  кото¬ 
рые  еще  не  были  къ  нему  достав¬ 
лены. 

VII.  Господинъ  Предсѣдатель,  раз-. 
давъ  Нленамъ  по  одному  экземпляру 
вновь  вышедшей  XII  й  Части  ТрудовЪ, 
представилъ  для  Библіотеки  Обіце- 
угпва  слѣдующія  книги:  \.  Отъ  себя: 
вышедшую  изъ  печати  і^ю  Часахъ 
ТрудовЪ'  Общества.  2.  Отъ  Д.  Чле¬ 
на  Л.  А.  Цвѣтаева  его  сочиненія 
Краткую  Исторію  Римскаго  Права. 
3.  Отъ  Д.  Члена  А.  Е.  Измайлова 
$Іо  IX  и  X  издаваемаго  имъ  Журнала 
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Благонамѣренный.  4.  Ошъ  Д.  Члена 
П.  Ѳ.  Калайдовича  его  трэдовъ 
Опытѣ  Словаря  Руснижѣ  СинонймовЪ , 
Чаешь  і.  5.  Отъ  Д.  Члена  Н.  М, 
Греча  5  номеровъ  издаваемаго  имъ 
Журнала  Сынѣ  Отечества.  6.  Ошъ 
Издателей  у  кра  инснаго  Віістнияа 
X  книжку.  7.  Отъ  Сотрудника  Мас- 
лова  его  переводъ  о  ПеллеринИ , 

VIII.  Бъ  слѣдствіе  Протокола 
приготовительнаго  Собранія  ,  въ  5  й 
день  сего  Декабря  бывшаго ,  чита¬ 
ны  были  ; 

a.  Д.  Членомъ  А.  Ѳ.  Мерзляко-* 

вымъ  Взглядѣ  на  СлосесностЬу 
свое  разсужденіе  въ  прозѣ, 

b.  Д.  Членомъ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошки¬ 
нымъ  Подражаніе  Псалму  1  яу 
Св.  Пророка  и  Царя  Давида  у 
стихотвореніе  Д.  Члена  Н. 
М.  Шатрова, 

c.  Сотрудникомъ  П.  С,  Яковле¬ 
вымъ  Гробница ,  стихотворе¬ 
ніе  Д.  Члена  С.  Г.  Саларева. 

.  Д.  Д.  Членомъ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошки¬ 
нымъ  Ч  еловИческая  ж  и  л  и  ь» 
стихотвореніе  Сотрудника 
И.  М.  Снѣгирева. 
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С,  Д.  "Членомъ  П.  Ѳ.  Калайдо¬ 
вичемъ  Разсмотрите  Оды  Ло¬ 
моносова:  утреннее  размыш¬ 
леніе  о  БожіемЪ  величествИ. 

1  П.  С.  Яковлевымъ  Весна, 
стихотвореніе  Д.  Члена  Кня¬ 
зя  П.  И.  Шаликова. 

§.  Д.  Членомъ  В.  А.  Пушки¬ 
нымъ  Седьмая  Сатира  Боало, 
стихотвореніе  Сотрудника 
Дмитріева. 

Ъ.  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинымъ  'Нина , 
отрывокъ  изъ  Поэмы  Надеж¬ 
да,’  стихотвореніе  Гна.  Ми¬ 
лонова. 

і.  В.  А.  Пушкинымъ  СоеНтЪ , 
басня  изъ  Лафонтеня,  стихо¬ 
твореніе  Сотрудника  Дмит¬ 
ріева. 

k.  П.  С.  Яковлевымъ  Жизнь 
и  Щастіе ,  басня  въ  стихахъ 
Кн.  П.  И.  Шаликова. 

l.  В.  Л.  Пушкинымъ  1/сладЪ 
и  Людмилла ,  сказка  свое  со¬ 
чиненіе. 

IX.  Разсмотрѣнныя  въ  пригото¬ 
вительномъ  Собраніи  Изслѣдованія  о 
корняхЪ  и  ирманенія  хЪ  словЪ-  въ 
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трехъ  тетрадяхъ,  неизвѣстнаго  Ав¬ 
тора,  положено  напечатать  въ  Тр^уч 
дахъ  Общества. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

'  С  ), 

0тчетгй>  объ  упражненіяхъ  и  дѣйствіяхъ. 
Общества  Любителей  Россійской-  Сло-± 
весносми. 

За  силою  ^6  Устава  имѣю,  препору¬ 
ченіе  представить  Обществу  Любителей 
Россійской  Словесности  краткой  отчетЪ  обо, 
всемЬ  происходившемъ  сЪ  і5  го  Іюня  1817 
года. 

Избраны  вЪ  Дѣйствительные  Члены  :■ 
Василій  Назаръевичъ  КаразинЪ ,  Никол 
лай  Михайловичъ  ШатроаЪ ,  Николай 
Ивановичъ  Гречъ  ,  Александръ  Христо* 
форовичъ  ВостоковЪ ,  ПетрЪ  Ѳедоро-.  • 
вичъ  Калайдовичъ  и  Сергій  Гавриловичъ, 
СаларевЪ. 

Почетными  Членами  Общества  призна¬ 
ны  :  Преосвященный  филаретЪ  ,  Епископѣ 
Ревельскій  и  Кавалерѣ  ;  ГнЪ.  Дѣйствитель¬ 
ный  Тайный  Совѣтникѣ  и  КавалерЬ  ОсипЪ 
Петровичъ  КозодавлевЪ  і  ГнЪ.  Дѣйства* 
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дольный  Статскій  Совѣтникъ  я  Кавалеръ 
Внязъ  Андрей  Петровичи  Оболенскій ;  Г, 
Дѣйствительный  Статскій  Совѣтникъ  и  Ка- 
ьалерЪ  Сергій  Семеновичъ.  Товаровъ.. 


Приняты  вЪ  Сотрудники :  ПавелЪ  Ва ч 
силъевичь  улановЪ ,  СемецЬ  Егоровичъ 
АмѳитеатрорЪ  ,  Александръ  Михайло¬ 
вичъ  МансуровЪ ,  ѲедорЪ  Ивановичъ  Тю.  ііі 
чевЪ  и  Дмитрій  Потаповичъ  Шелеа ооЪ. 

Выбыли: умершій  Дѣйствительный  Ч.к  .Ь 
Дмитрій  Ивановичъ  ВельяшееЪ  -  Во.і  -.ш- 
цевЪ  ;  за  отсутствіемъ  и : Ь  Сотру ушки?;:, 
ПобѣдинЪ ,  Ніелтоугсо.аЬ ,  Шспшино  а 


улановЪ. 


СЬ  і5го  Іюня  1817  года  Общество 
засѣданій  обыкновенныхъ  5  ,  чрезяьічншіыхЬ 
4  ,  торжественное  і  ,  лрвготовыщелышхЬ 
Собраній  б. 

Входящихъ  бумагЪ  поступило.  отЪ  раз¬ 
ныхъ  мѣстЪ  и  особѣ  19. 

Сдѣланы  слѣдующія  положенія:  вЪ  чрезвы¬ 
чайномъ  Собраніи  Мая  1 8  го  дна  1818  года. 
Находя  ,  чгпц  Дд.  Члены  А.  В.  Болдыревъ 
В  И.  И  Давыдовъ  при  составленіи  Россій¬ 
скаго  производнаго  Словаря  могутЪ  имѣть 
надобность  вЬ  помощникахЬ  для  совѣщанія  а: 
повѣрки  словЪ;  шо  и  опредѣлено:  назначить 
вЪ  нимЬвЪ помощь  Дд.  ЧленовЬ  Д.  И.  Вельяше¬ 
ва- Волынцева,  П.  В.  Побѣдоносцева,  П.  Ѳ. 
Калайдовича,  С.  Г.  Саларева,  и  Сотру - 
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дниковЪ  А.  Г.  Глаголева  и  В ■  С.  Чюри ^ 
нова. 

ВЪ  чрезвычайномъ  Собраніи  Іюня  22  го  дня. 
По  случаю  воспослѣдовавшей  кончины  Д.  Чле¬ 
на,  ошсіпавнаго  Полковника  огпЬ  Артилле¬ 
ріи  Д.  И.  Вельяшева  -  Вольшцева ,  кЪ  со¬ 
бирателямъ  Словаря  опредѣлено  присоеди¬ 
нить  временнаго  Предсѣдателя  А.  Ѳ.  Мер¬ 
злякова ,  сЪ  тѣмЬ  ,  чтобы  онЪ  по  званію 
своему  приглашалъ  прочихЪ  кЪ  собраніямъ  , 
а  вЪ  Библіотекари  назначить  Д.  Члена  II. 
В.  Побѣдоносцева. 

ВЬ  томЪ  же  Собраніи  :  кЪ  помощь  кЪ 
ИздателямЪ  ТрудовЪ  Общества,  опредѣле¬ 
но  присоединить  Сотрудника  В.  С.  Чюри-_ 
нова , 

ВЪ  чрезвычайномъ  Собраніи  Октября 
абго  дня  і8і8го  изЪ  предложенныхъ  на 
разрѣшеніе  задачъ  назначена  слѣдующая:  „По-, 
„казать  измѣненія  Россійскаго  языка  отЬ 
„древнѣйшихЪ  врѳменЪ  до  осьмаго  надесяіггь 
„столѣтія,  принимая  вЪ  основаніе  памягп-. 
„ники  древней  Словесности:  пѣсни,  сказки, 
„преданія ,  пословицы  ,  надписи  и  другіе 
„письменные  остатки." 

ВЪ  томЪ  же  Собраніи  :  Члены  по  окон¬ 
чательномъ  разсмотрѣніи  опытовЪ  Произ¬ 
воднаго  Словаря  ;  именно  же  сдовЬ ,  начи¬ 
нающихся  сЬ  буквЪ  И  и  X,  опредѣлили  сло¬ 
ва  напечатать  вЪ  ЛётописяхЪ  Общества. 


/ 
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для  образца,  сѣ  тпѣмЪ,  чтобы  воспользоваться 
замѣчаніями  даже  и  поспюроннихЬ  читателей. 

ВЪ  гаомЪ  же  Собраніи  разсуждаемо  было, 
кому  изЪ  Г.  Членовѣ  и  Сотрудниковъ,  пре¬ 
поручить  обработаніе  Словаря  ,  и  сдѣлано 
слѣдующее  росписаніе:  Г.  Предсѣдатель  при- 
рялЪ  буквы  А  и  Б.;  Дѣйствительные  Члены: 
А.  Ѳ.  Мерзляковѣ  В.  Г.-,  М.  Т.  Каченовскій  Д.; 
И.  И.  Давыдовѣ  Е ;  А.  В.  Болдыревѣ  С.  Т.; 
П.  В.  Побѣдоносцевѣ  ,3.  И.;  П.  Ѳ.  Калайдо- 
вичь  Л.  М С.  Г.  Саларевѣ  Н,  О ;  Сотрудни¬ 
ки:  И.  М.  Снѣгиревѣ  П.  Р А.  М.  Гавриловѣ 
у.  (р.;  В.  С.  Чюриковѣ  Ц.  Ч.;  С.  Е.  Амфи¬ 
театровѣ  Щ.  ІЦ .;  А.  М.  Мансуровѣ  Я.  Ю. 

М.  Баченовсній , 


(Р.) 

Краткая  вѣдомость  о.  приходѣ  и  расходѣ 
денежной  суммы  Общества  Любителей 
Россійской  Словесности  за  послѣднюю  поло¬ 
вину  прошлаго  і  б  1 7  го  и  і  го  сего 
ібі8  года. 

ПриходЪ. 

КЪ  Іюню  мѣсяцу  прошлаго  1817  года 
ортавалось  денегѣ  двѣ  тысячи  сто  семдесятѣ 
шесть  рублей  одиннадцать  копѣекѣ. 


ОідіѣігесІ  Ьу 


Соодіе 


КЪ  тому  поступило: 

За  проданныя  книгопродавцами  Ширяевымъ, 
*  ПетромЪ  Глазуновымъ  экземпляры  ТрудовЪ 
Общества  четыре  ста  пятдесятЪ  рублей. 

ОтЪ  неизвѣстнаго  вЪ  награду  за  сочи¬ 
неніе  лучшаго  Разсужденія  о  подвигахъ  зна¬ 
менитыхъ  людей  нашего  Опгечеста  двѣсти 
рублей. 

За  напечатаніе  дипломовъ  отЪ  Дѣй¬ 
ствительныхъ  ЧленовЪ  Гг.  Остолопова  , 
Каразина,  Востокова  и  Шатрова,  отЬ  каж¬ 
даго  по  25  рублей  ,  всего  сто  рублей. 

Всего  двѣ  тысячи  девять  сотЬ  двадцать 
шесть  рублей  одиннадцать  копѣекЬ. 

Расходѣ. 

Іюня  иго  і8»7  года: 

ВЪ  Типографію  ИмператорскагаМосков*. 
скаго  университета  взнесено  за  напечата¬ 
ніе  і  го  листа  дипломовъ  4  сортовЬ  па 
готовомЪ  пергаментѣ  6  руб.  5о  коп.;  ао<^ 
билетовЬ  на  писчей  бумагѣ  2  руб.;  б2|-коп.; 
і  го  листа  диплома  Г.  Давыдову  на 
готовомЪ  пергаментѣ  5  руб.;  доо  бплетовЪ 
на  писчей  бумагѣ  и  руб,  76  коп.;  і  го  листд 
диплома  Кн.  А.  Н.  Голицыну  на  Александ¬ 
рійской  бумагѣ  5  руб.;  і  го  лрста  диплома. 
Кн.  П.  И.  Шаликову  на  готовой  бумагѣ  5  руб.;, 
д  го  листа  диплома  Г.  Ильину  на  готовой 
бумагѣ  5  руб.;  и  того  сорокЪ  рублей  восем-. 
дееяпіЪ  $ем%  половиною  вопѣекЪ. 
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ПѣвчимЪ  и  музыкантамъ ,  игравшимЬ 
Ърн  торжественномъ  Собраніи,  бывшемЬ  вЪ 
Іюнѣ  мѣсяцѣ  прошлаго  года,  двѣспіи  пятде- 
•сяшЪ  рублей. 

За  лровозЪ  и  за  прокатЪ  стульевЪ , 
братыхЪ  для  Собраній ,  сорокЬ  семь  рублей 
ПлгадесАтЬ  копѣекЪ. 

Февраля  8  го  1 8 1 8  года  : 

За  Французскій  пѳреплетЪ  ТрудовЪ 
Общества  отдано  сорокѣ  рублей. 

За  освѣщеніе  собранія  ,  бывшаго  йб  го 
Января  двадцать  восемь  рублей. 

•За  переплетЬ  разнаго  рода  книгЪ  дл* 
библіотеки,  ѣсего  64  ТомовЪ,  шестдесягпЬ 
три  рубли  пятдесятЬ  копѣекЪ. 

За  прикатЬ  стульевЪ  братыхЪ  кЪ  Со¬ 
бранію,  бывшему  23  го  Февраля  сего  года, 
по  3  руб.  по  5 о  К.  сЬ  дюжины,  семнадцать 
рублей  пятдесятЬ  конѣекЬ. 

А  всего  вЬ  расходѣ:  четыреста  восем- 
ДесятЬ  семь  рублей  тридцать  семь  копѣекЪ 
сЬ  половинокъ 

За  тЬмЪ  вЪ  остаткѣ  :  двѣ  пгысячй  че¬ 
тыреста,  тридцать  восемь  рублей  семдесяпА 
®РН  попѣйхи  сЬ  половиною. 

йзЬ  сего  числа  хранится  вЪ  Воспипш» 
пхедьыомЪ  Домѣ  двѣ  тысячи  рублей. 

ПетрЪ  Дружининъ. 


іб 

16.  Сочиненія  Ломоносова.  ІІГ  Тома» 

17.  Сатиры  Горація,  пер.  Баркова. 

18.  Сочиненія  Ф.  Бизина.  Спб.  1817.  8» 

19.  Душенька  Богдановича,  изд.  7.  М» 
і8і5.  8. 

со.  Сочиненія  Дмитріева.  Москва.  С. 
еі.  Сочиненія  Карамзина,  зе  изд.  IX 
ТомовЪ.  Москва.  1814.  8. 

3  2.  Сочиненія  Сумарокова. 

Дмитрія  Ивановича  Вельяшева  -  Вольінцева  : 

2З.  Сочиненія  Августа  Иффланда  ,  егО 
йёр.  Ій  ТомЪ.  Москва.  18161  8; 

Льва  Алексѣевича  Цвѣтаева  : 

а4.  Начертаніе  Римскаго  Гражданскаго 
Права,  его  соч.  Москва.  18І7.  ві. 

•  Матвѣя  Гавриловича  Гаврилова  : 

с 5.  БилетЪ  на  Историческій  Журналѣ 
за  1818  годѣ  имЪ  изд. 

Ивана  Алексѣевича  Двигубскаго : 

йб;  Сочиненія  Николева  5  ТомовЪ.  Мо*>  . 
сква.  1796.  4* 

Василья  Андреевича  Жуковокаго  г 
27.  Его  стихотворенія  И  Тома. 
Спб.  4* 

Князя  Петра  Ивановича  Шаликова : 
й8.  Исторія  Гевриха , Великаго  III  й  Т» 
Москва.  8. 
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'  >д.  Путешествіе  вЪ  КронштатЪ,  его 

соч.  Москва  ,  1617.  іо. 

30.  Воспоминанія  обѣ  Италіи  и  пр.,  его 
перев.  II  Тома.  Москва,  1817.  іб. 

31.  Новыя  повѣсти  Графини  ЖанлисЪ , 

II  Части,  его  перев. 

5г.  ПодарокЪ  моея  дочери  вЪ  новый 
годѣ ,  его  перев. 

Павла  Петровича  Свиньина  : 

33.  Достопамятности  С.  Петербурга  , 
его  соч.  II  и  III  Томы. 

34.  Ежедневныя  записки  вЪ  Лондонѣ., 
его  же  соч.  Спб.  1817.  12. 

Ѳедора  Николаевича  Глинки  : 

35.  Письма  кЪ  другу ,  его  соч.  Ш  й  Т. 

36.  Краткое  начертаніе  военнаго  Жур¬ 
нала  ,  его  же. 

37.  Разсужденіе  о  необходимости  дѣя¬ 
тельной  жизни  ,  его  же. 

58.  Сказка  про  Луку  и  Марью  ,  его  же. 
Александра  Ѳедоровича  Воейкова : 

%  Сады,  Поэма  его  нер.  Сиб.  1816.4. 
Александра  Ефимовича  Измайлова  : 

4о.  Благонамѣренный,  Журналѣ  имЪ  изд. 
с«б.  1818.  8. 

41-  Басни  и  сказки,  его  соч.,  а  е  изд. 
Герасима  Ѳедоровича  Покровскаго : 

4а*  Разсужденіе  о  происхожденіи ,  по- 
я  сп>впенномЪ  *  нѣкоторыхЪ  чер- 

Аъгпописи  ІК.  Б 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


піахЪ  гражданскихъ  законовЪ,  его  соч. 
Москва,  1817.  4* 

Николая  Ивановича  Греча  : 

43.  Сынѣ  Отечества  ,  Журналѣ  имЪ 
изд.  і8і8. 

Сергѣя  Гавриловича  Саларева  : 

44*  Е$5аі  $иг  1е  §ойі ,  раг  Сегагсі. 
Рагів.  іб. 

45.  Оеиѵгез  сіе  СЬанІіеи  И  Тома.  Науе. 
МБССЬХХѴІІІ.  24. 

46-  Ье  ргіпіетз  сГип  рговегіі,  Роете  сіе 
МісЬаисІ.  Раг.  180З.  18. 

47.  Ье  роіа§ег  —  раг  Ьаіаппе*  Рагіз. 
1802.  іб. 

48.  Ье$  оізеаих  сіе  Іа  Гегте  —  сіи  тёто. 
Раг.  і8о5.  24. 

ОтЪ  Сотрудниковъ  і 

Ивана  Михайловича  Снѣгирева  і 

4д<  Всеобщая  Миѳологія  Трессаня ,  его 
пер.,  4  Части.  Москва.  1818. 

Виктора  Степ.  Чюрйкова  : 

50.  О  пысокомЪ,  твореніе  ЛонГина,  пер. 
Мартынова. 

Павла  Васильевича  Уланова  ' 

51.  Его  разсужденіе  обѣ  отличитель¬ 
ныхъ  свойствахъ  памятниковъ  Еги¬ 
петскихъ. 
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ОшЬ  Харьковскаго  Общества  Наукѣ  : 

59;  Трудъ!  сего  ОбіЦества  I  Томѣ*  Харь¬ 
ковѣ  1817.  8. 

ОшЪ  Г  Спіагпскаго  Совѣтника  Захарія  Ани- 
кѣевйча  'Горюшкина  : 

§3.  Руководство  кѣ  йойнанію  Россійска¬ 
го  Законоиекусства*  его  со«Ь  ІѴ  Той. 
Москва,  ±8x6.  4< 

ОгпЪ  Коллежскаго  Совѣтника  й  Профессора 
Михаилъ!  Матвѣевича  Снѣгирева: 

64.  Іудейскія  письма  ѴІ  Часть,  его  пер. 
ОійЬ  Издателей  Украинскаго  НѣсшниКа: 

55  Журналѣ  йми  йздав.  На  1817  и  і8 18  й 
годѣ* 

ОтЪ  Г.  Гонорскаго  ; 

58.  ОпышьІ  вѢ  прозѣ.  ХарѣковЪ,  1816.  8. 
НпіЪ  І\  Надйоргіаго  Совѣгйника  Г.  Горчакова: 

57-  МйнйнЬ  И  Пожарскій,  Ораторія*  ѳгй 
соч.  Москва  ,  1818.  8. 

ОшЬ  Г.  Орля  -  Ошменца  : 

.  ДругЪ  Россіянѣ*  имЪ  йзд.  *  И  книгѣ. 
®9‘  Отечественный  памятникѣ  .  ІІІ  К; 

ОшЪ  Сщейана  Дмитріевича'  Нечаева  :' 

®0,  ^Ивагорейскія  жены,  его  пер.  Москва* 
і8і7-  8, 

Ошѣ  Студента  Мйхайла  Фйлософова  і 

^а*"іс  ,  Роёше.  Науе,  1685.  іб.- 

В  й 
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ОтЪ  Студента  Ивана  Рѣше  нникова  : 

6 2.  ОпышЪ  разсужденія  о  томѣ  ,  что 
Римляне  заимствовали  огнѣ  І'рековЪ, 
Москва,  1817. 

65.  Полное  собраніе  ЛсаЛчовЪ,  прелож. 
вЪ  стихи.  Москва,  1802.  8. 

ОтЪ  книгопродавца  А.  С.  Ширяева  : 

64-  Собесѣдникѣ  любителей  Рускаго 
слова. 

6%.  Жизнь  Князя  Меньшикова.  М.  і8ЬЗ: 

66.  Жизнь  Графа  Суворова,  7  Частой, 
вЪ  3  перепл. 

67.  Творенія  Хераскова,  Х]І  Частей. 

ОтЪ  покойнаго  Дѣйствительнаго  *Ілена  Ді 
,И.  Вельяшева  -  Волынцева  : 

Завѣщанная  ЯмЪ  Обществу  библіотека  , 
состоящая  изЪ  книгЪ  РускихЪ,  Французскихъ 
и  НѣмецкихЪ,  всѣхЪ  званій  числомЪ  четыре¬ 
ста  пятьдесятъ  семь. 


(Г.) 

>  Милостивый  Государь  Мой  , 

АнтонЪ  Антоновичъ  ! 

Одиннадцатую  Часть  ТрудовЬ  Обще¬ 
ства  Любителей  Россійской  Словесности 
предстазлялЪ  я  Г.  Министру  ДуховныхЪ 
дѣлѣ  и  Народнаго  Просвѣщенія.  —  Кго  Сія- 
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дальсшво  поручить  мнѣ  изволилЪ,  изъявить 
Обществу  ,  за  продолженіе  полезныхъ  тру- 
довѣ  сго  ,  свою  благодарность.  Прилагая  у 
сего  копію  сЪ  отношенія  ко  мнѣ  Его  Сія¬ 
тельства  Г.  Министра,  покорнѣйше  прошу 

васЪ  ,  Милостивый  ГосуДарь  мой  ,  довести 
оную  до  свѣденія  ПочщенныхЪ  ЧленовЬ  у  по-, 
мявутаго  Общества. 

Пребывай»  сЪ  мстиннымЪ  почтеніемъ 
Вашего  Превосходительства 
покорнѣйшимъ  слугою 
Князь  Андрей  Оболенской* 

Ко  9о5. 

Ноября  19 го  дна, 
і8іЗ  года. 

Его  Прев.  А.  А. 

Прокоповичу  -  Анлюнскому* 


Копія. 

Милостивый  Государь  мой , 
Княръ  Андрей  Петровичъ  / 
Препровожденную  прі^  письмѣ  Вашего 
(ріяшельсшва  ошЬ  3 1  го  Декабря  сего  года 
одиннадцатую  Ча.сть  ТрудовЪ  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности  я 
иолучииК  Локорнѣйще  прощу^васЪ,  Милости¬ 
вый  Государь  мой  ,  изЪявишь  Обществу  за 
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продолженіе  полезныхЬ  трудов!»  его  рпіЪ 
моего  имени  благодарность. 

СЬ  совершеннымъ  почтеніемъ  щ  предай» 
востію  честь  имѣю  быть  , 

Вашегр  Сіятельства 
Покорнѣйшемъ  слугою 
Іінцзъ  Александръ  ГолицыцЪ, 


N0  я654. 

въ  С.  Петербургѣ. 

д  Ноября  1 8 1 8. 

Его  Сіятельству,  Князю 
Л.  Л,  Оболенскому, 


(Д-) 

ВЬ  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности. 

На  сихЪ  дняхЪ  лолученныа  мною  опіЪ 
книгопродавца  Ширяева,  за  поступившіе  вЪ 
продажу  Труды  Общества  восемь  сот'Ь 
пятьдесятъ  рублей,  имѣю  честь  предста¬ 
вишь  ,  прилагая  при  семЪ  онаго  книгопро¬ 
давца  списокЬ ,  кому  изЪ  Гг.  Директоровъ 
Училищъ,  подвѣдомыхЪ  Московскому  Универ¬ 
ситету  ,  я  сколько  отиравлено  ошЬ  него 
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экземпляровъ  , 


и  кдкое  число  денегЪ  кЪ  не¬ 


му  поступило. 


1З18  года 
Декабря  7  дня. 


Д.  ЧлонЪ  Общества 
ПетрЪ  Побѣдоносцевъ. 


Цо  требованію  Гг,  Директоровъ  Училищъ 
отправлено  имЪ  ТрудовЪ  Общества  Сло - 
весности  ,  за  которыя  оному  Обществу 
слѣдуетЪ  денегЪ  : 

Тверской  іо  экз.  вЪ  8  Чаопі.  по  22  —  220  р. 
Владимірской  8  экз.  сЪ  5  й  Части 

ПО  І']  руб.  -  -  -  102  р. 

Тульской  2  экз,  вЪ  8  ЧастяхЪ  44 
2  экэ.  сЪ  Части  3  й  54 
Калужской  2  экз.  вЪ  8  ЧастяхЪ  4  4 

9  экз,  сЪ  Части  3  й  34  74*  Р- 

И  того  47*  Р- 

Оный  деньги  всѣ  мною  получены. 

Рязанскому  Г.  Директору  Училищъ  от¬ 
правлено  ТрудовЬ  Общества  Словесности 
слѣдующее  число  ,  за  которыя  по  двукрат¬ 
ному  отЪ  него  требованію  деньги  не 
присылаются  : 

Августа  ізго  отправ.  6  экз.  вЪ  ю  Ч.  168  р. 

Октября  6  — - 6  экз.  іі  й  Ч.  іб  р. 

й  того  і86  р. 

7  го  Декабря  1818  года. 

Александръ  Ширяевъ. 
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ВЪ  Общество  Любителей  Россійской  Словесно- 
сти  при  ИМПЕРАТОРСКОМЪ  Московскомъ 
Университетѣ. 

ИзЪ  Казанскаго  Общества  Дюбителей 
Отечественной  Словесности. 

Общество  сіе  имѣвЪ  удовольствіе  полу¬ 
чить  отЪ  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности  при  ИМПЕРАТОРСКОМЪ  Москов¬ 
скомъ  Университетѣ  шесть  первыхЪ  То- 
мовЪ  ТрудовЪ  его  ,  поч'итаеігіЪ  долгрмЪ  за 
столь  пріятный  для  него  дарЪ ,  а  равно 
и  за  лестное  отношеніе  свидѣтельство-' 
вапіь  искреннюю  благодарность  ;  а  вЬзнакЪ 
Отличнаго  и  истиннаго  уваженія  кЪ  досто¬ 
почтенному  Сословію 'сего  Общества  ,  укра¬ 
шающему  и  возвышающему  слово  Русское , 
имѣегпЪ  Честь  пренроіводить  первую  Часть 
ТрудовЪ  сврихЪ.  1  ■'  ' 

Первый  ЧленЪ  Общества 

Илья  ЯковнгшЪ. 

Секретарь  Общества 

ПетрЪ  КондыревЪ. 
Ко  7 За.  '  ‘  \ 

іЗіЗ  года 
Ноября  11  дня. 

Казань. 
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II.  ПротоиолЪ  4°  г°  засИдапЬя  , 
обыкновенцаго. 

1819  Года  Января  а5го,  дня  въ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
ігри  Императорскомъ  Мрскрвскомъ 
Университетѣ,  учрежденнаго ,  про¬ 
исходило  слѣдующее  :  . 

Лк 

I.  Прочтенъ  Протоколъ  торже¬ 
ственнаго  Собранія,  бывшаго  въ  7  й, 
день  Декабря  1818  года.  / 

II.  Д.  хІледъ  П.  В.  Побѣдонос¬ 
цевъ  представилъ  Обществу  ассиг¬ 
націями  сто  рублей,  полученные  имъ 
бпгь  С.  Петербу  ргскаго  книгопродав¬ 
ца  Петра  Глазунова  за  поступив¬ 
шіе  къ  нему  въ  продажу  экземпляры 
ТрудоеЪ  Общества  /  и  сверхъ  рюго 
Сочиненія  Княжнина  въ  дхъ  Томахъ; 
подаренныя  Обществу'  отъ  него  же 
Гна.  Г  ’лазунова ,  опредѣлено  :  оныя 
деньги  отдать  (и  отданы)  Члену  и 
Казначею  общества  П-.  М.  Дружини¬ 
ну  при  выпискѣ  сей  сіпагпьи  изъ 
Протокола  ,  а  книгу  Члену  и  Биб¬ 
ліотекарю  П,  В.  Побѣдоносцеву7  при 
выпискѣ  же. 


! 

) 

> 
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III,  Д.  Членъ  С.  Г,  Саларевъ 
представилъ  слѣдующія  по  уставу 
за  напечатаніе  диплома  двадцать 
пятъ  рублей.  Опредѣлено:  деньги  сіи 
отдать  Члену  и  Казначею  П,  М, 
Дружинину  при  выпискѣ, 

IV,  Д.  Членъ  и  Секретарь  Об¬ 
щества  М,  Т,  Каченовскій  предсша- 
еи.іъ  билетъ  Сохранной  Казны  Импе» 
ра  шорскаго  Московскаго  .Воспита¬ 
тельнаго  Дома  на  отданные  имъ  въ 
оную  Казну  принадлежащіе  Обще¬ 
ству  пятъ  со тЪ  рублей,  Опредѣлено: 
билетъ  отдать  (и  отданъ)  для  хра-. 
ненія  Члену  и  Казначею  П.  М,  Дру* 
,жинину  при  еыпискѢ, 

V,  Его  Превосходительство  Гос-, 
подинъ  Предсѣдатель  Липіонь  Анто¬ 
новичъ  Прокопрвичь-Антонскій  пред¬ 
ставилъ  книги  ,  отъ  разныхъ  Особъ 
принесенныя  въ  даръ  Обществу  ,  а 
именно:  і)  ОтЪ  ссбл  ,*  Слово  на  освя¬ 
щеніе  Храма  въ  Благородномъ  Пан» 
сіонѣ  Московскаго  университета  ; 
2)  ОтЪ  Д.  Члена  М ..  Г.  Гаврилова  :■ 
билетъ  на  1819Й  годъ  для  полученія 
Историческаго  Журнала,  имъ  изда¬ 
ваемаго;  3)  ОтЪ  д.  Члена  Я ,  //,  Ьар* , 


\ 
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доеснаго:  Прославленная  любовь  ,  его 
перевода  ;  4)  ОтЪ  Д.  Члена  Л.  И, 
Греча:  три  номера  Сына  Отечества; 

5)  ОтЪ  Д.  Члена  А.  Е.  Измайлова  : 
Нумера  XI  и  XII  Журнала  Благона¬ 
мѣренный  въ  1818  году  имъ  изданная 
Го;  6)  ОтЪ  Сотрудника  И.  М.  С ніі си- 
рева  :  Начертаніе  жизни  Митропо¬ 
лита  Платона,  его  сочиненіе;  7) 
ОтЪ  Дѣйствительнаго  С  татскаго  Со-г 
еНтника  А.  И.  Тургенева  :  О  пятомъ 
годичномъ  Собраніи  Россійскаго  Биб-? 
ленскаго  Общества;  8)  ОтЪ  Изданіе-  ^ 
лей  у краипсцаго  ВНетника  :  Ноябрь 
мѣсяцъ  }8і8  года  сего  Журнала  ;  9) 
ОтЪ  Гна.  Ляликова:  Торжественныя 
врата,  ведущія  во  храмъ  безсмертной 
славы;  іо)  ОтЪ  Гна.  старшаго  1} жи¬ 
теля  Сухарева:  а)  Милосердіе  Тнпкь 
во,  Опера,  Ь)  Описаніе  ледянаго  дома, 
г)  Въ  рукописи:  Погубленный  рай , 
Мильтона,  переведенный  въ  1745 
году  Г.  Строгоновымъ;  1 1)  ОтЪ  С  ту - 
дента  филосо<,Ьоеа  ;  Подарокъ  на 
1819  и  годъ.  Опредѣлено;  книги  от^ 
дать  (и  отданы)  при  выпискѣ  Члену 
И  Библіотекарю  П.  В»  Побѣдоносцеву, 
VI.  Въ  слѣдствіе  Протокола 
приготовительнаго  Собранія  въ  аз  й 
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день  сего  же  Января  бывшаго  ,  чм- 
лтаны  были : 

a.  Д.  Членомъ  А.  Ѳ,  Мерзля¬ 
ковымъ  БояринЪ  Матвеевъ , 
сочиненіе  въ  прозѣ  Д.  Члена 
С.  Г.  Саларева. 

b.  Д,  Членомъ  С.  В.  Смирно¬ 
вымъ  :  Любовь ,  стихотворе¬ 
ніе  Д.  Члена  А.  П.  Степа¬ 
нова. 

А.  Ѳ.  Мерзляковымъ:  Олзро^ 
ванный  лѣсъ,  изъ  XIII  пѣсни 
Тассова  Освобожденнаго  Іеру¬ 
салима  ,  свой  переводъ  въ 
стихахъ- 

й.  Студентомъ  Вердеревскимъ: 
Младенчество ,  изъ  Магписсо- 
на  переводъ  въ  стихахъ  Со¬ 
трудника  А.  М.  Мансурова* 

е.  Д-  Членомъ  В,  Л.  Лушки¬ 
нымъ  :  Аріадна ,  Романсъ  С.  Г. 
Саларева. 

I.  Имъ  же  Р.  Пушкинымъ:.  Ма¬ 
рія  СтуартЬ  вЪ  темницб , 
переводъ  и  31»  Флоріана.  въ. 
стихахъ  Сотрудника  И.  Мч 
Снѣгирева.^ 
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|Г»  С.  В.  Смирновы  йъ  :  Весна ) 
ѵИтовіініе  надЪ  гробомЪ  дру¬ 
га  ,  стихотвореніе  Сотруд¬ 
ника  ГТ.  А.  Новикова. 

Ь.  В.  Л.  Пушкинымъ:  двѣ  бас¬ 
ни  въ  стихахъ:  бумага  и  Пе^ 
ро,  и  Талантѣ  и  Характерѣ, 
обѣ  сочиненія  Князя  И.  И. 
ШаЛикова. 

і:  Сотрудникомъ  Д.  П.  Шеле¬ 
ховымъ  :  Облачко ,  стихотво¬ 
реніе  Гна.  Сушкова. 


ІІІ,  ІіротоколЪ  4 1  го  расбданія  , 
обыкновеннаго. 

1819  Года  Марта  8  го  въ  обыкно¬ 
венномъ  Собраніи  Общества  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности ,  при 
Императорскомъ  Московскомъ  уни¬ 
верситетѣ  учрежденнаго,  происходи¬ 
ло  слѣдующее :  , 

I.  Прочтенъ  Протоколъ  обыкно¬ 
веннаго  Собранія  ,  бывшаго  въ  2 5  й 
день  прошлаго  /Інваря  мѣсяца. 

II.  Его  Превосходительство  Гос¬ 
подинъ  Предсѣдатель  Антонъ  Анпіо- 
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НовиЧь  Пр  о  к  оп  ов  и  Ч  ь  -  А  н  т  о  нс*  к  і  й  объ¬ 
явивъ  Обществу  о  вышедшей  изъ 
печати  1  й  Части  Рѣчей ,  пройзйе- 
сенныхъ  Въ  Собраніяхъ  Император¬ 
скаго  Московскаго  у  ниверсншеша 
Рускими  Профессорами  *  роздалъ  по 
одному  экземпляру  ойой  присутству¬ 
ющимъ  Членамъ- 

III.  Господинъ  Предсѣдатель 
Представилъ  золотою  монетою  дв€- 
ста  рублей  *  полученные  Его  Пре¬ 
восходительствомъ  отъ  униВерсй-^ 
тетскаго  коммисіонера  А  -  С.  Ширяе¬ 
ва  за  проданныя  въ  лавкѣ  его  книги* 
Обществу  принадлежащія-  Опредѣ¬ 
лено:  оныя  деньги  отдать  (и  отда¬ 
ны)  Члену  и  Казначею  П.  М-  Дру¬ 
жинину  при  выпискѣ- 

IV.  Господинъ  Предсѣдатель 
представилъ  полученные  имъ  за  ди¬ 
пломы  отъ  Членовъ  Н<  Й<  Греча  при 
Письмѣ  (А)  и  П.  Ѳ-  Калайдовича  отъ 
Каждаго  по  Деатцатп  пяти  р\бЛей- 
Опредѣлено:  оныя  пятдесятЪ  рублей 
отдать  (и  отданы)  Члену  и  Казначею 
П-  М.  Дружинину  при  выпискѣ- 

V-  Въ  слѣдствіе  полученнаго 
Изъ  Совѣта  Императорскаго  Моеков- 
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скаго  университета  отношенія  отъ 
2710  Января  подъ  N0*72  (Б).  Опре¬ 
дѣлено:  приготовивъ  отчетною  вѣдо¬ 
мость  за  1818Й  годъ ,  препроводишь 
оную  (и  препровождена)  въ  назначен¬ 
ный  при '  университетѣ  Комитетъ 
Отчетовъ. 

VI.  Господинъ  Предсѣдатель 
Представилъ  полученные  имъ  при 
письмѣ  (  В  )  отъ  Г.  Генералъ  -  Маі- 
ора  и  Кавалера  А.  А.  Писарева  четы¬ 
ре  Тома  его  сочиненій.  Опредѣлено: 
книги  отдать  Члену*  Библіотекарю 
Общества  П.  В.  Побѣдоносцеву  при 
выпискѣ*  а  о  содержаніи  Письма  пред¬ 
ложить  въ  будущее  Чрезвычайное 
Собраніе. 

VII.  Господинъ  Предсѣдатель 
Представилъ  книги,  принесенныя  въ 
даръ  Обществу:  і.  ОтЪ  себя;  а. 
первую  Часть*  Рѣчей  РуСкйхъ  Про¬ 
фессоровъ  Московскаго  университе¬ 
та,  Ь.  уставъ  Императорской  Рос¬ 
сійской  Академіи.  2.  Ошъ  Д.  Члена 
В.  В.  Измайлова  :  Первую  Часть  его 
переводовъ  въ  прозѣ.  3.  Отъ  Д.  Чле¬ 
на  А.  Е.  Измайлова:  XI  и  XII  нумера 
Журнала  Благонамѣренный.  4.  Отъ 
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Д.  Члена  Н.  И.  Греча  о  номеровъ  Сына 
Отечества.  5.  Отъ  Издателей  укра¬ 
инскаго  Вѣстника  мѣсяцъ  Январь  се¬ 
го  Журнала.  Опредѣлено:  отдать 
Библіотекарю  Обіцесіпва  П.  В.  По¬ 
бѣдоносцеву  при  выпискѣ. 

УІІІ.  Въ  слѣдствіе  Протокола 
приготовительнаго  Собранія  ,  въ  6  й 
день  сегожъ  Марта  бывшаго,  чита¬ 
ны  были : 

a.  Д.  Членомъ  С.  В.  Смирно- 
вымъ:  ГимнЪ  Богу,  слшхогпво- 
реніе  Сотрудника  А.  Г.  Гла¬ 
голева. 

b.  Сотрудникомъ  Д.  П.  Шеле¬ 
ховымъ  :  утѣшеніе  добрыхЪ, 
переводъ  въ  стихахъ  Г .  Ман¬ 
сурова. 

c.  С.  В.  Смирновымъ  свое  раз¬ 
сужденіе  въ  прозѣ:  О  елавныхЪ 
силах'Ь  Трагедіи. 

сі.  Д.  Членомъ  И.  И..  Давыдо¬ 
вымъ:  Продолженіе  Синонимѣ, 
со ч.  С.  Г.  Саларева. 

е.  С.  В.  Смирновымъ:  Посланіе 
Горація  кЪ  Меценату' ,  пере¬ 
водъ  Сотрудника  Ѳ.  И.  Тют¬ 
чева. 
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Г.  Д.  Членомъ  П.  Ѳ.  Калайдо¬ 
вичемъ:  СновидБніе ,  или  судЪ 
па  РелипопИ ,  сочиненіе  Со¬ 
трудника  А.  Г.  Глаголева  ( I  '}ч 
Д-  п.  Шелеховымъ :  Лида  , 
Элегія,  свое  стихотвореніе. 

Ь.  Имъ  же  Посланіе  пЪ  ПиррР, 
стихотвореніе  Д.  Члена  А. 
И.  Степанова. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(а.) 

Милостивый  Государь  , 
Антонъ  Антоновичъ  / 
Не  нашелЪбы  я  словЪ  извиниться  предЪ 
ВаюиыЬ  ПревосходпіпедьствомЬ  вЬ  непро- 
’  стяшельномЪ  моемЬ  молчаніи,  еслибЪ  я  мол- 
(  чалЬ  вЬ  самомЪ  дѣлѣ.  Избраніе  меня  вЪ  Чле- 
|  вы  почтеннѣшаго  Общества  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности  ,  могу  сказать  ,  преис¬ 
полнило  меня  ч’увсіпвомЬ  истиннаго  удоволь¬ 
ствія  и  благодарности  кЪ  почтеннымъ  Осо- 
!  бамЬ ,  благоволившимъ  мнѣ  даровать  уча- 
•  стіе  вЪ  полезныхъ  Отечеству  пгрудахЬ, 
»  увѣнчанныхЪ  столь  блистательны  чЪ-  успѣ¬ 
хомъ.  .  .  . 

’  Мтопирі  ІУ.  В 

'і 
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Прошу  Ваше  Превосходительство  при- 
іяшь  я  представишь  почтеннѣйшему  Об¬ 
ществу  ,  оказавшему  подЬ  вяиіиМЬ  предсѣ- 
Дапіел  ьсіпвомЬ  столь  отлйчньій  услуги  оте¬ 
чественной  Словесности  ,  избавленіе  душев¬ 
ной  моей  признательности  за  честь  »  ока* 
•энную  мнѣ  избраніемъ  вЬ  Члены  онаго  ,  л 
•Ъ  то  же  время  увѣрить  оное  во  всегдашней 
Моей  готовности  служить  ему  всѣми  моимл 
средствами,  и  способностями. 

СЬ  истиннымЪ  высокопочитаніемЪ  и  со¬ 
вершенною  преданностію  честь  имѣю  пре¬ 
быть  , 

Милостивый  Государь ! 

Вашего  Превосходительства 
покорнѣйшимъ  слугою 

Николаи  Гречъ* 

Санктпетербугъ > 

Яыв.  5і  го  1819. 

Р.  5.  Слѣдующіе  за  дийломЪ  двадцать 
пять  рублей  при  сѳмЪ  прилагаю. 
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(Б.) 

М.  Д.  Д.  ВЪ  Общество  Любителей 
и  Н.  П.  Россійской  Словесности. 

СовѣшЪ  ИМПЕРА-  Для  годоваго  отчета 
ТОРСКАГО  Мо-  за  прошлый  1818  й  годЪ 
сковскаго  универ-  по  всему  Московскому  Уни- 
сигпеша.  версишѳту  и  его  учебному 

N0  72.  округу ,  опредѣлено  :  на- 

В’7  Января  181$.  значить  особый  Коми¬ 

тетѣ  подЪ  предсѣдатель¬ 
ствомъ  Г.  Ректора  Уни¬ 
верситета  изЪ  Гг.  Орди¬ 
нарныхъ  Профессоровъ  : 
Прокоповича  -  Антонскаго , 
Брянцова  ,  Двигубскаго  * 
Болдырева ;  Секретаремъ 
.  же  онаго  назначить  Г. 

АдЪюнкгаа  Щепкина,  и  со¬ 
общить  вЪ  Общество  Лю¬ 
бителей  Россійской  Сло¬ 
весности  ,  дабы  благоволе- 
По  было  вЪ  непродолжи¬ 
тельномъ  времени  доста¬ 
вить  вЪ  Комитетѣ  отче¬ 
товъ  обыкновенныя  отчет¬ 
ныя  вѣдомости  за  1818Й 
-годѣ ;  что  сймЪ  и  исПол- 
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Милостивый  Государь  , 
АнтонЪ  Антоновичъ  ! 

Честь  имѣю  препроводить  вЪ  Библіоте¬ 
ку  Московскаго  Общества  Любителей  ^ло- 
весности  экземпляры  сочиненій  моихЬ,  про¬ 
ся  покорнѣйше  васЬ,  Милостивый  Государь, 
принять  на  себя  пірудЬ  оныя  книги  доста¬ 
вить  по  сему  назначенію  ;  охотно  бы  го* 
інОвЪ  былЬ  я  раздѣлять  труды  сего  Общест¬ 
ва  но  мѣрѣ  дарованій  и  досуювЪ  моихЬ  ,  и 
потому  желалЪ  бы  вЪ  числѣ  быть  СочленовЬ 
сего  Общества. 

Экземпляръ  послѣднихъ  моихЪ  еочйненім 
препровождаю  кЪ  вамЪ  на  безпристрастный 
судЬ  вашЪ. 

СЪ  истиныымЪ  моимЪ  почитаніемЬ  пре¬ 
бываю  , 

Милостивый  Государь  ! 
покорнѣйшій  кЪ  услугамЪ 
Александръ  Писаревъ. 

вбго  Февраля 
1809. 

Москва. 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


Сновиденіе  ,  или  судЪ  на  Геликонѣ. 

ПробилЪ  полночный  колоколЪ ,  предвѣ¬ 
стникъ  шишины  и  покои.  Знаменитыя  мо¬ 
дистки  Кузнецкаго  моста  затворили  свои 
храмы,  и  все  утихло.  Между  шкмЬ,  какЬ 
неусыпная  стража  оглашала  воздухЬ  про¬ 
тяжнымъ  и  томнымЪ  окликомЪ,  я  смопірѣлЬ 
на  мшистыя  башни  Китая  ,  на  громадьт 
зданій  возникшихъ  изЪ  пепла  ,  и  погружал¬ 
ся  вЬ  думы.  „Теперь, “  сказалЪ  я  „богатой 
сосѣдЪ  мой  перечелЪ  суше  золото  ,  попіѣ- 
ніилЬ  свой  слухЬ  его  звономЪ,  лринесЪ  благо¬ 
дареніе  Вышнему,  что  онЬ  не  лкожѳ  ироніи 
человѣцы  >  и  уснулЪ  ,  якоже  прочій  человѣ- 
цы.  Теперь  знаменитые  магниіпизеры  на¬ 
ши,  слѣдуя  всеобщей  системѣ  спа,  дали 
покой  своимЪ  мышцамЬ  и  персшамЪ,  столь¬ 
ко  утомленнымъ  оіпЪ  кругообращеній.  Те¬ 
перь ,  и  можешЪ  быть  только  теперь,  бди¬ 
тельный  судія  поправилЪ  еще  разЬ  вѣсы 
правосудія  и  повѣсилЬ  ихЪ  до  завтра.  Не¬ 
винность  отираетЬ  теперь  слезы  и  можеіпЪ 
быть  строитЪ  чертоги  изЪ  шой  соломы  3 
на  которой  она  простерта.  Благодѣтель¬ 
ный  сонѣ  !  будь  правосуденъ  и  не  разрушай 
сладостной  ѳя  мечты.  НаконецЪ  и  стихо¬ 
творцы  погашаютъ  теперь  свои  свѣтиль¬ 
ники  ,  освѣщающіе  вселенную  ,  и  предаются- 

* 
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обЪутіямЪ  божеству  ночи*  Морфея.  А  луна 
«щѳ  свѣпгяшЪ ;  частыя  звѣзды  еще  бро- 
саюшЪ  лучи  свои ,  лучи  —  бѣдные  вЬ  сра¬ 
вненіе  сЪ  шѣмЬ  свѣшомЪ,  кошорымЪ  озаряютЪ 
насЪ  дѣти  Аполлоновы.  Теперь. ..  теперь...^ 
Я  забылся  и  уснулЪ. 

Легкокрылые  сны  вдругЪ  перенесли  ме? 
ря  вЪ  страну  волшебную.  Казалось  мнѣ  , 
Ншо  я  взбирался  цо  камнямЪ  на  нѣкоторую 
гору  ^  скрывающую  свой  верхЪ  вЪ  облакахЪ. 
Впереди  меня  и  за  мною  двигались  щысячц 
лицѣ  знакомыхЪ  и  незнакомыхъ.  КакЪ  трудот 
любивыѳ  муравьи  вЪ  жаркое  лѣщо  толпят¬ 
ся  сЪ  щяжкою  ношею  своею  подЪ  муравей¬ 
никомъ  :  такЪ  разныхЪ  лѣшЬ  юноши  ,  обре¬ 
мененные  і свитками  бумагѣ,  поднимались  на 
страшныя  крутизны.  Покрытые  пбтомЪ 
И  томимые  жаждою ,  ощЪ  времени  до  вре¬ 
мени  мы  кричали  прерывающимся  гласомЪ  : 
Куда  влечешь  насЪ  ,  Аполлонъ  ?> 

ЧрезЪ  нѣсколько  времени  мы  стали  ни 
ОДНомЪ  величественномъ  холмѣ.  ПередЪ  на- 
МИ  разстилалась  ровнина ,  усѣянная  ясми* 
Вами ,  розами  и  амарантами ;  по  сшоро 
памЪ  гордо  возвышались  вѣчнозеленые  лавры, 
иереплешенныѳ  сЪ  миртами.  Тяжелыя  ноги 
ваши  начали  подниматься  выше  ,  чтобЬ  не 
Измять  нѣжной  >  бархатной  зелени за¬ 
пекшіяся  уста  ловили  сЪ  жадностію  арома¬ 
ты  ,  навѣваемые  Зефирами.  Мы  приближи- 
дись  (Ъ  великолѣпному  храму ,  окруженно- 
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му  двумя  рядами  рубиновыхЪ  сшолповЪ.  Ка- 
коя-гпо  жарЬ,  похожій  на  піитической,  про» 
текЬ  вЬ  жилахЬ,  и  тысячи  го  юсовЬ  нашихЪ 
слилися  вЬ  одиыЬ:  рапбііе  пііпс.  Неіісопа,  Сеае! 
Дѣвы  Бори  ни  |  отверзите  намЬ  ГеликоиЬ! 

ВдругЬ  заскрипѣли  среброковаыныя  вра¬ 
та  на  золотыхЬ  верѳяхЬ.  Мы  бросились 
во  внутренность  таинственнаго  храма  и 
тѣснили  другѣ  друга.  Одѣтый  вЪ  бѣлую 
рюгу  и  украшенный  лавровымЪ  вѣнкомЪ  ста» 
рецЬ  совѣтовалъ  намЪ  соблюдать  благоговѣ¬ 
ніе.  ВЬ  ищу  минуту  представилось  мнѣ 
Зрѣлище  ,  кощораго  никогда  мое  око  не  ви¬ 
дало.  Увѣнчанный  лучами  Аполлонѣ  сидѣлЪ 
яа  высокомъ  тронѣ  ,  которой  горѣлЬ  и  не 
ВгаралЬ  изумрудами.  По  сторонамъ  стоя¬ 
ли  Музы,  избранные  Греки,  Римляне  и  мно- 
ріе  другіе.  БргЬ  Геликона  нахмурилЪ  брови, 
ваиорщилЪ  чело ,  опустилЪ  лиру  и  рѳкЪ : 
„почто  вы  ,  смертные,  прервали  безвремен¬ 
но  нашу  сладкогласную  мусикію  ?“  —  Нѣ¬ 
сколько  юношей  выступцли  впѳредЪ  и  ,  на¬ 
клонивъ  выи  ,  вѣщали  :  ФивЪ  Аполлонѣ  ! 
ты  зришь  предЬ  твормЪ  подножіемѣ  рев- 
вигаелей  языка  Рускаго.  Но  мы  узнали  на¬ 
конецъ,  что  все  обиліе,  богатство  и  велико¬ 
лѣпіе  языка  Р.ускаго ,  столь  много  превоз¬ 
носимое  учеными,  не  что  иное  есть  ,  какЬ 
суета  суетствій.  ВЪ  большихъ  домахЪ  ему 
отказываютЪ  ;  вЬ  бонтонныя  общества  его 
не  пускаюшЪ ;  вѣ  собраніяхъ  исключенъ  и 
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пабьтшЪ,  какѣ  языкѣ  мертвой.  И  такѣ,  бе- 
жесгиво  могущее  и  правосудное,  или  дай 
жизнь  и  душу  языку  Рускому,  или  даумодт, 

'  кнетЬ  оыЪ  навѣки  !  — 

„Малодушные!44  воскликнулЪ  Аполлонѣ , 
помавающій  лучезарною  главою:  „не  ропо- 
пюмЬ  могушЬ  бытъ  побѣждены  предразсудки 
вашего  вѣка ,  а  усиліями  ума  и  воображе¬ 
нія  ;  вашЪ  долгЪ  открыть  таинства  языка 
сего  ,  показать  его  великолѣпіе  и  ослѣпить 
очи  смерпіныхЬ  его  блескомЬ.  Совершите 
сей  великій  подвигѣ,  и  тогда  (клянуся  Сгпик- 
сомЬ  ,  которымѣ  и  самЬ  о.тедѣ  боговЬ  поіп- 
ще  не  клянется)  я  прославлю  языкѣ  вашЪ 
превыше  всѣхѣ  языково  на  свѣтѣ;  тогда 
воцарится  онѣ'  и  будетѣ  господствовать 
дотолѣ  3  пока  не  попіухиутѣ  лучи,  меня 
вѣнчающіе/4  Аполлонѣ  далЬ  знакЬ  мановені- 
емЪ  руки  и  поклонники  удалились. 

,  „Теперь  Разсуди  нашу  прю  ,  всевѣщі’й 

Царь  Геликона!44  раздалось  нѣсколько  голо¬ 
совъ  изЬ  среды  толпы:  „Мы  любимѣ  гекза^ 
метры  ,  а  угпверждаютЬ  ,  что  сія  мѣра  не  ч 
свойственна  стопосложенію  Рускому. “  Апол¬ 
лонѣ  бросилѣ  свѣтлой  взорѣ  свой  на  одного 
предстоявшаго  старца  ,  повелѣвая  ему  от¬ 
вѣтствовать.  Вдохновенный  мужЬ  обратил¬ 
ся  кЬ  юноша мѣ  ,  возвысилѣ  дрожащій  го¬ 
лосѣ  и  вѣіцалѣ  :  Греческой  и  Римской  гекза¬ 
метрѣ  не  можетЬ  быть  вѣ  РускомЬ  языкѣ 
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цошому  %  что  вЪ  немЪ  нѣпіЪ  ни  одного  сло¬ 
ва,  которое  бы  имѣло  сряду  два  долгихЪ 
ударенія.  Вы  хвастаетесь  вашими  сіцждея- 
ми  ,  составляемыми  изЪ  односложныхъ  словЪ; 
но  нѣжный  слухЬ  Аполлона,  привыкшій  кЪ 
гармоніи,  не  можетЬ  терпѣть  ихЬ  и  вЪ 
прозѣ.  Дактилохореической  гекзаметрЪ  не 
долженЪ  быть  допущенЪ  вЪ  вашу  Поэзію  по 
той  же  причинѣ,  но  какой  не  употребляли 
его  Греки  и  Римляне.  Стопы  вЬ  стихахЪ, 
какЪ  такты  вЬ  музыкѣ  ,  должны  вЪ  равные 
промежутки  времени  имѣть  продолженіе 
одинакое.  Пусть  дактиль  по  вашей  музы¬ 
кальной  системѣ  равенЪ  будетЬ  одной  чет¬ 
вертной  нотѣ  и  двумЬ  осьм,ымЪ  ,  спондей 
двумЬ  четвертнымЬ ,  а  хорей  одной  чет¬ 
вертной  и  одной  осьмой  ;  теперь  спраши- 
вдемЬ  любителей  музыки  ;  если  не  нату¬ 
рально  перемѣщцвапіь  такгпы  двухчегаверпг- 
выя  сЬ  трехЬ-осьмьши  ъ  то  какЬ  жѳ  допу¬ 
стить  сочетаніе  дактиля  сЬ  хореемЪ  ?  — 

Вы  на  сіе  возразите  уамЬ  трохеемЪ  или  хо¬ 
реемЪ,  которымЪ  часто  оканчивалась  Гре¬ 
ческіе  и  Римскіе  гекзаметры ;  но  вЪ  ша- 
?омЪ  случаѣ  недостающая  одна  осьмая  слу¬ 
жила,  іпакЪ  сказать,  вмѣсто  вязаннаго  су- 
пира,  дабы  сЬ  большею  легкостію,  начи¬ 
нать  слѣдующій  стихЪ.  Вы  качаете  головою; 
вы  не  довольны  нашимЪ,  рѣшеніемъ  ?  — . 

Если  такЬ ,  то  свѣтлѣйшій  Аполлонѣ 
разберешЪ  ваше  дѣло  послѣ ,  вЪ  присут- 
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сптріи  Гомера  я  Биргилія,  Теперь  же  яозво- 
ляетЬ  вамЬ  Писать  до  времени  гекса метра  ми, 
по  крайней  мѣрѣ  сЬ  піѣмЬ  условіемъ,  чтобы  вы 
свои  ямбы,  хореи  и  составленныя  цзЬ  одно¬ 
сложныхъ  слокЬ  спондеи  по  произволу  ваше¬ 
му  не  превращали  вЪ  пиррихіи ,  которые 
«овсѣмЪ  не  свойственны  языку  Рускому;  ибо 
какое  то  искусство,  которое  не  имѣетЪ 
опредѣленныхъ  правилЪ  ?  Мы  знаемЬ  ,  поче¬ 
му  вы  защищаете  возможность  гекзамет- 
ровЪ  вЬ  РускомЬ  языкѣ  ;  потому  ,  что  иѣ- 
которые  изЪ  вашихЬ  переводчиковъ  очаро¬ 
вали  васЪ  прелестію  слога  и  такЪ  называѳ-. 
Мою  поэзіею  стиха  ,  а  не  самою  мѣрою.  — ■ 
„На  что  Стихотворцу  правила?  крича¬ 
ла  Другая  толпа,  выступившая  впередЬ.  Не 
самЪ  ли  ДполлонЬ  дадЪ  намЬ  піитическую 
вольность?  “  —  Кто  вы?  —  спросилЪ  ихЪ 
Аполлонъ  важнымЪ  тономЪ.  „Мы  Поэты,' “• 
отвѣтствовали  юноши.  —  КакрмЪ  родомЪ  По¬ 
эзіи  занимаетесь?  —  „ТѣмЪ,  для  котораго  рож-. 
дены  мы.“  г—  Лирическимъ?  —  „НѣтЪ.“  —  Эпи¬ 
ческимъ?  —  „НѣтЬ.“ —  Сатирическимъ?  Драм- 
матическимЪ? — „НѣтЪ,  нѣтЪ.“ — Конечно  бас¬ 
мами,  элегіями,  пѣснями  или  эпиграммами?  — 
„НѣтЬ;  мы  пишемЪ  вЪ  новомЬ  и  особенномъ 
родѣ,  на  пр.  вЪ  альбомЪ  ,  кЪ  Нинѣ,  кЪ  Лидѣ , 
кЪ  Ней,  и  тому  подобное.**  Аполлонъ.  И  такЪэ 
молодые  люди,  вы  любите?  —  Порты. 
Увы!  мы  носимЪ  вЪ  сердцахЬ  своихЪ  стрѣ¬ 
лы  любви  .  .  .  .  безнадежной.  Аполлонъ . 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


45 


Конечно  ваши  красавицы,  подобно  моей  Даф,- 
нѣ,  превратились  вЪ  деревья  или  вЪ  камни? 
Порты.  НѣтЪ  ,  наши  красавицы  никогда  не 
существовали  вЪ  физическомъ  мірѣ.  —  При 
свхЪ  словахЪ  ЛполлонЪ  не  могЪ  не  засмѣять- 
ся  ;  а  Поэты  ,  тяжело  вздохнувЬ  ,  продол¬ 
жали  :  да  они  никогда  не  существовали  вЪ 
цѣломЪ ,  но  существуютъ  по  часшямЪ.  На 
пр.  намЪ  понравились  Лизанькины  главки  , 
Аннушкины  щечки  ,  Надивькивы  губки  и 
СашинькинЪ  станЪ ;  изЪ  сихЪ  отдѣльныхъ 
частей  ,  по  правиламъ  Піитики  ,  сосщавля- 
еиЪ  мы  одно  идеальное  существо  ,  которое 
цо  своему  произволу  называемъ  Ниною,  Лит 
дою,  Плѣнирою,  или  другимЪ  именемЪ  удобт 
нниЪ  для  риѳмы.  АполлонЪ  продолжалЪ 
.смѣяться  и  отвѣтствовалъ  :  „хвалю  вашу 
идеальную  любовь ,  молодые  люди ;  но  пи¬ 
сать  стихи  позволяю  вамЪ  только  такіе , 
Которые  бы  можнр  было  отнести  кЪ  како¬ 
му  вибудь  извѣстному ,  принятому  Музами 
и  утвержденному  вѣками  роду  Прэзіц  ;  вЪ 
ирошивномЪ  случаи ,  вѣдайте ,  слава  и  без¬ 
смертіе  не  будетЪ  ващимЪ  удѣломЪ.“ 

АполлонЪ  умолкЪ  и  тишина  водворилась 
вЪ  храмѣ,  уже  владыка  Геликона  бралЪ  ли- 
ру  и  легкіе  персты  свои  клалЪ  не  золотые 
струны ,  какЪ  вдрутЪ  нѣсколько  тощвхЪ  и 
блѣдыыхЬ  юношей  прцближились  кЪ  подно¬ 
жію  его  трона ;  бросили  на  него  укоризнен- 
К9Ц  взглядЪ  и  вѣщали:  „Ерщество  несиравеА- 
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ливое  ,  отпецЪ  жестокосердный!  ты,  кото» 
рый  облекаешься  всегда  вЬ  златотканую  оде» 
ѵ  жду  •  узнаешь  ли  чадЪ  своихЬ ,  едва  при- 

крыгпыхЬ  рубищами?  Ты,  которой  рЬ  утра 
до  вечера  обтекаешь  сводЬ  небесный  на  вели¬ 
колѣпной  колесницѣ ,  везомой  четырьмя  ог¬ 
ненными  конями  ,  вѣдаешь  ли,  что  швои  дѣ-. 
ти  сЬ  утра  до  вечера  ходятЪ  пѣшіе?  Ты, 
вЪ  дому  коего  сЬ  вечера  до  утра  раздают¬ 
ся  пѣсни  и  гласы  ликованія!  приникадЬли  ког¬ 
да  пибудь  кЬ  чѳрдакамЪ  дѣтей  своихЬ  и  ви- 
дѣлЪ  ли  ,  какЪ  сЪ  вечера  до  утра  раство- 
ряютЪ  они  свои  чернилы  слезами  ?  Ты,  ко¬ 
торой  пресыщаешься  всегда  амврозіей  и 
уциваешьря  всегда  нектаромЪ  !  знаешь  ли  , 
что  дѣти  швои  часто  истаезаюглЬ  голо- 
до  ѵіЬ  и  жаждою?  АхЬ,  ошецЪ  безжалостный! 
для  чего  же  оптЪ  богатаго  и  роскошнаго  сто¬ 
ла  півоего  не  посылаешь  кЬ  намЬ  ни  крохи, 
ни  капли?  Для  чего,  отЬ  несмѣтнаго  сребра^ 
и  золота  А  блестящаго  вЬ  дому  твоемЬ  , 
не  удѣляешь  намѣ  ни  одного  ассарія  ?“ 

Неблагодарные!  гтрервалЬ  ихЬ  разгнѣван¬ 
ный  АполлонЬ  :  доколѣ  будете  уіюліребляіпь 
во  зло  мое  терпѣніе?  Не  одарилЬли  я  васЪ, 
богатымЬ  воображеніемъ?  Не  надѣлидЪ,  ди  я 
вашЬ  умЬ  и  сердце  безцѣнными  дарами  при¬ 
роды  ?  Развѣ  сего  нѳ  довольно?...  Развѣ, 
нѳ  довольно  той  награды  ,  которая  вамЬ 
обѣщана  ?  шѣхЬ  лавровыхЪ  вѣицовЬ ,  коихѣ 
вы  ищете  ?  — 
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Грозной  и  громкой  годосЪ  Аполлона  раз¬ 
судилъ  меня.  —  Уже  ночь  снимала  мрачной 
пжровЪ  сЪ  лица  земли  ;  восшокЪ  пылалЬ  вЬ 
золоіпыхЪ  огняхЪ  и  алыхЪ  розахЪ  ;  я  взялЪ 
йеро  и  спѣшилЪ  записать  всѳ  ,  видѣнное 
мною  во  снѣ  на  Геликонѣ. 


А .  ГлаголсвЪ. 


ІУ~ .  Протоколъ  42  е°  засѣданія  9 
чрезвычайнаго. 

1819  Года  Марша  а8  го  дня  въ 
Чрезвычайномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго ,  про¬ 
исходило  слѣдующее  : 

I.  Прочтенъ  протоколъ  обыкно¬ 
веннаго  Собранія  ,  бывшаго  въ  8  й 
день  сегожъ  Марта. 

Н,  Его  Превосходительство  Гос- 
^  подинъ  Предсѣдатель  Антонъ  Ан- 
'  отоновичь  Прокоповичь  -  Антонскій 
представилъ  книги,  принесенныя 
въ  даръ  Обществу:  і.  отъ  себя: 
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а)  3  экз.  Стихотвореній  Павла  Соков- 
нина,  Ъ)  2  экз.  Положенія  о  производ¬ 
ствѣ  въ  ученыя  степени,  с)  2  экз» 
Начертанія  объ  испытаніяхъ  въ  учеб¬ 
ныхъ  заведеніяхъ.  2  Отъ  почетнаго 
Члена  Графа  Д.  И.  Хвостова:  Сти¬ 
хи  его  на  смерть  Королевы  Виртем- 
бергской.  3.  Отъ  Почетнаго  Члена 
Князя  И.  М.  Долгорукаго :  его  Сти¬ 
хи  на  тотъ  же  случай.  4.  Отъ  Д. 
Члена  Н.  И.  Греча:  IX  и  X  нуме¬ 
ра  издаваемаго  имъ  Сына  Отечества. 
5.  Отъ  Издателя  украинскаго  Вѣст¬ 
ника  :  Мѣсяцъ  Февраль  сего  Журна¬ 
ла.  6.  Отъ  Г-на.  Кеппена:  Матеріа¬ 
лы  для  Исторіи  просвѣщенія  въ 
Россіи  —  его  сочиненіе,  у.  Отъ  Уни¬ 
верситетскаго  книгопродавца  А.  С. 
Ширяева :  3  Тома  сочиненій  И.  И.' 
'Дмитріева.  Опредѣлено :  оныя  кни¬ 
ги  отдать  (и  отданы)  Члену  и  Би¬ 
бліотекарю  Общества  П.  В.  Побѣ¬ 
доносцеву  при  выпискѣ. 

III.  По  прочтеніи  письма  (  А  ) 
оптъ  неизвѣстной  Особы ,  подписав¬ 
шейся  буквами  ІІТ. ...  ій ,  и  прило¬ 
женныхъ  при  ономъ  ШарадЪ  (  Б )  , 
также  пѣсни  Іудиеъ  на  пораженій 
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враговъ ,  (  В. }  Г-на  И.  О.  и  піесм  въ 
прозѣ:  ДИдовскіе  нравы,  (Г.)  Г.  Льво¬ 
ва,  опредѣлено:  напечатать  оныя  въ 
Лѣтописяхъ  Общества. 

IV.  РазСу)кдаемо  было  о  Нѣкойіо* 

Пхъ,  въ  особой  запискѣ  означенныхъ 
)  словахъ  ,  и  сдѣлано  положеніе  * 
куда  ихъ  отнести  должно. 

V.  Разсмотрѣны  слова  начинаю-' 
щіяся  съ  буквы  А,  и  опредѣлено:  на¬ 
печатать  въ  Лѣтописяхъ  Общества 
( Е )  для  образца  съ  тѣмъ,  что  вся¬ 
кое  даже  и  отъ  постороннихъ  замѣ¬ 
чаніе  принято  будетъ  Обществомъ 
съ  должною  признательностію. 

VI»  По  предложенію  Господина 
Предсѣдателя  положено  Д.  Члена 
Ѳ.  Ѳ.  Кокошкина ,  пребывающаго  въ. 
С.  Петербургѣ  по  дѣламъ  службы, 
считать  отсутствующимъ;  вмѣсто 
же  его  въ  Члены  приготовительна¬ 
го  Комитета  единогласно  назначенъ 
В»  В.  Измайловъ. 

VII.  По  предложенію  Господи¬ 
на  Предсѣдателя  избраны  въ  ДЬй- 
ствишельные  Члены  единогласно : 
Господинъ  Генералъ -Маіоръ  и  Кава- 
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леръ  Александръ  Александровичъ  Пи* 
саревъ ,  Императорскаго  Царскоселг* 
скаго  Лицея  Господинъ  Ординарный 
Профессоръ  Надворный  Совѣтникъ  и 
К  ава іеръ  Николай  Ѳедоровичъ  Ко- 
ьнаиск і й  ,  И здапіель  у  краинскаго 
Вѣстника  Евграфъ  Матвѣевичъ  Фц- 
ломаоитскій »  Подполковникъ  Дмит¬ 
рій  Потаповичь  Шелеховъ  и  Надвор¬ 
ный  СовЬшникъ  Михаилъ  Николае¬ 
вичъ  Макаровъ.  Въ  слѣдствіе  чего 
опредѣлено :  зачисливъ  избранныхъ 
Дѣйствительныхъ  Членовъ  первыхъ 
трехъ  отсутствующими ,  а  двухъ 
послѣднихъ  присутствующими ,  из¬ 
готовить  имъ  дипломы  и  препрово¬ 
дить  къ  каждому  по  принадлежно¬ 
сти. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.)  ' 

Милостивые  Государи  ! 

Извините,  что  утруждаю  вниманіе,  ва¬ 
ше  такою  бездѣлкою  ,  которая  едва  ли  его 
заслуживаетъ.  —  Я  и  не  осмѣлился  бы  се¬ 
го  сдѣлать  ,  если  бы  не  обнадеживала  меня 
неутомимая  ваша  дѣятельность  и  рев- 
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йосггіь  кЪ  образованію  отечественнаго  языка, 
для  кОіпорыхЪ  не  чуждо  все  до  него  касаю¬ 
щееся:  оіпЬ  занятій  важныхЬ  приятно  иног¬ 
да  склонять  взоры  на  самьія  бездѣлки.  Гер- 
куЛесЬ,  поразившій  НемеискПго  льва,  ИгралЬ 
верешеномЬ  Омфалы. 

Нѳ  подумайте  впрочемъ ,  Милостивые 
Гогударй  ,  чгПобЬ  одно  авторское  самолюбіе 
Заставляло  меня  безпокоить  васЪ  чтеніемъ 
Мо^й  бездѣлки  ;  оно  было  бы  вЬ  такоМЬ  слу¬ 
чаѣ  непростительно.  —  ВЬ  доказательство, 
Позвольте  мнѣ  скрыть  свое  имя.  Надобно  , 
однакоНсЬ ,  Признаться,  что  причиною  то-» 
Ну  точно  самолюбіе  ,  піолЬко  совсѣмЬ  дру¬ 
гаго  рода.  Прошу  васЪ,  Милосіпйвые  Госу¬ 
дари  ,  быть  Правдивыми  судіями.  Можно  ли 
равнодушно  сносить  ,  когда  возстаютъ  со¬ 
вершенно  несправедливо  на  то,  что  Мы  наи¬ 
болѣе  любиМѣ  ?  Предвижу  вашЪ  отвѣтѣ. 
СЬ  какими  же  '  чувствами  ДолйсеиЪ  а  былЪ 
слушать  нападенія  на  языкѣ  отечествен¬ 
ный  !  —  И  отЪ  кого  же  бы  вы  думали?  ОпіЬ 
тѣхЪ,  на  которыхЬ  онЪ  возлагаетѣ  лучшую 
Свою  надежду,  которые,  нѣкоторымЪ  обра¬ 
зомъ  ,  могутЪ  ввести  его  вЪ  общее  употре¬ 
бленіе  ,  ПрйдавЪ  ,  Или  лучше  сказать  ,  ра¬ 
скрывѣ  вЪ  НемЪ  гибкость  ,  легкость  и  дру¬ 
гій  Достоинства  языка  общественнаго  — 
одннмЪ  словомЬ  :  отЪ  нашихЬ  дамЬ.  Онѣ 
вредятЪ  еМу  и  положительно,  и  отрицатель¬ 
но,  то  есть,  браняшЪ  Руской  язьткЪ  по 
Лѣтописи  IV*.  Г 
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Французски:  легко,  право,  почесть  себя  вЪ  Па¬ 
рижѣ;  и  если  то  правда,  что  Рускіе  когда-то 
удивлялись,  слыша,  какѣ  во  Франціи  говорятъ 
по  Французски;  то  смѣло  можно  сказать,  что 
Л  наше  время  ни  одинЬ  Французѣ  не  бу-4* 
детЪ  пораженЪ  подобнымъ  удивленіемъ  вЪ 
Россіи  ;  если  бы  даже  ешо  и  случилось  ,  то 
такая  ошибка  была  бы  еще  извинительна  ; 
потому  что  ббльшая  часть  ученыхЪ  путе¬ 
шественниковъ  сей  націи  привыкли  заклю¬ 
чать  о  цѣлой  странѣ  по  тѣмЬ  только  обще¬ 
ствамъ,  вЪ  которыхЪ  они  находятся.  Мож¬ 
но  ожидать  даже  и  того  ,  что  кто  ни¬ 
будь*  изЬ  етихЬ  Господѣ  УченыхЪ,  случай¬ 
но  попавшись  вЪ  какую  нибудь  провинцію  и 
слыша  3  какЪ  тамошніе  жители  говорятЬ 
полу-РускимЬ  языкомЪ,  заключить ,  что 
нашЪ  языкѣ  имѣетЪ  корнемЪ  своимЪ  Фран¬ 
цузской;  а  оттуда,  по  обыкновенію,  выведетЪ 
какія  нибудь  новыя  и  любопытныя  историче¬ 
скія  заключенія,  которымЪ,  кЬ  стыду  наше¬ 
му,  вѣрятЪ  не  одни  его  соотечественники. 

Извините  ,  Милостивые  Государи  ,  не¬ 
большое  моѳ  отступленіе.  —  Вот’Ь  вЪ  чемЬ 
дѣло  :  не  давно  вЪ  одномЪ  изЪ  такихЪ  об- 
.  іцествЪ  ,  вЪ  которомЪ  все  ,  кромѣ  воздуха  , 
выписано  изЪ  Парижа  ,  и  гдѣ  ,  забывая  на 
время  всѣ  заботы,  нашй  щеголи  и  щеголихи 
мечгааюпіЬ  ,  что  они  точно  вЪ  Парижѣ  ,  — 
вздумалЪ  было  я  разрушая*  очарованіе  , 
оказавши  нѣсколько  словѣ  по  Руски;  —  призна- 
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Юсь ,  епто  дерзость  ;  но  и  что  же  изЪ  то* 
го  вышло?  Вообразите  себѣ  шумную  толпу 
Народа  ,  надЬ  которой  вдругЬ  обрушился 
Громовой  ударЬ  :  точно  такое  же  дѣйствіе 
произведи  мои  слова*  ВЬ  минуту  всѣ  умолк- 
ли  и  обратились  на  меня  —  еще  минута  , 
и  всѣ  вдругЬ  заговорили:  вы  предвидите, 

Милостивые  Государи  ,  что  по  естествен¬ 
ному  порядку  разговора,  предметомъ  его  дол¬ 
женъ  былЬ  сдѣлаться  Рускои  языкЬ  ;  хотя  , 
правду  сказать  ,  піакои  порядокЬ,  не  смот- 
ря  на  безпрестанныя  а  ргороз  ,  случается 
здѣсь  очень  рѣдко,  —  однакожь  на  сей  разЬ 
вы  не  ошибаетесь.  Нужно  было  присутствіе 
духа,  и  я  со  всѣмЪ  жаромЬ  примялся  защи¬ 
щать  его.  —  Два,  или  три  человѣка  иожи- 
лыхЬ  лѣгпЪ  держали  мою  сторону;  всѣ  прочіе 
вооружались  противЪ  меня.  Я  началѣ  го¬ 
воришь  о  силѣ  нашего  языка  ,  о  его  вели¬ 
чіи  ,  богатствѣ  —  меня  и  слушать  не  хо¬ 
тѣли.  „КЪ  чему  тамЪ  сила/*  говорили  однѣ, 
„гдѣ  должна  бытѣ  нѣжность?"  — *  „Кто  шре- 
буетЬ  вашего  величія?"  говорили  другіе:  „оно 
ничего  не  значишЪ  безЪ  прияшности  !"  .  .  . 
„Завидной  языкѣ,"  повторяли  молодые  люди, 
„на  нощоромЪ  и  самЪ  Вольтерѣ  не  нашелся 
бы  сказать  ни  одного  остраго  слова!"  *  .  • 
з, Постойте  3  посіпойте  !“  перебивши  нашЪ 
спорѣ ,  сказала  рѣшительнымъ  тономЬ  од¬ 
на  Пожилая  дама,  которая,  сидя  вЬ  чрезвы¬ 
чайно  длинныхъ  и  глѵбоііихЪ  креслахЪ,  игра- 

Г  а 
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да  ,  или ,  по  крайней  мѣрѣ  ,  думала  играть 
роль  нашей  Графиньи:  „за  чѣмЪ  же  ,  Госпо¬ 
да  ,  уменьшать  чьи  нибудь  достоинства  ?“ 
ПотомЪ  оборотись  ко  мнѣ:  „Никто,  сказала 
она  ,  не  сомнѣвается  вЪ  красотахЪ  нашего 
я^ыка;  но  дѣло  вЬ  томЪ,  что  сіи  красоты,  какЪ 
вы  и  сами  говорите,  болѣе  мужественны;  а 
прибавлю,  что  онѣ  болѣе  приличны  людямЪ 
ученымЪ  ,  нежели  женіцинамЪ  ;  и  вЪ  самомЪ 
дѣлѣ,  посмотрите,  сЪ  какою  неутомимостію 
трудятся  многіе  изЬ  почтенныхЬ  людей  надЪ 
иХЬ  разкрытіемЪ  и  совершенствованіемѣ;— 

но  говорить  на  немЪ  женіцинамЪ, - -на  гаа- 

комЪ  языкѣ,  вЪ  коггіоромЪ  нѣтЪ  даже  ни  Ша- 
радЪ,  ни  Каламбуровъ.;..  —  „Ни  ШарадЪ,  ни 
КалабуровЪ!“  подхватили  всѣ  прочія.  „Воз¬ 
можно  ли.!  развѣ  вы  хотите ,  чтобЪ  ыы 
сЪѣзжались  дремать  вЪ  общества  ?“  —  Я 

началѣ  было  говорить  о  гибкости  и  легко¬ 
сти  нашего  языка  —  но  ето  былЬ  трудѣ 
ДанаидЪ..  Требовали  доказательствѣ, 
ясныхѣ  доказательствѣ.  Пусть  уже  дамы; 
( ибо  кто  смѣет'Ь  на  нйхѣ  взыскивать  ? ) 
пусть  молодые  петиметры  ,  на  которыхЪ, 
какѣ  ,  на  разноцвѣтные  флагй  ,  смотрятѣ 
только  для  того  ,  чтобы  узнать  направле¬ 
ніе  вѣтра,  —  етаго  мало,  Милостивые 
Государи,  люди  пожилые,  старики,  —  требо¬ 
вали  Ніарадѣ  и  Каламбуровѣ  !  .  .  . 

Прошу  теперь  произнести  мой  приго¬ 
воръ  •'  нѳ  долженѣ  ли  я  былѣ  поспѣшить  до- 


ОідШгесІ  Ьу 


53 


ной ,  выдумать  нѣсколько  ШарадЪ  ,  взять 
перо  и  нааисагпь  ихЬ  —  разумѣется,  сти¬ 
хами  ?  Наши  модники  во  всемЪ  вѣрятЪ 
Французамъ  ;  а  по  мнѣнію  одного  очень  из- 
вѣстнаго  ихЪ  писателя  рифмы  -  то  и  со¬ 
ставляютъ  главное  достоинство  сочиненія. 
Шарады  готовы;  —  но  я  не  могЪ  рѣшишь¬ 
ся  представить  ихЪ  вЪ  наши  общества 
прежде,  нежели  не  предложу  ихЬ  на  судЪ 
МужамЪ  просвѣщеннѣйшимъ,  которыхЪ  мнѣ¬ 
нія  служатЪ  законами  Литературѣ.  1  Воз¬ 
зрите,  Милостивые  Государи  ,  благосклон¬ 
но  на  слабый  трудѣ  мой ,  котораго  чув¬ 
ствую  всѣ  недостатки  ;  но  если  онЪ  саѵіЪ 
по  себѣ  не  заслуживаетъ  вашего  одобренія  , 
то,  по  крайней  мѣрѣ,  цѣль,  сЪ  которою  я 
его  предпринялъ  ,  заслуживаешь  всякую  по¬ 
хвалу  :  ов а  есть  вмѣстѣ  и  ваша,  хотя  со¬ 
вершенно  различны  средства  ,  употребляе¬ 
мыя  нами  кЪ  ея  достиженію. 

Имѣю  честь  быть  вашимЪ , 

Милостивые  Государи  , 
і8і8.  Покорнѣйшимъ  слугок» 


(Б.) 


ШАРАДЫ. 

1. 

Вь  убогой  хижинѣ  и  храминѣ  богатой 
входѣ  первое  встрѣчается  глазамъ  } 
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Второе-*-* зданія,  въ  которыхъ  хлѣбъ  нажато! 
Крестьяне  вѣшаютъ  и  сушатъ  по  зимамъ  ; 

А  что  на  равныя  Двѣ  части  раздѣлится  , 
Названье  цѣлаго  изъ  сихъ  частей  родится. 

2. 

Тотъ  персое  въ  отвѣтъ  не  рѣдко  поставляетъ» 
Кто  именемъ  своимъ  назваться  не  желаетъ  $ 
Второе  издаютъ  всѣ  звонкія  тѣла 
И  производится  какимъ  нибудь  ударомъ; 

А  цблос  —  зовутъ  Природы  лучшимъ  даромъ* 
Въ  немъ  много  есть  добра ,  но  чаще  много  зла* 

5. 

Счетъ  перваго  число  планетъ  опредѣляетъ ; 
Второе  имена  не  рѣдко  замѣняетъ  ; 

А  цёлое  мое  не  трудно  отгадать  , 

Взирая  иа  дѣтей ,  на  ихъ  отца  и  мать. 

4. 

Когда  насъ  первое  терзаетъ  и  томитъ , 

Тогда  безъ  прихотей  мы  и  второе  гложемъ  » 

А  ц-ілос  мое  и  скользко ,  и  блеститъ : 

Его  мы  на  стеклѣ  всегда  ощупать  можемъ. 

5. 

Й  силъ,  и  памяти  насъ  первое  лишаетъ, 

Оно  и  бѣлое,  и  красное  бываетъ; 

Второе  съ  вихрями  по  воздуху  летитъ , 

Нз  землю  сыплется  и  много  ала  творитъ; 

А  цИлое  есть  плодъ,  и  въ  тѣхъ  странахъ  онъ 

зрѣетъ  , 

Въ  которыхъ  солнца  лучъ  сильнѣе  землю  грѣешь* 
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6* 

15пю  безо  всякихъ  правъ  владѣлъ  чужимъ  имѣвъ* 

емъ , 

Тошъ  первое  платишь  обязанъ  по  суду ; 
Второго  мальчики  желаютъ  съ  нетерпѣньемъ  , 
Какъ  признакъ  мужества,  —  и  часто  ко  вреду; 
Л  именемъ  всего  зовется  испы  п  шье 
Желающимъ  вступишь  въ  монашеское  званье, 

м  '  7‘ 

Мое  Начальное  отъ  влажности  родится 

И  въ  видѣ  облаковъ,  Шумановъ  ,  грозныхъ  тучъ. 

Съ  дождемъ  и  молніей  по  воздуху  стремится  , 

Своею  мрачностью  скрывая  солнца  лучь; 

Второе  есть  почти  у  каждаго  мущины , 

Какъ  скоро  только  онъ  достигнетъ  зрѣлыхъ 

лѣтъ ; 

А  цілое  мое  въ  волнахъ  морской  пучины 
И  лодку,  и  корабль  влечетъ  за  вѣтромъ  въ  слѣдъ. 

8. 

Потребно  первое  солдату  для  похода  , 

Въ  шрадѣ,  на  часахъ  оно  бываетъ  съ  нимъ; 
Второе  есть  толпа  ничтожнаго  народа  , 
Смѣтнаго  въ  обществѣ  невѣжествомъ  своимъ  ; 

А  цілое  —  чудакъ  испорченнаго  свойства  9 
По  слабости  ума  не  любящій  спокойсшва. 

9* 

Мое  начальное  —  всѣхъ  нашихъ  чувствъ  пру¬ 
жина  ; 

Скажу  и  болѣе:  въ  немъ  все  —  нашъ  рай  и  адъ; 
Второе  —  намъ  даютъ  и  хлѣбъ  и  ви  ноградъ  ; 

Л  цілое  —  во  всѣхъ  расшѣніяхъ  средина. 
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На  м$сгпр  первыхъ  .лицъ  и  собственныхъ  именъ 
Не  рѣдко  первое  въ  рѣчахъ  употребляютъ  $ 
Рторое  нужно  намъ  къ  /счисленію  временъ 
И  сотни  онагр  вѣкъ  цѣлый  составляютъ; 

А  все  и  на  травѣ  ,  и  на  кустахъ  растетъ  , 
ДОмѣешъ  сходный  видъ;  но  разный  вкусъ  и  цвфгаъ, 

и. 

Кто  первое  мое  въ  дорогѣ  цовстрѣчаетъ , 
Тотъ  гпяжесгпь  онаго  по  виду  измѣряетъ  ; 
Рторое  —  будучи  незримо  ръ  день  и  ночь  , 

По  свойству  сроему,  влечетъ,  иль  гонитъ  прочь; 
А  ц^лце  мое  повсюду  существуетъ  , 

Все  рущищъ,  все  живитъ  ц  все  преобразуетъ, 

32. 

Наружность  перваго  не  рѣдко  повторяетъ 
Волненіе  души  и  сердца  моегц  $ 

Второе  счетъ  временъ  протекшихъ  означаетъ 
И  годы  многіе  идутъ  въ  составъ  его; 

А  стройность  цѣлаго  ,  осанка,  благородство, 
Являютъ  намъ  души  и  тѣла  превосходство. 

33, 

Безъ  перваго  счищать  не  льзя  намъ  ничего, 

И  можемъ  именемъ  тройнымъ  назвать  его  ; 
Второе  разныя  деревья  составляютъ, 

Когда  великое  пространство  занимаютъ  ;  , 
Привычка  цъ  третьему  полезна  и  вредна : 
Скупому  никогда  не  нравится  она  ; 

А  цѣлое  еегць  знакъ  отличнаго  искусства , 

Въ  немъ  видимъ  остроту  ума  а  тонкость  чувства. 
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і4? 

І'огловитъ  цервое  .животнымъ  истребленье  { 
второе  есть  составъ  твердѣйшій  въ  тѣлѣ  ихъ{ 
А  въ  ціломЪ  состоитъ  приягпное  умѣнье 
Въ  поступкахъ  и  рѣчахъ  превосходить 

другихъ. 

15. 

О  первыхъ  говорятъ  въ  преданьяхъ  басно'? 

словныхъ  : 

Ивъ  божескую  честь  Піиты  воздаютъ  }  * 

Второе  въ  торжествахъ  и  свѣтскихъ  ,  и  ду¬ 
ховныхъ 

Не  рѣдко  пѣвчіе  при  музыкѣ  роютъ. 

А  кто  въ  игрѣ  своей  достигъ  того  искусства. 
Что  звуковъ  стройностью  умѣетъ  трогать 

чувства 

И  ноты  трудныя  по  правиламъ  играть , 

Тотъ  имя  цВлаго  достоинъ  составлять. 

16, 

Кто  именемъ  своимъ  назваться  не  желаетъ , 
Тотъ  первое  мое  въ  отвѣтахъ  поставляетъ  ; 
Второе  тяготитъ  трусливыя  сердца, 

Но  мудрый  бодрствуетъ  съ  начала  до  конца  $ 
А  цілое  людей  всѣхъ  безъ  разбора  гложетѣ  , 
Хоть  честнымъ  ццогда  вредить  оно  не  можетъ. 

Не  рѣдко  первое  другому  повторяемъ , 

Когда  ны  правила  учтивства  сохраняемъ ; 
Второе  разныхъ  родъ  деревьевъ  и  кустовъ  , 
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Растущихъ  въ  множествѣ  н  на  большомъ  про¬ 
странствѣ  ; 

А  въ  ц-€ломЪ  состоятъ  извѣстныя  въ  дворянствѣ 
Права  — давать  мѣста  |іо  большинству  шаровъ. 

і8. 

Кто  разговаривать  съ  другими  начинаетъ, 
Тотъ  первое  мое  не  рѣдко  повторяетъ  ; 
Второе  есть  болѣзнь  извѣстная  дѣтей , 

У  коихъ  жаръ  и  сыпь  случается  отъ  ней; 

А  ц-ілое  мое  надежда  къ  избавленью 
Судовъ,  Подверженныхъ  опасному  волненью. 

Слова  Ш  а  р  а  д  Ь, 

i.  Пол — овинвд. 
й.  Я — зыкЪ, 

3.  Семь — я. 

'4-  Глад — кость, 
б.  Вино — градЪ, 

6.  Иск— усѣ. 

7.  Пар — ус'Ь. 

8.  Сума — збродЪ. 
д.  Сѣрдце — вина, 
ю.  Я — годы. 

ii.  Воз — духЪ. 
іа.  Чело  —  вѣкЪ. 

13.  Раз— бор — чивость. 

14.  Лов — косгпь. 

15.  Музы — кавтЪ. 

16.  Я — бѣда, 

17.  Вы — борЪ. 

»8.  Я — корь. 
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(В.) 

Ліонъ  Іудиѳы  на  пораженіе  враговЪ. 

(Іудиѳ.  гл.  іб. ) 

1  * 

Возсшани,  о  народъ  спасенный  !| 

Ликуй,  греми  хвалу  Творцу  : 

Взыграй  въ  тимпанъ,  кѵмвадъ  священный, 
Воспой  пѣснь  Богу  и  Отцу ! 

# 

Всесильный  сокрушаяй  брани  , 

Тебя  щитомъ  Онъ  оградилъ  , 

П  остеръ  къ  шебѣ  всемощны  длани  — - 
Врага  разсѣялъ  ,  поразилъ. 

Ѣ 

Возсталъ  на  насъ  Ассуръ,  вождь  грозный 
И  двигнулъ  тмы  съ  полночныхъ  горъ  ; 

Оіпъ  воинства  изсякъ  токъ  водный. 

Покрытъ  конями  холмъ  и  боръ.  ' 

# 

Онъ  рекъ:  Іогибель  имъ  и  мщенье! 

„О  капель  чадъ  ихъ  разбіемъ, 

„Сожжемъ  ихъ  грады  и  селенья, 

,,Дъяъ ,  юношъ  въ  рабство  увлечемъ  !<4 

# 

Но  Егова ,  во  гнѣлѣ  страшный , 

Рукой  жены  врага  сразилъ  — 

И  ни  единъ  отъ  юношъ  ратный 
Оъ  кичливымъ  въ  бишву  не  зходилъ. 

# 
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Титаны  ль  мощные  напала 
Со  исполинами  на  нихъ  ?  —  ' 

Когда  надменны  ликовали  , 

Юдиѳь  красой  плѣнила  ихъ. 

Она,  въ  спасенье  угнѣшеннымЪ| 

Одежду  скорби  совлекла 
И  благовоньемъ  драгоцѣннымъ 
Умножила  красы  чела. 

# 

Сплела  власн?  свои  въ  прельщенье , 

Въ  цвѣтную  ризу  облеклась  , 

Вдохнула  страсть  въ  вождя,  смущенье  ^ 
Очаровала  умъ  и  глазъ. 

* 

И  се  I  мечемъ  его  пронзила  — 

Смутился  хищный  сонмъ  враговъ  $ 

Тамъ  стыдъ ,  здѣсь  плѣнъ  и  смерть  грозила' 
Мы  бѣглыхъ  гнали,  какъ  рабовъ. 

* 

'  Пою  пѣснь  Богу!  —  То  <  спасенье  , 

Онъ  дивенъ  въ  крѣпости  Своей  ! 

Ему  послужитъ  все  творенье  — 

Великъ  Онъ ,  славенъ  надъ  землей  ! 

* 

Кто  смертный  противъ  Бога  станетъ? 
Его  кто  гласа  стерпитъ  громъ  ? 

Перунъ  Его  сверкнетъ  —  и  грянетъ  — 
Падетъ  гора  и  дрогнетъ  холмъ. 

# 
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Такъ  швердь  во  іпрепешѣ  трясется  , 

Гдѣ  окомъ  гнѣвнымъ  Онъ  воззритъ } 

Растаетъ  камень,  распадется 
Й  море  съ  Шумомъ  побѣжитъ !  —  — 

# 

Господъ  міровъ  дастъ  судѣ  вселенной, 
Спасетъ  смиренна,  оправдитъ ; 

Строптива  мужа  и  надменна 
Въ  неправдѣ  обличитъ,  казнитъ. 

# 

Усердья  жертвой  умилится , 

Йа  даръ  убогій  призритъ  Онъ  !  — - 
Мой  врДгъ ,  врагъ  Ё-ожій  пОтребится 
Й  червь  его  пожретъ,  я  огнь. 

И.  С. 

’  ♦  V 


(г.) 

Дѣдовскія  кресла. 

Руская  быль. 

За  причудливымЬ  столомЪ,  на  звяномЬ 
обѣдѣ,  у  богатаго,  игрока,  недавно  кончив¬ 
шаго  свои  веселые  дни ,  много  было  гостей 
и  большею  частію  людей  молодыхЪ.  Раз¬ 
веселясь  подЪ  конец'Ь  обѣда,  начали  они  смѣ¬ 
яться  надЪ  стариной ,  и  наперерывЪ  одинЪ 
передЪ  другимЪ  произносили  весьма  язви- 
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тельныя  шутки  на  щешЪ  сгпЯрйниЫхЪ  обы¬ 
чаевъ  ,  старыхЪ  Людей  и  старыхъ  вещей, 
ОдинЪ  изЪ  нихЪ ,  выдавая  себя  за  умника 
ученаго,  смѣло  судилЪ  обо  всемЬ  и  говорилъ 
громче  всѣхЬ.  ОнЪ  рѣшительно  опредѣлилъ  , 
что  какЬ.  старыя  вещи,  тавЬ  равно  и  ста¬ 
рые  люди  не  могутЪ  быть  ни  кЬ  чему  по¬ 
лезны.  —  На  краю  стола  сидѣлЬ  пожилой 
чедовѣкЪ  вЪ  старомЬ  маіорскомЬ  мундирѣ  | 
молодежЬ  ни  мало  не  обращала  на  него  вни¬ 
манія  ;  старикЬ  сйдѣлЬ  потупй  сѣдую  свою 
голову  и  нагхмуря  густыя  брови.  ХозяинЪ 
смѣкнулЬ  ,  что  Маіору  не  нравится  такой 
разговорЪ  ;  а  какЬ  онЬ  былЬ  ему  родствен¬ 
никъ  и  родственникъ  не  убогой,  к'Ь  тому  же 
человѣкъ  умной  я  дѣловой,  то,  чтобы  пере¬ 
мѣнить  рѣчь  ,  хозяинЬ  тотЧасЪ,  обратился 
кЬ  нему  ,  назвалЪ  его  по  имени  и  отече¬ 
ству  ,  и  сказалЬ  :  вамЬ  старина  лучше  из¬ 
вѣстна  ,  нежели  намЪ ,  молодымЬ  людямЬ, 
БезЬ  сомнѣнія  много  было  хорошаго  и  вЬ  ваше 
время. 

„Конечно,  сударь,  конечно,  и  вЪ  стари¬ 
ну  велося  много  хорошаго**  —  отвѣчалъ 
пожилой  МаіорЪ  твердымъ  голосомЪ.  — 
„Тогда  ,  по  крайней  мѣрѣ  ,  старые  люди  не 
подвергалися  явно  насмѣшкамЪ  молодыхЪ  лю¬ 
дей.**  —  Слова  сіи  проиЗнесЪ  онЪ  ,  окинувЪ 
собраніе  проницательнымъ  р.зглядомЬ  и  ,  сЪ 
благородною  осанкою  ,  примолвилЪ  еіце  кЪ 
тому  :  „я  магу  вамЪ  навѣрное  сказать  $ 
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что  старыя  в'ещи  своею  прочностію ,  а 
старые  люди  своею  опытностію ,  своимЪ 
добродушіемъ  могутЪ  еще  быть  полезны  вЪ 
самыхЬ  важныхЪ  случанхЪ.“ 

ТутЬ  весельчаки  призамолкли.  Но 
мнимо  ученой  острЯкЬ,  положившій  рѣши» 
тельное  опредѣленіе  о  старыхЪ  вещахЬ  и 
старыхЪ  людяхъ  ,  чгпопы  поддержать  свою 
бойкость,  и  вЪ  чаяніи  сбить  сЪ  пути  сгп.і- 
•  рика,  спросилЪ  у  него  сЪ  нѣкоторымЬ  чваы- 
ствомЪ:  „а  чѣмЪ,  Государь  мой,  вы  докаже¬ 
те  эшу  прочность  и  эту  пользу  ?“  —  Са- 
мымЬ  событіемъ,  которое  при  мнѣ  случи¬ 
лось  ,  —  сЪ  угрюмымЪ  видомЬ  возразилѣ 

на  то  МаіорЪ.  —  Если  'досшанетЪ  у 
васЪ  терпѣнія  выслушать  такую  быль  , 
которая  и  вамЪ  вЪ  науку  пригодится  ;  то 
я  разскажу  ее  послѣ  обѣда . Что  дѣ¬ 

лать  ?...  хотя- и  не  радЪ  ,  да  готов’Ь.... 
Надобно  вступиться  за  сгпарину.  Я  надѣ¬ 
юсь  ,  что  вы  совсѣмЪ  иначе  будете  и  ду¬ 
мать,  и  судить  о  старыхЪ  вещахЬ  и  ста¬ 
рыхЬ  людяхЪ  ,  когда  услышите  исторію  о 
дѣдовскихъ  креслахЪ. 

При  семЬ  словѣ  всѣ  усмѣхнулись.  Хо¬ 
зяинъ  просилЪ  выпить  рюмки  и  поспѣшилЪ 
выдти  изЬ  за  стола.  Послѣ  обѣда  молодежЪ 
обступила  Маіора  ;  каждый  нетерпѣливо 
желалЬ  знать,  что  за  дѣдовскія  кресла? 

„Мнѣ  привелося  быть  вЪ  Москвѣ  на 
ввадьбѣ“  такЬ  говорилЪ  МаіорЪ  ,,у  моего 
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родственника  ,  по  имени  Модеста  >  а  пй 
фамиліи  Смыслова .  ОнЪ  женился  на  НнЯ~ 
жн'ё  ДобрОславсной,.  Вскорѣ  послѣ  брака 
далЬ  огромный  пйрЪ,  на  которой  созваны 
были  не  токмо  вся  его  родня ,  да  й  всѣ 
знакомые.  МодестЪ  просйлЬ  госіпей  обно¬ 
вить  лучшую  во  всемЬ  домѣ  его  горницу  ^ 
которую  такЪ  скрытно  отдѣлывали  ^  что 
даже  и  сама  молодая  о  ней  не  знала.  Гор¬ 
ница  была  убрана  богато  и  Прекрасно.  Но 
какииЪ  изумленіемъ  поражены  были  гости  , 
когда  увидѣли  посреди  сей,  украіііенной  драго¬ 
цѣнными.  уборами  койнаты  обтершіяся  й 
полинялыя  триповыя  кресла  і  а  подлѣ  нихЬ 
сѣдаго  старика  ,  вЪ  смуромЬ  РуЧкомЪ  каф* 
ліанѣ!  МодестЪ  велѣлЪ  подать  новой  бар¬ 
хатной  сЪ  золотою  бахрамою  и  йистьчи 
чеходЬ  ,  и  также  бархатное  Руское  платье 
сЪ  дорогимЪ  Персидскимъ  кушакомЪ.  И  то  , 
и  другое  принесено  было  на  серебрянымъ 
блюдахЬ.  Тогда  МодестЪ  *  обратясь  кЪ 
многолюдному  собранію  и  указавЪ  на  ста¬ 
рика  ,  склзадЬ  :  „эіпо  Дѣдовской  слуга“  — 
а  на  кресла  :  „это  дѣдовскія  кресла — 
Молодой  же  супругѣ  своей  сЬ  умилѣнымЬ 
взглядомъ  молвилЬ  :  „душа  моя!  вотЪ  наши 
,  сокровища.  Им'Ь  облзанЬ  я  счастіемЪ,  жить 
сЬ  тобою  и  настоящимъ  моимЬ  благоден- 
ствіемЪ.“  —  Послѣ  того  подошелЪ  кЬ  ста¬ 
рымъ  крес.іамЬ,  покрылЪ  ихЪ  богатымЬ 
чехломЬ  и  поставилъ  на  самое  видное 
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спто.  ПотомЪ  молодая  чета  поднесла  ста¬ 
рику  вЪ  дарЪ ,  сЬ  обоими  серебряными 
блюдами ,  Дорогое  платье.  Родня  и  гости , 
удивленные  такою  странностію ,  спѣшили 
узнать ,  что  бы  ето  все  значило  ?  —  Л/о- 
ДестЬ  разсказалъ  намЪ  весьма  любопытно» 
свое  приключеніе.  ТугпЬ  мы  узнали  ,  сколь 
драгоцѣнны  дѣдовскія  кресла  и  какого  по¬ 
чтенія  достоинЬ  старой,  опытной  слуга. 
Но  чтобы  дать  вамЬ ,  Государи  мои ,  со¬ 
вершенное  о  томЪ  понятіе,  то  я  начну  мою 
Исторію  сЪ  того  времени  у  откуда  взялис* 
кресла. 

„ Пожалуйте,  пожалуйте,  разскажите**— 
Всѣ  вЪ  одинЬ  голосЬ  просили  Маіора. 

„Извольте  —  отвѣчалъ  онЪ  —  только 
ие  соскучьтесь . . .  Вѣдь  мы  старики  слово¬ 
охотливы  .  .  .  Прошу  послушать.** 

„Старинной  БояринЪ  Владиславъ  Сам - 
соновичъ  Смысловъ  —  сЪ  того  началЪ 
МаіорЬ  повѣсть  свою,  —  послѣ  многолѣтней 
ратной  службы,  вшшелЬ  вЪ  отставку  и  при» 
ѣхалЪ  на  житье  вЪ  Москву,  гдѣ  былЪ  у  него 
свой  боярской,  большой  домЪсЪ  садами,  пруда- 
Ни  и  службами,  кругомЪ  едва  не  на  версту;  ко 
точу  же  родни  и  друзей,  прямо  друзей  искрен- 
вмхЬ ,  людей  стараго  вѣка ,  было  у  него 
такЪ  много  ,  что  на  перечетЪ  всѣ  лучшіе 
домы  вѣ  городѣ.  Владиславъ  Самсоновичъ 
ЛеренесЪ  вЪ  походахЬ  трудовЪ  пропасть  , 
ва  сраженіяхъ  получнлЪ  ранЪ  не  мало  Н  отЪ 
Лѣтописи  Д 
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того  кЪ  непогодѣ  бывалЪ  всегда  болѣнЪ.  Но 
привыкши  кЪ  жизни  дѣятельной ,  онЪ-  не 
любилЬ  валяться  на  постелѣ  ,  и  во  время 
болѣзненныхъ  припадковЪ  своихЪ  всегда  чѣмЪ 
нибудь  занимался :  то  читалЪ ,  то  разсуж¬ 
далъ  о  быту  домашнемЪ,  благоразумно  упра¬ 
вляя  своими  большими  помѣстьями  ;  то  сЪ 
друзьями  бесѣдовалЪ;  тогда  же  и  не  было  еще 
вЪ  обыкновеніи  дома  не  сказываться.  БояринЪ 
Смысловъ  приказалЪ  ,  чтобы  ему  для  по¬ 
коя  сдѣланы  были  кресла.  Столярѣ  былѣ 
свой,  малой  догадливой ,  онѣ  умѣлѣ  угодить 
Господину.  Не  х^до  здѣсь  сказать,  что  вЪ 
старинныхъ  боярскихЪ  домахѣ  было  заведе¬ 
но  всякое  ремесло,  и  каждый  изѣ  дворовыхЪ 
людей  зналЪ  какое  -  либо  мастерство  ;  но 
лѣнтяи  и  даромЪ  ѣды  при  боярахѣ  не  служи¬ 
вали  никогда.  Чтобы  другимЪ  дурнаго  при¬ 
мѣра  не  подать ,  таковыхѣ  разсылали  по 
деревнямѣ  водишься  со  скотиною.  И  такЬ 
кресла  были  сдѣланы  ,  хотя  не  изЪ  красна¬ 
го  дерева  ,  а  изЪ  дуба  ,  хотя  безЪ  вычур- 
ныхЪ  лебедей,  которыхЪ  раззолоченныя 
крылья  не  столько  для  удобства ,  сколько 
для  красы  разкинуты  :  но  просто  ,  сЪ  пря¬ 
мыми  ручками,  на  кои  надежно  облокотить¬ 
ся  можно  было.  ОднимЪ  словомЪ  сказать  : 
кресла  такѣ  были  просторны  и  покойны  , 
что  ,  сидя  вЪ  нихЪ,  способно  было  и  вздре¬ 
мнуть  сладко.  Кресла  обиты  были  по  тог¬ 
дашнему  узорчашымЪ  трипомЪ  и  постав- 
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лены  Л  боярской  почивальнѣ  у  окна  ,  изЪ 
котораго  видѣыѣ  бмлЬ  весь  дворѣ  и  все,  что 
ва  дворѣ  дѣлалось.  Сидя  на  креслахЪ,  БояринЪ 
видѣлЬ,  что  несли  вЬ  кладовую  на  сбереженье 
в  что  выносили  изЬ  анбаровЬ  на  расходѣ;  онЪ 
вядѣлЬ,  какЬ  кормили  его  красивыхЬ  коней; 
видѣлЪ  даже,  чѣмЬ  люди  его  занимались  ,  и 
чужой  человѣкѣ  ,  на  дворѣ  пришедшій  ,  не 
ногѣ  опіЬ  него  укрыться;  что  же  Господинѣ, 
заиѣчалѣ  себѣ  не  по  нраву,  или  что  нибудь 
ве  исправное  ,  тотчасѣ  призывалѣ  кѣ  себѣ 
слугу  того  ,  до  котораго  было  дѣло  ;  тотѣ 
же  часѣ  вразуилялѣ  его  и  все  опять  при* 
ходило  вЬ  порядокѣ.  —  Такимѣ  -  то  обра¬ 
зомъ  живали  Бояра-хозяѳва,  и  отѣ  того-т» 
домы  ихѣ  преизобиловали  довольствомѣ  вся- 
кимЬ ,  какЬ  полная  чаШа.“ 

„БояринЬ  Смысловъ  не  долго  пробылЪ 
хѣ  отставкѣ.  Голова  его  была  —  ума 
палата;  а  душа,  душа  его  такѣ  была 
свѣтла  ,  какѣ  лѣтнею  порою  свѣтлы  бы- 
ваютѣ  небеса  :  —  прямо  была  душа  гос¬ 
подская.  Такіе-то  люди  надобны  на  служ¬ 
бу  предѣ  лицемѣ  Царя  Рускаго  ,  Православ¬ 
наго.  Царь  -  Государь  указалѣ  Владисла¬ 
ву  Самсоновичу  засѣдать  вѣ  Большой 
Думѣ  ( * ).  И  подлинно  былѣ  онѣ  вѣрный 
слуга  Царю  и  Царству.  Молодыя  лѣта 

(*)  Гакъ  назывался  въ  старину  Верховный 
Тайный  Совѣтъ ,  гдѣ  самъ  Царь  присуд- 
ствовалъ.  Соч. 
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жизни  своей  и  лѣта  среднія  провелЪ  онЪ 
вЬ  дѣлахЪ  рапшыхЬ;  послѣдней  капли  крови 
не  щадилЪ  онЪ  за  Отечество  ,  а  подЬ  ста¬ 
рость  радѣлЪ  всемЪ  еердцемЪ  о  пользѣ  об¬ 
щей.  ОнЬ  вставалЬ  по  ушрамЪ  рано  ,  ели¬ 
ко  возможно,  преодолѣвая  свою  старость  и 
болѣзни  ;  помоляся  Богу  ,  садился  чна  своя 
кресла  :  читалЪ  дѣла  Государственныя  ; 
нзслѣдывалЪ  каждое  дѣло  по  совѣсти  и  по 
закону  ,  и  устремлял'Ь  на  добро  ДълковЬ 
ДумныхЪ  (  *  ).  То  послѣ  хлѣба  -  соли  ош- 
дохнувЪ ,  осмотрѣвЪ  свое  боярское  домовод¬ 
ство  ,  или  нагулявшись  вЪ  зеленомЪ  саду  , 
БояринЪ  Смысловъ  приходилЪ  покоиться 
вЪ  своихЪ  триповыхЪ  креслахЪ.  ТугаЪ  на¬ 
единѣ  размышлялЪ  онЪ  часто:  какЪ  бы  вЪ 
добрыхЪ  дѣлахЪ  вѣкЪ  дожить  ,  и  сЪ  честію 
отслужа  Царю  земному  ,  какЪ  сЪ  чистою 
совѣстію  явиться  на  страшный  судЪ  кЪ 
Царю  небесному.  КакЪ  онЪ  умно  разсуж¬ 
далъ,  такЪ  честно  и  поступалъ.  ДоживЪ  до 
маститой  старости  ,  Владиславъ  Самсо¬ 
новичъ  окончилъ  полезные  Царству  дня 
свои  ,  сидя  предЪ  окномЪ  на  своихЪ  крес¬ 
лахЪ  и  любуясь  величественнымъ  утромЪ , 
вЪ  которомЪ  созерцалЪ  онЪ  ,  яко  истинный 
ХрістіанинЪ ,  красоту  райскую  того  вѣчна- 

(*)  Думные  Дьяки  тоже,  что  нынѣ  Статсъ- 
Оекретари  и  Оберъ  -  Прокуроры.  Они  завѣды- 
вали  письменныя  дѣла  Большой  Думы  и  поль¬ 
зовались  отличнымъ  уваженіемъ.  Соч. 
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то,  пресвѣтлаго  упгра  ,  коего  одни  только 
праведники  сЬ  радостію  ожидаюгпЬ.“ 

„Послѣ  Боярина  Смыслова,  остался 
сынЪ  Сила  Владиславичи,  также  столпо¬ 
вой  БояринЪ  вЪ  полномЬ  смыслѣ.  Идучй  по 
стопамЪ  родительскимъ  ,  и  онЪ  также  до- 
стигЬ  почестей  ,  общаго  уваженія  ,  котороѳ 
лочигпалЪ  дороже  всѣхЬ  сокровищъ;  ибо  оно 
воздаваемо  было  большимъ  Господамъ  по 
мѣрѣ  заслугЪ  ихЪ  Отечеству  и  по  числу 
добрмхЪ  дѣлЬ  ихЪ  вЪ  обществѣ.  Хлѣбо- 
содьствомЪ  ,  щедростію ,  безкорыстіемЬ  , 
храбростію  на  ратномЬ  полѣ  доказанною , 
правомысліемЪ  и  правдою  на  судѣ  ,  всегда 
Щеголяли  Рускіе  знатные  люди.  На  Руси 
вЬ  старину  велся  вот'Ь  какой  обычай  :  за¬ 
служенный  воинЪ  почувствовавъ  ,  что  рука 
его,  ранами  покрытая,  не  можетЬ  уже  по¬ 
ражать  враговЪ ,  влагаетЪ  вЪ  ножны  свой 
Ке^ь  ,  обдержанаый  вЪ^  побѣдахъ  ,  садится 
за  красное  сукно ,  беретѣ  неизмѣнное  пѳ- 
ро,  и  еще  тою  же  рукою,  предЪ  зерцаломЬ, 
однвмЪ  почеркомЪ ,  ограждаегаЪ  святость, 
всшнаы  и  крѣпитЪ  благо  согражданъ  сво- 
ихЬ.“  ♦ 

„По  таковому  -  то  хвалы  достойному 
обычаю  БояринЪ  Сила  Владиславичъ , 
осгаавя  военную  службу  ,  иерѳшелЪ  вЪ  слу¬ 
жбу  гражданскую  и  сталЪ  жить-вЬ  Москвѣ,  вЪ 
домѣ  отцовскомЪ,  посреди  довольства  и 
изобилія ,  которое  самЪ  поддерживалъ  хо- 
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зяйсшвомЪ  в  благоразуміемъ.  Бь^вЪ  почти¬ 
тельнымъ  сыномЬ  ,*  хотя  онЪ  не  портилЪ 
ничего  того  ,  что  заведено  было  отцомЬ  а 
и  хотя  берегЬ  все  ,  что  тому  нравило- 
ся ;  .  но  триповыя  кресла  при  немЬ  были 
переставлены  ближе  кЬ  дверямЬ  ,  а  ихЪ  мѣ¬ 
сто  заняло  іптофное  канапе  ,  на  которомЪ 
всегда  онЪ  отдыхадЪ.  Сила  Владисла~ 
еичь  также,  какЬ  и  родитель  его,  проживЬ 
нѣсколько  лѣтЪ  благополучно  и  похвально  , 
преселился  кЪ  жизни  вѣчной.  —  Послѣ  него 
осталась  супруга  и  малолѣтный  сынѣ  сЪ 
'  доброю  славою  и  сЪ  большимъ  богатствомъ.4* 
„ВЪ  тѣ  времена  уже  начали  входить 
вЪ  святую  Русь  иноземные  обычаи,  по  про- 
сту  сказать  :  моды  ,  проклятыя  моды  !  — - 
Налетѣла  вЪ  Москву  иаЪ  за  моря  туча  ско- 
мороховЬ  ,  краснобаевЬ  ,  модныхЬ  торгашей, 
я  ,  —  какѣ  водится  быть  саранчѣ  —  на¬ 

чали  они  пожирать  вездѣ  Руское  добро. 
На  ту  бѣду  вошло  также  вЬ  обыкновеніе , 
чтобы  знатныХЪ  БоярЪ  дѣти  воспитыва¬ 
лись  на  рукахЬ  чужестранца.  ЧѣмЬ  домЪ 
былЬ  знатнѣе  ,  тѣмЬ  дороже  платили  учи¬ 
телю  7  тѣмЬ  больше  было  вЪ  домѣ  сволочя 
заморской  ;  и  эта  мода  ,  сильнымЪ  предраз- 
судкомЬ  подкрѣпленная,  такЪ  ввелась,  такЬ 
обуяла  умами  даже  самыхЪ  старыхЬ  людей, 
что  бабушки  и  матушки  ,  знавшія  только 
свой  родимой  языкѣ,  утѣшались  тѣмЬ,  ког¬ 
да  внучата  или  дѣти  ихЪ  ,  при  гостяхЪ  , 
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лепетали  по  иноземному.  Хотя  у  настав¬ 
ника  сЪ  питомцами  рѣчь  шла  самая  обид¬ 
ная  о  роднѣ  и  родителяхъ  ;  но  старухи-ба¬ 
бушки,  не  понимая  ни  слова,  душевно  утѣ- 
шалися  тѣмЬ ,  что  дѣти  нхЪ  говорятъ  не 
по  Руски.“ 

„По  мѣрѣ  той,  какЪ  мода  такая  вЪ  Ру¬ 
си  укоренялась  ,  Боярыня  Ѳекла  Пан - 
кратьевна ,  вдова  Силы  Владиславича , 
содѣловалася  ея  усердною  рабою.  Будучи 
Госпожа  богатая  и  знатная,  выписала  она 
изЪ  за -моря  сыну  учителя  за  большія 
деньги ,  да  и  дядьку  за  нимЪ  ходить . 
приставила  иноземца.  Ѳекла  Панкра~ 
тьевна  жила  по  барски  ,  пышно  ;  прини¬ 
мала  кЪ  себѣ  всякой  день  множество  го¬ 
стей;  а  чтобы  удивлять  ихЪ  иностранными 
новизнами  ,  она  убрала  всѣ  свои  горницы 
вещами  выписными ,  которыхЪ  такЪ  много 
было  вездѣ  наставлено  ,  что  и  триповымЪ 
кресламЪ  покойнаго  свекра  ея  мѣста  не  ос¬ 
талось  :  ихЪ  вынесли  вЪ  дѣтскую  ,  гдѣ  нѣ¬ 
сколько  дней  были  они  предметомъ  насмѣ- 
ИіекЪ  иноземныхЪ  мудрецопЪ:  дядьки  и  учи¬ 
теля.  КаКихЪ  ругапіельствЪ  не  произнесли 
они ,  при  своемЬ  питомцѣ  ,  на  счѳпіЪ  отца 
его  и  дѣда!  Досталося  косшямЪ  покойниковЪ;. 
досталося  даже  и  всему  Рускому  славному 
народу.  Учитель  выговаривалъ  ѲеклИ  Пан . 
нратъевнИ,  что  она,  выставя  на  глаза  сы¬ 
новніе  дѣдовскія  кресла ,  такой  нелѣпой  об- 
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ра&ецЪ  грубаго  ,  стариннаго  вкуса  ,  только 
Что  поршитЬ  тотѣ  высокій  вкусѣ  ко  всему 
изящному  ,  который  всемѣрно  тщится  онЬ 
вселить  вЪ  питомца  своего. — Того  же  часа 
кресла  выставлены  были  вЪ  дѣвичью  ;  да  н 
щамЪ  служанка  ,  иностранка  ,  нанятая  хо- 
дить  за  Варынею,  смѣяться  надЬ  ними  ста¬ 
да  :  К  оттуда  старинныя  ,  триповыя 
кресла  выброшены  были  вЪ  сѣни.  Бѣдныя 
дѣдовскія  кресла  были  бы  изрублены  на 
подтопку  печей  ,  ежели  бы  какой  -  то  ста¬ 
рой  слуга  не  отнесЪ  ихѣ  на  чердакѣ,  и  чтобы 
скрыть  тамЬ  отѣ  глазѣ  невѣждѣ  людей,  еже- 
ди  бы  не  заслонилѣ  ихѣ  всякой  всячиной  , 
оставшеюся  отѣ  многихѢ  старыхѣ  вещей  , 
Кыброшенныхѣ  изѣ  новоубранныхѣ  покоевЬ.с< 

уіѲенла  Паннратъевна  ,  окруженная 
иноземцами  ,  стыдилась  заниматься  хозяй- 
ствомѣ  и  ввѣрила  оное  управителю ,  а  са¬ 
ма  пеклась  токмо  ревностно  подражать  мо¬ 
дѣ.  На  удовлетвореніе  всіхѣ  причудѣ,  какія 
неистощимая  вѣ  затѣяхѣ  мода  выдавала 
богатой  Госпожѣ  за  необходимыя  надобно¬ 
сти,  едва  доставало  большихѣ  Господскихѣ 
доходовЬ,  и  отѣ  того  -  то  почтенный  домѣ 
Боярина  Смыслова  день  ото  дня  болѣе 
И  болѣе  оборачивался  вЬ  верхѣ  дномѣ.  Меж¬ 
ду  тѣмѣ  сынѣ  Ѳеклы  Панкратъевны ,  моло¬ 
дой  БаринЬ  МодестЪ  Смысловъ  ,  достигѣ 
осьмнадцати  лѣтѣ  и  ,  по  внушенію  своего 
наставника,  требовалѣ  ошѣ  матери,  что- 
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бы  отпустила  она  его  докончить  вЪ  чу* 
жихЪ  краяхЬ  благородное  воспитаніе.  При* 
лѣділенная  всѣмЬ  сердцемЪ  кЬ  сыну  Ѳекла 
Ланнратъевна  долго  ,  долго  не  могла  рѣ¬ 
шишься  на  такую  сЪ  нимЬ  разлуку  ;  у 
нее  же  овЪ  былЪ  одинЪ ,  капЪ  поролЪ  еЬ 
глаз-ё ;  кЪ  тому  же  онЪ  былЪ  пригожЪ 
дицемЬ ,  красивЪ  видомЪ ,  величавЪ  посту¬ 
пью  ,  уменЬ ,  провѳренЪ,  ловокЬ,  большой 
затѣйникѣ  ;  о  немЪ'  можно  было  сказать  ; 
что  молодой  соколЪ  видИнЪ  по  полету. 
Но  когда  МодестЬ ,  подстрекаемый  своимЬ 
наставникомъ  —  который  уже  придумалЪ, 
какЬ  поживиться  богатствомЬ  ученика  сво¬ 
его —  когда  Мб дестЪ  началЬ  увиваться  око¬ 
ло  матери  и  сталЪ  упрашивать  ее  ми- 
лымЪ  ей  голосомЬ  своимЬ  ,  говоря:  „матуш- 
,,ка!  сЪ  моимЬ  состояніемъ,  потомку  такой 
„знатной  фамиліи ,  и  мнѣ  не  быть  вЬ  чу* 
„жихЪ  краяхЪ  ?  какой  стыдЪ!  —  Туда  всѣ 
„ѢдутЪ  ;  что  я  здѣсь  увижу  вЪ  нашей  вар¬ 
варской  землѣ  ?  —  такЪ  говорить  учи¬ 

тель.  —  Мнѣ  надобно  видѣть  свѣтЪ.“  — 
На  такія  .  убѣдительныя  выраженія  ниче* 
го  не  могла  отвѣчать  нѣжная  мать.  Скрѣпя 
чадолюбивое  сердце,  она  рѣшилась  испол¬ 
нить  желаніе  сына  ,  шѣмЪ  паче ,  что  Ьо- 
велительная  мода  требовала  огпЬ  нее  такой 
жертвы.  Ѳекла  Панкратъевна  плачеіпЬ  ,ѵ 
да  занимаетъ  деньги  и  отпускаетъ  сына 
вЬ  чужіе  край,  вмѣстѣ  сЪ  наставникомъ,  ко- 
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люраго  почигпаегпЪ  она  АнгеломЪ  -  Храните¬ 
лемъ  его,  потому  только,  что  онЬиноземецЬ." 

„МодестЪ  мечтая  о  себѣ  ,  что  онЪ 
другой  ТелемакЪ  ,  сопутствуемый  вгпорымЪ 
МанторомЪ,  исторгнулся  изЬ  обЬятій  рыда¬ 
ющей  матери  и  пустился  по  чужимЪ  зем- 
лямЬ  :  видѣть  * свйтЪ .  А  наставнику  то¬ 
го  только  и  хотѣлось  ,  чтобы  выхватить 
питомца  изЪ  родительскаго  дома  на  свою 
нолю ,  чтобы  прибрать  его  вЪ  свои  руки. 
Путешественники  наши  пустились  на  всѣ 
четыре  стороны.  Странствуя  изЪ  Цар¬ 
ства  вЪ  Царство,  переѣзжая  изЪ  города  вЪ 
городЪ,  МодестЪ  яцдѣлЬ  и  замѣтилъ  много 
хорошаго ,  но  приіпомЪ  и  насмотрѣлся  па 
житье -бытье  людей  заморскихЪ*  Живучи 
вЪ  богатомЬ  Отечествѣ  своемЬ,  не  имѣлЪ  онЪ 
понятія  ни  о  скудости,  ни  о  нуждѣ,  а  в7>  чужой 
землѣ  узналЪ  онЪи  то,  и  другое.  Нужда  выгна¬ 
ла  Модеста  изЪ  за  моря  на  святую  Русь, 
гдѣ  всякому  добру  смѣты  нѣпіЬ  и  гдѣ  госте¬ 
пріимные  Россіяне ,  по  обычаю  ирадѣдов'Ъ 
сваихЪ  ,  безЪ  купли  предлагаютъ  странни¬ 
ку  хл^бЪ  и  соль  ,  держась  сего  правилѣ  : 
чіліЪ  богатЪ  ,  ігѵёмЪ  и  радЪ.  И  птакЪ  , 
послѣ  трехЪ-лѣіпняго  путешествія,  МодестЪ 
возвратился  домой ,  привезя  вЪ  гостинецЪ 
матушкѣ  много  долгу,  по  милости  учителя, 
который  ,  выдавая  ему  пустяки  за  рѣдко¬ 
сти  ,  платилЪ*  за  нихЬ  вмѣсто  денегЪ  век¬ 
селями  ,  насчитывая  большія  суммы  деыегЬг 
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МодестЪ  привезЪ  множество  дорогихЪ  иш> 
сіпранныхЬ  произведеній,  какЬ  то:  каршино, 
статуй,  бронзы,  фарфора  ,  кружевЬ  и  раз¬ 
ныхъ  заманчивыхЬ  мѣлочей,  кЬ  щегольству 
пригоДныхЬ.  Но  Ѳенл'ё  Панкратъеанё  бы¬ 
ло  уже  не  до  подарковЬ  сынокнихЬ:  она  ле¬ 
жала  на  смертномЬ  одрѣ  и*  вЬ  болѣзнен¬ 
номъ  страданіи  ожидала  послѣдняго  часа 
жизии.  Однако  же  радость  — ■  еще  уви¬ 
дѣться  сЪ  милымЬ  сыыомЬ  —  оживотворя¬ 
ла  ее  на  нѣсколько  времени  ,  которой  чадо¬ 
любивая  мать  употребила  вЬ  пользу  Мо¬ 
деста.  Тогда ,  какЬ  былЬ  онЪ  вЬ  отсут¬ 
ствіи  ,  она  познакомилась  сЪ  Княгинею  До* 
брослаескоЮу  умною  и  знатною  Госпожею, 
коея  мужЪ  служилЪ  вЪ  одномЪ  полку  сЬ  ея 
покойнымъ  Силою  ВладислаеичемЪ  и  былЪ 
его  другомЪ.  Княгиня  убѣдила  ее  повѣрить  то¬ 
му,  что  слѣпое  повиновеніе  модѣ  есть  сущее 
зло,  разрушающее  благосостояніе  людей  чсн 
сшныхЪ,  и  чшо  многими  хозяйственными  ума¬ 
ми  вЪ  нѣсколько  лѣтѣ  произведено  и  со¬ 
хранено  на  пользу  погпомковЪ  ,  всѳ  то 
безрасчетное  подражаніе  модѣ  весьма  скоро 
потребляешь  на  ничтожныя  издержки:  убы¬ 
тки  ,  нужда,  горесть  и  раскаяніе  остают¬ 
ся  плодами  моды.  Истину  сего  доказало 
разстройство  собственнаго  состоянія  Ѳек¬ 
лы  Панкратьевны  ,  а  сЬ  онымЪ  вмѣстѣ 
и  ея  здоровья.  Благоразумные  совѣты  Кня¬ 
гини  Доброславсной  разсѣяли  заблужденіе 
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ея  пріятельницы  ;  она  принялась  за  хозяй¬ 
ство  и,  не  задолго  до  пріѣзда  сыновняго  , 
привела  '  сколько  нибудь  вЬ  порядокЬ  до¬ 
машнія  дѣла ;  но  не  могла  уже  поправить 
’  силЪ  скоихЬ  ,  разстроенныхъ  безпорядоч¬ 
нымъ  образомЪ  модной  я;изни.  Ѳекла  Пан - 
лратьевна  завѣщала  Модесту  почитать 
Княгиню  ,  какЪ  ея  истиннаго  друга  ,  пови¬ 
новаться  ея  наставленіямъ  и  чтобы  все- 
[  мѣрно  старался  онЪ  понравиться  любезной 
Княжнѣ  ЕленЁ ,  дочери  Княгини  Добро- 
славской,  „ВотЪ  завидная  невѣста,  —  го¬ 
ворила  о  ней  мать  сыну  —  не  желаю  гае- 
„бѣ  другой.  СоюзЪ  твой  сЪ  нею  составитъ 
„все  твое  счастіе." 

„Послѣ  сего  завѣщанія  Ѳекла  Панкра- 
тьевна,  не  долго  поживЪ  ,  отправилась  на 
лютЬ  свѣтЪ.  МодестЪ  горькими  слезами 
оплакалЪ»  смерть  матери  и  находилЪ  от¬ 
раду  свою  вЪ  домѣ  Княгини  Доброславской ■.*« 

„Сія  почтенная  ' Боярыня  ,  воспитанная 
по  старинѣ  ,  вЪ  строгихЬ  правилахъ  роди¬ 
телей  добродѣтельныхъ,  провела  весну  дней 
споихЪ  подобно1  цвѣтку  вЪ  свѣтлой  тепли¬ 
цѣ  отЪ  непогодЪ  сбереженному  ;  красное 
лѣто  жизни  ея  протекло  вЪ  пламенной,  но 
благословенной  любви  кЪ  супругу  ,  коего 
богатство  ума  и  доблесть  возвышали  знат¬ 
ность  его  рода.  ОнЪ  былЪ  убитЪ  на  сра¬ 
женіи.  Но  Княгиня  Доброславская  обрѣла 
ого  вЬ  дочери  своей ;  вЪ  ней  она  видѣла 
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отца  ея  воскресшимъ  и ,  соединя  любовь  , 
какую  имѣла  кЪ  супругу  ,  <:Ь  саиымЬ  нѣж- 
еымЬ  чадолюбіемЬ,  посвяіпнла  она  преле¬ 
стную  еще  осень  вѣка  своего  прекрасной 
Княжнѣ  Еленѣ.  Дѣйствительно  Княгиня  по¬ 
добна  была  лучшему  осеннему  дню  ,  вЪ 
который  ясное  солнце  вездѣ  освѣщаетЬ  уже 
зрѣлые  плоды.  А  отЪ  такой  прекрасной 
матеря  сколь  прелестна  должна  быть  дочь? 
Еленѣ  минуло  только  что  шестьнадцатѣ 
лѣтЪ ;  она  была  сущій  АнгелЬ  и  видомЬ  и 
душею.  Она  была  такЪ  хороша,  что  все  бы 
сиотрѣлЪ  на  нее  ,  все  бы  любовался  ею  ,  и 
только  что  увидишь  ее ,  шо  кромѣ  ее 
ничто  уже  на  умЪ  не  пойдетЬ :  точ¬ 
но  такЪ  это  и  случилось  сЪ  Моде  с- 
томЪ.  Лишь  только  онЪ  увидѣлЪ  Елену , 
то  и  былЬ  уже  очарованЬ  ея  красотою  и 
любезностію.  ЧѣмЪ  чаще  онЪ  видѣлЪ  ее  , 
шѣмЬ  болѣе  обожалЪ  ;  ибо  природныя  даро¬ 
ванія  Елены,  бывЪ  образованы  толь  благо¬ 
разумною  матерью  ,  предупреждали  о  ней 
всякаго,  что  подЪ  такою  плѣнительною  на¬ 
ружностію  конечно  сокрывается  существо 
небесное.  НеизЪяснимое  чувство  любви , 
вЪ  первый  разЪ  молодымЪ  МодестомЪ  йены- 
танное  ,  наполнило  собою  всю  его  душу. — 
ОнЪ  боготворилЪ  Княжну  Елену.  Прозор¬ 
ливая  Княгиня  ,  отЪ  взгляда  коей  не  могла 
укрыться  и  самая  даже  скромная  ,  боязли¬ 
вая  склонность  дочери  ея  кЪ  Модесту , 
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Вйутренно  была  довольна  сею  взаимною 
склоннисгпію  нѣжныхЬ  сердецЬ  и  ,  не  пока¬ 
зывая  того  ни  мало  ,  наблюдала  каждое  лю¬ 
бовію  произведенное  вЬ  нихЬ  впечатлѣніе. 
Уважая  дружбу  покойнаго  супруга  своего 
кЬ  Сил'ё  Владиславичу ,  она  расположена 
была  й  ві»  пользу  Модеста .  Она  питала 
кЬ  нему  какую-то,  какЬ  бы  родственную 
привязанность  и  подавала  ему  самые  поле¬ 
зные  совѣты.  ВЬ  старину  связи  дружества 
были  священны  и  тѣмЬ  паче  ,  когда  сото¬ 
варищество  по  службѣ  было  ихЪ  основа* 
ніемЬ.  ВЬ  Домѣ  Княгини  Доброславской , 
вЪ  ея  глазахЬ  ,  МодестЪ  ,  желая  всячески 
угождать  и  умной  маіперй  ,  й  добродѣтель¬ 
ной  дочери,  —  самЬ  МодестЪ  содѣлывался 
день  отЬ  дня  степеннѣе  ,  умнѣе,  любезнѣе.** 
„ВЬ  одинЬ  пріятный  весенній  вечерЪ 
Княгиня  пошла  гулять  вЬ  садЬ  сЬ  дочерью, 
и  сЪ  МодестомЪ .  ПоходивЬ  не  много,  она 
сѣла  сЬ  ними  на  берегу  пруда,  подѣ  вавѣ- 
сомЪ  лйповыхЪ  вѣтвей  ,  близь  прекраснаго 
цвѣтника  ,  откуда  сладостное  благоуханій 
разливалося  по  всему  саду.  Погасающая 
Заря  и  тишина  вечера,  прерываемая  восхи¬ 
тительнымъ  ПѣніемЪ  соловья  ,  столь  много 
благопріятствовали  '  откровенности  ихЪ  , 
что  каждый  изЪ  нихЬ  желалЬ  сообщить 
другЪ  другу  свои  тайны  и  тѣмЪ  облегчить 
сердце,  умная  Княгиня  начала  говорить 
сЪ  обыкновенною  и  ей  свойственною  важно- 
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ьтію  о  птомЪ  ,  что  Провидѣніе  произвело 
Человѣка  на  свѣшЪ  быть  счастливымъ,  что 
природа  подаепіЪ  всѣ  кЪ  тому  способы:  отЬ 
него  токмо  зависитъ  умѣть  пользоватья 
даромЪ  жизни  ,  жизни  скоротечной/  При 
семЬ  словѣ  МодестЪ  повергся  кЪ  ногамЪ 
Княгини,  говоря,  что  все  его  счастіе  заклю- 
чено  вЪ  ея  волѣ.  ТушЬ  онЪ  открылся  ей 
вЪ  безмѣрной  любви  своей  кЪ  ея  прекрасной 
дочери,  и  уМолялЪ  Княгиню ,  чтобы  содѣла- 
ла  его  блаженство  ,  нарекла  бы  .  его  своимЪ 
сыномЪ.  УслышавК  это  ,  Елена  ,  собствен¬ 
ныхъ  чувствованій  еще  не  постигающая , 
оторопѣла  ,  потупила  глаза  у  стѣсненныя 
дыханія  всколебали  ея  прелестную  грудь. 
Княгиня,  возведя  на  дочь  самые  проницатель¬ 
ные  взгляды  ,  сказала  ѣй  ,  что  отЪ  вея  за¬ 
виситъ  судьба  ея;  что  она  не  пойдетЪ  во¬ 
преки  ея  благополучію  ,  ежели  только  ей 
милЪ  МодестЪ  .  .  .  »  Невольный  вздохЬ 
и  молчаніе  были  весьма  вырацительнымЬ 
ошвѣтомЪ  Елены.  Княгиня  поняла  ее  и 
теплыя  слезы  ,  токмо  чадолюбивому  сердцу 
нѣжной  матери  извѣстныя ,  покатились  па 
лицу  ея.  —  На  другой  же  день  МодестЪ 
обЬявленЪ  былЪ  женихомЪ  Княжны  Добро* 
Славской ,  а  чрезЪ  мѣсяцЪ  назначено  было 
быть  браку.  —  МѣсяцЪ  пролетѣлЪ  непри¬ 
мѣтно  вЪ  радостныхъ  свиданіяхЪ  жениха 
сЪ  невѣстою." 
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„"Модестѣ,  восхищенный  тою  мыслію,  что 
Княжна  Е  іена  ,  божество  сердца  его,  скоро 
переселится  кЬ  нему  вЪ  домѣ,  тщился  такЪ 
украсить  оный ,  дабы  нашла  она  вЪ  немЬ 
рай  и  на  убранство  дома  ничего  не  щадилЬ. 
Искусство  и  роскошь  что  только  могли  при¬ 
думать  ,  то  все  употреблено  было  на  укра¬ 
шеніе  сего  дома.  ВЬ  немЬ  тонкая  ,  какЬ 
дымѣ  ,  кисея,  оптливистый  атласЬ  ,  струи¬ 
стая  обЬЯрь  раскинуты  были  рукою  вкуса 
тамЬ,  гдѣ  выдумка  назначила  кстати  и  кЪ 
мѣсту.  Лондонскіе  ковры  разосланы  были 
по  полу  ;  Ліонской  штофЪ  лоснился  по  сшѣ- 
намЬ ;  картины  дышали  вЪ  золотыхъ  ра- 
махЪ  ;  статуи  говорили  вЪ  мраморѣ ;  кри¬ 
стальныя  грани  висящихЪ  паникадилЪ  сы¬ 
пали  по  паркету  разноцвѣтные  лучи  уда¬ 
ряющаго  вЪ  нихЪ  солнца;  огромныя  зеркала, 
перенимая  красоту  предметовъ  ,  удвоиваля 
сіяніе  великолѣпія.  Но  вЪ  покояхЪ  угото- 
ванныхЪ  для  Елены  затѣйливость  исто¬ 
щила  всѣ  свои  вымыслы.  ТамЬ  деревья  Я 
Цвѣіпьт ,  изЪ  дальнихЪ  краевЪ  свѣта  перене¬ 
сенные  и  по  разнымЪ  мѣстамЪ  разставлен¬ 
ные,  прельщали  взорЪ  и  услаждали  обоняніе; 
тамЪ  манили  кЪ  нѣгѣ  диваны ,  отдѣланные 
изЬ  ТурецкихЪ  ,  ИспаганскихЪ  ц  превосход¬ 
ныхъ  ИндѣйскихЪ  тканей,  которыя  СуратЪ 
и  Гоя  ,  вЪ  обмѣнЪ  на  чистое  золото  ,  пере¬ 
даютъ  прихотливой  Европѣ;  тамЬ  вЪ 
устроенной  впадинѣ  ,  между  розами  и  мир- 
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шаии ,  поставлена  яшмовая  купель,  вЪ  ко* 
шорую  упадалЪ  разсыііаыЯымЬ  снопомЪ  благо* 
іонный  водоиешЪ  ,  біющій  изЬ  гортани  се¬ 
ребрянаго  Дельфина  ;  а  здѣсь,  вЬ  углу,  отЪ 
полу  до  потолока  возносится  гора  фарфо¬ 
ра  Пекинскаго ,  вЪ  пѳреборЪ  сЬ  Француз¬ 
скимъ  выставленнаго ;  напротивъ  ее  возвы* 
шается  кумирѣ  Діаны,  рѣзца  ни  чѣмЪ  не  усту¬ 
пающаго  Фидіеву;  далѣе,  за  золотою  рѣшет¬ 
кою  ,  порхаютѣ  сладкопоющія  птицы.  Та- 
КимЪ-то  образомЪ  убранный  домЪ  Модеста, 
или  лучше  сказать  ,  сей  чертогЪ  роскоши 
и  нѣги  наполненъ  былЪ  многолюдною  при¬ 
слугою  ,  которую  ,  по  большей  части  ,  со¬ 
ставляли  иностранцы.  МодестЪ  украшадЪ 
свой  домЪ  скрытно  ошЪ  Княгини  Добро * 
славснойу  чтобы  удивить  ее  нечаянностію, 
когда  она  пріѣдѳтЪ;  а  болѣе  для  того,  что¬ 
бы  она  не  попрепяшствовала  ему  выполнить 
всѣхЪ  его  расточительныхъ  затѣй.  Чего  же 
должно  было  стоить  такое  убранство?  — - 
Издержекъ  неимовѣрныхъ. 

„Вожделѣнный  день  брака  приближался) 
ио  прежде  шого  наступилъ  ужасный  день 
бѣдствія ,  хотораго  ни  мало  %ѳ  ожидалЪ 
МодестЪ ,  упоенный  любовію  и  восхити¬ 
тельною  надеждою ,  что  скоро  будетЪ  су¬ 
пругомъ  Княжны  Елены.  Какое  же  то  бѣд¬ 
ствіе  и  что  бы  могло  быть  онаго  виною?  — - 
КакЪ  вы  думаете,  милостивые  Государи?*- 
Лбтописи  1К.  В 


Цідііігесі  Ьу 


СоодІе 


«просилЪ  МаіорЪ  слушателей  своихЪ  ,  к&кЪ 
бы  издѣваясь  надЪ  ихЪ  неопытностію. 

„Мы  видѣли  “  —  продолжалъ  онЪ ,  по- 
МОлчавЪ  не  много ,  вздохнувЬ  и  устремя  на 
опрометчивую  молодость  сострадательно* 
око  —  „мы  видѣли  ,  что  баричЪ  сей  воспи¬ 
танъ  былЬ  на  рукахЪ  иностранцевъ  и  пу¬ 
тешествовалъ  вЪ  чужихЪ  краяхЪ.  ПлодомЪ 
воспитанія  сего  было  вопервыхЪ  :  слѣпо* 
послѣдованіе  ученію  новѣйшихъ  мудрецовЪ  , 
которые  язвительными  стрѣлами  ума  сво¬ 
его  сразили  вѣру  и  поколебали  основаніе 
человѣческаго  счастія  на  земли;  за  симЪ  — 
отвращеніе  отЪ  всего  отечества  и  отЪ 
всего  отечественнаго  ;  неограниченная  при¬ 
вязанность  ко  всему  чужестранному  и  кЪ 
чужестранцамъ ;  любовь  кЪ  праздности  я 
роскоши  ;  ибо  ему  внушено  было  различны¬ 
ми  сужденіями  ,  разсказами  и  примѣрами  , 
что  настоящимъ  дѣломЪ  занимаются  толь* 
ко  люди  бѣдные  ,  люди  просшаго  состоянія, 
коимЪ  над.іежитЬ  трудами  пріобрѣтать 
свое  пропитаніе;  а  человѣкъ,  отличный  ро- 
ДомЪ  и  богатствомъ  ,  долженъ  заниматься 
ананіемЪ  жить  вЬ  обществѣ ,  ш.  е.  умѣть 
поддѣлываться  ко  всякому ,  вЪ  комЪ  есть 
нужда  ;  стараться  нравиться  шому ,  кого 
ХочешЪ  вовлечь  вЪ  свои  виды  и  достигать 
своея  цѣли  всякими  тонкими  средствами  : 
ГО.  е.  притворствовать  и  двонзычитъ  — 
жакЬ  говаривадЬ  великой  Суворовъ.  На  сей 
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коявцЪ  челояѣкЪ,  живущій  вЪ  большомъ 
свѣтѣ  ,  обязаьЪ  посвятить  все  свое  время 
обращенію  с'Ь  людьми  значущими,  сЪ  людь¬ 
ми  лучшаго  круга ,  вЪ  кошоромЪ  онЪ  мо- 
кешЬ  показать  превосходныя  свои  достоин» 
сшва  оіпличнымЬ  образомЪ  жизни ,  какЪ  на 
примѣрѣ :  убранствомЪ  дома  ,  щегольскою 
упряжкою ,  со  вкусомЬ  одѣтою  прислугою  , 
веселыми  пирами ,  угощеніѳмЬ  людей  извѣ¬ 
стныхъ  вЪ  обществѣ  по  цхЪ  силѣ ,  богат¬ 
ству  ,  или  уму  ;  —  что  онЪ  затворясь  вЪ 
кабинетѣ  сЪ  глобусами  и  книгами,  можетЪ 
на  досугѣ  работать,  ш.  е.  умствовать,  со¬ 
чинять  и  вымышлять  разныя  изобрѣтенія, 
оѳ  вашему  прожекты,  хотя  не  сбыточные, 
(что  до  того?)  только  бы  планы  были  написа¬ 
ны,  да  моднымЪ  почеркомЪ  переписаны;  что 
ему  необходимо  нужно,  хотя  сколько  нибудь 
умѣть  играть  вЪ  карты ,  чшобѣ  быть 
приняшу  вЪ  хорошіе  домы ,  какЪ  дѣйстви¬ 
тельно  благородному  человѣку.  БЪ  такое  - 
то  модное  воспитаніе  ни  сколько  не  вхо¬ 
дила  весьма  важная  наука  :  знаніе  своего 
состоянія ,  чему  обучалися  иаши  предки 
сЬ  младенчества  изЪ  наставленій  и  добрыхЪ 
отцовскихЬ  примѣровъ,  а  потомЪ  вѣ  службѣ. 
Они  умѣли  быть  довольны  тѣмЪ,  чѣмѣ  БогЬ 
и  родители  ихЪ  благословили  ;  умѣли  беречь 
лишнее,  не  токмо  что  на  случай  соб¬ 
ственной  нужды  ,  или  на  пособіе'  другу ,  но 
даже  я  на  нужду  Государственную  ,  чщо  х 
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доказали  истинные  Бояра ,  славные  спод¬ 
вижники  ПЕТРА  Великаго.  Рѣшительно  ска¬ 
зать  :  они  знали,  какѣ  что  устроить,  а 
не  разстроить.  Да  и  не  мудрено,  чшо  это 
было  такЬ;  ибо  тогда  и  говорили,  и  посту¬ 
пали  по  Руски.  ВЪ  старину  дѣловые  люди 
не  работали,  но  занимались  дѣломЬ;  ш.  е. 
бывЬ  научены  изЪ  самыхЪ  опыгаовЪ  знанію 
званія  своего  ,  они  не  потѣли  надЪ  дѣломЪ, 
не  вѣдая,  сЪ  которой  стороны  приступить 
кЪ  нему  ,  а  разумѣя  править  онымЪ  ,  при¬ 
нимались  надежно,  производили  рачительно, 

В  благородное  исполненіе  должностей  Госу¬ 
дарственнаго  человѣка  не  называли  Еги» 
папскою  работою.  Довольствуясь  богат¬ 
ствомъ  своего  природнаго  языка ,  они  гово¬ 
рили  не  по  переводу  сЪ  языка  иноплеменна¬ 
го  ;  а  возросши  сущими  Россіянами,  они  не 
поддѣлывали  свое  добросовѣстные  поступка 
подЬ  стать  иноземную.  Старики  не  ^>яди- 
лися  тогда  молодыми  ребятами,  не  сгаыди- 
лися  своихЬ  чѳстныхЬ  сѣдинѣ;  не  закрывала 
яхЬ  кудрявыми  русыми  париками  ,  а  напро¬ 
тивъ  того  хвали  іися  своею  долголѣтнею 
жизнію.  Да  и  было  чѣмЬ  хвалиться  ;  ибо 
всѣ  лѣта  дѣятельной  жизни  своей  они  мо-  • 
гли  повѣрить  числомЪ  не  слегка  исполнѳа- 
ныхЬ  трудовЬ  ,  но  очевидно  по  годамЪ  воз¬ 
раставшею отЪ  шого  общею  пользою  а 
почестьми  ,  вЬ  награду  заслугѣ  полученны¬ 
ми.  ...  Я  уклонился  ошЬ  моего  предме¬ 
та.  .  .  Милостивые  Государя !  простите 
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мнѣ  старику  мое  люборѣчіе.  .  .  .  Обратим¬ 
ся  кЪ  Модесту. 

„ВоспитанЪ  будучи  по  модѣ,  онЪ  желалЪ 
блистать  вЪ  собраніяхъ  своими  обширными 
свѣдѣніями  ;  для  того  единственно  чнталЪ 
всякія  книги  ,  но  читалЪ  ихЬ  бѳзЬ  разбора, 
В  ошЪ  того  -  то  разсуждалъ  обо  всемЪ  по 
хнигамЪ,  а  не  по  опыщамЪ.  ОнЪ  читалЪ 
даже  и  то ,  что  относится  кЪ  земледѣлію 
и  домостроительству.  Он'Ь  пробѣжалЬ  весь 
курсѣ  экономіи  политической  ,  но  не  имѣлЪ 
никакого  понятія  о  своѳмЪ  хозяйствѣ.  ОнЪ 
зналЪ  о  садоводствѣ  ,  пчеловодствѣ,  шелко¬ 
водствѣ  ,  овцеводствѣ ,  а  не  зналЪ  ни  о 
доходахъ ,  ни  о  расходахъ  своихЪ.  ОнЪ 
зналЪ ,  какЬ  поссессоры  сахарныхъ  планта¬ 
цій  вЪ  Америкѣ  управляютъ  невольниками , 
а  не  зналЪ  ,  какЪ  Рускіѳ  разумные  помѣщи¬ 
ки  -  домоводцы  управляютъ  крестьянами , 
о  благѣ  коихЪ  пекутся  они  ,  какЪ  о  благѣ 
дѣтей  своихЪ  ,  лучше  сказать  ,  какЬ  о  сво- 
емЪ  собственномъ  ;  ибо  одно  сЪ  другимЪ  со¬ 
пряжено  весьма  тѣсною  взаимностію ,  отЪ 
коея  зависитъ  благоденствіе  того  и  друга- 
ко  и  даже  Государственное  богатство,  а  сЪ 
тѣмЪ  вмѣстѣ  и  общее  спокойствіе.  Хотя  вЪ 
важныхЬ  своихЪ  разсужденіяхЪ  на  письмѣ  А 
па  словахЪ  всегда  употреблялЪ  онЪ  модное 
■ыраженіѳ  :  міра  сія  полезна ,  міра  сія 
достаточна',  но  не  приводя  себѣ  никогда 
па  мысль  способовъ  и  средствѣ,  пригодныхъ 
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кЪ  основанію  его  благополучія,  онЪ  нѳ  зпалЪ 
ліИры  своему  состоянію ,  и  отЬ  того  -  то 
у  него  всѣ  расходы  н  всѣ  дѣла  хозяйствен¬ 
ныя  вышла  изЪ  мИры  вонѣ.  —  ОнЪ  нѳ 
аналЪ  даже  порядочно  о  томЬ ,  гдѣ  нахо- 
ди  глея  а  вЪ  чемЪ  состоитъ  большое  его  имѣ¬ 
ніе.  Ему  только  натвержено  было ,  что 
онЪ  бргашЪ.  ОнЪ  полагалЪ  ,  что  богатство 
его  неистощимо ;  не  хотѣлЪ  ни  мало  за- 
ииматься  скучнымЪ  домостроительствомъ 
И  роручилЪ  управленіе  дома  своего  вкравше¬ 
муся  вЪ  довѣренность  его  иноземцу  ,  сЪ 
огромными  аттестатами  выѣхавшему  изЪ 
/  аа  моря  у  также  и  сЬ  рекомендательнымъ 
/  нисьмомЪ  отЬ  учителя  его,  ИноземецЪ  не 
примѣняясь  ни  мало  кЪ  тому  ,  что  и  какЪ 
ведется  вЪ  быту  домашнемЬ  у  людей  знапг» 
ныхЪ  богатаго  Рускаго  Царства,  поступалъ,’ 
или  яснѣе  сназать ,  умничалЬ  по  своему: 
аа  водилѣ  все  по  образцу  чужихѣ  странѣ , 
гдѣ  всѣ  яшвутЪ  по  вычетамЪ  и  выкладкамЪ; 
гдѣ  все  обращено  вЪ  деньги ;  гдѣ  совсѣмЪ 
неизвѣстно ,  чтобы  кЪ  частному  человѣку 
привозился  изЪ  помѣстья  его  на  сйтняхЪ 
подводЪ  годовой  вапасЪ  даровЪ  всякихѣ  ще¬ 
дрой  нашей  матери  ,  благословенной  земли 
Ууской,  Управитель  инозѳмецЪ,  поступай 
по  иноземному ,  разстроилЪ  до  основаніи 
изстари  заведенное  ,  порядочное,  господ¬ 
ское  хозяйство.  На  платежѣ  наѳмвымЪ  т 
Иностраннымъ  людямЪ ,  на  лакомые  ешолм 
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для  заморскихЪ  имѳниптнхЪ  «ыходцовЪ , 
вакЪ  шо:  комѳдіанпговЪ  ,  странсгпвовапелёй, 
или  по  нынѣшнему,  Космополитовъ , 
прожектёровЬ,  или  лучше  сказать, 
пустыхЪ  затѣйниковЪ ,  и  вообще  на  неумѣ* 
ренноѳ  содержаніе  дома  недоставало  тѣхЪ 
знашныхЪ  доходовЪ ,  которые  присылаемы 
были  взЪ  деревень  ошЪ  прикащиковЬ  кЪ  Моде~ 
сту ;  онЪ  ихЪ  и  не  видалЬ.  Они  остава¬ 
лись  ,вЪ  рукахЪ  управителя.  Каждый  мѣ« 
сяцЪ  управитель  творилЪ  новые  займы  ,  а 
МодестЪ  только  что  подписывалъ  подно¬ 
симыя  ему  обязательства  и  непрестанно 
лгребовалЪ  денегЪ.  КЪ  тому  же  на  укра¬ 
шеніе  дома  товары  и  всякая  всячина  за¬ 
браны  были  по  двойной  и  по  тройной  цѣ¬ 
нѣ  ,  на  счетЪ ,  что  пріумножило  до  чрезвы¬ 
чайности  груду  долговЪ.  ВЪ  дополненіе 
евьгаЬ  переведены  были  вЪ  Россію  изЪ  чу- 
жяхЪ  краевЪ  векселя  ,  МѳдестомЪ  на  себя 
тамЪ  данные,  по  совѣтамъ  наставника  его, 
который  изЪ  учителя  преобразился  вЪ  куп¬ 
ца  и  чрезЪ  короткое  время  возвратился  вЪ 
Москву ,  гдѣ ,  открывЪ  модную  лавку,  тор¬ 
жественно  явился  самымЪ  лютымЪ  истцемЪ 
долговЪ  по  переводнымЪ  на  Модеста  вексе¬ 
лямъ;  онЪ  скупилЪ  ихЪ  на  деньги,  у  питом¬ 
ца  же  своего  равными  происками  награблен¬ 
ныя.  КЪ  довершенію  сущаго  разстройства  , 
одинЪ  изЪ  коварныхЪ  друзей  заманилЪ  Мо • 
дзета  иЪ  игру  и  навѣрное  кыигралЪ  у 
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него  воѣ  деньги,  сколько  было  приготовлено 
на  отправленіе  брачнаго  торжества.  Сроки 
обязательствѣ  подоспѣли  ;  заимодавцы  при» 
ступили  сѣ  требованіями.  і  Не  токмо  за» 
Платить  что-либо  ,  да  и  жить  Модесту 
было  ужо  но  чѣмЪ ;  занять  было  Негдѣ  :  ни¬ 
кто  не  вѣрилѣ.  И  такѣ  пошла  бѣда  за  бѣ¬ 
дою  ,  накоплялось  горе  на  горе  и  состава- 
.дась  глубокая  раззоренія  пропасть,  в'Ь  ко¬ 
ей  неминуемо  долженствовалъ  погибнуть 
бѣдной  МодвстЪ.  Вотѣ  какимѣ  образомЪ 
прикодятѣ  вЬ  нищету  самые  богатые  на¬ 
слѣдники  и  вотЪ  отЪ  чего  погибаютЬ  са¬ 
мыя  знатныя  фамиліи!  Модное  воспитаніе 
іедѳтЪ  ихЪ  кЪ  расточительности,  а  расто¬ 
чительность  содѣлываѳтЪ  ихЪ  жертвами 
вѳсчасіпія.  Отвсюду  бѣдствіемъ  окружен¬ 
ный  МодестЪ  не  зналЪ,  что  дѣлать.  ОнЪ 
ПодобенЪ  былЪ  тому  отчаянному  человѣку, 
который  сбившись  сЬ  пути  вЬ  дрѳмучемЪ 
дѣсу  ,  нашѳлЬ  на  лютыхЪ  звѣрей  и  ,  буду¬ 
чи  преслѣдуемъ  ими  ,  пригнанЪ  на  край 
бездны.  КЬ  вящшей  горести  получаетЪ  онѣ 
повѣстку,  чтобы  явился  непремѣнно  вЪ  судѣ, 
сЪ  обезпеченіемъ  долговЪ  своихЪ ,  вЪ  про- 
пгявномЪ  же  случаѣ  будетѣ  описанЪ  домЪ  его 
И  все  имѣніе.  —  Какой  для  него  ударѣ ! 
Погруженный  вЪ  глубокую  г  печаль,  онЪ  не 
•наетЬ  ,  что  дѣлать  :  провѳлЪ  весь  день  вЪ 
мученьи',  не  слалЬ  во  Всю  ночь,  я  поутру» 
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еще  на  зарѣ,  ушелЪ  вЪ  садЪ,  чтобы  укрыть* 
ся  ошЬ  неошступныхЪ  заимодавцевъ. 

ТамЪ  наединѣ,  ходя  изЪ  а леи  вЪ  алею , 
МодестЪ  терзался  на  свободѣ.  —  Ему  жи¬ 
во  представлялся  сшыдЪ ,  позорЪ ,  коему 
онЪ  подвергся.  —  „Мой'  домЪ  будетЪ  опи- 
сапЪ !  —  вопіялЪ  онЪ  вЪ  отчаяніи  —  шошЪ 
ДомЪ ,  которой  гошовилЪ  я  для  Елены , 
чшобЬ  былЪ  онЪ  храмомЪ  любви  и  счастія 
вашего !  .  .  .  Постыдная  молва  разнесется 
о  мнѣ  по  всему  городу.  .  .  .  Боже  мой  !  без¬ 
славіе  мое  дойдѳтЪ  до  Княгини  Доброслае - 
спой!  .  .  .  она  ошкажетЪ  мнѣ  отЬ  своего 
дома.  Елена  презритЪ  меня....  увы!  я 
навѣки  разстанусь  сЪ  моимЪ  АнгеломЬ  утѣ¬ 
шителемъ.  .  .  .  НѣтЪ ,  я  не  переживу  сего 
бѣдствія. ...  оно  свыше  моихЪ  силЬ.  ...Луч¬ 
ше  умру,  нежели  подвѳргнуся  сему  позо¬ 
ру.'»  -  При  семЪ  словѣ  МодестЬ  зарм- 
ДалЪ,  сплеснулЪ  руками  и  бросился  на 
дерновую  скамью.  „Живи,  батюшка  БаринЬ! 
»>будьблагополученЪ!“  —  вдругЪ  раздавшійся 
голосѣ  поразилЪ  Модеста.  ОнЪ  встаетЬ  и 
виднтЪпредЬ  собою  старика,  весьма  стараго 
я  какЪ  лунь  бѣлаго  ,  вЪ  смуромЪ ,  РускомЪ 
нафтанѣ.— „Что  шебѣ  надобно,  старикЬ?“ — 
спрашиваетъ  МодеетЪ  „и  кто  ты  та- 
ковЪ?  какЪ  ты  затѳдЪ  сюда  ?“  —  „Мнѣ 
>.надобно  только  то  ,  чтобЪ  шы,  батюшка! 
»былЪ  здоровЪ  и,  веселЪ“  —  отвѣчалЪ  сѣ- 
Дая  голова.  —  „Я  швой  слуга  НаумЪ >•  яри- 
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„ѣхалЪ  сюда  изЪ  гакоихЪ  вотчинЪ  я  вотЪ 
„уже.  третью  недѣлю  маячу  здѣсь.  .  .  .  . 
„Меня  кЪ  тебѣ  не  допускаюшЬ  ;  но  я  все 
„караулю  тебя.  УвидѣлЪ,  какЪ  гаы  прошелЪ 
„вЪ  садѣ  и  поплелся  за  тобою.  Управитель 
„не  велѣлЪ  мнѣ  и  на  глаза  тебѣ  казаться. 
„Севодни  хотѣлЪ  онЪ  отправить  меня  на* 
„задЪ  вЪ  деревню;  но  мнѣ,  не  видавЪ  тебя  , 
„не  льзя  было  нааадЪ  вернуться  ;  не  льзя 
„было  уѣхать  вЬ  деревню,  не  открывЪ  гае. 
„бѣ  самому  всего  ,  что  у  меня  скрыто  для 
„тебя  вЪ  душѣ  моей.  ОтецЬ  родноіП  вы* 
„слушай  меня.  Я  знаю  ,  что  за  горе  шебя 
„постигло  ;  все  знаю  ,  и  готовЪ  самЪ  умѳ* 
„рѳть ,  да  тебя  воскресить."  СЪ  симЪ  сло¬ 
вомъ  старикЪ  упалЪ  кЪ  ногамЬ  Господина. 
МодестЪ  былЪ  тѣмЪ  тронутЪ ;  онЬ  под¬ 
нялъ  старика  и  отвѣчалъ  ему  милостиво: 
„Когда  ты  все  знаешь ,  ДругЪ  мой ,  то 
оставь  же  меня  вЪ  покоѣ ;  я  спрошу  тебя 
хЬ  себѣ  послѣ ,  а  сего  дня  мнѣ  не  до  шебя.<( 

НаумЪ.  „Когда  тебѣ  не  до  меня,  такЬ 
„мнѣ  до  шебя.  Севодни-то  и  дѣло  дѣлать.  ; 
„а  какЪ  пройдетЪ  время ,  тогда  будегаЪ 
„поздно.  Руская  пословицу:  пролитое  пол¬ 
но  не  бываетъ.  Будь  милостивЪ :  вы* 
„слушай  меня,  старика.  МожетЪ  быть,  Царь 
„небесной ,  мнѣ  ц  вѣку  лишь  на  столько 
„оставилъ,  чтобы  оказать  тебѣ  услугу. 
„Не  печалься ,  батюшка !  я  выкуплю  шебя 
„изЪ  бѣды." 
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МодестЪ.  „Тебѣ,  бѣдняку,  іиѳня  выку¬ 
пятъ  изЪ  бѣды  !  когда  управителю  моему 
никто  ни  гроша  не  повѣрилЬ  вЬ  долгЬ!“ 

НаумЪ.  „Ему  -  то  никто  ,  сударь  ,  и 
„не  повѣритЪ.  ЗыаютЬ  всѣ ,  что  оыЬ  не 
„крѣпостной ,  а  наемной.  Дай-ко  ему  кто 
„деньги ,  а  онЪ  лыжи  навостритЬ  ;  шакЪ  и 
„поминай  каі(Ъ  его  звали!  —  Положись,  ба- 
„тюшка!  на  твоихЪ  вѣрныхЪ,  крѣпости ыхЪ 
„слугЬ ,  и  знай  ошецЪ ,  что  у  Бога  много 
„милости  ,  а  у  людей  твоихЪ  много  о  гае- 
„бѣ  и  о  добрѣ  швоемЪ  радѣнья/' 

■МодестЪ.  „Мнѣ  пріятно  дружокЪ  зто 
слышать ;  во  я  вЬ  такой  бѣдѣ ,  что  всѣ 
вы  помочь  мнѣ  не  вЪ  силахЪ.  Я  весь  вЬ 
долгу  и  завтра  мой  дом'Ь  опишу тЪ.  “ 

НаумЪ  (сквозь  слезы  и  перекрестясь). 
„Дѣдовской  домѣ ,  которой  столько  лѣтЬ 
йстоялѣ  вЪ  родѣ  БоярЪ  Смысловымъ ,  ко¬ 
торый  всегда  былЪ.  какЬ  гора  неподвиж¬ 
ная  и  —  у  всѣхЬ  вЪ  чести,  вЪ  почтеньи!.., 
„{ГѣтЬ,  иѣтЪ,  батюшка,  Господинъ  честной, 
„мы  не  допустимъ  тебя  до  такого  стыда  , 
„до  такой  бѣды  ?  НѣгаЪ ,  скорѣе  каждый 
„изЪ  насЪ  послѣднюю  рубашку  сЪ  себя  пре¬ 
дастъ  ,  а  домЬ  швой  выкупитЬ.  , .  .  Тебѣ 
„ли  такЬ  привелось  обнищать?  У  тебя  еще 
„много  и  чрезЪ  чурЪ  много  есть  богатства* 
„У  твоихЪ  вѣрныхЪ  прикащиховЬ  есть  мно¬ 
жество  по  селамЪ  запаснаго  хлѣба  на  про¬ 
дажу;  есть  у  нихЪ  твои  деньги,  сбережен* 
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,^ньтя  еще  отпЪ  старыхЪ  годовЪ ,  которыя 
„по  завѣщанію  дѣдушки  швоѳго  Владислава 
„і Самсоновича  не  велѣно  никуда  гпрагпигпь 
„беэЬ  самой  крайней  нужды,  и  которыя  безЪ 
„своеручныхЪ  господскихЪ  приказовъ  не  вѳ« 
„лѣво  никуда  высылать.  Деньги  такія 
„берегутся  или  на  случай  необходимой 
„надобности  для  твоего  дома  господскаго  > 
„или  на  непредвидимыѳ  и  несчастные  слу- 
„чаи  по  деревнямЪ ,  какЪ-то :  на  обстроеніе 
„крестьянъ ,  ежели  погорятЪ ,  на  покупку 
„имЪ  хлѣба  ,  когда  посѣтитъ  БогЪ  неурожа- 
„емЪ.  Но  милосердый  БогЬ  сколько  лѣгаЪ 
„насЪ  миновалЬ  отЪ  зла  !  Мы  не  помнимЬ 
„уже  ,  когда  были  у  насЪ  пожары  и  вѳуро- 
„жаи ;  а  что  бѣды  стой  больше ,  когда 
„господской  домЪ  безЪ  огня  горишЪ ,  безЪ 
„полымя  шлѣетЪ  !“ 

МодестЪ.  „Но  завтра  опишутЪ  мой 
домЪ  ,  ежели  сѳводни  же  не  взнесу  дѳнѳгЪ. 
Боже  праведный  !  завтра  подвергнусь  я  на 
всю  жизнь  мою  несносному  нареканію>  сты¬ 
ду  и“  ....  тяжкій  вздохЪ  пресѣкЪ  слова 
•го. 

НаумЪ.  „Не  допуЩу  шебя,  отецЪ  род- 
„ной,  ви  до  стыда,  ни  до  нужды. , . .  Успо¬ 
койся.** 

МодестЪ.  „Да  что  ты  сдѣлаешь,  ста* 
рикЪ  ?  .  .  .  Спасибо  шебѣ  за  твое  усер¬ 
діе.  ...  Но  мнѣ  кажется  ,  ты  нзЪ  ума  вы- 
жилЪ  ?  .  щвбѣ  дѣлать  нечего.** 
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НаумЪ.  ,,Я  уже  все  здѣлалЪ  я  при» 
„гошовилЬ  тебѣ  ,  батюшка !  На  первой  разЪ 
„аб  тысячъ  рублей.'* 

МодестЪ.  ,, КакимЪ  образоиЪ  ?  от- 
куда  ?“ 

НаумЪ,  „А  вошЪ  какимЪ  образомЪ  : 
„бывши  слугою  при  твоѳмЬ  дѣдушкѣ  и  ба- 
„тюшкѣ ,  я  былЪ  вЪ  милости  у  того  я 
„другаго ,  а  по  ихЪ  милости  ,  я  былЪ  вЪ 
чести  и  уваженьи  во  многихЬ  господскихЪ 
„домахЪ  ,  сѣ  коими  швои  предки  лели  друж- 
„бу.  Прикащикч  и  управители  тіхЪ  БоярЪ  , 
,, были  сЪ  мною  вЪ  приязни,  а  иной  вЪ  свой» 
„ствѣ:  кто  кумЪ  ,  кто  сватЬ.  Дочь  моя, 
риа  волю  выпущенная  твовмЪ  родителемъ  , 
„вышла  замужЪ  за  купецкаго  сына ,  кото* 
„рый  удачно  расторговался  и  сдѣлался  са- 
„мымЪ  богашымЪ  купцомЪ.  По  пріѣздѣ  мо- 
„емЪ  нынѣ  вЬ  Москву  ,  свідавЪ  о  твоей  бѣ- 
„дѣ  ,  я  бросился  туда  •  сюда  ,  кЪ  старымЪ 
„друзьямЪ  :  инмхЪ  нашелЪ  еще  вЪ  живѣ  ;  * 
„послѣ  другихЪ  остались  дѣти  ,  мои  кре- 
„сшыики ;  послѣ  дочери  осталися  внучата 
„мои  ,  также  зажиточными  купцами  ,  какЪ 
„былЪ  и  ошецЬ  ихЪ.  НародЪ  все  свой.  Лишь 
„только  я  заикнулся  о  деньгахъ  ,  всякой 
„изЪ  няхЪ  отпиралЪ  мнѣ  сувдуки  свои , 
„всякой  изЪ  иихЪ  давалЪ  мнѣ  денегЪ  вЪ  во- 
„лю  ,  сколько  я  хотѣлЪ  ,  безЪ  росписочки  , 
„яя  одно  токмо  вѣрное  мое  слово." 
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ТаковммЪ  обЪясненіеиЪ  пораженный  Мо- 
дестЪ,  *не  могЪ  удержаться  отЪ  слезЬ.  ОнЪ 
бросился  на  шею  кЪ  старику  ,  началЪ  его 
цѣловать  ,  восклицая  :  „О  ,  слуга  благодѣ- 
тельный !  я  не  нахожу  словЪ  ошЪ  уди» 
ВленГя  и  благодарности.1* 

НаумЪ,  растроганный  привѣтливостію 
Барина  своего,  зарыдалЬ  я  голосомЪ,  слеза* 
Ми  прерываемымъ ,  продолжалъ  говорить: 
„Я  служилЪ  вѣрою  и  правдою  дѣдушкѣ  твоему 
„и  батюшкѣ.  Благодарю  Создателя ,  что 
,,ОнЬ  мнѣ  привелЪ  и  тебѣ  Послужить.  Ска- 
„жи  же,  нашЪ  родной,  много  ли  тебѣ  на* 
„добно  всѣхЪ  -  то  денегЪ  ?  —  А  не  то  мы 
„найдемЪ  добрыхЪ  людей  ,  которые  за  насЪ 
„и  поручатся,  или  подождутЪ,  пока  испра¬ 
вимся.  .  .  .  АхЪ-ти  !  да  поищемЪ-ка  мило* ' 
„сти  Божіей  вокругЬ  себя  !  Мнѣ  пришли  на 
,,умЬ  триповыя  кресла  твоего  дѣдушки 
„ Владислава  Самсоновича .  Бѣчная  ему 
„память  !  ихЪ  дѣлалЬ  нашЪ  сшолярЪ  ,  по* 
„койной  братЪ  мой.  ОнЪ  сказывалЪ  мнѣ , 
„что  по  наставленію  господскому,  устроенЬ 
„былЪ  вЪ  креслахЪ  потаенной  ящикЪ  сЪ  за* 
„кладкою  шакЪ  хитро ,  что  о  вемЪ  викакЪ 
,, догадаться  было  не  можно.  ЯщикЪ  былЬ 
,, у строенЪ  для  шого  ,  какЪ  сказывалЪ  мнѣ. 
„братЪ  ,  чтобы  прятать  вЪ  немЪ  самыя  ну- 
„жныя  записки ,  и  атому  вотЪ  что  была 
„за  причина.  —  У  насЪ  во  дворѣ  жилЪ  на* 
„емнои  «луга,  грамотей;  онЪ  переносилъ  иаЪ 
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„дома  вЬ  домЬ  всякія  віспга ,  напослѣдокъ 
„выкралЪ  у  барина  крѣпости  й  дру- 
„гія  важныя  бумаги;  укралЪ  ларецЪ  сЪ 
деньгами  и  перекинулся  служить  кЪ  одному 
„не  доброхоту  Боярина  Смыслова ,  гсЬ  ко* 
„торымЪ  у  аего  велися  великіе  о  земляхЪ 
„споры  и  тяжбы.  Послѣ  такого  урока 
„  Владиславъ  Самсоновичъ  былЪ  осторож» 
„нѣе ;  все  записывалъ  своею  рукою,  и  хотя 
„мало-мальски  что  было  понужнѣе,  то, 
„все  то  пряталЪ  подальше ,  да  и  зналЪ 
„про  себя ,  гдѣ  что  положено.  Не  за  долго 
„до  кончины  стараго  Барина  провесся  вЪ 
„домѣ  слухЬ  ,  что  Царь  •  Государь  пожало* 
„валЪ  ему  груду  денѳгЪ  зололомЪ.  Никто 
„не  відалЪ,  куда  дѣвалЬ  онЪ  деньги.  Вскорѣ 
„послѣ  того  Владиславъ  Самсоновичъ 
„скончался  внезапною  смертію.  Батюшка 
„твой  на  ту  пору  былЪ  вѣ  походахЪ.  А 
„когда  оыЪ  по  прошествіи  вѣсколькихЬ  уже 
„лѣтЪ  пріѣхалЪ  изЬ  полку  вЬ  Москву,  тог- 
„да  никому  и  на  умЪ  не  приходили  три - 
„новыя  кресла ;  да  и  мнѣ  онѣ  изЪ  ума 
„воыЬ  вышли.  КЪ  тому  же  я  не  все  жилЬ 
„вЪ  Москвѣ ,  а  часто  посылаѳмЪ  былЪ  ба- 
„плошкою  твоимЪ  по  дальнимъ  вотчинамЪ 
„считать  прикащиковЪ.  Но  когда  привелося 
„мнѣ  быть  вЪ  Москвѣ,  уже  послѣ  кончины 
„батюшки  твоего ,  у  твоей  матушки  ,  сЪ 
„деревенскими  отчетами  ,  тогда  я  увидѣлЪ 
„кресла  вѣ  сѣняхЪ ;  тушѣ,  кто  ви  доходя  щ 
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„ всякой  спалЪ  на  нихЪ.  Мнѣ  грустно  было 
'  „видѣть ,  что  стараго  барина  кресла  вЪ 
„ггіакомЬ  небреженіи.  ИзЪ  сожалѣнія  внесЪ 
„я  ихЬ  на  чердакѣ  я  завалилѣ  всякииЪ  ло- 
„момЬ  старыхЪ  стулъевѣ  и  многихѣ  дру* 
„шхЪ  старыхЪ  вещей,  а  обѣ  ящикѣ  мнѣ 
„было  совсѣмЪ  не  вЪ  домекЪ.  СЬ  тѣхЪ  же  порѣ, 
„какЪ  матушка  швоя  прогнѣвалась  на  меня 
„по  наговорамЪ  наемнаго  управителя,  за 
„мою  правду  ,  и  какЪ  сослала  меня  на  жи- 
„тье  вЪ  самую  дальную  деревню  ;  сЪ  тѣхЪ 
„порЬ  я  не  вида,лЪ  уже  креселЪ  и  не  знаю, 
„цѣлы  ли  они?  А  ежели  еще  цѣлы  ,  то  не 
„худо  бы  до  нихЪ  добраться ,  посмотрѣть  : 
„тутѣ  ли  ящикѣ?  Ежели  тутѣ»  то  загля* 
„нуть  вЬ  него  :  не  найдемЪ  ли  вЪ  немЪ  че- 
„го  нибудь  огаЪ  старины  хорошаго  ?  Не 
„отыщемЬ  ли  каких’Ь  нибудь  запряіпанныхЪ 
„дѣдовскихЪ  записокЪ?  ПойдемЪ,  батюшка... 
„попытаемся  .  .  .  .  поищемЪ!" 

Модестѣ.  „Полно,  старикѣ  .  .  .  что 
8а  вздорѣ?  стоитЪ  ли  того,  чтобы  лѣзщь 
на  чердакѣ ,  искать  старыхЪ  креселЪ , 
Которыя,  думаю  ,  давно  уже  развалились. ** 

НаумЪ.  „СходимЪ,  родной!  авось  еще 
„ кресла  цѣлы ;  авось  и  найдемЪ  вЬ  нихЪ 
*,что  нибудь. “ 

МодестЪ.  „ЭхЪ ,  старикѣ!  что,  -  за 
блажЪ  пришла  тебѣ  вЪ  голову:  идти",  ис¬ 
кать  дрянныхЪ  креселЪ ,  между  шѣмЪ  % 
хакЬ  всякой  часѣ  мнѣ  очень  дорогІ>.“ 
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ЙаумЪ.  , ДІослупгай  меня  баппбшко  , 
„проспіаго  старика.  —  Не  рѣдко  случается, 
„что  БоіЬ  посылаетЪ  милость  свою  шамЪ, 
„гдѣ  ее  и  не  чаешь.  —  Если  бы  а  зналЪ 
„грамотѣ  ,  я  и  одинЪ  бы  сходилЪ ;  а  изЪ 
„людей  твоихЪ  взять  некого ;  никто  Ру¬ 
сскаго  письма  читать  не  разумѣетъ.  .  .  . 
„Эй,  родной!  послушай  меня,  пойдемЬ:  по- 
„пытаемся;  авось,  авось  найдемЪ  что  ни- 
„будь.“ 

„ МодестЪ ,  преклоненный  неотступною 
докукою  усерднаго  Наума ,  идетЪ  за  нимЪ, 
скрѣпя  сердце.  Взбираясь  на  верьхЪ  ,  по 
крутой  лѣстницѣ  ,  молодой  БаринЪ  не  од¬ 
нажды  вспотыкался  и  упалЪ  бы  ,  ежели  бы 
старой  слуга  не  поддерживалъ  его.  Ста- 
рикЬ  привелЬ  Господина  своего  на  чердакЪ, 
гдѣ  нашли  они  Дѣдовскія  кресла  ,  завален¬ 
ныя  всякимЪ  дрязгомЪ.  СшарикЬ  вытащилЪ 
нхЬ  кЪ  свѣту  :  они  нѣсколько  пообтерлись 
н  весь  шрипЪ  на  нихЪ  полинялЪ  ;  но  впро¬ 
чемъ  такЬ  были  крѣпки ,  какЪ  будто  се¬ 
годня  здѣланы.  СкинувЪ  подушку,  едва  могЪ 
НаумЪ  ,  сЪ  помощію  Модеста  ,  отдѣлать 
отЪ  креселЬ  закладку;  а  и  того  еще  боль¬ 
шаго  труда  стоило  имЪ  выдвинуть  потаен¬ 
ной-  ящикЬ,  котораго  совсѣмЬ  и  примѣтить 
было  не  можно  ,  когда  бы  не  зналЪ  кто  на¬ 
вѣрное,  что  онЪ  тутЬ  устроѳнЪ.  МодестЪ  да» 
вился,  какЪ  были  плотны  и  тверды  кресла, 
•шоль  давно  сдѣланныя  !  На  удивленіе  ег* 
Лѣтописи,  I  У.  Ж 
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сказалЪ  ему  НаумЪ:  ,,ВошЪ,  баптюшко,  какЬ 
„прочно  работали  вЪ  старину.“  Наконецъ 
ящикѣ  былѣ  выдвиыутЪ.  МодестЪ  нашелЬ 
вѣ  немЪ  порядочно  сложенныя  записки  ,  за-і 
ключаюіція  вѣ  себѣ  весьма  важныя  замѣчанія, 
до  хозяйства  относящіяся,  и  замѣчанія  весь¬ 
ма  мудрыя  по  дѣламѣ  Государственнымъ. 
Между  сими  бумагами  МодестЪ  находи  іпЬ 
записку  руки  Царской  »  такого  только  со¬ 
держанія  :  Боярину  Владиславу  Смысло¬ 
ву  ,  га  службу  его  Ьтчизнё  и  за  ъёр- 
носггіь  нЪ  намЪ  ■>  жалуемЪ  десять  ты¬ 
сячъ  червонцевЪ  и?Ъ  Дворцоваго  Прика¬ 
за  (  *  )•  На  оборотѣ  сей  записки  написа* 
но  рукою  Боярина  Владислава:  Положены 
вЪ  саду  подЪ  камнемЪ  >  подл-ё  яблони  , 
что  сЪ  наливными  яблоками ,  передЪ 
бесѣдкой,  і  і  »  Всевышній !  сохрани  сей 
неожиданный ,  великій  ДарЪ  На  счастіе 
тому  изЪ  потоМковЪ  моихЪ  >  кому  су * 
дишъ  найти  его ,  и  да  не  коснется  оно * 
му  рука  татя. '  *  .  *  Тать  смертію  дл 
умретЪ 3  не  сойдя  сЪ  мёста.  МодестЪ 
сперва  не  скоро  могЪ  разобрать  эту  записку» 

(*)  Дворцовой  ПрипазЪ  вѣ  СПгарийу  былъ  то 
же,  что  нынѣ  Придворная  Контора  и  Каби¬ 
нетъ.  Здѣсь  надобно  сказать  ,  что  червон¬ 
цы  привозились  въ  Россію  торговыми  людь¬ 
ми  и  находились  токмо  Въ  Царской  Казнѣ. 
До. ПЕТРА  Великаго  были  оні  единственная 
золотая  монета  въ  Россіи. 
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йо  тому ,  что  вЪ  ней  письмо  было  почерка 
стариннаго  ;  а  кто  ученЪ  по  модѣ ,  тотЪ 
не  скоро  пойметЪ  настоящую  Рускую  гра¬ 
моту.  МодестЪ  перечитывалъ  записку  нѣ¬ 
сколько  разЬ  ,  наконецъ  понялЬ.  Тогда 
онѣ  обомлѣлЬ  отЬ  радости  и  удивленія ; 
тогда  *  то  уже  прочиталъ  вЪ  слухѣ  и  за¬ 
писку  ,  в  надпись ,  чтобы  и  то  и  другое 
слышалѣ  НаумЪ  ,  который  тутѣ  же  при- 
ыолвилѣ :  „Видишь  ли,  батюшко-  Ба- 
„ринѣ ,  добродѣтель  дѣда  твоего  ?  Что  онЪ 
„ни  дѣлалѣ  ,  все  запасалЪ  на  пользу  и,  сча¬ 
стіе  свовмЪ  наслѣдникамъ.**  —  Восхи¬ 
щенный  МодестЪ  пошѳлЪ  сЪ  НаумомЬ 
опять  вЪ  садѣ,  гдѣ  и  дѣйствительно  нашли 
они  подѣ  камнемѣ  ,  близь  яблони ,  вЪ  землѣ 
ларчикѣ  сЪ  червонцами.  Радость  моло- 
даго  Барина  и  стараго  слуги  была  без- 
предѣльна.  Они  плакали  и  благословляли 
память  дѣда.** 

„Между  тѣмЪ  давно  уже  было  утро. 
I ТодестЪ  взялЪ  найденное  золото  и  занятыя 
для  него  благотворнымъ  слугою  деньги, 
поѣхалЪ  вЪ  Судѣ  и  тамЪ  выкупилЪ  обяза¬ 
тельства,  предъявленныя  на  него  какЪ  опф 
учителя  его,  такѣ  и  отЪ  лихихѣ  ростовщи- 
ковЬ.  ОнЪ  возвратился  домой  покоенЪ  ,  ве- 
селЪ  и  безмѣрно  доволенЪ  своимЪ  старымЪ 
слугою  ,  котораго  шогпЬ  же  часѣ  позвалѣ  кЪ 
себѣ  я  ,  поцѣловавЪ  его  ,  говорилЪ  сѣ  живѣй- 
шимЬ  чувствованіемъ  благодарности:  „Тебѣ, 

Ж  я 


ОідііігесІ  Ьу 


Соодіе 


53928ід 


100 


„Ной  ДругЪ!  гтгебѣ,  мой  благодѣтель!  обязанѣ  я 
„моимЬ  спокойствіемЬ  и  всѣмЬ  благополучі¬ 
емъ.  Требуй  отЪ  меня,  чего  шы  хочешь: 
„все  для  тебя  исполню/4 

НаумЪ.  „Мнѣ  ничего  не  надобно  ,  да  и 
„на  что  ?  Вѣдь  не  два  вѣка  н  ить;  а  одинЪ 
„вѣкѣ  я  уже  прожилЪ.  Я  ничего  болѣе  нѳ 
„Хочу  ,  какЬ  токмо  видѣть  тебя,  башюшко, 
„счастливымъ  ,  а  крестьянъ  швоихЬ  шобок> 
„довольными/4 

МодестЪ .  „О,  удивительный  человѣкѣ! 

„Скажи,  гдѣ  ты  иаучился  быть  столь  доб- 
„родѣпіельнымѣ  ?і€ 

НаумЪ .  „Страхѣ  Божій  и  совѣсть 
„были  моими  учителями  ,  а  вѣрная  служба 
„ЦарютвоихЬ  предковѣ  была  мнѣ  примѣромъ.44 

МодестЪ .  „Каждое  слово  твое  за¬ 
ставляетъ  меня  почитать  тебя  болѣе  и 
„болѣе.  .  .  .  Теперь  скажи  же  мнѣ  :  что 
„была  глебѣ  за  надобность  пріѣхать  сюда 
„изЪ  деревни  нарочно  ?  —  вѣрно  какая  ни- 
„будь  до  управителя,  или  до  меня  просьба?44 

НаумЪ .  „Самая  большая ,  башюшко,  на¬ 
добность,  кровная  :  чтобы  выкупить  гос¬ 
подина  изѣ  бѣды  ,  выручить  его  отѣ  на¬ 
пасти.  .  .  .  Худая  слава  скоро  и  далеко 
„разносится.  Но  деревнямѣ  и  по  селамЪ 
„твоимЬ  прошла  молва  ,  что  все  твое  ро- 
„довоо  имѣніе  за  долги  будетЪ  продано  сЪ 
„молотка.  ОтЪ  вѣсти  такой  у  насѣ,  ста- 


Рідііігесі  Ьу  Слоодіе 


101 


„риковЪ ,  сердце  замерло  ;  мы  головы  по¬ 
вѣсили  ;  ошЪ  хлѣба  отстали;  не  знали, 
„что  придумать.  .  .  .  Писать  кЪ  шебѣ?  — 
„Никто  не  смѣегпЪ.  Всѣ  боятся  наемнаго 
„управителя.  Наконецъ  я  ,  старикЬ  дрях- 
„дои  —  мнѣ  ни  побои,  ни  смерть  не  страш¬ 
ены  —  я  осмѣлился  отправиться  кЬ  шебѣ 
„самЬ  и  узнать  досконально  про  твое 
„житье-  бытье  ;  а  пріѣхавЪ  сюда,  увидѣлЪ 
„своими  глазами  ,  какЬ  раззоряютЬ  тебя 
„наемники  ,  какЪ  грабятЪ  тебя  иноземные 
„люди.  Мое  сердце  надорвалося  здѣсь  ошЪ 
„печали.  Кому  достанутся  наши  головущ- 
„ки?  размышлялЪ  я  наединѣ  плакавши.... 
„НѣгпЪ  никому  ,  никому  ,  кромѣ  своего  на¬ 
стоящаго,  природнаго  Господина.  Нѳ  пущу 
„вЪ  чужія  руки  своей  брашіи  ,  сгааринныхЪ 
„барскихЪ  слугЪ.  .  .  .  Слава  Богу  !  успѣлЪ 
„все  сдѣлать  шебѣ  на  добро,  а  намЪ,  шво- 
„им!>  вѣрнымѣ  слугамЪ  ,  всѣмЪ  на  радость." 

„И  подлинно  шакЪ ;  ибо  вЪ  тотлЪ  же 
день  МодестЪ  выгналЪ  изЬ  своего  дома  на¬ 
емнаго  управителя  ,  а  на  мѣсто  его  опре¬ 
дѣлилъ  усерднаго  и  благотворнаго  слугу 
Наума  7  поруча  ему  выбрать  для  услуги 
господской ,  также  на  мѣсто  наемной  вся¬ 
кой  сволочи  ,  людей  РускихЬ,  вѣряыхЪ,  крѣ- 
ИостныхЪ  ,  людей  ему  извѣстныхъ  ,  что  и 
было  сь  пользою  исполнено.  —  По  совѣту 
ш  распоряженію  стараго  слухи  дѣда  молв- 
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даго  Господина  устроены  были  какЪ  не  льз* 
лучше/* 

„Модестѣ  вскорѣ  послѣ  женитьбы  по. 
ѣхалЪ  вЪ  свои  деревни;  сдѣлался  хозяиномъ ; 
НолюбилЪ  благословенный  край  отечествен¬ 
ный  ;  научился  быть  полезнымъ  обществу 
помѣщикомъ  ;  показалЪ  вЪ  себѣ  достойнаго 
потомка  почтеннаго  рода  РускихЪ  БоярЪ 
Смысловымъ  и  сберегЬ  родовое  имѣніе 
своимЪ  дѣтямЪ.  *< 

При  сихЪ  словахЪ  сѣдой  МаіорЪ  ,  обра¬ 
тясь  особенно  вЪ  остряку ,  смѣявшемуся 
надЪ  сшариною  ,  сказалЪ  ему  ,  вЪ  заключе. 
ніѳ  своей  повѣсти ,  сЬ  многозначительною 
улыбкою  :  „ВотЪ  ,  сударь  !  каковы  Д'Вдов-, 
«кія  Кресла  и  вошЪ  «аиовЪ  старой  елуга,‘« 

Павелъ  Лъ«оеЪч 


(ДО 

Иневѣть  (при  словѣ  Индевѣть), 

Изойти  кровью  (при  словѣ  Идти), 

ХалатЪ. 

Выходить  поле 9  цинЪ  (при  словѣ  Ходить), 
Проходить  комнату ,  науку  (тамЪ  же), 
расходиться  деньгамъ  9  свадьба  расхш- 
дится  (шамЪ  же). 


і 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


I 


юЗ 

(Е.) 

ПРОИЗВОДНАГО 

СЛОВАРЯ 

Буква  А. 


Д,  первая  азбучная 
буква  (а  у  азЪ)ѣ  * 

Азъ,  а,  ы,  с.  ж. 

Азбука,  и, .и.  с.  ж.  азбуч¬ 
ка.  ум. 

Азбучный,  ая,  ое*  прил . 
А.  —  еою?Ъу 
А!  жежд. 

А!  ась !  жежд. 

Аа|  ага  1  жсжд, 

А* ,  лцжд. 

Ашу!  метя. 

Ашукаш ь,  аю,  ешь,  лъ, 

?л.  * 

Заашукать.  м-  л. 
Ауіжежл. 

Аукашь ,  аю,  ешь,  лъ  , 

гл.  ср. 

Ауканье,  я.  с.  с. 
Аукаться,  взсіим. 
Зааукать,  гл.  ср. 
Аукнуть ,  ну  ,  нешь  , 
улъ.  гл.  ср. 

Ахъ!  ахти!  жіжд. 
Ахать,  аю,  ешь,  лъ.  гл. 

Аханье,  я,  с.  ср* 


Заахать*  одм. 

Ахнуть,  ну,  нешь, 
нуль.  гл.  ср. 

АВВАТЪ,  а,  ы.  с*  м. 
французское. 

Аббатство ,  а.  с.  с. 

АВАНГАРДЪ,  а,  ы.  с. 
м.  французское. 

Авангардный,  ая ,  ое. 
прил . 

АВГУСТѢЙШІЙ,  ая,  ее, 
црцл .  сЪ  Латинскаго • 

Всеавгусгаѣйшій,  ая,  ее. 
прил. 

Авось  ,  Смотри  вось. 

АГАТЪ,  а,  ы.  с.  ж. 
Греческое , 

Агатовый,  ая,  ое.  прил. 

АГНЕЦЪ,  нца,  ы.  с.  м. 
Латинское . 

Ягня,  яти,  ята.  с.  с. 

Ягнячій,  чі>я  ,  е.  прил. 

Ягненокъ,  нка,  и.  с.  ж. 
ум.  Ягненочекъ,  яка, 
и. 

АДАМАНТЪ,  а ,  ы.  с. 
ж.  Греческое. 
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Адамантовый  ,  ш  і  ее. 

прил . 

АДРЕСЪ,  а,  кг.  с.  ж. 

французское. 
Адресовать,  уго,  ешь  , 
алъ.  гл.  д  ѣіич.  ад¬ 
ресованный 

АДМИРАЛЪ,  а,  ы.  с.  л«. 

сй  Латинскаго . 
Адмиральскій  (ой),  ая  , 

*  ое.  прил . 
Адмиралыиейсшво ,  а. 

е.  с. 

АДЪ ,  а,  ы.  г.  де.  Гре- 
ческое. 

Адскій  (  ой  ) ,  ея ,  ое. 
прил. 

Адски  ,  нар . 

Адовый  (ой),  ая ,  ое# 
прил .  ъ,  а,  о.  ус. 

АДЪЮНКТЪ,  а,  ы.  с< 

ж.  с&  Латинскаго . 
Адььонкіпскій.  (ой),  ая, 

ое  прил, 

АДЪЮТАНТЪ,  а,  въ 
с.  ж.  Латинское . 
Адъютантскій  (ой) , 
ая,  ое.  прил . 

Флигель — Адъютантъ, 
а.  м.  с.  ж. 

АДВОКАТЪ,  а,  м.  г. 

ж.  Латинское. 

АЗ  КЕОГЪ,  а,  м.  е.  де. 

сЪ  Греческаго . 
Азбестовый  |  ая ,  ое. 
при*. 


АКАДЕМІЯ ,  и,  и.  >„ 

ж.  Греческое . 
Академикъ,  а,  и.  с.  ж. 
Академическій  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

АККОРДЪ,  а,  ы.  с.  ж. 

Латинское . 
АКСІОМА  ,  ы,  ы.  с.  ж. 
Греческое 

АКТЪ,  а,  ы.  е.  де. 

Лат  инское. 

Акція  ,  и  ,  и.  с.  ж. 
Акцызъ,  а,  ы.  с.  де. 
Акцызна,  ы.  с.  де. 
АЛАБ  АСТРЪ,  але- 
бастръ  ,  а ,  ы.  с.  де. 
Греческое . 

Алабаспіровый ,  алеба¬ 
стровый  (ой),  ая  9 
ое.  прил. 

АЛАДЪЯ ,  д ,  и.  г.  де. 
оладья. 

Аладушка ,  оладушка  , 
и ,  и.  уменш. 
АЛГЕБРА ,  ы.  с.  де. 

Арабское. 

Алгебраистъ,  а,  ы.  е.  де. 
Алгебраическій  (ой); ая, 
ое.  прил . 

Алгебраически,  пар. 
АЛЕКАРДА,  ы,  ы.  с.  де. 

Алебардо'іка,  и,  и.  уж. 
Алебардщикъ,  а,  и.  с.  де. 
А  Л  ЕЯ ,  и ,  и.  *•  де* 
французское. 
Аленка,  и,  и.  улгі 
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АЛКАТЬ,  аю,  ешь,  лъ. 

гл.  с. 

АлкаЬье ,  я.  с.  е. 

Алчба,  ы.  с.  ж. 

Алчныя  (ой),  ая,  ое. 
прил .  ченъ ,  чна ,  о. 
ус.  Пр.  ст .  преалч- 
ньш. 

Алчно,  нар.  пр.  ст. 
проалчно. 

Алчность ,  и.  с .  ж. 

Алчничать  ,  аю  ,  ешь  > 
алъ.  гл  с. 

Взалкать,  гл.  ср. 
АЛКОРАНЪ,  а,  ы.  с. 
м.  Арабское . 

АЛЛЕГОРІЯ,  и ,  и.  с. 
ж.  Греческое. 

Аллегорическій,  ая,  ое. 
прил . 

Аллегорически,  нар . 

АЛМАЗЪ  ,  а  ,  ы.  с.  ж. 
Аравійское .  ум.  ал- 
Мізйкъ  ,  а  ,  и.  Адм&г 
зець  ,  зца  ,  ы. 

Алмазный  ,  ая  ,  ое. 
прил. 

Алмазникъ,  а,  и.  с.  ли. 

Аімазчикъ,  а,  и.  с.  м. 

АЛТЫНЪ ,  а  ,  ы.  *.  ль. 
сЬ  Татарскаго . 

Алтынный  ,  ая  |  ое. 
прил , 

Алтынникъ,  а,  и.  е.  лі. 

Алтынничать,  аю,  ешь, 
аь.  ел.  ер. 


АЛЫЙ ,  ая ,  ое.  прил. 
ъ  ,  а,  о.  у  с.  со  Ту¬ 
рецкаго.  Пр.  ст.  пре- 
алый. 

Ало.  нар.  ур.  ст.  алѣе, 
поадѣе.  прее.  пре- 
ало. 

Аленькій  ,  (ой),  ая,  ое. 
прил.  аленекъ,  нька, 
о. 

Аловатый,  (ой)  ая,  ое. 
прил .  ъ  ,  а  ,  о. 

Адовашо.  нар. 

Алѣть  ,  ѣю  ,  ешь,  ѣлъ. 
гл.  ср. 

Алѣться,  овщ. 

Поаіѣть.  гл.  ср. 

АЛЬТЪ  ,  а  ,  ы.  е.  ли 
Латинское. 

Альтистъ  ,  а,  м.  с.  М. 

АМАНАТЪ,  а,  ы.  ф* 
м .  (Восточное). 

АМБАРЪ,  аибаръ,  а,Ы. 
с.  ль.  сЪ  Турецкаго* 

Амбарецъ  ,  анбареіуъ  9 
рца  ,  ы,  ум . 

Амбарчикъ  ,  анбэрчпкъ* 
а,  и.  ум. 

Амбарный ,  аноаряыѵ 
(ой),  ая,  ое.  прил. 

Амбарщикъ,  анбарщикъ* 
а  ,  и.  с.  м . 

Амбаріцина,  аыбарщина* 
ы.  с.  ш. 

АМВИЦІЯ,  и.  о.  л* 

Лттщпшнфе. 
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АМБРА,  М.  с.  ж .  Араб¬ 
ское. 

АМБРАЗУРА,  кг  ,  с.  ж. 

фрап  цу  зское. 
АМБРОЗІЯ,  и.  с.  ж. 
Греческое . 

АМВОНЪ,  а,  ы.  г.  л. 
Гр  еческое. 

Заамвониый  (ой)|  ая,  ое, 
При л. 

АМЕТИСТЪ,  а,  м.  с. 

ж.  Греческое . 
Амешистповый  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

АМ ѴІѴ НИЦІЯ,  и.  С.  ж. 

Латинское. 
Аммуничный  (ой)|  ая, 
ое.  прил. 

АНАНАСЪ,  а,  ы,  с.  ж. 

Бразильское . 
Ананасный  (ой),  ая  ое, 
прил . 

АНАТОМІЯ,  и.  с.  ж, 
Греческое , 

Анатомикъ,  а,  и.  с.  ж. 
Анатомическій  (  ой  )  , 
ая  ,  ое.  прил . 

Ан а гпомишь,  илю,  ишь, 
лъ.  гл.  ^ 

Разаиатомить.  гл.  дѣ 
Анбаръ.  Сліот.  алгбарЪ • 
АНГЕЛЪ,  а,  ы.  с.  ж. 
Греческое • 

Ангеловъ,  а,  о.  прил . 
Ангельскій  (ой),  ая,  ое* 
при#,  ъ,  а,  о.  ^гс. 
Ангельски.  яар. 
Архангелъ,  а,  м.  с.  ж* 


Архангеловъ,  а,  о.  Ърид* 

Архангельскій  (ой),  ая, 
ое.  прил.  ъ,  а,  о.  усч 
АНИСЪ,  а.  с.  гН»  Гре¬ 
ческое. 

АНКЕРОКЪ,  рка,  и.  с. 
ж.  Голландское 

Авкерочннй  (  ой  ) ,  аЯ| 
ое.  прил.  • 

Полуанкерокъ  ?  рка,  и, 
с.  ж- 

Полуанкерочный  (  ой), 
ая  ,  ое.  прил. 

АНОНИМЪ,  а,  ы.  с.  ж. 
Греческое. 

АНТИКЪ ,  а ,  и.  с.  ж, 
сЬ  Латинскаго. 

АНТИПАТІЯ,  и.  с.  ж, 
Греческое. 

АПЕЛЬСИНЪ,  а,  ы.  с. 
Ж.  Голландское , 

Апельсинный  э  ая  ,  ое. 
прил. 

АПОПЛЕКСІЯ^  и*  с.  ж. 
Греческое. 

Апоплексическій,  ая,  ое, 
прил . 

АПОСТОЛЪ ,  а ,  ы.  о, 
ж.  Гр  еческое . 

Апостоловъ,  а,  о.  прил . 

Апостольскій  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Апостольски,  нар. 

Апостольство,  а.  с.  с. 

Л  жеапостолъ,  а,  ьт.  с.  ж. 

Лжеапостольскій  (ой  ), 
ая,  ое.  прил.4 
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Равноапостольный  (ои),  АРЕСТЪ,  а.  *.  д*.  фран~ 
ая,  ое.  прил.  цузское . 

АПРИКОСЪ,  а,  м,  с,  Арестантъ,  а,  ы,  с.  м. 


Мг  иностранное • 
Дприкосовын  |  ая  ,  ое* 
прил , 

ДЦРІЛЛІЙ,  Слав.  Ап¬ 
рѣль,  я.  с.  л*.  сЬ  Ла¬ 
тинскаго, 

Апрѣльскій  ,  ая  |  ое, 
при л, 

АППЕТИТЪ,  а,  *.  м. 

Латинское. 
Аппетитный  (ой),  ая, 
ое.  цри л. 

Аппетитно,  нар.  ур . 
аппетитнѣе.  превщ 
ст'  преаппетитно. 

Аптека  ,  и ,  и.  с.  ж. 

Греческое.  Аптеч¬ 
ка.  у.и, 

Аптекарь,  я,  и.  с»  лі. 
Аптекаревъ,  а,  о.  прил , 
Аптекарскій  ,  ая  ,  ое. 
прил. 

АРАКЪ,  а,  с.  лі.  Араб* 
екае. 

АРАПНИКЪ,  а,  и.  с.  лс. 
Арапнилекъ,  чка,  и.ул*, 
АРБуЗЪ  ,  а ,  ы.  с.  лі. 
Турецкое .  арбу- 

зецъ,  зца,  ы. 
Арбузный  (ой),  ая,  #е. 
прил . 

АРЕНДА,  ы.  с.  ж. 

Шведское . 

Арендаторъ,  а.  ы,  с*  лі* 


французское . 

Арестовать,  ую,  ешь, 
овалъ,  гл.  д.  арес? 
товацный.  ирия . 

Арестованіе,  я.  с.  с. 

Арестовашься.  обьц. 

Заарестовать,  гд.  д* 
АРИСТОКРАТІЯ,  и,  с. 
ж,  Греческое . 

Аристократическій 
(ой),  ая,  ое.  прил . 

Аристократически. 
нар . 

АРИѲМЕТИКА,  и.  и, 
С.  ж,  Греческое . 

Ариѳметикъ,  а,  и.  с.  лі. 

Ариѳметическій  (ой) , 
ая  ,  ое.  прил . 

Ариѳметически,  нар. 

АРІЕРГАДЪ  ,  а  ,  ы.  с. 
л*,  французское . 

Аріергардныц  ,  ая  ,  ое* 
прил . 

АРІЯ,  и ,  и.  с.  ж* 
французское • 

АРКА,  и ,  >и.  с.  ж. 
французское . 

АРКАНЪ  ,  а ,  ы.  с.  лс. 
арканчикѣ,  а.  у  л*. 
Персидское . 

АРЛИКИНЪ  а.  с.  лі. 
Италіянское . 

АРМІЯ,  и ,  и.  с.  ж.  сА 
французскаго . 
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А  рм ейскій ,  ая,  ое.  прил. 

Армейски ,  поармейски, 
нар> 

АРМЯКЪ,  а,  и,  е.  м. 
Татар. 

Армяяшый  (ой) ,  ая  | 
ое.  прил . 

Армянина ,  ы.  с.  ж. 
(Татарская  мате- 
рія). 

АРОМАТЪ,  а,  ы.  с.  м. 

Греческое . 

Аромагпникъ,  а,  и.  с.  м. 

Ароматпница ,  ы.  с.  ж. 

Ароматный ,  ая  ,  ое. 
прил . 

Ароматическій,  ая,  ое. 
прил . 

Ароматически,  нар. 

АРСЕНАЛЪ,  а ,  ы. 
м.  Арабское. 

АРТЕЛЬ ,  и ,  и.  с.  ж. 
Турецкое . 

Артельный,  ая ,  ое. 
прил. 

Артельщикъ,  а,  и.  с.  л*. 

Артельщиковъ  ,  а  ,  о. 
прил . 

Артельщина ,  м.  с.  ж. 

АРТИКУЛЪ,  а,  м.  с. 
л*.  с&  Латинскаго. 

АРТИЛЛЕРІЯ,  и.  с.  ж, 
французское. 

Артиллеристъ  ,  а  ,  ы. 
с.  м . 

Артиллерійскій  (ой}, 
ая,  ое.  прил , 


АРТИШОКЪ,  а,  и.  с. 

лі.  французское • 

АРФА  ,  ы  ,  ы.  с.  ж. 
еческое . 

Арфистъ  ,  а  ,  м.  е.  лі. 

АРХИВЪ,  а,  ы.  с.  Лі, 
Греч. 

Ар  хива  ,  и  ,  Ы.  с.  ж. 

Архи  парій,  я,  и.  а  рхи¬ 
варіусъ,  а ,  м.  с.  лі. 

Архивный,  ая,  ое.  прил . 

АРХИМАНДРИТЪ,  а,  и. 
с.  лі.  Греческое. 

Архимандрія,  и.  с.  ж. 

АРХИТЕКТОНЪ,  Архи¬ 
текторъ,  а,  ы.  с. 
лі.  Греческое. 

Архитекторскій  (ой)  9 
ая  ,  ое.  прил . 

Архитектура,  м.  с.  ж. 

Архитектурный  ,  ая  , . 
ое ,  прил . 

АРШИНЪ,  а,  ы.  с.  лі. 
Турецкое .  аоши- 
нецъ,  аршинчикъ. 

Аршинный  (ой),  ая  , 
ое.  прил . 

Полуаршинъ,  а,  ы,  с.  лг. 

Полуаршинный  (ои);  ая, 
ое.  приЛ. 

АСПИДЪ,  а,  ьт.  с.  -и. 
еское  (змій). 

Аспидовый ,  ая,  ое, 
прил. 

АСПИДЪ,  а.  мк 

(  камень  )• 
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Аспидный  ,  а  я ,  ое. 
прил .  аспидная  до  ска. 
АССЕССОРЪ,  а,  ы.  с.  л*. 

Латинское. 
Ассессорскій ,  ая  ,  ое. 
прил. 

АССИГНОВАТЬ,  яу щ, 
ешь,  овалъ,  гл.  д.  съ 
Лагпинс. 

Ассигнація,  и,  и.  с.  ж. 
АСТРОЛОГІЯ,  и.  с.  ж. 
Греческое . 

Астрологъ,  а,  и.  с.  м. 
Астрологовъ  ,  а  ,  о. 
прил. 

Астрологическій  (ой)  , 
ая ,  ое.  прил. 
АСТРОЛЯБІЯ,  и.  е.  ж. 
Греческое. 

АСТРОНОМІЯ,  и.  с.ж. 
Греческое. 

Астровомъ,  а,  ы.  с.  м . 
АсшрономЬвъ  ,  а  ,  о. 
прил. 

Аспі  рояомическій ,  ая , 
ое,  прил. 

ІСФлЛЬТЪ,  а,  ы.  е.  м. 
Греческое. 

Асфальтовый,  ая  ,  ое, 
прил. 

^АТАКА  ,  и  ,  и.  с.  ж. 
пностр. 
французское. 
АТАМАНЪ,  а,  ы.  с.  м. 
Аіиамааскій  (  ой  )  ,  ая  , 
ое,  прил. 


АТЛАСЪ,  я,  ы.  о. 

(матерія)  Персидское . 

Атласный  (ои;,  ая,  ое. 
прил. 

Агпласиться  ,  ш ѵсь  , 
сился.  гл.  возер. 

Заатласиться.  во.звр . 

АТМОСФЕРА,  ьі,  ьк 
с.  ж.  Греческое. 

Атмосферный  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

АУДІЕНЦІЯ ,  и.  е.  ж. 
Латинское. 

А ѵ діенцъ-чала,  ы.  е.  ж. 

АУДИТОРЪ,  а,  ы.  с.  лі, 

Аудиторскій  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Аудиторія  ,  и.  с.  ж. 

АЕРО  ѴІЕТРІЯ  ,  и.  с.ж. 
Греческое. 

Аерометрическіи  ,  ая  , 
ое.  прил. 

АТЛАСЪ,  а,  м  с.  лг.  (со¬ 
браніе  картъ).  Фран¬ 
цузское. 

АТОМЪ,  а,  ы.  с,  лс. 
Греческое. 

Атомическій  (ой),  ая* 
ое.  прил. 

АТТЕСТАТЪ,  а,  ы 
лі.  сЪ  Латинскаго. 

Аттестовать  ,  ую  * 
ешь,  алъ.  гл.  д.  ат¬ 
тестованный  прич, . 

Аттестація ,  и.  с.  ж. 

А.  А . 
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У.  Протоколъ  /}3  го  засѣданія  ^ 
обыкновеннаго.  * 

* 

1819  Года  Апрѣля  г5  го  дня  въ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣду  ющее : 

*  I.  Прочтенъ  протоколъ  чрезвы- 
•тайнаго  Собранія ,  бывшаго  въ  28  й 
день  минувш  іго  Марта. 

II.  Его  Превосходительство  Гос¬ 
подинъ  Предсѣдатель  вручилъ  при¬ 
сутствующимъ  двумъ  новымъ  Д.  Чле¬ 
намъ  IV.  Шелехову  и  Макарову  дип¬ 
ломы  при  изустномъ  поздравленіи , 
на  которое  послѣдній  отвѣтство¬ 
валъ  краткою  рѣчью  (А)  ,  и  потомъ 
представилъ  Обществу  двадцать 
пятъ  рублей  ассигнаціями ,  слѣдую¬ 
щіе  за  дипломъ  въ  казну  Общества. 
Опредѣлено :  оные  двадцать  пять 
рублей  отдать  (  и  отданы  )  Члену 
и  Казначею  Общества  П.  М-  Дру¬ 
жинину  при  выпискѣ  сей  статьи 
изъ  протокола. 

III.  Господинъ  Предсѣдатель 
представилъ  Обществу  письмо  (Б.}, 
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йоАучённде  ймъ  тіа  свое  имя  отъ  По- 
Четйаго  Члена,  Его  Сіятельства  Гра¬ 
фа  Дмитрія  Ивановича  Хвостова, 
изъявляющаго  благодарность  свою  за 
Экземпляръ  Рѣчей  умершихъ  Профес¬ 
соровъ  здѣшняго  У  ниверситета  ; 
опредѣлено  :  письмо  напечатать  въ 
Лѣтописяхъ  Общества. 

IV.  Всту  пившія  книги  по  одно¬ 
му  экземпляру:  а)  отъ  Почетнаго 
Члена  Графа  Дмитрія  Ивановича 
Хвостова  его  стихотвореніе:  Мысли 
почерпнутыя  и?Ъ  Пророка  Исаіи ;  Ь) 
отъ  Дѣйств.  Члена  П.  В.  Побѣдо¬ 
носцева  :  первая  часть  Новаго  Пан¬ 
теона  Отечественной  и  Иностран¬ 
ной  Словесности ;  с)  отъ  Д.  Члена 
М.  Т.  Каченовекаго:  Береговое  право, 
Драма  Господина  Коцебу;  сі )  отъ 
книгопродавца  П.  И.  Глазунова:  пя¬ 
тая  Часть  Сочиненій  Княжнина  ; 
опредѣлено:  оныя  книги  отдать  (и 
отданы)  Члену  и  Библіотекарю  П. 
В.  Побѣдоносцеву^  при  выпискѣ. 

V.  Въ  слѣдствіе  протокола  при¬ 
готовительнаго  Собранія  въ  24  й  день 
сего  же  Апрѣля  бывшаго,  читаны 
были  : 
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■г)  Д.  Чле  номъ  С.  В.  Смирна- 

Вілмъ:  Подражаніе  дому  Псал- 
му  Се  Пророка  и  Царя  Дави¬ 
да,  сочиненіе  Д.  Члена  II.  М. 
Шатрова. 

Ь )  Д.  Членомъ  Д.  ТТ.  Шеле¬ 
ховымъ  :  О  порядка  словЪ  и/ 
вліяніи  его  па  развитіе  и  со¬ 
вершенствованіе  способностей' 
ума  человѣческаго  ,  продол¬ 
женіе  и  окончаніе  разсужде¬ 
нія  Д.  Члена  И.  И.  Давыдова. 

С.  В.  Смирновымъ  :  Отры¬ 
вокъ  изЪ  ІУ'и  Пѣсни  Виргиліе- 
въисЪ  ГеоргикЪ,  переложенный 
въ  спіихи  Г.  Сотрудникомъ 
Амфитеатровымъ. 

<3)  А.  Ѳ.  Мерзляковымъ:  Пред¬ 
сказаніе  Нерея  ,  подражаніе 
Горацію,  стихотвореніе  у  мер¬ 
шаго  Сотрудника  Сокольска¬ 
го  ,  о  качествахъ  котораго  Р. 
Мерзляковъ  предложилъ  Об¬ 
ществу  предъ  чтеніемъ  сти¬ 
ховъ  и  послѣ  онаго  прилич¬ 
ныя  воспоминанія  (В.). 
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е)  Д.  Членомъ  В.  Л.  Пушки*- 

НЫМЪ!  Обманчивость  нсі^е ^ >,іу 

стихотвореніе  Д.  Члена  Кня- 
ея  П.  И  Шаликова, 

9  Д.  Членомъ  М.  И.  Макаро¬ 
вымъ  :  Краткія  запаски  о 
пИкоморыхЪ  достопамятно* 
*  егпяхЪ  Рязанскихъ  и  Прон* 
скихЪ  ( Г. свое  сочиненіе. 
&)  Д.  П.  Шелеховммъ :  ПИснъ 
радости,  стихотвореніе  Г. 
Сотрудника  Мансурова. 

Ь)  В.  Л.  Пушкинымъ:  ВыборЪ 
Амуровъ  у  стихотвореніе  С. 
Г.  Саларева. 

і)  С.  В.  Смирновымъ :  КЪ  Со* 
фіи  у  стихотвореніе  Н.  М» 
Шатрова. 

к)  В.  Л.  Пушкинымъ  своя  бас¬ 
ня  въ  стихахъ  :  Яблоня. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

Почтенные  Господа  Сочлены  I 
Милостивые  Государи? 
Пе  говорю  о  Настоящемъ  времени  Сло» 
іесносіпй  нашей.  ено  яввѣсшяо  каждому. 
АЬт.опііси  $ 
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•СйпЪ  древнихЪ  БояновЪ  до  Кантемира ,  оті» 
Кантемира  до  Ломоносова  и  отЬ  Ломоносо* 
»а  До  нашей  эпохи  все  измѣряно  ,  все  опре- 
дѣлено.  НамЪ  недостаетЬ  только  одной 
цѣли,  вѣрной  цѣли  единодушія  во  опредѣ¬ 
леніяхъ  общихЬ  ;  но  теперь  ученость  обра¬ 
щена  уже  и  кЪ  сей.  необходимости  вЪ  Сло¬ 
весности  нашей  :  кажется ,  что  ф.)  уже 
не  отличаемЬ  себя  упрямою  частностію  мнѣ¬ 
ній  ;  мы  научились  цѣнить  истину  дарова¬ 
ній  ;  научаемся  разсматривать  сЪ  точ¬ 
ки  чистой  справедливости  ;  не  занимаясь 
цвѣтами  ,  мы  требуемЬ  однихЪ  плодовЪ. 

И  тмкЬ,  быть  собесѣдникомъ  вашимЪ  и 
быть  чѣмЬ  •  либо  полезнымъ  Словесности 
Россійской  ,  для  меня  равно  приятно ,  И  я» 
принимая  участіе  вЪ  трудахЬ  вашихЪ,  сЬ 
возможнымъ  усердіемъ  постараюсь  оправ¬ 
дать  себя  для  цѣли  собраній  наших'Ь  и  сло¬ 
вомъ,  и  дѣломЪі  Словесность  Русскую  я  цѣ¬ 
ню  дорого  1 

М.  Макаровъ» 

(Б.) 

Милостивый  Государь  мой, 

АнтонЪ  Антоновичъ  / 

Спѣшу  Поздравить  Ватѳ  Превосходи¬ 
тельство  сЬ  праздникомъ  Свѣтлаго  Хри¬ 
стова  Воскресенія,  при  желаніи  вамЬ  всѣасЪ 
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благЪ ,  а  вмѣстѣ  поблагодарить  и  за  драго¬ 
цѣнный  подарокЬ  ,  который  вы  сдѣлали  во¬ 
обще  для  Словесности  ,  а  особливо  для  ме- 
ня.  Читая  Рѣчи  покойныхъ  Русскихъ  Про¬ 
фессоровъ  Московскаго  Университёта  ,  вами 
изданныя,  мнѣ  кажется,  я  обновляюся  прин¬ 
ятыми  воспоминаніями  и  будто  снова  не 
спускаю  глазЬ.сЪ  каѳедры,  на  коей  випіій- 
сшвовали  наши  мудрецы.  Кромѣ  Зыбелина 
я  Поповскаго  ,  я  имѣлЪ  удовольствіе  быть 
знакомЪ  со  всѣми  Сочинителями  вЬ  первой 
книжкѣ  напечатанныхъ  Рѣчей,  и  даже  Поль* 
зовался  благосклонными  совѣтами  Гг.  Бар¬ 
сова,  ,ДесниЦкаго  и  Чеботарева.  Однѣ  толь¬ 
ко  рѣчи  Поповскаго  для  меня  иовы.  Я  По¬ 
знакомился  сЬ  первою  очень  приятнымЬ  обра¬ 
зомъ,  шакЪ  что  прочишалЬ  сряду  два  раза. 
Какое  воображеніе  !  Примѣтно,  что  Авторѣ 
былЬ  ПоэшЬ.  •  .  , 

;  :  '  і  * 

Впрочемъ  сЪ  истиннымЪ  йочшѳніемЬ 
«смь  и  буду, 

Вашего  Превосходительства , 
Милостиваго  Государя 
покорный  слуга 
Графъ  ХвостовЪ . 

Марша  5 1  го 
і-Б  19  года. 


3  • 
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Л  (В.) 

предсказаніе  нерея. 

( Подражаніе  Горацію.) 

'*  "  Переводѣ  сей  ‘  принадлежитъ  молодому 
Человѣку  ,  Господину  Сокольскому  ,  Недавно 
скончавшемуся  Сотруднику  сего  Общества* 
о  когпоромЪ  нѳ  можетЬ  оно  ВОіібМнипіь  безЪ 
живѣйшаго  сожалѣнія.  —  ОнЬ  обучался’  вЪ 
ідѣііінёмЪ  университетѣ  ,  произведенъ  былЪ 
вЪ  Студенты  и  послѣ  вЪ  Кандидаты,  По  отѵ 
линнымЬ  своймЬ  способностямъ ,  ёнаніямЪ  * 
Вкусу  гі  особенной,  Пламенной  любви  кЬ  на!у«- 
вайЬ  и  Россійской  Словесности.  —  Многій 
іііэсы  егб  стихотворныя  и  прозаическія  По* 
Вѣщёны  вЪ  Вѣстникѣ  Европы  ,  вЪ  Амфіонѣ 
й  вЬ  ПетёрбурГскйхЬ  Журналахъ  ,  какЬ-то* 
вЪ  Сынѣ  Отечества  и  пр.  ОставйвЪ  Уяк* 
версигйетЪ,  по  службѣ,  кажется,  не  могЬ 
онЬ  сЬ  надлежащею  свободою  заниматься 
любимымЪ  своймЬ  предметомъ  ;  —  но  охо- 
та  и  рѣшительность  таланта  всѳ  преодо- 
дѣваютЬ  :  мы  имѣли  удовольствіе  читать 
Вриятные  стихи  его  очень  часто,  почти 
до  самой  его  смерти.  —  Сокольской  болѣе 
Всего  привязанЪ  былЪ  кЪ  Нѣмецкой  Литера¬ 
турѣ  ,  хотя  онЪ  очень  хорошо  зналЪ  и  по- 
ВималЬ  вЪ  подлинникахъ  Греческую,  Латин¬ 
скую  и  Французскую  Словесность  :  эте 
тридадохЪ  времени.  Впрочемъ,  страстно  лю* 
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бя  Шиллера ,  Бюргера ,  онЪ  ивреводилЪ  и  і 
нихЪ  только  то,  что  сообразно  сЬобщимЬ 
адусомЬ  образованныхъ  націи  ,  и  переводи 
его  всегда  одобряемы  были  людьми  благомы¬ 
слящими,  которые,  ввирая  на  разцвѣтающео 
растѣніе ,  вЪ  приягпныхЬ  мечташнхЬ  лю¬ 
буются  сердечно  будущими  его  плодами» 
Сокольской  жилЬ  у  меня  около  двухЬ  лѣшЬ. 
Я  знаю  его  произведенія  ;  вЪ  нихЬ  многое 
достойно  вниманія  Любителей  Словесности; 
желалось  бы  ,  чтобы  онѣ  выданы  были  вмѣ¬ 
стѣ;  но  я  не  знаю  ,  гдѣ  онѣ  сЬ  того  времѳ- 
ци  ,  какЬ  онЬ  вышелЬ  изЬ  университета  на 
службу.  —  У  меня  остались  нѣкоторые  пе¬ 
реводы  изЪ  древнихЬ  и  сЬ  Нѣмецкаго  языка, 
которые  относятся  ко  всѣмЪ  предметамъ , 
заключающимся  вЪ  округѣ  общей  Словесно¬ 
сти.  — ;  Единодущноѳ  одобреніе  почтенныхЬ 
ЛрофессоровЪ  Университета ,  благосклонно* 
вниманіе  Публики  кЬ  занятіямЪ  молодаго  че¬ 
ловѣка,  сдѣлавшагося  чрезЪ  Журналы  извѣ¬ 
стнымъ  ,  и  наконецъ  лестное  избраніе  его 
вЪ  Сотрудники  сего  Общества,  все  ешо  заста¬ 
вляетъ  скорбѣть  о  преждевременной  его  кон¬ 
чинѣ,  почтить  память  развивающагося  піа« 
ланта  ,  внезапу  погибшаго  по  СудьбамЪ  не¬ 
исповѣдимымъ,  и  потому  не  достигшаго  цѣ¬ 
ли,  имЪ  себѣ  предназначенной,  благородной  я 
высокой  цѣли, — дѣйствовать  на  умы  и  сердца 
Общества  вЪ  его  благо  и  славу.  —  Сожа- 
дѣть  а  цвѣткѣ,  побитомъ  нечаящшмЬ  гра- 
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домѣ,  иди'  ливнемЪ  весны  —  есть  дѣло  всѣхЪ 
сердецп  чу ‘••ствишѳльныхЬ  ;  —  но  оно  бли¬ 
жайшее  дѣло  еіце  кЬ  намЬ;  мы  его  воспипга- 
ли  и  берегли  для  пользы  Отечества  ;  оаЪ 
былЬ  вЪ  началѣ  нашЬ  воспигпанникЬ  ,  а  по¬ 
слѣ  участники  вЬ  полезныхъ  трудахЪ  на* 
пмхЪ  ,  —  и  теперь  его  не  стало!  Позволь¬ 
те,  Почтеннѣйшіе  Члены,  вЪ  память  добра¬ 
го  Сотрудника  прочитать  послѣднее  его 
твореніе  ;  переводѣ  нзЬ  Гораціи  ,  4 5  й 
і  й  книги. 

Когда  коварный  сынъ  Пріаца 
Съ  Елевой  но  морямъ  на  парусахъ  летѣлъ, 

—  Нерей  ,  владыка  -Океана , 

Сномъ  вѣтры  оковавъ,  судьбину  Трои  пѣлъ; 

Лети,  подъ  гнѣвною  судьбою, 

Съ  добычей  въ  отчій  домъ!  востанетъ  сильно 

рать 

И  въ  прахъ  низринетъ  горду  Трою  ; 
Востанетъ  Греціи  союзъ  твои  покарать  ! 

.  Польется  градомъ  потъ  кровавый 
Съ  коней  и  всадниковъ;  падутъ  полки  Троянъ  I 

У*е  Царица  бранной  славы 
Готовитъ  щитъ,  и  шлемъ,  и  мечь  на  Фригія  нъ. 

Вотще  ,  Кипридою  надменный. 

Ты  будешь  умащать  власы  златыхъ  кудрей  $ 
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Или  цѣвницей  драгоцѣнной 
Плѣнять  Троянскихъ  женъ:  —  отъ  яростныхъ 

мечей , 


* 

Отъ  стрѣлъ  и  копій  въ  сѣчѣ  стра¬ 
шной  , 

Отъ  Быстротечныхъ  стопъ  Аякса  у  въ  донъ 

роднрн 

Не  убѣжишь  на  ложе  брачно  |  — 
Власы  кудрявые  смѣщаются  съ.  землей ! 

* 

Не  зришь  ли  ты  Лаергаа  сына  у 
И  Нестора ,  -  твоимъ  крушеніе  друзьямъ  ? 

Се  Тевкръ  ,  наслѣдникъ  Садамина  , 
Везстрашно  за  тобо.й  стремится  ПО  пятамъ,— * 

*. 

И  Сфенедъ,  Грековъ  оборона, 
Искусной  мышцею  смиряющій  коней I  — 

Познай  угрозы  Меріона  ! 

Д  шаио  Діомидъ,,  лютѣйшій,  изъ  Вождей  I  — 

■Ѣ 

Тебя  его  алкаютъ,  взоры  Г 
Кахъ  лань,  докинувъ,  злакъ чуть,  дышуща, 

бѣжитъ. 

Увидя  волка  ,г  въ.  далъ  на  горы  ; 

Такъ  лц  его.  бѣжишь  и  гдѣ  сокро.ещь.  стыдъ? 


И  пусть,  корабль.  Ахилла  гнѣвный 
Продлитъ  Пергама  дни  ,  фригійскихъ  радость 

женъ  і 
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■  .  -  ( 

хзо 

,  * 

Но  десять  зимъ . « .  и,  въ  часъ  плачевный. 

Огнь  лютый  сокрушитъ  Троянскихъ  крѣпости 

стѣнъ. 

Должно  признаться,  что  ето  нѳ  лучшая 
піѳса  и  .и  сочиненіи  Сокольскаго.  —  Много  на¬ 
печатано  было  ею  тесЪ,  вЬ  которыхЬ  бли* 
стаюшЬ  истинныя  ^ерты  таланта.  Ко¬ 
нечно,  ,  омЪ  не  досгпигЬ  своей  цѣли;  но  чте¬ 
ніемъ  сей  иіесы  СІбщеспі ко,  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности  хотѣло  воздать  до¬ 
стойную  честь  памяти  Сокольекаго.  — 
Уваженіе  ученыхЬ  ,  вниманіе  образованнѣй¬ 
шей  Публики,  добрая  признательность  дру¬ 
гей  возразила  юшЬ  ,  укрѣпдяюгцЬ  на  пути 
и  ушѣшаютЬ  на  одрѣ1  смертномЪ  заслугу 
И  достоинство  благородное.  —  Его  уже 
ьѣтЬ !  .  .  .  и  утѣшатъ  некого !  Но  мщ 
вами ,  говоря  обЪ  немЪ ,  по.  крайней  мѣ¬ 
рѣ  утѣшены  ціѣмЪ ,  что.  и  насЬ  нѣкогда 
вспомняшЬ  сердца  добрыя  и  благонамѣрен¬ 
ныя  ;  —  мы  перенесемъ  сію  память  ,  сію 
безцѣнную  награду  ,  за  предѣлы  гроба  ,  иі  * 
раздѣляя  ее  со  всѣми  достойнѣйшими ,  на¬ 
сладимся  высочайшимъ  чувствованіемъ  доб» 
родѣтели  —  чувствованіемъ  справедливости 
Л  признательности. 

Меррля  но&Ъх 


* 
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"Краткая  записка  о  нЯкоторыхЪ  досто¬ 
памятное  тнссЪ  Рязанскихъ  и 
П ронскихЪ, 

Мы  удивляемся  ,  если  назсодимЪ  во  вну - 
тренностяхЪ  любезнаго  Отечества  наше» 
Го  что  нибудь  чужеземное  ,  издревле  ,  или, 
по  крайней  мѣрѣ,  изстари  гдѣ  нибудь  сохра- 
пившееся,  —  Свое  должно  принадлежать 
ц  принадлежало  намЬ  всегда,  Вопросѣ  вЪ 
щомЬ :  кто  занесЬ  кЪ  намЪ  чужое  ?  ка* 
КимЬ  образомЪ  досталось  намЪ  непринад - 
лежащее  ?  ЗтотЬ  вопросѣ  самый  обык- 
вовеыный  ,  но  при  томЬ  и  самый  любопыт¬ 
ный  ;  вѣрный  отвЬгиЪ  на  оный  можетѣ  быть 
ЙолезенЪ  не  для  однихѣ  Историковъ ;  оні» 
занимателенъ  и  для  Литераторовъ  ;  точ» 
Выя  обЬясненія  древностей  при носятЪ  бо¬ 
гатый  плодѣ  вЪ  Словесности.  * 

Кости,  металлы,  камни,  даже  издЯлія, 
Ше  говорю  уже  о  рукописяхъ  ,  чудесно  вЪ 
ЧемЪ  нибудь  и  какимЬ  бы  то  ни  было  обра- 
80 мЪ  чрезЪ  многіе  вѣка  спасенные  ,  всегда 
останавливаютъ  на  себѣ  вниманіе  каждаго 
любителя  почтенной  древности.  Самома¬ 
лѣйшая  черта  любопытства  раждаегцѣ  ты¬ 
сячи  изслѣдованій,  тысячи  догадокЪ,  кото¬ 
рыя  ,  и  весьма  не  рѣдко ,  вЪ  свою  очередь 
открываютъ  величайшія  сокровища  для 
опытности  какЬ  Историка ,  шакЪ  я 
Литератора, 
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ОтЪ  чего  у  насЪ  до  сихЪ  порЪ  па 
обратятЪ  ббльшаго  вниманія  на  'вещи  са¬ 
мыя  ближайшія  кЪ  удовлетворенію  на» 
шего  любопытства  ;  почему  наши  люби¬ 
тели  древностей,  занимаясь  одною  пись¬ 
менностію  лѣтописей.  ,  не  хотятЪ  еще 
разсматривать  и  изслѣдовать  нѣкоторые  , 
ШікЬ  сказать,  р-ёмые  ,  но  самые  любо» 
пышнѣйшіе  памятники  времянниковЪ ,  со* 
хранившіеся  вЬ  архивахъ  самой  Природы  ? 
Говоря  о  іщхЬ ,  можно  сказать  смѣдо ,  что 
едва  ли  не  одни  они  мргутЬ  утвердить  я 
О'Пі.риііь  величайшую  историческую  исти¬ 
ну  ?  Названія  ихЬ  собственности  и  даже 
названія  самыхЪ  окрестностей  заниматель¬ 
наго  мѣста  выражаютѣ  ,  я  должны  выра¬ 
жать  многое  неоспоримое  ;  словомЬ  ;  они  и 
у  насЬ ,  и  вездѣ  останутся  вЪ  ряду  сокро¬ 
ви  щЬ,  Мнѣ  сказѣутЪ  ,  что  ето  дѣло  труд¬ 
ное  ,  способѣ  подверженный  многимЪ  со¬ 
мнѣніямъ.  СогласѳнЪ  ;  но  что  дѣлалось  безЪ 
труда  и  безЪ  сомнѣній ,  и  —  вЪ  особенно*, 
(шя  цо  изысканіямъ  историческимъ  ? 

Здѣсь,  я  не  буду  говорить,  о.  древнихЪ, 
РускихЪ  урочищахЬ  и  селеніяхЪ  ,  имѣющихъ 
на  себѣ  самые  вѣрные  отпечатки  Славян¬ 
скихъ  племянЪ ,,  а  обращу  мое  вниманіе  на 
имена  и  прозвища  совершенно  для  Сла¬ 
вянъ  и  РускихЪ  чуждыя  и  языку  ихЪ  нѳ 
свойственныя  ;  но  между  тѣмЪ  чревѣ  многія 
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вѣки  укоренившіяся  вЪ  именажЪ  >  или  про* 
двиіцажЪ  рѣкЬ  ,  лѣсовЪ  ,  озерЪ  ,  селеній  и 
другихЬ  многихЪ  урочищЪ  ,  да  и  гдѣ  же?  но 
на  граннцахЪ  нашего  Царства,  не  вЪ  за¬ 
воеванныхъ  какихЬ-дибо  провинціяхъ,  но  вЪ 
кругу  ,  такЬ  сказать  ,  Великорусскаго  ,  вЬ 
самомЬ  сердцѣ  Ррссщ  ?  ВотЪ  и  дримѣрЪ, 

Живучи  весьма  не  рѣдко  Шпанской  (*) 
Губерніи,  П ронскаго,  уѣзда  вЪ  селѣ.моѳмЪ  Ста.*, 
рой  ДубровИ,  я  почти  всегда  останавливаю 
мое  вниманіе  на  слѣдующихъ.  прозваніяхЪ  ; 
Іеранъдучц  ,  Хо-йдаково  г  Хаеертово  , 
Тырново. ,  Стапфурдово,  или  Стаффур- 
дово  ,  {іодынь  ,  Брынницы  ,  Щамово  , 
Нодаръ  ,  МельгофЪ  и  проч.  Почему  бы  ,  и 
отЪ  чего  эти  странные  гости  захотѣ¬ 
ли  обрусИть  у  насЬ  подлѣ  Старой  Дуб¬ 
ровы  ,  Студенца  ,  Троицкаго  ,  Воскресе - 
НОкЬ  ,  БодиковЪ  л  Истъи ,  Бадобежа  , 
БерложекЪ  и  проч.,  подлѣ  сихЪ  видимыхъ , 
или  несомнѣнныхъ  Сдавяцо  •  БуссовЪ?  Зай¬ 
митесь  какимЬ  хотите  Словотолновате - 
-«еле Ъ ,  и  вЬ  сихЪ  послѣднихъ  словахъ  вы 
точно  не  найдете  ничего  чужеземнаго!  А  /е- 
рандучи  ,  Хайда  ново  ,  Тырново  ,  Стап- 
фурлово  ,  Хаеертово  ,  Волынь  ,  Брын - 

(  *  )  Въ  моихъ  замѣчаніяхъ,  не  осноривая  народ¬ 
ныхъ  преданій,  я  вездѣ  Рязань  называю  Ры¬ 
данью  ,  производя  слово  сіе  етъ  глагола 
р-ёдать.  С «ч. 
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иицы  ,  ТІІамово ,  Поваръ ,  МвльгофЪ  щ 
проч.  ,  лито  чгпо  шакое  ?  Не  правда  ли,  что 
тугпЬ  и  Литва  ,  шутѣ  И  Татары ,  шутЬ 
и  Польша  ? 

Желательно  бы  анагпь  ,  когда  он* 
яЪ  наиЬ  прибыли  :  до  нашихЬ  ли  поселеній  , 
или  существовали  уже  и  прежде  оныхЪ?  вЪ 
какіе  набѣги  и  отЪ  какихЬ  иноплеменны* 
новЪ  ,  или  соплеменниковЬ ?  Не  продолжаю 
Вопросовъ  гораздо  'любопытнѣйшихъ  ;  одинЪ 
удачный  -отвѣтѣ  и  на  сей  вопросѣ  мой , 
быть  можетъ,  развернудѣ  бы  многіе  темные 
Листы  вЬ  нашей  древнѣйшей  Исторіи  и  во 
М ноеіиѵЪ  мѣсіпахЬ  оной  удовлетворилъ  бы 
любопыіпныхЬ  изслѣдователей  древности, 
открытіемъ  неизвѣстности.  Соглашаюсь  сЬ 
умною  шуткою  одного  моего  прия теля:  шог- 
*да-бм  мы  узнали  и  вЬ  свою  собственную 
пользу ,  у  кого  учились  наши  Полны  , 
или  кого  они  научали  / 

Распространять  оговорки  не  нужно  ;  я 
•кажу  просто:  я  не  Историкѣ,  я  самый  огр. 
пяченный  знатокѣ  вѣ  древностямъ  ,  а  и  « 
тому,  если  что  и  могу  отвѣчать  на  пред¬ 
лагаемые  мною  же  вопросы ,  то  лто  однѣ 
только  догадки  ,  можешЬ  быть  довольно 
близкія  кЬ  обстоятельствамъ ,  но  не 
всегда  вѣрныя.  Мое  средство  кѣ  отвѣту 
самое  обыкновенное  ;  розыски  вЪ  нѣкогяо- 
рыхѣ  преданіяхѣ  ,  менѣе  ,  или  болѣе  вѣроявд* 


/ 
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ЙіяхЬ  ,  сраяйені*  сЪ  Кйдимоіе  ітѣстноипііяг; 
ѵ  наконецЬ  собственно  мысленныя  иэслѣдо* 
ванім  вЬ  гпѣхЪ  же  самыхЪ  сравненіяхъ.  Впро* 
чемЬ,  Для  подкрѣпленія  моихЬ  доказательствѣ 
я  буду  йользоваться  и  частію  знаній  исто * 
рическиосЬ  ,  слабыхЪ  но  теперь  для  менд 
нео  б  ходи  м  ы  хЪ» 

Начинаю  сЪ  Тераньдучи.  ^Что  за  х>ло во 
Іераньдучи  ?  Точно  ли  оно  Татарское*  илй 
другаго  какого  народа?  Одно  ли  племя  сели* 
Ло  X ай доново  ,  Стапфурлово  и  Хавер «• 
тоео  ?  —  Если  можно,  когда  и  для  чего?-— 
Мнѣ  кажется,  что  Іер'аяъдучи>  Хай - 
^акоёО  >  Стапфх^рлово  ,  а  при  нихЬ*  мо* 
МсетЬ  быть,  и  Хавертово  (*)  принадлежатъ 
*Ь  точности  племеналіЬ  ТатарскимЬ  ;  'ипо* 
Доказывается  выговоромЬ  словЬ  й  даже  сход- 
СгіівомЬ  ихЪ  званій  сЬ  словами  нѣкоторыхЪ 
вынѣшнихЬ  ТатарекихЬ  поколѣній.  Ощ-; 
Киньте  "у  НйхЬ  всѣ'Р.ускгя  прибавки  чи  и  воу 
Аогда  вы  увидите  здѣсь  жикьіхЪ  Монгола - 
Татаріи  ,  іали  ТатарЬ  •*  МонголбвЪ  :  Іс* 
ран/>-4учь  у  или  Еран  -  дучъ ,  Хай  +  дпнЪ  % 
Жди  Хвй-данЪ  .  'Стаф-фурлЪ  ,  'или  Опіап* 
фурлЬу  Хаи-верЬ ,  Жди  Ха^віртЬ  я  проч* 


{*)  Въ  йаЗВачіи  Ха'вермово  ,  еЬть,  ОднакОягЪ, 
нѣчто  Литовское ,  по  крайней  мѣрѣ  такъ 
увѣряли  маня  нѣкоторые,  Саа, 


Л 
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Какія  значенія  имѣютЪ  слова  сія,1  я  ив  знаю 
и  не  доискиваюсь. 

Если  вѣришь  ,  что  Княжество  Рязан¬ 
ское  Получило  свое  названіе  отЬ  непре¬ 
станныхъ  битвѣ  и  другихЬ  кровопролитій, 
происходившихъ  вЬ  не.мЬ  отЬ  набѣглыхЬ 
дикихЪ  народовъ  ,  желавшихъ  овладѣть  сѳю 
страною  И  поселиться  вЬ  ней,  или,  какЬ  го¬ 
ворятъ  Другіе  ,  отЬ  безпрестанныхъ  меж¬ 
доусобій  производимыхъ  Князьями ,  корен¬ 
ными  жителями  и  поселенцами,  или }  нако¬ 
нецъ,  если  отнесши  поселенія  иноплеменныхъ 
КЪ  тому  времени  ,  когда  различные  храбре¬ 
цы,  извѣстные  ПодЬ  разными  именами  древ- 
НИхЬ  ГероевЬ,  непрестанно  оправдывали  имя 
РЯзани ,  стороны  ужасной ;  тогда  рѣши¬ 
тельно  Можно  сказать,  что  Татары  -  Мон¬ 
голы  и  Всѣ  Другія  Племена  проложили  слѣ¬ 
ды, свои  точно  вЬ  сіе  варварское  время  уни¬ 
женія  человѣческаго;  тогда  же,  моЖѳтЬ  быть, 
погибли  И  первые  плоды  пѣсенЬ  РускихЪ 
учениковЪ  Природы  (*.);  во  Этй  времена 
слишкомъ  опідаленны ,  слишкомъ  вѳпамяш* 
аы,  а  потому  и  сомнительны. 

12З7Й  ГодЪ,  или,  по  крайней  мѣрѣ,  годы 
ближайшіе  ЙЬ  оному ,  Мнѣ  кажется,  будутЬ 
Гораздо  достаточнѣйшею  причиною  для  мо* 

(*)  Соловьевъ ,  ЁоЛ  овЪ  віщихЪ  —  такъ 
точно  называетъ  преданіе  древнихъ  Поэтовъ 
вашихъ  ,  истинныхъ  учениковъ  природы. 

С  оч. 
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ВЛ  предположеній.  ВЪ  эгпо  страшное  ДЛЯ 
ТоссіянЬ  время  Татарская  власть  совершай- 
По  порабоідала  Россію,  враги  раззоряли  еѳ 
И  вмѣстѣ  сЬ  тѣмЬ  .  можетЬ  быть,  для  ко* 
яечнаго  истребленія  всего  Рускаго,  заводи¬ 
ли  свои  поселенія  вЬ  оной  ,  поручая  надЪ 
ВсѣмЬ  и  вездѣ  начальство  своимЬ  ТашарамЪ. 
Соловьи  наиіи  молчатЪ  о  семЬ  времени;  од¬ 
ни  отшельники,  жившіе  вЬ  дремучихѣ  лѣсахЬ 
И  нѳпроходй  «іыхЬ  вертепахЪ,  оставляютъ 
НамЬ  простое  свидѣтельство  обЬ  ужасаасЪ 
Порабощеній,  Рязанское  Княжество  было  изЪ 
ПервыхЬ  жертвЪ  сяхЬ  бѣдствій. 

Всѣ  сіи  печальные  Историки  ваши 
•дино?лЯСно  утверждаюгпЬ  ,  Что  даже  ещв 
й  вѣ  1267  году  Великій  Князь  Алек¬ 
сандръ  ЯпОСЛавОбЫЧЪ)  чувствуя  слабость 
войскЬ  свойхЬ,  прйнужденЪ  былЪ  унижаться: 
онЪ  поѣхалЬ  вЬ  Орду  и  просилЬ  милосшй 
брату  своему  Андрею  у  Татарскаго  Князя 
Х/л(іеги  ,  илй  Юлавги.  Гордый  ХанЪ  ува- 
ЖилЬ  просьбу  Александрову  ;  но  вмѣстѣ  сЪ 
тѣмЪ  велѣлЬ  ему  сдѣлать  поголовную  пере¬ 
пись  вЪ  КняжентхЬ  СуздальсноМЬ  >  Му- 
ромскомЪ  и  Р'ёзанскомЪ .  Сіе  исполнено 
было  Татарскими  переписчиками,  а  вЪ  го - 
родсиѵЪ  поставлены  десятники  ,  сотни¬ 
ки  и  тысячники  (  * ).  ВЬ  дгао  же  время 


(  *  )  Не  изъ  Татаръ  Ли  также ,  и  не  огій  ли-то 
были  главною  причиною  разсѣянія  Моыголо- 
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Яаскаки  (  Татарскіе  сборщики  податей  ) 
жили  уже  совершенными  господами  надЪ 
Рускими,  и  сіе  то  самое ,  кажется,  служитЪ 
яснымЬ  отвѣтомъ  на  вопросѣ  мой  ,  что 
единственно  отЪ  господства  ТагпарЪ  у 
расЪ  еще  и  донынѣ  Монголо  -  Татарскія 
иванія  селеній  и  урочйщЪ ,  а  сЪ  тѣмЪ  и 
нѣкоторыя  слова  .вЪ  языкѣ  натемЪ. 

Тырново  у  ЛІамово  и  Волынь  ,  мнѣ 
кажется,  принадлежатъ  Литовцамъ,  и  очень 
быть  можетЪ ,  что  поселеніемъ  своимЬ  от¬ 
носятся  гораздо  кЪ  позднѣйшему  времени 
поселеній  Іерандучъ  >  Майданова  и  проч., 
равно  какЪ  и  названія  НІельгофЬ,  —  названія 
Ли  фл  ян  дек  а  го, —  врядЪ  ли  должно  приписывать 
отдаленнѣйшей  древности.  И  такЪ,  ети  се¬ 
ленія  существуютъ  или  отЬ  пашихЬ  во* 
еяноплѣнныхЪ,  разселенныхъ  нашими  Князь¬ 
ями  и  Царями  до  времени  бйтвЪ  противу 
Литвы  и  ШведовЪ,  или,  можетЪ  быть,  не 
отЬ  иностранцевъ  ли,  помѣщиковЬ,  получав¬ 
шихъ  за  услуги  Россіи  себѣ  помѣстья  вЪ 
Россіи  и  вЪ  намять  своей  отчизнѣ  оставив* 
шихЪ  принадлежащимъ  имЪ  дача.ѵіЬ  званія 
чужеземныя?  Причины  могутЪ  быть  раз* 
личны  ;  но  какія  догадки  могутЪ  быть  осно* 
вательны  ?  ВпрочемЪ  вЪ  Лифляндіи  и  Поль* 


Татарскихъ  словъ  по  Великороссійской  Ру» 
берніи  ?  СвЧі 
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тѣ  есть  еще  и  донынѣ  селенія  »  извѣстныя 
ВодЬ  званіями  :  Тир  -  нува  и  даже  Тьір  • 
Нува  }  Мель  -  еофЪ  я  Шплгово  также  іпамЬ 
существуютъ.  Послѣднія  изЬ  сихЬ  трехЬ 
названіи  можно  еще  найти  Моеилевской 
Губерніи  КЪ  МсгіпиславскомЪ  уѣздѣ  ;  тамЪ 
точно  есть  мѣстечко  подЪ  именемЬ  Шамо¬ 
ва  ( * ).  МогялевЪ  далекѣ  отЪ  Рязани,  и 
Потому  очень  мудрена  такая  сходствен¬ 
ное  гпь  Почти  совершенно  раЗлиЧПыхЬ  двухЪ 
Губерній.  Ето  я  сказалЪ  неотноситѳльнО 
кЪ  одному  Шамову ,  но  относительно  Н 

(*)  Вотъ  еще  чудйое  стеченіе  обстоятельствъ) 
въ  нѣкоторыхъ  уѣздахъ  Могилевской  Губер¬ 
ніи  »  точно  какъ  и  въ  нѣкоторыхъ  уѣздахЪ 
ГѣзанскИхъ  есть  селенія  и  урочища  между 
Собою  одноименныя.  На  гіриМ.  въ  Михай « 
ловскомЪ  уѣздѣ  ( Р-ёзанск .  Губерн. ),  какъ  я 
сказалъ  уже  »  есть  селеніе  ІІІамовѳ  ,  есть 
урочище  РоссоХи  и  проч.  Вѣ  (Іронскомъ , 
пюн  же  Губерніи  ,  есть  Старая  Дуброва 
М  подлѣ  оной  СтуденецЪ,  Малиница  и  проч. 
Взгляните  же  на  Могилевскую  карту:  тамъ 
въ'  МстиславскомЪ  уѣздѣ  есть  Шамово ,  а 
Въ  ЧериковскомЪ  есть  Б-ілая  Дуброва  и 
подлѣ  оной  СтуденецЪ,  въ  Б-ілицкомЪ  есть 
Малиница  и  проч.  Мнѣ  кажется  ешо  не 
Что  иное  »  какъ  Явный  памятникъ  переселе¬ 
ній  СлавянЪ  изъ  -  подъ  одной  крокли  подъ 
другую  »  Славянъ  ,  старавшихся  сохранишь 
въ  памяти»  при  новыхъ  своихъ  переселеніяхъ» 
хотя  одно  имя  стараго  роднаго  своего  по- 
Пелища. 

Соц. 

АНтописи  XV.  В 


ОідііігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


іЗо 

ко  всему  замѣчанію  моему,  сдѣланному  иною 
на  предЪидущей  страницѣ. 

СЪ  1089  года  ,  или  сЪ  начала  государ- 
ствованія  Василія  Димитріевича  и  рѣ¬ 
шительно  по  1698  й  годѣ  ,  то  есть  до 
государствованія  Ѳеодора  I.  Іоанновича 
можно  олредѣлительно  утвердить  поселе¬ 
нія  и  переселенія  плѣнныхъ  и  выходцевЬ 
иностранцевъ ;  они  точно  также ,  какЬ  и 
Татары ,  вЪ  коренныхЪ  РусьихЪ  мѣстахЬ 
оставили  по^себѣ  память  вЪ  однѣхЪ  толь¬ 
ко  нйзваніяхЬ  многихЪ  селЪ  ,  деревень  и 
другихЪ  урочищЪ ,  йЪ  послѣдствіи  времени 
совершенно  орусѣвшихЪ.  Сіе  же  время  было 
епохою  и  для  языка  нашего :  люди  Рускіе 
не  говорили  уже  тѣмЬ  языкоиЬ ,  какцмЪ 
■зЪяснялись  при  Князѣ  Владимірѣ -Солнышкѣ; 
слѣдовательно  и  пѣсни  БояновЪ  .  ыашихЪ 
остались  для  насЪ  менѣе  понятными,  менѣе 
близкими  кЪ  сердцу.  Добрые  молодцы  пере¬ 
ставали  уже  твердить  ихЪ  передѣ  своими 
ластушнами >  касатушками.  По  крайней 
мѣрѣ  я  такЬ  читалЪ  вЪ  частныхЪ  письмахѣ 
покойнаго  Преосвященнаго  Симона  ,  Еписко¬ 
па  Рѣзанскаго  и  Зарайскаго,  сохранившихся 
вЪ  цѣлости  также  у  покойнаго  родствен¬ 
ника  моего  Александра  Васильевича  Сер- 
чеева,  большаго  любителя  испытывать  ча¬ 
стныя  и  общественныя  древности ,  а  вЪ 
добавокЬ,  человѣка  весьма  знающаго  н  вѣро¬ 
ятія  достойнаго. 


\ 
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СказавЪ  очень  много  для  дебя  ,  но  ,  мо* 
хешЪ  быть,  слніикомЬ  мало  для  другихЪ,  я 
обращаюсь  кЪ  послѣднему  моему  предмету  , 
обращаюсь  кЬ  Ииза/гё,  рѣчкѣ  протекающей 
по  безлѣсистымЪ  и  гористымЬ  мѣстамЪ  вЪ 
смежномЬ  сЪ  моимЬ  селеніемъ  вЪ  РѣзанскомЪ 
уѣздѣ.  —  ВЬ  Гѣзанской  Губерніи  доселѣ  еще 
существуетъ  Мещора ;  впрочемЪ  признаки 
оноя  сохранились  только  вЪ  одномЬ  имени 
поселенія  вЪ  лѣсистыхъ  уѣздахЪ  городовъ 
С  паска  и  Егорьевска ,  и,  если  угодно,  то  я 
вЪ  самомЬ  выговорѣ  нынѣшнихЪ  Мещоря- 
ковЪ,  совершенно  отличнымЬ  оіиЪ  кореннаго 
Рускаго.  ВЪ  языкѣ  МещоряковЬ  есть  еще 
сюва  ,  для  насЪ  РускихЬ  почтя  непонят¬ 
ныя,  какЪ  на  пр.  гунуть  (ударить),  овва- 
нало  (подлѣ,  близко  ,  вЪ  окружности),  ше- 
берЪ  (  сосѣдЪ ) ,  восей  и  проч.  Рѣванскіе 
Мещоряки  по  мѣсптому  положенію,  а  можетЬ 
быть  и  покоренному  ихЬ  обычаю,  хорошіе 
плотники,  рачительные  пчеловодцы  и  хмѣле- 
водцы  *,  но  худые  землепашцы.  По  мнѣнію 
И1лецерау  Козары  были  одного  проияхожде- 
кія  сЬ  обитателями  Мещоры ;  тѣ  я  другіе 
менѣе  или  болѣе  принадлежатъ  кЪ  Турец¬ 
кому  племени.  И  такЪ  странно  будетЬ , 
если'  я  спрошу:  ве  было  ли  вЬ  моемЪ  же  со¬ 
сѣдствѣ  и  КозарЪ  ?  Вѣрю ,  что  атотЪ  во¬ 
просъ  слишкомъ  смѣлЪ  ,  и  станется  ,  что 
слитвомЪ  неоснователенъ.  Всѣ  Любителя 
Р/ской  Исторія  очень  знаютЪ,  что  Корары 

И  я 
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погибли  во  мракѣ  времени,  и  что  самое  про¬ 
исхожденіе  КозарЪ  едва  ли  было  доказано  вЪ* 
точности.  Теперь  не  согласятся  ли  иные  , 
что  близость  поселеніи  кЪ  рѣчкѣ  Козарѣ 
Іеранъдучъ  ,  Яей  данова  или  Хайдакова<, 
Стапфурлова  и  проч.  скрываетЪ  вЪ  себѣ 
что  нибудь  совершенно  Козарское  ?  —  Все 
быть  можетЪ.  —  Которая  изѣ  сихЬ  ыоихЪ 
догадокЬ  справедливѣе  ?  не  внаю !  Мои  га* 
дательные  Коэары  не  отдаюшЬ  отголоска 
даже  и  вЪ  своихЪ  пѣсняхЪ. 

ЗаглянемЪ  вЪ  лѣтописи  ближайшаго  кЪ 
тому  времени ,  служащія  нѣкоторымЪ  об* 
разомЪ  малымЪ  оправданіемъ  моему  мнѣнію— 
заглянемЪ;  но  онѣ  всѣ  иввѣстнм,  и  для  то* 
го  я  почитаю  излишнимЪ  подкрѣплять  крат¬ 
кія  и  простыя  изысканія  точными  исто* 
рическими  положеніями  опытнѣйшихъ  на* 
шихЪ  ИсториковЪ,  которые,  также  какЪ  и 
Ілы  (по  собственному  ихЪ  признанію),  осно* 
вываютЪ  дальность  нашего  времени  на 
однѣхЪ  догадкахЪ ,  завѣренныхъ  менѣе  или 
болѣе  частными  ,  или  общественными  дока* 
аашельсшвами. 

СЬ  меня  довольно  будетЪ,  если  Я  здѣсь 
присовокуплю  еще  и  то ,  что  наши  Рѣзак- 
скіѳ  Мещоряки  ,  какЪ  я  сказалЪ  уже,  отли¬ 
чаются  и  понынѣ  вмговоромѣ  своево  Ру* 
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окаго  язнка  (*),  что  ближайшіе  жители  иЪ 
Козар-6  у  шакЪ  какЪ  и  нѣкоторые  сосѣди 
ихЬ,  вЪ  самыхЪ  обрядахЪ  своихЪ  и  обыкно¬ 
веніяхъ  ииѣютЪ  много  языческаго  и  Магоме¬ 
танскаго,  особенно  же  вЪ  примѣшахЪ  и  вЪ  такЪ 
называемомъ  пов-ёръЦ ;  даже  постюмЪ  одежды 
ихЬ  не\Рускои;  а  неопрятность  вЪ  домашней 
жизни  весьма  близко  становятЪ  ихЪ  вЪ  рядЪ 
сЪ  нѣкоторыми  Татарскими  поколѣніями  , 
какЪ  на  прим.  сЪ  Мордвою,  Чувашею  и  пр. 
Послѣ  всего  етагр  не  худо  также  обратить 
вниманіе  и  кЪ  Козарсному  перевозу  чрезЪ 
Оку  на  пути  йзЪ  Рѣзани  вЪ  Мещору. . . . 
Мнѣ  кажется ,  что  все  еігіо  очень  мало 
походитЬ  на  коренное  Руское  (  **  ). 

(*)  Какъ  на  пр.  вмѣсто  что  они  употребля¬ 
ютъ  цоу  вмѣсто  чего,  цего.  Словомъ,  лите¬ 
ра  Ч.  въ  языкѣ  ихъ  почти  не  существуетъ, 
отъ  чего  м  выговоръ  ихъ  имѣетъ  какую-то 
особенную  страннооть. 

С  оч. 

(**)  „Но  Мещоряпи ,  а  можетъ  быть  и  Ко - 
зуЗарыу*'  говорили  мнѣ  нѣкоторые  изъ  знато¬ 
ковъ  нашей  Исторіи ,  „въ  послѣдствіи  вре- 
„мени  ,  отъ  разныхъ  притѣсненій,  избирали 
„себѣ  не  открытыя  степныя  мѣста,  а  болѣе 
„уединенныя  гористыя ,  или  лѣсныя  мѣста , 
/  „въ  которыхъ  бы  они  не  могли  имѣть  яв¬ 
ныхъ  ,  или  видимыхъ  для  себя  непруятио- 
,,сшей  отъ  сильнаго  сосѣдства,  что  доказы¬ 
вается  и  понынѣ  еще  настоящими  поселе- 
,, ыіями  Рѣзанской  Мещоры;  она  обитаетъ  въ 
„самой  лѣсистой  части  ссй  Губерніи.4*  Если 


/ 
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ВЪ  добавокЪ  кЪ  моимЪ  замѣчаніямъ,  осмѣ¬ 
ливаюсь  сказать  еще  нѣчто  о  тѣхЬ  же 
древностяхъ  (также  вЪ  пользу  людей  го¬ 
раздо  меня  опытнѣйшихъ):  я  замѣтилъ,  что 
вЪ  рѣчкахЬ  и  болотахЪ  ,  окружающихъ  мое 
жилище,  не  рѣдко  находили  пхакЪ  называе¬ 
мыя  у  насЪ  вЬ  сторонѣ  богатырскія  ко¬ 
сти  ,  или  иначе  ,  кости  дивныхЪ  звѣрей 
^аморскихЪ  ,  ока  менѣ лосгаи  неизвѣстныхъ 
вещей  и  проч.  (  *  ). 

ето  справедливо,  то  и  моя  сторона, 
въ  когпорой  я  догадливо  поселяю  КозарЪ  я 
Мещору ,  въ  старые  вѣки  должна  быть  лѣ¬ 
систою.  Остатки  доказательствъ  сему  су* 
щесшвуютъ  еще  и  понынѣ  въ  званіяхъ  .се¬ 
леній  и  урочищъ :  моя  Старая  Дуброва , 
сосѣдніе  съ  нею  :  Мали  нищи  ,  Осники  или 
Оссинники  ,  Ос синички ,  Вадики,  Верлож - 
на  ,  Лбски  ,  Пасека  ,  Денежная  Дубровка 
и  проч.  суть  самые  вѣрные  свидѣтели  су* 
щесіпвояанія  лѣсовъ  въ  сторонѣ  моей,  къ  со¬ 
жалѣнію,  теперь  уже  грозою  времени  со¬ 
вершенно  отъ  нихъ  очищенной.  Лѣтъ  за 
тридцать  до  сего  жили  еще  старики,  кото¬ 
рые  твердо  помнили  темныя  дремучія ду* 
бовыя  рощи ,  украшавшія  наши  окрестности. 
Впрочемъ  ,  и  теперь  многіе  явные  знаки  не 
истребились  и  доказываютъ  ихъ  опытность» 

Соч . 

(•)  1801  Года  однимъ  изъ  дворовыхъ  людей 
моихъ  въ  близь  протекающей  рѣчкѣ  Радобе- 
жѣ  найдены  были  необыкновенной  величины: 
ребро,  голока  съ  рогами,  изъ  коихъ  въ  каж¬ 
домъ  мѣры  было  около  двухъ  аршинъ,  огром- 
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Кромѣ*  упомянутаго  мною  ,  вЪ  сихЪ  же 
мѣстахЪ  есть  и  другіе  намѣки  древнихЬ 
памятниковъ  ;  на  примѣрЪ  :  лѣпіЬ  за  сорокЪ 
тому  назадЪ  былЪ  найденЪ  огромной  камень 
сЪ  чудесною  надписью;  оыЪ  и  по  сіе  время 
лежитЪ  '  еще  на  пустыхЪ  и  безлѣсныхъ 
берегахЪ  рѣки  Йстьи,  или  Истой.  Истреб¬ 
леніе  сей  надписи  случилось  такимЪ  об¬ 
разомъ  :  нѣкоторые  изЪ  нашихЪ  крестьянъ, 
ѣхавши  вЪ  Москву,  услышали  отЪ  кого-то, 
что  у  нихЪ  на  рѣчкѣ  Истьѣ  есть  кладЪ  и 
сЪ  подписью.  Возвратясь  изЪ  Москвы,  они 
удостовѣрились  вЪ  томЬ  ;  но  не  имѣя  спо¬ 
собовъ,  чѣмЪ  бы  и  какЪ  бы  своротить  огром¬ 
ной  камень  ,  побоялись  ,  чтобЪ  до  удобнаго 
для  нихЪ  времени  кладЪ  не  достался  кому 
другому ,  и  для  того  срубили  надпись  сЪ 
камня. 

ВЪ  послѣдствіи  времени  сіи  же  самые 
крестьяне  извѣстили  о  томЬ  помѣщика  сво¬ 
его  ,  а  моего  роднаго  дѣда ,  которой  вЪ 
то  же  время  отправилъ  вЬ  помощь  имЬ  и 

мой  коренной  зубъ ,  видимо  принадлежащій 
той  же  головѣ  ;  съ  сею  же  головой  найдена 
была  другая  голова  меньшая  первой  и  нѣ¬ 
сколько  оленьихъ  роговъ.  Все  еіпо  подарено 
было  отъ  меня  покойной  Генералъ  •  Фельд* 
мариіальшѣ ,  Графинѣ  Дарьѣ  Петровнѣ  Сал¬ 
тыковой.  Въ  1811  году  я  самъ  нашелъ  еще 
большую  кость  ,  окаменѣлое  дерево  и  также 
оленьи  рога;  но  со  времени  і8іа  года  я  еще 
■хъ  же  ешъискалъ.  Соч. 
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'  другпхЪ  работниковъ,  для  роэЪискАнія  любо* 
Пышной  находки.  Грамотные  люди  не  мог< 
ди  совершенно  разобрать  полусоскобленной 
надписи ,  но  заключили  изЬ  оной  вЪ  точ¬ 
ности  ,  что  подЪ  ^таинственнымъ  камыемЪ 
сокрыто  несмѣшное  сокровище  ;  они  разби¬ 
ли  его  вЪ  дребезгц  >  нашли  подЪ  онммЬ  мѣд* 
вый  ключи  ,  принесли  сей  послѣдній  кЬ  по¬ 
койному  дѣду  и  кончили  щѣмЬ  работу.  Над* 
пись  была  бы,  мофещЪ,  новымЬ  сокровищемЪ 
для  Исторіи  И  Словесности;  но  кшо  прощивЬ 
невѣжества  ?  —  Его  кумирЬ  одно  корысшо* 
дюбіѳ  !  Спроса  гл  Ь:  за  чемЪ  же  не  продолжали 
Начатаго?  Отвѣчаю:  гора  огачасу  стана* 
вилась  каменистѣе »  хотя  вІ>  нѣкоторыхъ 
ІіѣстахЬ  и  означала  *  дѣло  рукЬ  человѣче¬ 
скихъ.  КЪ  тому  же  глубокая  осень  и  нако¬ 
нецъ  зима  совершенно  пресѣкли  труды  алчу* 
ЩихЪ  золота;  на  весну  дѣдЪ  мой  скончался} 
Йамни,  не  знаю  по  чему,  оказались  вЪ  казенной 
дачѣ  ц  оЪ  шого  времени  лежащЬ  спокойно!... 

Есть  еще  городище  на  берегу  рѣки 
нГ Трона ,  извѣстное  подЪ  именемЪ  городка 
Вмщесдавца  ,  или  Вьицсславовс»  города  (*). 


( *  )  ВышеславецЬ  находится  въ  Михайлов- 
<иомъ  уѣздѣ  И|  думать  надОэно,  что  онъ  быль 
обитаемъ  ;  ибо  преданіе  увѣряетъ  »  что  за 
нѣсколько  лѣтъ  до  нашего  времени  въ  немъ 
Находили  разныя  домашнія  орудія  >  намѣки 
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Мѣстоположеніе  вто  крѣпко  и  довольно  пра* 
хмльво ;  оно  принадлежитъ  теперь  к'Ь  па* 
жигпямЪ  одного  помѣщика,  и  потому  вЪ  сре¬ 
динѣ  самой  крѣпости  пашвя.  Народныя  пре¬ 
данія  свааываютЪ  тысячи  справедливыхъ 
ц  невѣроятныхъ  былей  о  семЪ  городкѣ ;  но 
всѣ  роаысканія  любопытства  иоторическа* 
то  еще  модчатЪ  о  нѳмЪ  и  до  сего  времени. 
Другое  городище  вЪ  видѣ  огромнаго  кур¬ 
гана  или  насыпи  ,  находится  близь  го¬ 
рода  Пронска  и  названо  отЬ  простои  юд  и* 
вгівЪ  ЧертовымЪ  мѣстомЪ ,  или  Дьяволъ* 
снимЪ  городищемъ  (*).  Вѣроятно,  что  сія  по¬ 
слѣдняя  насыпь  принадлежала  непріятелямъ 
ѳемпи  Руской ,  а  вЪ  прошивномЬ  случаѣ 
онабЪ  не  имѣла  себѣ  шакого  обиднаго  про* 
аванія.  Мнѣніе  мое  могу  подтвердишь  одною 
старинною  Рускою  народною  пѣонею  ; 

Со  ворогами  Руси  нечистая  сила  ее*' 

дится ; 


жилищъ  и  погреба.  Сіи  послѣдніе  будто  бы 
и  по  нынѣ  примѣшны;  однакожъ  я  етото  не 
замѣтилъ. 

Соч. 

( * )  ДьявольЬког  городище  имѣетъ  большой 
сходство  съ  извѣстнымъ  МячковспимЪ  кур¬ 
ганомъ  ,  и  я  полагаю  почти  завѣрное ,  что 
оно  служитъ  могилою  какимъ  нибудь  страш¬ 
нымъ  непріятелямъ  нашихъ  правяще  въ. 

баъ 
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Вороги  наши  злы  вс§ ,  злы  безбож¬ 
ники  ,  И  проч. 

Исторія  Пронскаго  Княжества  столь* 
ко  же  любопытна,  какЬ  и  Рѣзанскаго.  Прон* 
чанѳ  сохранили  имена  свои  вЪ  лѣтописяхЪ 
воиискихЬ  и  вЪ  пѣсняхЪ  народныхъ  ;  а  по* 
тому  очень  не  мудрено,  если  на  поляхЪ  Прои¬ 
ски  хЪ  была  когда  нибудь  одержана  важная 
побѣда  надЪ  силою  невѣрною ,  и  память 
етой  невѣрной  силы  изчезла  сЬ  шумомЪ 
подЪ  презрѣвнымЬ  имонемЪ  Дьявольскаго 
■кургана. 

Я  бы  желалЬ  еще  сдѣлать  нѣкоторыя 
подробнѣйшія  замѣчанія  о  словахъ  языка  , 
обрядахЪ  и  одеждѣ  коренныхЪ  жителей  сто¬ 
роны  моей ;  но  оставляю  ихЪ  до  будущаго 

времени . Мнѣ  должно  желать  только 

йюго ,  чтобЪ  и  сіи  краткія  замѣчанія  мои 
были  поводомъ  кЪ  дальнѣйшимъ  любопыт¬ 
нымъ  историческимъ  и  литературнымъ  из¬ 
слѣдованіямъ  вЪ  сторонахЪ  всего  любезнѣй¬ 
шаго  нашего  Отечества.  Не  однѣ  Рѣзанско* 
в.Пронскоѳ  Княжества  богаты  достопамят¬ 
ностями. 


Михаила  Макаровъ . 


Г 


» 
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УІ.  Протоколъ  44  ео  засѣданія  , 
чрезвычайнаго. 

1819  Года  Мая  Зі  Го  дня  въ 
чрезвычайномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
университетѣ  учрежденнаго,  проис¬ 
ходило  слѣдующее  : 

I.  Прочтенъ  протоколъ  обык¬ 
новеннаго  собранія,  бывшаго  въ  2 5  й 
день  минувшаго  Апрѣля. 

II.  Его  Превосходительство,  Гос¬ 
подинъ  Предсѣдатель  ,  представилъ 
полученныя  имъ  на  свое  имя  отъ  Гг. 
Дѣйствительныхъ  Членовъ  Н.  Ѳ. 
Кошанскаго  ( А. )  и  Е.  М.  Филома- 
ѳитскаго  (В.)  письма,  и  при  каждомъ 
ИЗЪ  нихъ  ПО  двадцати  пяти  рублей 
ассигнаціями  за  дипломы  ,  и  сверхъ 
того  такую  же  сумму  и  по  тому  же 
предмету ,  присланную  отъ  Д.  Чле¬ 
на  Д.  П.  Шелехова ;  опредѣлено  і 
оба  письма  помѣстить  въ  Лѣтопи^ 
сяхъ,  а  деньги,  всего  семьдесятъ 
пятъ  рублей,  отдашь  (и  отданы)  Чле¬ 
ну  и  Казначею  Общества  ,  при  вы¬ 
пискѣ  сей  статьи  изъ  протокола. 
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III.  Господинъ  Предсѣдатель 
объявилъ  о  свидѣтельствуемой  въ 
письмѣ  къ  нему  благодарности  Г. 
ГенералЪ  -  Маіора  и  Кавалера  А.  Л. 
Писарева  за  избраніе  его  въ  Дѣй¬ 
ствительные  Члены  ;  опредѣлено : 
принять  къ  свѣденію. 

IV.  Господинъ  Предсѣдатель, 
объявивъ  объ  окончившемся  печата¬ 
ніи  тринадцатой  Части  Трудовъ 
Общества  , ,  роздалъ  присутствую¬ 
щимъ  Членамъ  по  одному  екземпляру 
оной. 

V.  Вступили  книги:  і.  при  огг- 
ношеніи  (  В. )  отъ  Д.  Члена  М.  Н. 
Макарова :  а  )  Двѣ  Части  изданнаго 
Имъ  въ  і8і  1  году  Драматическаго 
Журнала.  Ь )  Четыре  времени  года 
его  же  переводъ  съ  Англійскаго, 
с)  Воинскій  уставъ  перваго  тисненія. 
(1)  Вексельный  уставЪ ,  изданный  при 
Императорѣ  Петрѣ  Второмъ  1729 
Года,  е)  Домашніе  разговоры  Фр  ан* 
цузскіе ,  Нѣмецкіе ,  Рускіе  и  Латии- 
скіе,  сЪ  пріятельскими  комплимента - 
Ми.  { )  ВИчный  трактатъ  между 
Всероссійскою  Имперіею  и  РИчью  По¬ 
слолитою  Польскою.  §)  Юридическое 
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разсужденіе  о  разны&Ъ  понятіяхъ  о 
собственности ,  сочиненіе  ДесниЦка - 
во.  Ь  )  Букварь  для  обученія  юноиіе - 
ства  Россійскому  и  Польскому  яры- 
камЪ.  2.  Ошъ  Г.  Предсѣдателя:  а) 
іЗ  я  Часть  ТрудовЪ  Общества ,  и  Ъ) 
ОтчетЪ  Библейскаго  Московскаго  Ко* 
митета  $а  і8і8  й  годЪ.  3.  ОшЪ  По* 
четнаго  Члена  Графа  Д.  И.  Хво¬ 
стова  :  Нѣкоторыя  Мысли  о  сущнО* 
сти  басни,  его  сочиненіе  въ  стихахъ* 
4.  Отъ  Д.  Ч.  М.  Т.  Каченовскаго 
двЯ  Части  ПовЯстей  и  АнекдотовЪ  , 
имъ  изданныхъ.  5.  Отъ  Д.  Ч.  В. 
В.  Измайлова  его  Переводы  вЪ  про?Я , 
Часть  вторая*.  6.  Отъ  Д.  Ч.  Н. 
Й.  Греча  2  номера  Сына  Отечества * 
7.  Отъ  Д.  Ч.  Е.  М.  Филомаѳтп- 
Скаго  украинскаго  ВЯстника  мЯсяцы 
МартЪ  и  АпрЯлъ.  Опредѣлено:  оныя 
книги  отдать  (и  отданы)  Члену  и 
Библіотекарю  ІЪ  В.  Побѣдоносцеву 
при  выпискѣ. 

VI.  Нижеслѣдующія  піесы  опре¬ 
дѣлено  напечатать  въ  Лѣтописяхъ: 
а)  РеичманЪ ,  Ирландская  Идиллія,  съ 
Англійскаго  языка  переводъ  въ  сти¬ 
хахъ  Д.  Члена  М.  Н.  Макарова,  при- 
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сланный  при  письмѣ  къ  Г.  Предсѣ¬ 
дателю  (Г.)  ;  Ь)  Торжественный  при - 
вЪтЪу  отрывокъ  въ  стихахъ,  сочине¬ 
ніе  Д.  Ч.  А.  П.  Степанова  (Д.);  с)  О 
критика  и  способа  отеачатъ  па  нее 
(Е. ) ,  изъ  Аристотелевой  Піитики, 
переводъ  съ  Греческаго ,  сдѣланный 
Г.  Сотрудникомъ  А.  Г.  Глаголевымъ. 

VII.  Опредѣлено  приступить  къ 
печатанію  IV  книги  Аатописей  Об¬ 
щества. 

VIII.  Г.  Предсѣдатель  предста¬ 
вилъ  собранныя  имъ  слова,  начинаю¬ 
щіяся  съ  Буквы  Б  ,  сообразно  плану 
для  Производнаго  Словаря ;  по  раз¬ 
смотрѣніи  оныхъ  Членами ,  опре¬ 
дѣлено:  напечатать  *  ихъ  предвари¬ 
тельно  въ  Лѣтописяхъ  (Ж.)  на  тотъ 
конецъ,  чтобы  и  постороннія  Особы 
могли  дѣлать  объ  нихъ  замѣчанія  и 
доставлять  ,  бу  де  заблагоразсудятъ* 
По  сему  поводу  сочинена  особая  за¬ 
писка  Д.  Членомъ  А.  Ѳ.  Мерзляко¬ 
вымъ  (3.). 

IX.  Г.  Предсѣдатель  объявилъ, 
что  засѣданія  закрываются  до  бу¬ 
дущаго  Сентября  мѣсяца. 
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ПРИЛОЖЕНІЯ- 

(А.) 

Милостивый  Государь, 
Антонъ  Антоновичъ  ! 

ПолучивЪ  лестнѣйшее  письмо  Башего 
Превосходительства ,  вмѣстѣ  сЪ  драгоцѣн¬ 
нымъ  подаркомЪ ,  Трудами  Общества  и  Ди¬ 
пломомъ  ,  я  не  могЪ  быть  равнодушенЬ  кЪ 
снисхожденію ,  которое  сЪ  такою  нѣжною 
заботливостію  соединило  для  меня  столько 
радостей.  Конечно  Ваше  Превосходитель¬ 
ство  желали  тѣмЪ  утѣшить  меня  вЪ  осми- 
.лѣшней,  разлукѣ  моей  сЪ  Москвою. 

Но  долженЪ  признаться,  что  не  столь¬ 
ко  лестно  для  меня  избраніе  вЪ  Члены 
столь  знаменитаго  Общества ,-  сколько 
приятна  мысль,  что  я  опять  вЪ  кругу  зна¬ 
комыхъ.  Сколько  воспоминаній  !  все  минув¬ 
шее  3  кажется,  воскресло  вЪ  воображеніи.  — - 
Не  знаю,  чѣмЬ  могу  оправдать  столь  выгод¬ 
ное  о  себѣ  мнѣніе  Вашего  Превосходитель¬ 
ства  и  всего  почтеннѣйшаго  Общества. 

Разставаясь  сЪ  молодостію  ,  покинулЪ 
я  мечты  Поэзіи  ;  но  по  любви  кЬ  Словесно¬ 
сти  ,  искалЪ  и  я  начальныхъ  правилЬ  язы¬ 
ка  нашего ,  и  слѣдственно  сЪ  жадностію 
читалЬ  всѣ  статьи  о  Грамматикѣ  и  пре¬ 
красныя  наблюденія  о  расположеніи  словЬ 
вЪ  ТрудахЪ  Общества  ;  думалЬ  и  я  о  сред- 
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отваХЪ  основатв  яа  чемЪ  *  либо  твердомъ 
ешо  своенравное ,  неприкосновенное  и  почла 
неподвластное  правиламъ  чувство  ,  кото¬ 
рое  такЪ  яеограниченно  располагаетъ  всѣ¬ 
ми  твореніями  Искусствъ  ИзяЩныхЬ  ду- 
ыалЪ ,  пѳредуМывалЪ  >  Иногда  вапиоывалЪ  И 
оставлялъ  все  безЪ  вниманія. 

Теперь  надѣюсь  ошЬ  времени  До  вре¬ 
мени  представлять  почтеннѣйшему  Обще¬ 
ству  .нѣкоторыя  замѣчанія  о  РускоиЬ  Син¬ 
таксисѣ  и  предлагать  новыя  мысли  о  ста¬ 
ромъ.  Полагаю  однакожЬ*  что  заниматель¬ 
ность  наблюденій  МоихЪ  не  столько  бу¬ 
детъ  заключаться  вЪ  новости ,  или  до¬ 
стоинствѣ  ихЪ  ,  сколько  вЪ  тоиЬ  ,  что  онѣ- 
относятся  кЪ  любимымЪ  вавятіямЪ  Обще¬ 


ства. 

Примите  трудЪ  НЯ  себя ,  Ваше  Пре¬ 
восходительство  ,  изЪлвнть  живѣйшую  при¬ 
знательность  мою  почтеннѣйшему  Обще¬ 
ству  за  избраніе  меНя  вЪ  Члены  и  вмѣ¬ 
стѣ  позвольте  повторить  увѣреніе  вЪ  чув¬ 
ствахъ  истиннаго  высокопочитанія  И  со¬ 


вершенной  преданности,  сЪ  которыми  чести 
имѣю  быть  , 

Вашего  Превосходительства 
покорнѣйшимъ  сАугою 
Николаи  Кашинскій* 

Мая  і4  дня 


1819. 

С.  Петербургѣ. 
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(Б.) 

Ваше  Превосходительство  , 
Милостивый  Государь , 
АнтонЪ  Антоновичъ / 

Извѣщеніе  о  избраніи  меня  кЪ  Дѣйстви¬ 
тельные  Члены  Московскаго  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  и  дипломѣ 
на  сіе  званіе  я  имѣлЬ  честь  получишь. 

Принося  Вашему  Превосходительству 
мою  искреннѣйшую  благодарность  ,  покор¬ 
нѣйше  прошу  васЬ  принять  на  себя  трудЪ, 
передать  оную  вмѣсто'  меня  и  всѣмЪ  досто¬ 
почтеннѣйшимъ  ЧленамЪ ,  вЬ  число  коихЬ 
я  включенЬ  ихЪ  обо  мнѣ  благосклоннымъ 
мнѣніемЬ. 

При  изЪявленіи  вамЪ  сего  приятнаго  для 
меня  чувства  ,  я  ,  сЪ  бблыпею  ,  можѳтЬ 
\  быть  ,  справедливостію  ,  нежели  кто  -  либо 
мзЬ  удостоенныхъ  вами  званія  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  ,  долженЪ  сознаться  ,  что 
честь,  сдѣланная  мнѣ  симЪ  избраніемъ,  пре¬ 
вышаетъ  мѣру  заслугЬ  моихЪ  вЪ  Отече¬ 
ственной  Словесности.  По  крайней  мѣрѣ , 
смѣю  увѣрить  Общество,  что  желаніе  чѣмЬ- 
либудь  быть  полезнымъ  оному ,  есть  и 
Лѣтописи  1  У",  .  I 
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будетЪ  первымЪ  души  Моей  чувствомъ.  Поче¬ 
му  осмѣливаюсь'  присовокупить  еще  жела¬ 
ніе  или  просьбу  ,  дабы  Общество  ,  при  рас- 
-  предѣленіи  многосложныхъ  своихЪ  трудовЬ , 
удостойвало  и  на  меня  возлагать  часть 
онмхЪ,  наравнѣ  сЪ  Дѣйствительными  Члена¬ 
ми,  находящимися  вЪ  Москвѣ.  Получа  о  томѣ 
извѣщеніе  ,  я  почту  священнѣйшею  обязан¬ 
ностію  исполнить  порученіе  ,  сколько  об¬ 
стоятельства  и  дарованія  мои  позво¬ 
лятъ.  ВпрочемЪ  должность  мою ,  по  си  лѣ 
Устава  Общества,  употреблю  стара¬ 
ніе  выполнять  точнѣйшимъ  образомЪ. 

Исполняя  5  ю  сгпагпѣю  Протокола  3  го 
чрезвычайнаго  засѣданія  Общества  ,  прила¬ 
гаю  двадцать  пять  рублей  за  дипломЪ,  полу¬ 
ченный  мною. 

Вмѣстѣ  сЪ  диплойомЪ  ймѣлЪ  я  честЪ 
получить  но  Часть  Рѣчей,  произнесенныхъ 
Рускими  Профессорами  вЪ  ИмператорскомЪ 
Московскомъ  Университетѣ  ;  также  9ю» 
гою,  и  ю  и  1 2  ю  Части  ТрудовЬ  Об¬ 
щества.  Желая  имѣть  сіе  твореніе  пол¬ 
нымъ,  дабы  видѣть  предметы*  обработанные 
моими  Сочленами  и  не  заняться  надЬ  ка- 
КимЬ  •  либо  изЪ  нихЬ  снова  ,  я  покор¬ 
нѣйше  прошу  о  присылкѣ  мнѣ  6  Й  ,  у  й  и 
Ьи  Части,  коихЬ  не  получэлЪ  еще. 
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Повторяя  вновь  мою. „  благодарность 
ВамЬ  а  всѣмЪ  дс  с.тюуважаемымЪ  ЧленамЪ 
Общества  ,  сЪ  глубочайшимъ  почтеніемъ  и 
совершеннѣйшею  преданностію  честь  имѣю 

быть 

Вашего  Превосходительства , 
Милостиваго  Государя, 
всепокорнѣйшимъ  слугою 
ЕвграфЪ  (риломаѳитсніи. 

5  го  Мія, 

1819. 

Харьковъ. 


(В.) 


Почтеннѣйшему  Обществу  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности. 

Имѣя  честь  представить  для  Библіо¬ 
теки  Общества  двѣ  Масти  Драматиче¬ 
скаго  Журнала,  изданнаго  мною  вЪ  18ц 
году  и  небольшую  Поему,  Четыре  времени 
вода  ,  сочиненную  Поле ,  а  переведенную 
мною  же  сЬ  Англійскаго  подлинника  1809 
года  ,  смѣю  присовокупить  кЪ  онымЪ  и  дру¬ 
гія  книги,  можетЪ  быть,  достойныя  внима¬ 
нія  почтеннѣйшихъ  моихЪ  ГосподЪ  Сочле- 
вовЪ  ,  единственно  по  своей  рѣдкости  ,  млн 
«шариыѣ. 

I  ш 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


•  Кромѣ  Полъспо- Россійскаго  Букваря , 
печатаннаго  вЪ  Бердичевѣ  ,  вЬ  типографіи 
ѴтцевЪ  ИармелитовЪ  босыхЪ ,  всѣ  про¬ 
чія  годовЪ  самыхЪ  старыхЪ.  СловомЬ  .*  отЪ 
Юридическаго  разсужденія  Доктора  и 
Профессора  Десницкаго,  изданнаго  вЬ  17Й1 
году  в  четырехЬ  —  язмчныхЬ  ДомашнилЪ 
разговоровъ,  сЪ  пріятельскими  компли¬ 
ментами,  напечатанныхъ  вЬ  1749  году,  всѣ 
ыогупіЬ  отличаться  истинною  стариною. 

душевно  желаю,  чтобы  всѣ  сіи  старыя 
книги  послужили  какою  нибудь  пользою  для 
Словесности  ;  онѣ  когда  нибудь  и  для  чего 
нибудь  останутся  нужными:  вЬ  нихЬ  суще¬ 
ствуютъ  кудрявое  &  (кси)  ,  торжествуешь 
краткое  'і  вЬ  нихЬ  литеры  и  е  нена- 
ходптЬ  еще  настоящаго  своего  мѣста. 
СлогЬ,  также  какЪ  и  правописаніе  вЬ  строч¬ 
ныхъ  и  надстрочныхъ  знакахЬ,  равно  могутѣ 
заслужить  вниманіе  ревностнаго  наблюда¬ 
теля  нашей  Словесности. 

ГеесшрЬ  представляемымъ  мною  кни* 
гамЪ  прилагаю  здѣсь  же. 

Дѣйствительный  ЧленЪ  Общества 
Михаила  Макаровъ. 

Москва. 

1З19  года , 

МД*  18  ДНЯ. 
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Ваше  Превосходигттвльсгттвб  , 

■  Милостивый  Государь  , 

АнтонЪ  ' Антоновичъ  Г 

Вчера  приѣхавши  вЪ  деревню ,  сЪ  ны¬ 
нѣшнею  же  .  почтою  спѣшу  чувствительно 
возблагодарить  васЪ  за  всѣ  одолженія  Я 
ласки  ваши ,  которыми  я  имѣ.іЪ  удоволь¬ 
ствіе  пользоваться  вЪ  бытность  мою  вЬ 
Москвѣ. 

Памятуя  обязанность  Члена  ОоЩесигг.а 
Любителей  Словесности,  лестное  званіе, 
КоторымЬ  я  столъ  счастливо  былЬ  удосто- 
•нЪ  по  благорасположенію  •  вашему  ,  спѣ¬ 
шу  —  чтобы  не  занимать  сего  имени  да- 
ромЪ  —  доставить  на  благоразсмогпрѣніс 
ваше  и  другихЬ  почтеннѣйшихъ  СочленовЪ 
слабый  перѳводЪ  мой  сЪ  Англійскаго  языка. 
Если  оный  найдется  годнымъ ,  то  крайне 
Я  чувствительно  обяжете  меня  ,  предста¬ 
вивъ  его  для  чтенія  вЪ  МайскомЪ  Собранія 
вашего  Общества  —  симЪ  вознаградится 
трудный  спорЪ  мой  сЪ  Ирландскимъ  нарѣ- 
чіемЪ. 

РодЪ  Ирландскихъ  Идиллій  на  РускомЪ 
языкѣ  почти  неизвѣстенъ  ,  и  потому  для 
веревода  вЪ  оборотахъ  языка  для  меня  былЪ 
«лвшкомЪ  трудѳнЪ  ;  все  мое  стараніе  было 
только  А  томЪ ,  чтобЪ  сохранить  бли- 
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ростъ  подлинника  ч  печальной  *~^сттоліТі 
Ирландской  Идилліи.  ВпрочемЬ,  истинно, 
дѣюсь  ѵголыш  ва  одну  вашу  Снисходитель¬ 
ность.  СЬ  совершеннымъ'  почтеніемъ  ѵ 
преданностію  имѣю  чесшь  быть 

Вашего  Превосходительства, 
Милостиваго  Гусударя, 
покорнѣйшимъ  слугою 

Михаила  МанароаЪ. 

» 

Гаврилова  слобода  , 

Нладим.  Губера. 

1819  года, 

Мая  і5  го  дня. 


ВЁЙЧМАНЪ. 

{Ирландская  Идиллія.) 

Йев  спитъ,  все  спитъ,  одинъ,  одинъ  Рейч» 

манъ  печальный. 

При  лунномъ  блескѣ  въ  ночь,  —  съ  колммкоіф$ 

пѣшкомъ 

Ошправясь  въ  трудный  путь ,  незнаемый  Ш 

дальный 

Въ  послѣднія  разъ ,  бѣднякъ  !  отъ  злыхъ  ию* 

дей  тишкомъ. 
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Зашелъ  поплакать  иѵ  могилѣ 
О  милой  сердцу  ,  юной  Лил-і\  — 
Коварство  злыхъ  людей  все  можетъ  погубить, 
Цо  сердца  отъ  любви  не  сильно  отучишь  ! 

Пришелъ*  пришелъ  Гетманъ  со  вздохами 

сѵ  слезами, 

Взоръ  къ  небу  обративъ  —  съ  отчаяніемъ  палъ 
На  холмъ,  обросшій  вноьь  могильными  цвѣ¬ 
тами  !  .  •  • 

Це  шлетъ  къ  намъ  вѣсть  судьба !  кто  буду¬ 
щее  зналъ  ?  — - 

Жизнь  наша  буря !  —  непонятно , 

Какъ  вдругъ  погибнетъ  невозвратно ! 
Должны  бываемъ  мы  есё  счастіе  губить  , 

Ко  сердца  ошъ  любви  не  в>  силахъ  отучишь ! 

* 

Тейчманъ !  поутру  жизнь  свою  тм  велъ 

прекрасно. 

Тебя  несди  мечты  превыше  облаковъ*, 

Твоя  душа  цвѣла  въ  надеждѣ  безопасно  , 

А  сердце  у  лю'ви  нашло  себѣ  покровъ  !  .  .  . 

Къ  полудню  солнце  —  какъ  пылаетъ! 
Любовь  за  нимъ  не  угасаетъ , 

Блеститъ  ,  горишь  ,  цвѣтетъ  I  любовью  мил* 

жить! 

Вм  можно  забывать :  ея  не  львя  забыть  I  •  ,  • 

* 
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И  шеяерЪ !  —  вечеръ  вдругъ  изъ  поідяя 

премѣяился  ! 

Гдѣ  солнце?  солнца  нѣтъ!  А.  сердце?  —  нс* 

^  горитъ ! 

Подъ  вечеръ  громъ  судьбы  надъ  Лилей  разра- 

аился, 

и  Лила  крѣпкимъ  сномъ  уже  навѣки  'спитъ  ! 

И  вотъ  Рейчману  гибель  вѣчно  , 

Страданье  ,  мука  —  безконечно !  — — 

Могила  пристань  всѣмъ:  несчастному  лн 

жить?  — 

Все  можно  забывать  —  любви  нельзя  забыть! 


1819  Года, 

Мая  і4  го  дня. 

С.  ЖашфронкоФо. 


(А) 

ТОРЖЕСТВЕННЫЙ  ПРИВѢТЪ. 

ОшрывокЪ  нзЪ  Стихотворенія,  подЪ  назва¬ 
ніемъ:  П'ёснъ  ИталіискихЪ  СитеЪ. 

ВЬ  семЪ  Стихотвореніи,  котораго  Пое- 
мою  не  смѣю  назвать,  удержалЪ  я  пр* 
Героѣ  Суворовѣ  слова  и  поступки  ,  ему  чзд». 
приличные.  Сіе  -  то  самое  заставило 
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меня  выступишь  изЪ  предѣловъ  епичеСкихЪ 
правилЪ  ;  ибо  если  бы  я  сообщи.іЬ  избавите¬ 
лю  Италіи  языкѣ  обыкновенный ,  то  на 
былЪ  бы  онѣ  тѣмЬ,  чѣмЬ  былЪ  ;  а  сохраняя 
его  собственный,  неминуемо  уже  доіжно 
нарушить  важность  Поемы.  Близость  про- 
изшесгпвія  затрудняешь  помѣщать  чудес¬ 
ное  ;  но  я  обрапшлЬ  вЬ  чудеса  самые  по¬ 
ступки  моего  Героя,  которые,  бу  іучи  справ¬ 
ны  ,  еосша кля юшЬ  также  не  ма»у;о  причи¬ 
ну  того,  что  ІКкиь  ИтилІих  /<  /аЪ  бипів'Ь 
ие  можешЪ  назваться  ГІоелюю.  С  тпомЬ  , 
я  хотѣлЬ  сдѣланъ  за  ни  маніе  л  ыіычЬ  сіѳ 
произведеніе  оригинальностію  Героя  ;  я  хе¬ 
шѣ  іЬ  ,  чптбЬ  онѣ  со  всѣми  своими  стран¬ 
ностями  и  величіемЬ  отсвѣчивался  во  маѣ  , 
какі>  вѣ  пѣвцѣ  сноемЬ, 

.  .  .  .  Зима  снѣгами  устилала 
Д'я  воинов ь  полночи  >1  хъ  путь  , 

Ор  линѵа  крылья  опѵшала 

11  въ  искрахъ  сыііал  сь  на  грудь; 

Но  волы  распускаетъ  Драва; 

Журчатъ  съ  бреговъ  ручьи  въ  нѳе  ; 

В^сеани  обіака  свое 
Владычество  распространяя 
Йадъ  высотами  горъ  кру  пыхъ, 

Разсыпались  въ  водахъ  на  нихъ. 

Кругомъ  простерлась  мгла  сѣдая  , 

Идетъ  въ  молчаньи  ра.пнли  отрой.  .  •  . 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


154 


Внезапно,  вихрями  несомы , 

Трекрашно  пробѣжали  громя 
И  сѣверный  предсталъ,  Герой. 

Къ  йену  летятъ  и  духъ,  и  взоры» 

, .Хвала  тебѣ  ,  нашъ  Вождь.*  Отецъ  I1* 
И  Драва,  и  Коримфски  горы 
Свй  повторили  кликъ  сердецъ. 

Дождливымъ  небесамъ  открытый» 
Онъ  въ  шлемѣ  легкомъ  и  простомъ, 
Плащемъ  лазуревымъ  обвитый  , 

Явился  на  конѣ  гнѣдомъ. 

Конь  ш.ихой  иногда  стопою. 

Играя  удилами,  шелъ} 

То  вдругъ  Башкирскою  стрѣлою 
Въ  спокойной  плавности  летѣлъ*. 

Ие  поразительная  важности 
Видна  въ  Суворовѣ  была  5 
Въ  осанкѣ  силу  и  отважности 
•Ему  Природа  не  дала.. 

Румянцевъ  ликъ  являлъ  Героя, 

Въ  объятьяхъ  мира  и  средь  боя  } 
Рожденъ  былъ,  мнится,  для  того, 
Чтобъ  все  въ  йенъ  славой  поражало  } 
Во  все  величество  ега 
Въ  очахъ  Суворова  сіяло. 

И  то,  что  съ  важностью,  другой» 
Прилично  сану ,  производитъ , 

Суворовъ  дѣлаетъ  игрой 
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И  шуткой  тысячи  предводишь. 

Онъ  могъ  Великихъ  абразцемъ 
Имѣть  и  въ  жизни,  я  въ.  дѣяньяхъ ,  г 
Но  неиристуаенъ  въ  подражаньяхъ,-  г 
®ди‘*'пвенъ  вѣчно  онъ  во  всемъ. 
Летитъ  «мигъ  остановился^  -т  • 

„Гдѣ  Фанагорііы?  эрскл»н»^^  »  ... 


„Я  съ  яими.суиостатъ  сражалъ,  -  ,  . 

„Я  съ  ними  воевать  учился. 

„Они,  какъ  львы,  идутъ  въ  рядахъ; 
„Со  взгляда  льютъ  повсюду  страхъ  ^ 
„На  ихъ  груди  висятъ  медали  , 

„Что  имъ  за  шрѵдъ ,  за  бой  ,  за  кровь , 
„За  вѣрную  къ  Христу  любовь  , 

„Но  милости  Ціриць;  дали. 

,;Они  идутъ  по  старинѣ, 

„Шагистѣй,  тверже,  веселѣе’, 
„Товарищи  впередъ  !  ко  мнѣ ! 

„Къ  солдату  старому,  скорѣе  !<*  , 

И  Фанагорцы  съ  сѣдиной  , 

На  новый  устремляясь  бой , 

Вождя  колѣни  обнимаютъ ; 

Съ  волненьемъ  пламенныхъ  сердецъ 
Слезами  стопы  омываютъ , 

И  вопіютъ  къ  нему  ;  Отецъ ! 

„Отецъ  нашъ!  повторили  войски, 
„Веди  скорѣй  насъ  въ  грозну  брань !** 
Тогда  поднялъ  дрожаіцу  длань  , 
Махнулъ ,  какъ  будто  бы  геройски  , 


I 
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Однимъ  ударомъпоразилъ  " 

Главы  иноплеменныхъ  силъ ,  ■ 

И  вдругъ  помчался  съ-  быстротой  , 
Кікъ  съ  другомъ  оввнпяымъ  своимъ. 
Богатыри  во  слѣдъ  за  нимъ. 

И  горы  подъ  его  стопою  - 
Разгнули  сводъ  вершинъ  $  - 

Жакъ  ровный  долъ  распространились  ; 
Пространства  сблизились  долинъ; 

Лоз  душны  силы  подчинились  , 

Облечься  въ  красоту  спѣшатъ  ; 
Чтйтъ  солнца  лучь  его  уставы  , 

Паля  Ренеціи  горятъ  ; 

Ошверзлися  врала  для  Славы. 

Не  въ  древность  ли  перенесенъ  I 
И  что  срѣгааю, днесь  очами? 

Не  Сципіонъ  ли  предъ  полками 
И, датъ  отъ  Карѳагенскихъ  стѣнъ  ? 
Кову  торжественная  встрѣча  ?  .  .  . 
Но  гдѣ  же  колесницъ  соборъ  ? 

Гдѣ  ихъ  окованный  уборъ , 

На  коемъ  вся  кровава  сѣча 
По  злату ,  бронзѣ  я  сребру 
Рукой  чеканщика  'волшебной 
Прияла  видъ  одушевленной? 

Гдѣ  по  Иидѣйскоыу  ковру 
Разложены  богатства  міра  ? 

Гдѣ  побѣжденные  въ  цѣпяхъ  ? 
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Гдѣ  льстивая  Поета  дира* 

И  сонмъ  Сенаторовъ  въ  рядахъ 
Гдѣ  изукрашенной  зарею 
Побѣдоносецъ  Цярствъ,  Царей 
Влечется  бурной  четвернею 
Бѣлѣйшихъ  снѣга  лошадей  ? 
Богатство  ,  гордость ,  униженье ! 

Я  васъ  не  вижу  предъ  собой  ! 
Восторгъ  любви  ,  не  удивленье  , 
Пріятно  духъ  волнуетъ  мой* 

Не  тяжкіе  торжествъ  законы 
Толпу  къ  привѣтствію  влекутъ  $ 
Свободно  граждане  Вероны 
Герою  въ  срѣтенье  текутъ. 

Тамъ  старецъ  воиіетъ  согбенный  ; 
„Похитилъ  врагъ  ожесточенный 
„Мою  надежду*  двухъ  сыновъ , 
„Кключа  въ  ряды  своихъ  полковъ. 
„Исхить,  Опіецъ,  изъ  рукъ  злодѣя! 41 
Тамъ,  сирота,  лишась  всего. 
Защиты ,  крова  не  имѣя  , 

Зоветъ  къ  отмщенію  его :] 

„Рази  ,  рази  великій  мститель  І 
„На  плахѣ  умеръ  мой  родитель, 

„Въ  болѣзняхъ  мать  оставя  мнѣ, 

„И  гробомъ  ей  была  темница/' 

▲  пілмъ ,  съ  малютками  вдовица : 
Прижались  къ  матери  онѣ  ; 
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Та  обвила  ѣе  рукам и. 

Та  за  плечьмй»  тоа у  грудей  | 
Взываешь  бѣдная  съ  слезами : 
і>Среди  цвѣтущихъ  сихъ  полей 
^Спокойно  мы  съ  супругомъ  ЖИЛИ  |Г 
„Но  Галлы  хишинуг  сожгли > 

„Его  съ  собою  повлекли  > 

„Поля  съ  пшеномъ  опустошили^ 
*,Твбѣ  вручилъ  Спаситель  мечъ! 
„Птенцамъ  дай  пищу  и  покровы* 
„Спѣши  разрушить  злые  ковы* 

„Оіпъ  мукъ  и  смерти  насъ  извлечь 
И  кликъ  гремитъ  среди  еѳира  : 
„Спасай!  спасай  насъ  Ангелъ  мира  Iе9 
Суворовъ  слезы  проливалъ  * 

Какъ  пастырь  всѣхъ  благословлялъ  * 

И  былъ  надежда  всѣмъ  ,  отрада» 

Онъ  шествовалъ  по  стогнамъ  г|9&да» 
На  колесницѣ  возсѣдя  * 

Влекомъ  народною  толпою* 

И  полчища  во  слѣдъ  ведя. 

Очъ  зр  лъ  чадъ  нѣжныхъ  предъ  собою 
Т<  ржехнпвенный  душѣ  привЬшъ» 

Они  встрѣчали  въ  немъ  спасенье* 
Самихъ  Мейесъ  благословенье 
И  благоденствія  предметъ  } 

О  иъ  жалобъ  извлекали  сладость 
Упылу  сердцу  своему  | 

Мо  взорахь  воскресала  радость  » 
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И  пѣлись  Гимны  Къ  честь  ему  , 

Какъ  дань,  иль  жертва  душъ  несчастныхъ » 
Невинности  и  красоты  ; 

И  на  него  изъ  рукъ  прекрасныхъ 
Дѣвицы  сыпали  цвѣты» 

При  крикахъ  радостныхъ,  Суворовъ 
Бъ  дмиліевъ  чертогъ  взошелъ  1 
Но  пышной  роскоши,  уборовъ 
Его  взоръ  строгій  не  терпѣлъ  | 

И  зеркала ,  чіпо  тамъ  гордились 
Издѣльемъ  Веницейскихъ  рукъ , 

Наметами  шатровъ  покрылись  ) 

И  брошенный  соломы  пукъ , 

Кровать  съ  искусною  рѣзьбою 
И  мягкость  пуха  замѣнилъ. 

Покой  былъ  нуженъ  лишь  Герою ; 

Но  въ  немъ  онъ  аѣгя  не  любилъ» 

ѴтепаноеЪь 
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ібо 

(Е.) 

ИЗЪ  АРИСТОТЕЛЕВОЙ  ПІИТИКИ. 

О  критикѣ  и  о  способа  отвічать  на 
нее  (  *  ). 

(  Переводъ  сЪ  Греческаго .  ) 

і.  Поелику  СпшхотворецЪ  есть  подра¬ 
жатель,  также  какЬ  и  ЖивописецЬ,  или  дру¬ 
гой  художникЬ,  занимающійся  изображенія¬ 
ми  ,  то  требуется  ошЬ  него  одно  изЪ 
трехЪ  :  или  долженЪ  онЪ  подражать  та- 
киѵіЬ  предметамъ  ,  которые  были  ,  или  те¬ 
перь  есть  ;  или  такимЪ  ,  о  которыхЬ  го¬ 
ворятъ  ,  что  они  есть  и  которые  кажут¬ 
ся  таковыми;  или,  наконецъ,  такимЪ,  ко¬ 
торые  должны  быть  (  **  ).  Таксе  подража- 

(*)  Поводомъ  къ  сему  переводу  было  Разсуж¬ 
деніе  о  нравственныхъ  качествахъ  критика* 
читанное  въ  засѣданіи  Общества  Любителей 
•  Рос.  Словесности  Д Ьйствительнымъ  Членомъ 
Львомъ  Алексѣевичемъ  Цвѣтаевымъ.  Трак¬ 
татъ  Аристотелевъ  не  можетъ  принести 
удовольствія  Любителямъ  Словесности  ;  но 
ие  льзя  сказать  ,  чтобы  онъ  при  всей  своей 
сухости  не  былъ  занимателенъ.  По  крайней 
мѣрѣ  изъ  него  можно  видѣть  мнѣнія  древ¬ 
нихъ  о  критикѣ.  Пвр. 

(**)  Аристотель  говоритъ  здѣсь,  что  Стихо¬ 
творецъ  долженъ  заимствовать  предметы 
своего  подражанія  или  изъ  міра  существую¬ 
щаго*  къ  которому  относится  вселенная 
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яіе  налагается  или  собственными  словами, 
или  занятыми  изЬ  другихЪ  нарѣчій,  или 
Метафорами  и  иными  принадлежностями  вы* 
раженія  ,  на  которыя  уступлено  право  Сти<* 
ХоіпворцамЪ. 

Во  всемЪ  Про^емЪ  не  льзя  сравнивать 
Поезііі  сЬ  Политикою  ,  илИ  сЬ  другими  Ис¬ 
кусствами,  которыя  неимѣютЬ  предѵіептомЪ 
своимЬ  Подражанія  (  *  ).  Ибо  погрѣшности, 
встрѣчающіяся  вЬ  Поезіи ,  могутЪ  раздѣ- 


Ф.мическая ,  Нравственная  и  Политическая} 
или  изъ  міра  Историческаго,  гдѣ  повѣсшвуеш* 
ся  о  сланныхъ  мужахъ  и  ихъ  дѣяніяхъ,-  или 
Изъ  міра  баснословнаго,  населеннаго  богами  и 
Герояки;  иЛи,  наконецъ,  изъ  міра  Идеальнаго, 
Гдъ  находятся  существа,  сотворенныя  во* 
обряженіемъ. 

(•)  Платонъ  сравнивалъ  Поезіко  съ  Поли т и* 
кою  Политика  ,  говоритъ  онъ ,  худа  И 
вредна ,  какъ  скоро  не  производитъ  хоро¬ 
шихъ  дѣйствій  ;  Но  ГІоезія  очень  часто  про¬ 
изводитъ  худыя  дѣйствія  !  слѣдовательно 
Лоезія  очень  часто  бываетъ  худою.  А 
Аристотель  говоритъ  здѣсь,  какъ  бы  въ 
отвѣтъ  Платону ,  что  не  должно  сра¬ 
внивать  Поезіи  съ  Цолишикою  ;  ибо  ошиб* 
Ми ,  встрѣчающіяся  въ  Политикѣ ,  вмѣ¬ 
няются  ей  самой  ;  но  ошибки  въ  Поэзіи  не 
Всегда  зависятъ  отъ  Поезіи.  Она  по  сущ- 
.  пости  своей  ничто  другое  есть ,  какъ  по* 
дражаніѳ?  слѣдовательно  тогда  только  мож* 
но  и  винишь  ее,  когда  худо  подражаетъ. 
Лбтописи  ІУ*<  К 
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ЛйШ-ся  на  Два  рода.  Однѣ  зависятъ  отЬ 
вея  самой ,  Другія  отЪ  посшороннихЬ  при¬ 
чинѣ.  Если  ПоёЗія  для  подражанія  избрала 
такой  ііредметЪ  ,  которой  превышаетъ  ея 
силы  :  то  погрѣшность  вмѣняется  ей  самой; 
во  если  избранЪ  предметъ ,  самЪ  по  себѣ 
Неправильной ,  то  не  она  бываетЪ  причи¬ 
ною  погрѣшности.  На  пр.  если  бы  стали 
изображать  скачущую  лошадь  и  предста¬ 
вили  бы  обѣ  правыя  вог#  ея  поднятыми 
ввѳрхЪ  вЪ  одинЪ  разЬ ;  если  бы  погрѣшили 
пропіивЪ  какого  нибудь  искусства ,  на  пр. 
врачебнаго  илй  другаго,  или  изобразили  бы' 
что  нибудь  невозможное :  во  всѣхЪ  такихЬ 
случаяхъ  нельзя  винить  Поезіи.  СимЪ  раз¬ 
дѣленіемъ  можно  пользоваться  и  при  отвѣ¬ 
тѣ  на  критику  ,  когда  только  нужно  бу¬ 
детъ. 


и.  ПоложимЪ  теперь ,  что  стихотво- 
рецЪ  представитъ  что  нибудь  невозможное 
относительно  того  искусства,  о  которомЬ 
говоритЪ :  егпо  будѳтЪ  погрѣшность.  Но 
погрѣшность  оія  извинительна ,  какЪ  скоро 
она  споспѣшествуетъ  цѣли  искусства;  какЪ 
скоро  представляетъ  какое  нибудь  Произ- 
шествіѳ  сЪ  большею  разительностію.,  на 
томЬ  же  ли  мѣстѣ ,  на  котѳромЪ  оно  совер¬ 
шилось  ,  или  на  другомЪ  ,  какомЬ  бы  то  ни 
было.  ЙримѣроиЪ  моЖетЬ  служить  преодѣ- 
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доваяіе  Гектора  (*).  Напротивъ  того  если 
бы  *  слѣдуя  обыкновенному  ходу  искусства , 
можно  было  достигнуть  такой  же  ,  или  по¬ 
чти  такой  же  цѣли ,  то  погрѣшность  бы¬ 
ваешь  не  извинительна.  Ибо  ,  когда  толь¬ 
ко  можно ,  всегда  должно  избѣгать  погрѣш¬ 
ностей. 

5.  СверхЪ  сего  надобно  различать , 
состоишь  ли  погрѣшность  вЬ  самоа  Поѳвін, 
или  вЬ  чемЪ  вибудь  постороннемъ.  Ибо 
простительнѣе  не  знать ,  что  оленья  лань 
не  имѣетЬ  рогЪ >  нежели  худо  изобразишь 
зѳ  сЪ  рогами. 

4.  Если  бы  возразили ,  что  предме¬ 
ты  изображены  не  истинно;  то  можно  от¬ 
вѣчать  ,  что  они  изображены  такими  ,  ка¬ 
кими  должны  быть.  СофоклЪ  скаэалЪ,  что 
оыЬ  самЬ  представляешь  предметы  такими, 


(*)  По  правиламъ  военнаго  искусства  не  воз¬ 
можно,  кажется,  чтобы  Гекторъ,  преслѣдуе¬ 
мый  Ахиллесомъ,  въ' латахъ,  въ  щишакѣ  м 
съ  копьемъ,  три  раза  обѣжалъ  вокругъ  стѣнъ 
Троянокихъ ;  не  возможно  также ,  чтобы 
Ахиллесъ  на  бѣгу  однимъ  мановеніемъ  головы 
остановилъ  все  войско  Греческое ,  которое 
Должно  было  непремѣнно  сдѣлать  какое  ни- 
будь  движеніе,  чтобы  «хватишь  Гектора,  иля 
заградить  путь  ему.  Но  Стихотворецъ  доз¬ 
волилъ  себѣ  такую  вольность  '  для  того, 
чтобы  тѣмъ  болѣе  прославить  Ахиллеса,  ■ 
дла  того,  чтобы  доставить  ему  случай  По¬ 
разить  своею  рукою  Гектора. 

К  е 
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какими  бктть  должны  •  а  ЕчрипидЪ  тпакимц, 
какими  дѣйствительно  находятся.  При  слу¬ 
чаѣ  можно  употребишь  и  сей  огпвѣіпЬ  на 
критику. 

5.  Но  если  тти  то  ,  ни  другое  на 
удовлетворительно  ,  то  можно  ссылаться 
на  общее  мнѣніе.  Сей  отвѣіпЬ  имѣегпЪ  мѣ¬ 
сто  вЬ  особенности  тогда  ,  когда  дѣло 
ядешЪ  о  богахЬ.  Ибо  ни  за  истину,  ни  за 
лучшее  не  льзя  принять  того,  что  обЪ  нихЪ 
говорится.  ВЪ  шакомЬ  случаѣ  можно  от¬ 
вѣчать  вмѣстѣ  сЬ  КсенофонтомЪ,  что  ето 
для  насЪ  неизвѣстно. 

6.  Но  ешо  не  есть  общее  мнѣніе ; 
равнымЪ  образомЪ  не  можегпЪ  быть  приня¬ 
то  и  за  лучшее :  по  крайней  мѣрѣ  могли 
на  дѣлѣ  такЬ  быть.  На  пр.  Гомера  уко- 
ряютЪ  вЬ  сихЬ  сшихахЪ  : 

"  Гу  уш  бь  б<р:ѵ 
"ОрЪ*  ілг  баѵритброг. 

Ихъ  копья  вонзены  были  въ  землю. 

Но  таково  было  обыкновеніе,  точно  также, 
к&кЪ  и  нынѣ  у  ИллиріанЪ. 

7.  Что  касается  до  выраженій  и  дѣй¬ 
ствій  ,  какЬ  хоришихЬ ,  піакЬ  и  худыхЬ  , 
вЪ  шакомЬ  случаѣ  надобно  смотрѣть  не  на 
то  только  одно  ,  хорошо  ли ,  или  худо 
сказано ,  или  сдѣлано ;  но  требуется  вни¬ 
кать  и  вЪ  другія  обстоятельства  ,  а  имен- 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


і65 


■о:  кто  дѣлаеігіЪ,  иля  кшо  говорить,  о  чемЪ, 
когда  ,  кому  и  для  чего.  На  примѣрѣ  :  гово¬ 
рится  ли  о  большемъ  благѣ ,  для  того , 
чтобЪ  получить  его  ;  или  о  большемЪ  злѣ , 
чтобы  избѣжать  его. 

8.  Вразсужденін  словѣ  надобно  смо¬ 
трѣть  ,  не  заняты  ли  онѣ  изЪ  другихЪ  на¬ 
рѣчій.  На  пр.  по  мнѣнію  нѣкопгорыхЬ,  ГомерЬ 
сказалЬ,  что  язва  настигла  лошаковЬ 
’Оѵрг/ае  реѵ  прютоѵ. 

Но  слово  оѵрг/аі.  значитЪ  не  однихѣ  до- 
шаковЪ  ,  но  также  и  стражу. 

Онѣ  же  сказалЪ  о  Долонѣ  : 

”Еі8о{  рлѵ  Ці]г  нано: 

Здѣсь  говорится  не  о  нестройности  тѣла* 
но  о  безобразномъ  лицѣ  ;  ибо  Критяне  кра¬ 
сивое  лица  называютъ  іѵеібе Также  вѣ 
елѣдующемЬ  мѣстѣ: 

2оарогероу  бе  нірагрв 

Слово  Ъаротероу  значиіпЬ  здѣсь  не  чистое 
вино,  но  то  же  ,  что  и  'даггоу,  га.  е.  скорѣе. 
Иногда  говорится  метафорически ,  иа 

пр. 

"А XX оі  р\у  ра  Эеоі  те  л’  аѵір С 
Еьбоѵ  лаѵѵйхіоі 

Прочіе  же  боги  и  мужи  слали  еномЪ 
крѣпкимЪ  ве  всю  ночь  (  *  ). 

( *  )  Кажется  въ  первомъ  стихѣ  вмѣсто  аЛАоі 
надебие  бить  яг тгге:  ;  ибо  Аристотель  ниже 


\ 
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"Нгоі  ог  і<  яебіоѵ  го  Тропноѵ  а5’рг/б$іг. 

Когда  овЪ  бросалЪ  взорѣ  ва  поло  Тро- 
ябское, ' 

И  вЪ  другомЪ  мѣстѣ  ; 

АѵХввѵ  бѵрІуусоѵЪ*  бцабоѵ, 

ГолосЪ  флейтЬ  и  свярѳлей. 

ВЪ  ПервомЪ  примѣрѣ  яаѵтеѵ  вей,  сказано  ме¬ 
тафорически  вмѣсто  коХко\  многіе ;  ибо  все 
означаетъ  множество. 

Также  сіи  олова  оЦ  6 ’  ащіороі  исклю¬ 
чая  одной  (медвѣдицы),  употреблены  мета¬ 
форически  ;  ибо  очень  ясной  предметъ  ка¬ 
жется  однимЪ, 

СвѳрхЪ  сего  надобно  различать  и  слово- 
удареніе  ;  ИппіасЪ  Ѳасійокій  симЬ  самымЬ 
ФбЬдсняетЪ  слѣдующее  мѣсто  вЪ  Гомерѣ; 
Аібо/лвѵ  оі. 

Мм  обѣщаемЪ  ему  побѣду. 

Если  перемѣнить*  удареніе ,  то  выдетЪ  дру¬ 
гой  смыслѣ;  не  Юпитерѣ,  а  сенЬ  будѳшЪ 
обѣщать. 

Также  вѣ  слѣдующемъ  мѣстѣ  ,  гдѣ  Стлхо- 
творецЪ  говоритъ ,  кажется  ,  о  сухомѣ  лѣ¬ 
сѣ,  которой  аагыилЪ  ошѣ  дождя; 

Хо  уЪѵ  оѵ  маіакб'^ітаі  оцРрф 

сего  объясняетъ  яаѵтее  чрезъ  по\\оі.  Впро¬ 
чемъ,  можетъ  быть,  переводитъ  онъ  самую 
мысль,  а  не  олово;  а\\оі  такъ  сказать  пйѵ- 
т  АіХоі»  асѣ  прочіе. 
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какЪ  скоро  отнимется  удареніе  яадЪ  части¬ 
цею  оь ,  ло  смыслѣ  буделЬ  противной. 

ч 

Надобно  смотрѣть  и  на  знаки  раздѣла* 
нія ,  какѣ  вЪ  сихѣ  словахЪ  ЕмаедокловыхЬ 
о  образованіи  міра  ; 

аіфсх  6Ь  %ѵт}т’  ісрѵоѵто ,  та  я(Аѵ  раЪоѵ 

(хЗаѵат*  іТѵаі 

2лзра  те  «р\ѵ  хімрато. 

ТотчасЪ  облеклось  вѣ  смертное ,  что 
прежде  было  безсмертно  ,  и  сдѣлалось  сло- 
жыымЬ  >  что  прежде  былЬ  простымъ. 

Иногда  вЪ  словахЪ  бываетЪ  двусмы* 
сліе  :  парфхрніѵ  ц\іооѵ  ѵѵй ,  прошла 
большая  ^асціь  ночи;  слово  ігХіооѵ,  болИе,  мо- 
жетЪ  быть  принято  вЪ  разныхЪ  смыслахъ. 

Можно  ссылаться  и  на  употребленіе  вы* 
раженій,  На  пр.  вино  ,  смѣшанное  сЪ  водою 
тоѵ  нехра/ліѵоу,  называютъ  просто  виномЬ. 
Также  говорится  нѵщс{*  ѵцотіѵитоѵ  косое і* 
тірого  сапоги  ,  вновь  сдѣланные  ,  изЬ  олова. 
Кузнецы  ,  обработывающіе  желѣзо  ,  называ¬ 
ются  также  словомЪ  доЛміе?  ,  котЪрое  зна¬ 
читъ  художниковъ  ,  занимающихся  обрабо- 
тываніемЬ  мѣди,  или  вообще  металловъ.  По 
сему  же  самому  ГаыимѳдЬ  называете*  вино¬ 
черпіемъ  боговЬ. 

4 іі  оіѵохошѵчѵ  р 
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хотя  мы  знаемЪ,  что  боги  не  пьютЪ  вина, 
Сіи  выраженія  относятся  также  и  кЬ  мета- 
форамЪ. 

9.  Когда  замѣчаемъ  вЪ  какомЪ  нибудь 
словѣ  противной  смыслЪ  ;  гйогда  надобно 
смотрѣть*  ско  лъко  значеній  можетЪ  Имѣть 
оно  вЬ  томѣ  мѣстѣ  э  вЬ  которомЪ  поста* 
влено.  На  нр. 

Ту  [5  Ібх?то  х<хЛ-н*0У  $ѴХ<*5  д 

Мѣдное  копье  осталось  — ,  вЪ  золотой  декѣ, 
('сталось  сказано,  вмѣсто  остановилось. 
Сіе  слово  можетЪ  имѣть  много  значеній  вЪ 
оемЬ  мѣстѣ,*  но  собственно,  кажется,  значишЪ 
то  ,  что  копье  остановилось  вЬ  декѣ ,  но 
иронзинЬ  ея  насквозь.  Можно  иногда  ска¬ 
зать  то  же  самое  ,  что  говорилЪ  Главкѣ  } 
пю  есть  мнопе  люди  ,  заняты  будучи  ка«? 
кими  нибудь  предразсудками ,  безЬ  всякой 
причины  говорить ,  что  сіе  должно  быть 
піакЬ  ,  а  не  иначе,  и  отвергаютъ  все,  что 
противно  ихЪ  мнѣнію.  ВЪ  примѣрЪ  можно 
привести  заключеніе  обЪ  Икаріѣ.  Нѣкошо* 
рые  ,  почитая  его  за  Лакедемонянина  ,  сЪіа* 
вят'Ь  вЬ  порокЬ  ,  что  ТелемакЪ  ,  бывши  вЪ 
Лакедемонѣ  ,  не  посѣтилъ  его.  Но  еслщ 
справедливо  мнѣніе  КефалонянЪ,  что  ѴлиссЬ 
ошЬ  нихЪ  взялЪ  Пенелопу,  и  что  отецЪ  ед 
Называется  Икадій  ,  а  не  Икарій  •  то  но- 
ГрѣшаешЬ  критика  ,  а  не  СшихотверѳцЪ, 
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ю.  СкажемЪ  короче:  когда^  надобно  за¬ 
щищать  Стихотворца  вЬ  томЬ ,  что  ка- 
деегпся  не  возможны мЬ:  гпо  можно  отвѣчать, 
что  онЬ  сказалЬ  сіѳ  или  по  праву  Поезіи^ 
или  потому,  чіпо  зто  лучше,  или  потому, 
чшо  таково  мнѣніе.  Что  касается  до  пра¬ 
ва  Поезіи  ,  то  невозможное  вѣроятное 
предпочитаепгЬ  она  возможному  невѣроят¬ 
ному.  Чгпо  касается  до  лучшаго,  то  Сіпихо- 
творецЬ  ,  по  примѣру  Зевксиса  ,  долженЬ 
изображать  предметы  такими  красками  , 
которыя  лучше  красокЬ  природы,  ііако- 
нецЬ  вразсужденіи  мнѣній  можно  сказать 
только  то,  что  онѣ  допускаютЬ  и  невѣроя¬ 
тное.  ВЬ  такомЬ  случаѣ  (казанное  оправ¬ 
дывается  самою  отдаленностію  времени  ; 
ибо  есть  много  событій  правдоподобныхъ 
такихЪ,  которыя  прежде  казались  не  иравдо^ 
подобными. 

и.  Когда  встрѣчаются  противурѣтя, 
то  также  какЬ  и  вЬ  Логикѣ,  надобно  вхо~ 
дить  во  всѣ  обстоятельства  :  гао  же  ли  га- 
мое  говорится  и  такимѣжѳ/и  образомЬ 
отЬ  своего  ли  имени  говоришЪ  сочинитель 
я  то  же  ли  имѣептЬ  вЬ  предме л  ѣ  ;  наконецЬ, 
говоришь  ди  онѣ  такЬ  ,  какЪ  долженЬ  гово¬ 
ришь  благоразумной  человѣкЬ. 

12  Справедливая  критика  простирает¬ 
ся  на  невѣроятное  и  на  безчестное.  При* 
мѣрѣ  перваго  находится  у  Еврипида  вЪ  Егеѣ, 
а  послѣдняго  у  Меыелая  іЬ  Орестѣ  ;  ибо 
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щолпЪ  я  другой  употребила  невѣроятное  в 
безчестное  безЬ  всякой  нужды- 

іЗ.  Вообще  критика  простираетъ  пра¬ 
ва  свои  на  пять  видовъ :  на  невозможное, 
на  невѣроятное,  на  безчестное ,  на  проти¬ 
ворѣчіе  и  на  погрѣшности,  противъ  искус¬ 
ства  ;  а  отвѣты  на  сіе  должно  заимство¬ 
вать  изЪ  тЬхЬ  двѣнадцати  мѢетЬ ,  кото¬ 
рыя  выше  исчислены  нами. 

4,  ГлаголевЪ. 


і 
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(Ж.) 

ПРОИЗВОДНАГО 

ЛОВАРЯ 


Б  у  к 

В.  буква  ву*и,  « 
БА !  жвжд. 

БАВЛ,  ы,  м.  с.  ж.  ум, 
бабенка,  бабеночка,  и, 
и.  у*,  бабища,  и,  и. 

Прабаба,  ы,  ы.  с,  ж. 

Бабій,  бья,  е,  прил. 

Побабьи.  нар. 

Бабка,  и.  я.  с.  ж. 

(  повивальная  бабки  у 
играть  въ  бабки). 

Бабкинъ,  а,  о.  при*, 

Бабочный,  ая,  ое.  п рцл. 

‘  Бабинька,  и,  и,  у-**- 

Бабинькинъ,  а,  о.  прил. 

Прабабка,  и,  и,  г.  ж. 

•  Прабабкинъ,  а.  о.  прил. 

*  Бабушка,  и,  и-  с.  ж.  у. н. 

и  Бабушкинъ,  а,  о.  прил. 

Прабабушка,  и,  и.  я.  ж. 

,  Прабабушкинъ ,  а ,  о. 

прил. 

г  Бабочка,  и,  и.  я  ж. 

І  Бабочкинъ,  >а,  о.  прил. 

Бабничагаь,  чаю,  ешь, 
алъ.  «л.  д. 

Бабяичанье,  я.  с.  с. 

ЗАВИТЬ,  влк>,  илъ.  гЛ. 
А'  иеупотр. 


В  А  Б. 

Добавить,  гл.  д.  Прими 
добавленный. 

Добавленіе,  я.  с.  с. 

Добавка,  и.  с.  ж. 

Добавочна,  и.  с.  ж. 

Добавокъ,  вка,  и.  с.  л«. 

Бъ  добавокъ,  нар.  въ 

.  добавку. 

Добавоченъ,  чка.  ум. 

Добавочныя  ,  ая  ,  ое. 
прил. 

Добавиться,  гл.  возвр. 

Забавить,  гл.  д. 

Забава,  ы,  ы.  с.  ж. 

Забавный,  ая.  ре.  прил. 
венъ,  вна,  вно.  фс.  ур. 
забавнѣйшій  $  првв. 
презабавный. 

Забавно,  нар.  ур.  »< 
бавнЪе,  -  позабавнѣе  | 
пр.  презабавно. 

Забавникъ,  а,  и.  О,  м. 

Забавница,  ы,  ы.  С.  Ж. 

Позабавить,  гл.  д. 

Позабавишься,  гл.  возвр. 

Избавить  гл,  д.  При п. 
избавленный. 

Избавленіе  ,  я.  е.  зр . 

Иабавитель,  я.  и.  е,  ж. 
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Избавительница!  ы,  ы. 
с  дг. 

Избавишься,  гл.  еозер. 

Набавить  гм  и  надба¬ 
вить  гл.  д.  Прич.  на¬ 
бавленный. 

Набавка,  надбавка  и.е./н. 

Избавиться,  надбавить 
ся.  гл.  еозер. 

По  набавить  ,  понадба- 
вить.  гл  д. 

Отбавить,  гл.  д.  Причѣ 
отбавленный. 

Отбавка,  и.  с.  ж. 

Опгабавиться.  гл.  еозер. 

Поотбавить.  гл.  д. 

Перебавить.  гл.д.Прич. 
перебавленвый. 

Подбавить  гл.  д.Ярич. 
подбавленный. 

Подбавиться,  еозер . 

Прибавить,  гл.  д.  Лр  Ц'і. 
прибавленный. 

Прибавленіе,  я.  с.  ср. 

Прибавка,  и,  и.  уѵи.  при- 
бавочка ,  и,  и.  с.  ля, 

Жрибавокъ,  вка,  и.  у  л*, 
лрибавочекі» ,  чка,  и. 

€.  ЛІ. 

Прибавочный  |  ае,  ое. 
прил. 

Прноавиться.  гл.  еозвр . 

Поприбавили .  гл.  д. 

Поприбавишься,  гл.  вод. 

Разбавишь,  гл.  д. 

Разбавиться,  гл  еозвр. 

Пораабавишь.  гл.  ,д. 


7* 

Сбавить,  гл.  д. 

Сбавка,  и,  и  улі  сбаво- 
чка,,  и,  и.  с.  ж 
Сбавочный,  ая.ое.  прил . 
С  'явишься.  гл.  еозвр4 
Посбавишь,  гл.  д 
Посбавиться,  гл.  еозвр. 
убавить,  гл.  д, 
Убавленіе  ,  я.  с.  ср. 
убавка,  я  и.  у.п.  уба- 
вочка,‘  и,  и.  с.  ж. 
убавочиый,  ая,  ое.  прил . 
убавишься,  гл.  еозвр. 
Поубавить,  гл.  д 
Поубавиться,  г.  еозер . 
Дабавлять,  яю,  ешь  лъ. 

гл.  д.  /Гр.  добавляемый. 
Добавляться,  гл.  еозвр. 
Забавлять,  гл,  д.  прич. 

забавляемый. 
Забавляться,  гл.  еозер. 
Избавлять,  гл.  д.  л^. 

избавляемый. 
Избавишься,  гл.  еозер. 
Набавлять,  надбавлять. 

гл.  д.  #р.  набавляемый. 
Набавляться  ,  надбав¬ 
ляться.  гл.  еозер . 
Отбавлять,  гл  д.  Лр». 

отбавляемый. 
Отбавляться  гл.  еозер. 
Перебавляшь.  гл.  д.  Лр. 

перебавляемый. 
Перебавляться.зл.безер. 
Подбавлять,  гл.  д.  При» 
подбавляемый. 
Подбавляться,  еозер. 
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Прибавлять,  гл.  д,  При ♦ 
прибавляемый. 

Прибавляться,  гл.  возвр. 

Разбавлять,  гл.  д.  Лр. 
разбавляемый. 

Разбавляться,  гл .  возвр. 

Сбавлять,  гл.  д. 

Сбавляться,  гл.  возер. 

убавлять,  гл.  д.  Др. 
убавляемый. 

убавляться,  гл.  возвр. 

Добавливлть.  маю,  алъ. 
гл.  д.  Прич.  добавли- 
вавиыи. 

Добавлмваніе ,  я.  с.  е. 
Добавливаться.  гл. 
возвр . 

Убавливать.  гл.  д.  Прич. 
убавливаеммй. 

У  лавливаться,  гл.  возвр. 

Багажъ,  а,  и.  с.  м. 

фран.  у.н.  багажецъ, 
жцл,  кг. 

Багажный ,  ая ,  ое. 
прил 

БАГОРЪ  (багръ)  гра.  с. 
м  Слав.  (темнокрас¬ 
ный  ЦВЬШЪ). 

Багрецъ,  а.  с.  лі. 

Багрецовый  ,  ая  ,  ое. 
прил. 

Багрить,  грт,  иш*,  илъ. 
гл  д.  Прич.  багрен- 
н:*ій 

Багриться,  гл.  возвр. 

Обагрить,  гл.  д. 

Обагришься,  гл.  возвр. 


Обагрять,  яю,  ешь,  ялъ* 
гл.  д.  Прич.  обагрле* 
мый. 

Обагряться.  гл.  возвр. 
Багровый  (ой)  ,  ая  ,,  ое. 
Ус  багровъ,  а,  о. 
Прил. 

Багр  во.  НакЪ  нар.  урф 
спг.  багровѣе ,  пооа* 
гровѣе. 

Багровость,  и.  с.  ж. 
Багрова ть ,  влю,  вишь, 
лъ.  гл.  д* 

Обаг ровить.  гл.  д, 
Багровѣть,  ѣю  ,  ешь , 
Ѣлъ.  гл.  ср. 
Побагровѣть,  одм. 
БагрЪгпь,  ѣю,  ешь,  ѣлъ* 
гл.  ср , 

По багрѣть.  гл.  ср. 
Багряный  (  ой  )  ая  ,  ое. 
у  с.  багрянъ ,  а,  о. 
Прил. 

Багряно,  какЪ  нар. 
Багрянить  ,  ню,  нить  , 
лъ.  гл  д. 

Багрянистый,  ая,  ое. 
Ус.  багрянистъ,  а,  о. 
Прил. 

Багряниться,  гл.  возвр . 
О^агрянить.  гл.  д. 

Оба і  гря  н  иться.  гл.  возвр . 
Побагрянигпь#  гл.  д. 

По  агрянишься.  гл. 
возвр. 

Багряница  ,  п,  ы.  ..  ш. 
Багряность ,  и.  ..  », 
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Багрянка,  я .  с.  яі.  (ра* 

КОВИЯа). 

БАГОРЪ »  гра,  м.  (же* 
лѣзный  крюкъ  )  ум. 
багорчикъ,  а,  и*  с.  м* 
Багровище,  а,  я.  с.  <?. 
Подбагренмкъ,  а,  я»  С. 
л«. 

Ба ГришЪ,  грю,  ИШЬ,  ЛЪ. 
«я.  д.  Лрич.  багрен¬ 
ный. 

Багренье,  я.  с.  с. 
Багрильщикъ,  а,  и.  с.  л. 
Багрячій ,  аго,  іе.  с.  м • 
Подбагорщикъ,  а,  я.  с* 
я, 

Выбагрншь.  гл.  д. 

бадья  ,  и  ,  и.  ба* 

дейка,,  и,  и.  с.  ж. 
Бадейнвгй,  а  я,  ое.  прил. 
ВАЗАНИТЬ,  ню,  ишь, 
лъ.  гл»  ср. 
Побазаниюь.  одк. 

Базаръ,  а,  ы.  *.  м. 

Персидское. 
Базарный,  ая,  ое.  прил . 
БАЙБАКЪ,  а,  и.  с.  м. 
Байка,  и,  и.  нвмец- 

кое .  §Гл#.  баечка,  и,  и. 
с.  я. 

Байковый,  ая,  ое.  прил* 
Байчагпыві,  ая,  ое.  прил. 
БАКЕНБАРДЫ,  ъ.  с.ж. 

множ.  Німец. 
БАКАНЪ,  а.  с.  м. 
Банановый  (ои^,  ая,  оа. 
прил. 


БАКЛАГА,  я,  и.  Та* 
тарское.  ум.  баклаж¬ 
ка,  и,  и.  с.  ж. 

ВАКЛуША,  и,  и.  е.  ж. 

Баклушничать,  ак>,  ешь, 
лъ*  гл.  ср.  (баклуши 
бью). 

Балаганъ,  а,  ы.  Кам* 

чадальское.  ум.  ба¬ 
лаганчикъ,  а,  и.  с.  м. 

БАЛАЛАЙКА,  и,  И.  Та¬ 
тарское.  ум.  бала- 
лаечка,  и,  и.  с.  ж. 

Балалаечникъ,  а,  и.  с.  м. 

Балалаечный  (ой)  ,  ая  , 
ое.  прил. 

БАЛАНСЪ,  а,  ът.  с .  м. 
французское. 

Балансеръ  (произн.какЪ 
балансъорЪ) ,  а ,  ы. 
е.  лі.  французское • 

Балансерный  (ои)  ,  ая  , 
ое.  прил. 

Балансировать,  ую,ешь, 
овалъ,  гл.  ср. 

Побалансировать.  %  м« 

балахонъ,  а,  ы.  и* 

Татарское . 

Балахонецъ,  нца,  ы.  ум* 

Балахончикъ,  а,  и. 

Балахонный  (  ой  )  ,  ая  , 
ое.  прил. 

БАЛДА  ,  ы.  с.  ж.  Та* 
тарское .  (  шишка  у 
дубины  )• 


Оідііігесі 


й'ьуСоо^Іе 


іпЪ 


Набалдашникъ ,  а,  и. 

е  м. 

НабалдаШничекъ,  яка,  и. 

БАЛДАХИНЪ,  а,  ы,  е. 

».  Италілп сное. 
Балдахиняикъ  ,  ка  ,  и. 
Xм- 

В  \ЛЕГЪ,  а,  м.  с.  м. 
французское.  дм. 
балетикъ,  а,  и. 
Багетный,  а  я,  ое.  прил . 
Еалетчикъ,  а}  и.  с  ж. 
Балешчица,  ы,  ы.  с.  ж. 
Балетмейстеръ  ,  а  ,  ы. 
с.  ж. 

Балка,  н,  и.  с.  ж. 

мецчое. 

Балконъ,  а,  ».  с.  ^ 

французское.  ум. 
6а л  конецъ  ,  ыца  ,  ы. 
балкончекъ  ,  а  ,  и. 
Балконный, ая,  ое.  прил . 
БАЛЛАСТЪ,  а,  ы.  с.  ж. 
Нѣмецкое. 

БА.1  ѴЮШНЫЙ,  ая,  ое. 
прил . 

Взбалмошный  |  ая  ,  ое« 
прил .  шеаъ,  шна,шно. 
у^с.  (не  отъ  балы  ли?) 
Взбалмошно,  нак%  нар . 
ВАЛОКАТЬ,  лую,  ешь, 
ловадъ.  г .  д.  При*. 
балованный 
Балованье,  я.  с.  с. 
Баловень,  яяя.  о.  ж. 
Баловникъ ,  а,  и,  с,  д. 


Баловница,  Ы,  ы.  е.  ж. 

Баловство  ,  а.  с.  с. 

Валовщикъ  ,  а,  и.  с.  ж. 

Баловщица,  ы,  ы.  с.  ж. 

Баловаться»  гл.  возвр* 

Избаловать,  гл.  д. 

Избаловаться.гл.  еозвр. 

Набаловать,  гл.  д. 

Набаловаться.гл.еодгр. 

Побаловать,  гл.  д. 

Побаловаться,  гл.  возер. 

Избаловывать  ,  ваю, 
аешь ,  алъ.  гл.  д. 

Избаловываться,  гл. 
еозвр. 

Побаловывать,  гл.  д. 

БАЛЪ,  а,  ы.  с.  м.  фран • 
цузское . 

Бальный,  ая,  ое.  прил. 

Балъ,  а,  м.  (шаръ)  с.  л». 
французское • 

Бала  тировать ,  р  у  ю  , 
ешь,  ровалъ.  гл.  д, 
Прич .  балансирован¬ 
ный. 

Балатированье,  я.  с.  с. 

Балашнровка,  и.  с.  ж. 

Балатироваться.  гл. 
еозвр. 

Выбалашировашь.  гл.  д» 

Выбалатироваться.  гл. 
еозер . 

Балы ,  овъ.  с.  ж.  ли. 
(точить  балы). 

Балагурить  ,  ю  ,  ишь  , 
илъ.  гл.  ср.  (балы  го* 
ворить). 

Балагуръ,  а  ,  н.  с.  ж. 
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Балагурный  ,  а* ,  ое. 

при л. 

Балагурникъ,  а,  и.  с.  ж. 
Балагурство,  а.  с.  с. 
Забалагурить,  гл.  ср . 
Побалагурить,  гл.  ср . 
Прибалагуривапіь  ,  аю  , 
ешь,  алъ.  гл.  ср. 
Балакать,  аю  ,  ешь  , 
алъ*  гл. 

Балаканье ,  я.  с.  ср. 
Забаіакаться ,  аюсь, 
аешься,  ался*  гл.  воз- 
ср. 

Побалакать,  гл.  д. 
Баламутить,  чѵ,  гпишь, 
шилъ.  гл.  д.  (мутить 
балами). 

Баламутъ,  а,  ы.  а.  ж. 
Баламутной  ,  ая ,  ое. 
прил. 

Взбаламутить.  гл.~  д. 
Взбаламутишься.  гл. 

возор . 

Наоаламѵптить.  гл.  д. 
БАЛЫКЪ.  а,  и.  с.  ж, 
Татарское.  Х)м.  ба¬ 
лычокъ,  чка,  и. 
Балыковый  ,  ая  ,  ое, 
прцЛ. 

БАЛЬЗ  ч  Ѵ'Ъ,  а,  ы.  с.  м . 
Греческое. 

Бал  з  мныи  ,  ая  і  ое, 
прил 

Бальзамическій  ,  ая,  ое, 
прил , 


Бальзамировать , ,  руыг, 
е\иь  ,  овалъ,  гл.  д. 
ІІрич*  бальзамиро* 
ванный. 

Бальзамированье,  я.  с.  с, 
гіабальзимироваіпься. 
еозвр . 

БА  ЛЯСЫ,  ъ.  с,  ж.  множ* 
Балясина  ,  ы,  ы.  с.  ж. 
Балясникъ,  а,  и.  с.  ж. 
Балясы  ,  ъ.  с.  ж.  жѵ« 
(забавные  разговоры). 
Балясничать,  аю,  ешь, 
алъ.  гл. 

Балясникъ,  а,  и.  с.  ж. 
Балясница,  ы,  ы.  с.  ж, 
БАЛІОСТРАТЪ  ,  а  ,  ы, 
с.  ж.  французское. 
БАНДАНіЬ,  а,  и.  с.  ж, 
французское. 
Банда.ъникъ,  а,  и.  рои# 
Бандажный,  &я ,  ое# 
прил. 

БАНДУРА,  ы,  ы.  с.  ж«  ч 

Греческое. 

Бандурка,  и,  и.  р^ж. 
Бандѵрочка  ,  и,  и.  рои* 
Бандуристъ,  а,  ы,  с. 
ж. 

Бандѵоный  |  ая ,  ое« 
прил. 

Б/іННА,  и ,  и  р^ж.  ба* 
ночка,  и  и.  с.  ж 
Баночный,  ая.  ое.  прил * 
БаН  КТЪ  .  ы.  е.  л## 
французское. 
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І>АНКЪ ,  а,  и.  Итпл. 
ум.  банчикъ,  а,  и. 

с.  ЛІ. 

Бшковый,  ая,  ое.  прил . 
Бэнки^Ъ)  а,  ы»  с»  «м» 
банкометъ,  а,  ы.  с.  лі. 
Ван  крутъ  ,  а,  ы.  с.  лі. 
Мшал. 

Банкрущство  ,  а.  с.  р. 
Обанкругаигаь  ,  чу , 
тишь,  лъ.  гл.  д. 
Обанкротиться.  возвр. 
Обанкручивагаь  ,  аю  , 
ешь  ,  лъ.  гл.  д. 
Обанкручиваться.  во$ - 
ср. 

БАНТЪ,  а,  ы.  с.  ле. 
Нёмецкое.  {/•*.  бан¬ 
тикъ,  а,  и. 

ЁАНЯ,  и,  и.  $Г.и.  бань¬ 
ка,  и,  и.  с.  ж.  Т}в.  ба- 
нища ,  и  ,  и. 
банный  ,  ая  ,  ое.  прил . 
Банное,  какй  сущ. 
банникъ ,  а,  и.  с.  лі. 
Передбаиникъ,  а,  и.  е.  лі. 
ІІрибанникъ  ,  а,  и.  с.  м. 
Банщикъ  ,  а,  и.  с.  лі. 
Банщица,  ы,  ы.  с.  ж. 
Банишь  ,  ню ,  ишь,  лъ. 
гл.  д. 

Выбанить.  гл.  д. 
БАРАБАНЪ,  а,  ьі.  с •  лі. 
^/л«.  барабанчикъ,  а  , 
и.  2/в.  барабаиище  , 
«,  и. 

ЛМтописи  ІУ% 


Барабанный  >  ая  ,  ое. 

Барабанить  ,  ню  ,  ишь» 
илъ,  гл.  ср. 

Барабанщикъ,  а,  и.  с. 
лі.  барабанщица,  ы, 
ы.  с.  ж. 

Барабанщичій,  чья,  ье* 
прил . 

Забарабанить,  гл.  ср. 

Вз^арайанить.  гл.  ерь 

Набарабанить,  гл.  ср. 
(набарабанить  спину. 

гл.  д.) 

Набарабаниться.  о&ш. 

Отбарабанить,  гл.  ср. 

(  отбарабанить  спи- 
ну.  гл.  д.) 

Побарабанишь  гл.  ср. 

Пробарабанить,  гл.  ср. 

ГІрибарабанить.  гл.  ср. 

(  прибарабанишь.  его.  . 
гл.  д.  ) 

БАРАНЪ,  а,  ьт.  с.  м. 
Татарское.  1/м.  ба¬ 
рашекъ,  шка,  и. 
баранище  ,  а,  и. 

Баранина,  ы.  с.  ж.  1/м. 
баранинка,  и. 

Бараній,  нья,  е.  прил . 

Побараньи.  нар. 

Баранки  ,  ковъ  ,  с.  ж. 
множ,  (крендельки  )* 
2/лі.  бараночки  ,  ба¬ 
рашки  ,  овъ. 

БАРАХТАТЬ,  аю,  ешь, 
лъ.  гл.  д. 

Барахшанье ,  я.  с.  с. 

Л 
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Барахтаться,  общ . 
Забарахтаться,  овщ. 
Побарахтаться,  езаим. 
Пробарахтаться,  овщ. 
БАРДА,  ы.  с.  ж. 
Барданикъ,  а,  и.  с.  м 
Барленый,  ая,  ое.  прил. 
БАРИНЪ,  смотри :  бо- 
и  яринъ. 

БАРКА,  и,  и.  с  ж.Готв* 
ское.  1/м.  барочка,  и,  и. 
Барочникъ,  а,  и.  с.  м . 
Барочный,  ая,  ое.  прил . 
Полубарокъ,  рка,  и. с.  ле. 
У  ль.  полубарочекъ  , 
чка,  и. 

БАРОМЕТРЪ,  а,  ы.  с.  лі. 
Греческое . 

Барометрическій  (ой)  , 
ая  ,  ое.  прил . 
БАРОНЪ  ,  а  ,  ы.  с.  лг. 
франц.  Т/м.  барончикъ, 
а,  и. 

Баронесса,  ы,  м.  с.  ж. 
Баронессинъ,  а,  о.  прил. 
Баронскій,  ая,  ое.  прил . 
Баронски.  какЪ  нар . 
Побаронски.  ка/г&  нар. 
Баронство ,  а.  с.  с. 
Баронша  ,  и ,  и.  с.  ж. 
Бароншинъ,  а,  о.  прил • 
БАРСУКЪ,  а,  и.  с.  лі. 
Барсуковый ,  ая  ,  ое. 
прил . 

БАРСЪ,  а ,  вг.  с.  л*. 
Барсовый  (ой),  ая,  ое. 
прил , 


БАРХАТЪ,  а,  ы.  с. 
лі.  1/м.  бархатецъ , 
піца  ,  ы. 

Бархатный,  ая,  ое.  пр. 

Полубархатъ,  а,  ы.  с.  л*. 

Пол  ѵбархапшый,  ая,  ое. 
прил . 

БАРЫШЪ,  а,  ы.  с.м. 
Тат .  ?/лі.  бары  шокъ, 
шка ,  и. 

Барышный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Барышничать,  аю,аешь, 
лъ.  гл.  ср . 

Барышничанье,  я.  с.  ср. 

Барышникъ,  а,  и.  с.  л*. 

Барышничій,  ья ,  ье. 
прил. 

Барышническій,  ая,  ое.' 
прил. 

Выбармшничать.  гл.  ср. 

БАСАНЪ,  а,  ы.  с.  м. 
(позументъ). 

Басанный,  ая,  ое.  прил . 

БАСІЙА  ,  ы.  с.  ж.  Та¬ 
тарское  (шелковый 
снуръ  у  грамотъ,  са¬ 
мыя  грамоты.) 

Басемный  ( выгов .  бсіеъо- 
мный )  матерія  шел¬ 
ковая.  Басемный  ок¬ 
ладъ  на  образѣ  (самой 
тонкой). 

БАССЕЙНЪ,  а,  ы.  с.  м . 
французское. 

Бассейновый  ая  ,  ое. 
прил. 
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БАСТА,  с.  неизмѣняе¬ 
мое .  Итал. 

Бастовать  ,  ую  ,  ешь  , 
овалъ,  гл.  ср 

Забастовать.  гл.  ср. 

БАСТІОНЪ,  а,  ы.  с.  м. 
французское. 

Бастіонный  (ои) ,  а  я, 
ое.  прил . 

БАСЪ,  а,  ът.  с.  лі. 
И/паліянское .  Цм. 
басикъ,  а,  и.  ув.  баси¬ 
ще,  а,  и;  басина,  ы. 

Басистъ ,  а,  ы.  с.  м. 

Басить,  ту,  ишь,  лъ. 
гл .  ср. 

Забасить,  гл.  сре,*,. 

Басовой,  а  я  ,  ое.  при  л. 

Басокъ,  ска,  и.  с.  м. 

Генералъ- басъ,  а.  с.  ле. 

Контръ- басъ,  а,  ы.  с.  лі. 

БАТАЛІЯ  ,  и,  и.  с.  ж. 
франц. 

Батальный  (ой),  ая,  ое» 
прил . 

БАТАЛЮНЪ,  а,  ы.  с»  м. 
франц. 

Баталіонный  (  ой  ),  ая, 
ое.  прил . 

БАТАРЕЯ,  и,  и.  с.  лг. 
франц . 

Батарейный  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

БАТИСТЪ ,  а ,  ы.  с.  лі. 
Индѣйское. 

Батистовый  (ой) ,  ая  , 
ое.  прил* 


Пол  у  батистъ ,  а ,  ы. 
с.  л*.  ~ 

Пол убатистовый ,  ая  , 
ое.  прил . 

БАТРАКЪ,  а,  и.  с.  лі. 
ум.  батрачекъ,  яка, 
чки. 

Батраковъ,  а,  о.  прил. 

Батраяиха,  и,  и.  с.  ж. 

БАТЯ ,  и.  с.  лі.  улс. 
батька ,  батюшка  , 
батинька,  и,  и. 

Батькинъ,  батюшкинъ, 
а ,  о.  прил. 

БАУЛЪ,  а,  ы.  с.  м.  ум. 
баулецъ  ,  ца  ,  ы.  ба¬ 
ульчикъ  ,  а  ,  и. 

БАХРОМА,  м.  с.,  ж. 
ум.  бахромка,  бахро- 
мочка  ,  и  ,  и. 

Бахта  ,  ы,  въ  с.  ж. 

Бахтовый,  ая,  ое.  прил • 

бахча,  и,  и.  с.  ж. 

Татарское. 

БАЦЪ  ,  неизмѣняемое 
слово . 

Бацнуть  ,  ну  ,  ешь  9 
улъ.  гл.  ср. 

БАШКА,  и,  и.  с .  ж.  Та¬ 
тарское.  \ 

башмакъ,  а,  и.  с.  м. 

Татарское,  ум .  ба- 
шмачекъ,  яка,  и.  уе. 
башмачикце  ,  а  ,  и. 

Башмачный  ,  ая  ,  ,  ое» 
прил . 

Башмачникъ,  а,  и.  с.  л*» 
Д  * 
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Вашмачница,  ы,  ы.  с.  ;к. 

Башмачничій,  чья,  е. 
прил. 

Башмашничагпь  ,  аю  ) 
ешь ,  лъ.  гл.  ср. 

Вашмашничанье.  с.  с. 

БА  ШѲЯ  ,  и  .  и  с.  ж. 
Татарское  і.  ба¬ 
шенка  ,  и ,  и. 

Башенный  ,  ая  ,  ое. 
прил . 

БАЯТЬ ,  аю  >  ешь,  ялъ* 

г  л* 

Бишь,  частица .  (какъ 
бишь  его  зивѵгпъ  ? 
сокращаемое  6а- 

ишь). 

Баснь  (басня),  и,  и.  с. 
ж.  {/лі.  басенка,  и,  и. 

Побаска,  и,  и.  с  ж.І/лі, 
побасенка,  и,  и.  с.  ж$ 
побасеночка  ,  и  ,  и. 


Баюкать  ,  аю  ,  еіпь  > 

алъ.  гл.  д. 

Баюкагіье  ,  я.  с.  ср* 
Побаюкать,  гл.  д. 

)  баюкать.  гл.  д. 
Нрибаюкивать,  аю,  ешь* 
алъ ,  я.  гл.  д. 
Убаюкивать,  гл.  д. 
Прибаутка,  и,  и.  с.  ж. 
Ум .  прибауточка,  и, 
и. 

Краснобай ,  я ,  и.  с.  ли 
вдѣть ,  дю  ,  бдишь  , 
бдѣлъ,  гл.  ср.  Слаб. 
Бдѣніе ,  я.  с.  с. 
Бдишель  ,  я,  и.  с.  л/. 
Бдительный,  ая  ,  ое. 
прил. 

Бдительно.  канЪ  нар> 
СнабдитЬ  ,  снабжу  , 
дишь  ,  Дилъ.  гл.  д * 
прич .  снабдѣнный. 


Прибасенка,  и,  и.  <?.  ж. 
Б  снописецъ,  ца,  ы. 
С-  лі 

Баснослбвить  ,  влю  > 
ишь  ,  илъ.  гл.  ср. 
Баснословіе ,  я.  с.  ср* 
Баснос.ювъ,  а,  ы.  с.  лі. 
Баснословный  ,  ая  ,  ое. 
•  прил . 

Баснословно.  какй  нар . 
Баснотворецъ ,  рца  ,  ы. 

С.  Лі. 


снаоженный. 


Сна  бдѣніе  ,  я.  с.  с. 


Снабжать,  жаю 

,  ешь. 

алъ.  гл.  д. 
снабжаемый. 

прич. 

Набдѣвать  ,  аю , 

ешь  , 

алъ.  гл.  д. 
пёупотр . 

Слас. 

Снэбдѣвать. 
Снабдѣваніе,  Я. 

с.  с.  * 

Снабдѣвашель , 

я  ,  и* 

с.  ЛІ. 

Баснопіворство,  а.  с.  ср.  СнабдѣвательниЦа  , 
Баснотворный ,  ая,  ое.  ы.  с.  ж. 

прил.  БЕДРа,  ы.  с.  ж.  (бедро). 
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Бедерный,  ая,  ое.  прил.  бьордо).  $л<.  бердцо, 
Набедренникъ ,  а,  и,  а,  а. 

с.  м.  Бердышъ  ,  а ,  ы.  с.  л*. 

Равно  бедренный,  ая,  ое.  (произносится  двоя* 
прил.  ко  за  е  и  за  ьо). 

БЕЗМЕНЪ  ,  а,  ы.  с.  м.  БЕРЕЗА,  ы,  ьь  с.  жщ 
ЦІеед .  ум.  безмен-  ум.  березка ,  бере*- 
чикъ ,  а  ,  и.  зочка  ,  и,  и. 

БЕЗЪ  ,  безо.  предлогЪ.  Березина ,  ы  ,  ы.  с.  ж. 
БЕКАСЪ,  а,  ы.  с.  ли  Березнякъ,  а,  и.  с. 

Фр.  м.  1/л и  березничекъ. 

Бекасиный  ^ой),  ая,  ое.  чка  ,  и. 

прил .  (бекасиная  ІІодберезникъ ,  а,  и.  о. 
дробь).  лі.  ^лі.  подберезни- 

БЕККТЬ ,  а,  ы.  с.  лі.  чекъ,  чка,  и. 

франц .  Березнякъ,  а,  и.  с  л*. 

БЕ  іЕШЪ,  а,  ц.  с.  лі.  Б^ррзовикъ,  а,  и.  с  лі* 
(бекешъ,  и,  и.  с.  ж. )  Березовица,  ы.  с.  ж. 
БЕНУАРЪ»  а,  ы.  с.  лі.  Березовый,  ая,  ое. 
фр  анцугское.  прил . 

.  БЕРВНО,  а,  ы.  Сла-  Береста,  с.  ж.  умбе- 
впнекое.  бревно  ,  а  ,  рестка  ,  береошочка, 
Ы  с.  с.  */лі.  бре-  и ,  и. 

венцо,  а,  ы;  бревещко,  Бересто  ,  а.  с.  с. 
а ,  и  Берестовый  ,  ая,  ое. 

Бревенный ,  ая ,  ое.  прил . 

прил .  Берестень,  тия.  с.  лі. 

Бревенчакъ  ,  а,  и.  с.  лі.  Берестяныя  (ой),  ая  , 
Бревенчатый  ,  ая  ,  ое.  ое.  прил . 

прил.  Берестить,  щу,  шншь, 

БЕРГАМОТЪ.,  а,  ы.  с.  илъ.  гл.  д. 

м.  Тур.  Оберестить.  гл.  д. 

Бергамотный}  ая,  ое.  БЕРЕЙТОРЪ,  а,  ы. 

прил .  ’  лі.  Нём. 

БКРДО,  а,  ы.  е.  с.  Бейреторскій  {ой),  ая; 
{произносится  какъ  ое.  прил. 
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БЕРКОВЕЦЪ,  а,  м.  с.  м . 
БЕРЛОГА,  и,  и.  г.  ж. 
Нѣмецкое. 

БЕРЦО  ,  а ,  ы.  с.  с. 
Берцовый  (ой)  ,  ая,  ое. 
прил . 

БЕСѢДА  ,  смотри  си¬ 
дѣть.  (Сл.  Акад.  Слов. 
Линде). 

БЕТЪ.  с.  .н.  француз¬ 
ское, 

Бетишь  ,  чу ,  тищь , 
илъ.  гл.  д. 

Обетить.  гл.  д- 
Обешиться,  чусь,  шить¬ 
ся,  ился.  гл.  еозвр, 
БИБЛІЯ,  и,  и.  с.  #с. 
еческое. 

Библейскій  (  ой  )  і  ая  , 
ое.  прил, 

Бмблеецъ  ,  ейца  ,  ы. 

С.  Лі. 

Библіотека  ,  и,  и,  Гре* 
ческое,  Т/м,  Библіо¬ 
течка  ,  и  ,  и. 
Библіотекарь  ,  я  ,  и. 
с.  лі. 

Библіотекарскій,  ая,  ое. 

прил .  ' 

Библіографія  ,  и.  с.  ж. 
Греческое, 

Библіографъ,  а,  ы.  с.  лс. 
БИВАКЪ  ,  а  ,  и.  с.  л*. 

Ф?  анцузское . 
БИЛЕТЪ ,  а ,  ы.  с.  лс. 
французское .  Т/м . 


билетецъ  ,  тца  ,  ы  ; 
билетикъ ,  а  ,  и. 

Билетный  ,  ая ,  ое. 
прил , 

Билетчикъ,  а,  и.  с.  .н. 

БИЛЬЙОНЪ,  а,  ы.  с. 
лі.  французское . 

БИЛЬЯРДЪ,  а,  ы.  с. 
лг.  французское . 

Бильярдный  (ой)  ,  ая , 
ое.  прил . 

БИНТЪ  ,  а  ,  ы.  с.  лі. 
Нѣмецкое.  1/м .  биц« 
шикъ  ,  а  ,  и. 

БИРЖА ,  и  ,  и.  с,  ж, 

фр 

Биржевый  (ой),  ая,  ое, 
прил . 

БИРЮЗА  ,  ы.  с.  ж. 
/ Персидское . 

Бирюзовый  (ой)  ,  ая  , 
ое.  прил . 

БИРЮКЪ,  а ,  и.  с,  л#. 
Татарское . 

Бирюкомъ.  как%  няр, 
(бирюкъ  бирюкомъ), 

БИСЕРЪ  ,  а.  с.  лс. 

Бисерина,  ы.  с.  ж  1/л*. 
бисеринка,  бисериыоч- 
ка  ,  и ,  и. 

Бисерный  (ой),  ая,  ое, 
прил . 

БИТЬ,  бію  (бью),  ешь, 
илъ.  *гл.  д.  прич.  би* 
тый. 

Біеніе  (ье) ,  я.  с.  с* 
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Бишье  ,  я.  с .  ср. 
Челобитье ,  я,  с.  ср. 
Челобитный  ,  ая  ,  ое. 
при  л. 

Челобитное.  накЪ  сущ. 
Челобитчикъ,  а,  и.  с.  лі. 
Челобитчица  ,  ы  ,  ы. 
с.  Ж. 

Бой,  я,  и.  с.  л. 

Бой,  как7>  прил .  (баба 
бой  ,  бой  баба). 

Боевы й  (  ой  )  ,  ая,  ое. 
прил , 

Боецъ  ,  йца ,  ы.  с.  лі. 
Бойка ,  и.  с.  ж. 

Бойкій  (  ой  )  ,  ая ,  ое. 
Прил .  ус4ч.  боекъ  , 


ика ,  о. 

Бойко,  нар . 

Бойня  ,  и  ,  и. 

с.  ж. 

Бойница ,  ы  , 

ы.  с.  ж. 

Воскобойня,  и, 

и.  с.  ж. 

Воскобойный  , 

ая  ,  ре. 

прил. 

•Маслобойня,  и,  и.  с.  ж. 
Маслобойный  ,  ая  ,  ое. 
прил. 

Шерстобойня,  и,  и.  с.  ж. 
Шерстобой,  я,  и.  с.  лі. 
Битка  ,  и  ,  и.  с.  ж. 
Битокъ  ,  тка,  и.  с.  лі. 

У*,  биточекъ,  чка,  и. 
Биткомъ,  кая'6  нар . 

(биткомъ  набить.) 
Бить  ,  и.  с.  ж. 

Бичь  ,  а ,  и.  с.  л*. 


Бичева ,  ы.  с.  лі.  (/.и. 
бичевка ,  бичевочка  , 
и,  и. 

Бичевать,  чую,  еціь , 
евалъ.  гл.  д. 
Бичеваніе  (ье) ,  я.  с.  с. 
Бичеваться,  гл.  *оэврѣ 
Биться,  егаилі* 

Битва  ,  ы  ,  ы.  с.  ж. 
Вбить  ,  вобью,  гл.  ,3.  ' 

Вбиться.  гл.  ворвр. 
Взбить,  взобью,  гл.  д. 
Взбиться.,  гл.  ео^врт 
Выбить,  гл.  д. 

Выбивка ,  и.  с.  ж.  • 
Выбойка  ,  ы  ,  ы.  с.,  ж. 
Выбоисщый  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Выбоисто.  мар. 
Выбойка,  и,  и.  с.  ж. 

ум.  выбоечка,  и,  и. 
Выбойчатый  ,  ая ,  ое. 
прил . 

Выбойщикъ,  а,  и.  с.  лі. 
Выбиться,  гл.  *о?вр. 
Повыбить,  гл.  д. 
Повыбиться.  гл.  во?вр. 
Добить,  гл.  д. 

Добавка,  и.  с.  ж. 
Добиться,  гл.  водвр. 
Забить,  гл.  д. 

Забивка,  и.  с.  ж. 
Забіячигаь,  чу ,  ишь , 
илъ.  гл.  ср. 

Забіяка,  и,  и.  с.  л*. 
Забіячество,  а.  с.  с. 
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Забіячливый  (ой),  ая, 
ое.  Дрил.  ус'ічі  забі¬ 
ячливъ  ,  а,  о. 
Забіячливо.  нарИч . 
Забіячливосдоь,  и.  с.  ж. 
Забіячный,  ая,  ое.  прил% 
Забіячно.  кацЪ  нар . 
Забіячность,  и.  с.  ж. 
Забойка ,  и.  с.  ж. 
Забиться,  гл.  еозбр. 
Избить,  изобью,  гл.  д. 
Прич .  избіенный,  из" 
битый. 

Избіеніе,  я.  с.  с. 
Избоина,  ы,  ы.  с.  ж. 
Избиться,  гл.  во?вр. 
Поизбить.  гл.  д. 
Поизбишься  гл.  ворер. 
Набить,  гл.  д. 

Набатъ  ,  а,  ы.  с.  лс. 
Набатный  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Набивка ,  и.  с.  ж. 
Набивный  (ой) ,  ая,  ое. 
прил . 

Набойщикъ,  а,  и.  с.  лі. 
Цабойка  ,  и  ,  и.  с.  ж. 

‘1/л*.  набоечка,  и,  и. 
Набойчатый  (ой)  ,  ая  , 
ое.  прил. 

Набойщикъ,  а,  и.  с.  м . 
Набиться,  гл.  еозер • 
Понабить,  гл.  д. 
Понабиться,  гл.  еозвр . 
Обить,  оббить,  гл.  д. 
Обявна ,  и.  с.  ж. 


Обой,  я.  с.  ле. 

Обои,  евъ.  с.  лі^ліножц 
Обойщикъ,  а,  и.  с.  л*, 
Обиться,  гл.  вогвр. 
Отбить,  отобью,  гл.  д. 
Отбивка,  и.  с.  ж. 
Отбитіе,  я.  с.  с. 
Отбой,  я.  с.  м . 
Отбойный  (ой),  ая*  ое. 
прил . 

Безотбойный  (ой) ,  ая, 
ое,  прил . 
Безотбойно,  на/г. 
Отбиться,  гл.  ео?вр% 
Поотбить.  гл.  .д. 
Перебить,  гл.  д» 
Перебивка,  и.  с.  ж. 
Перебивный  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Перебой,  я.  с*,  лі. 
Наперебой.  какЪ  нар . 
Перебиться,  гл.  возвр^ 
Побить,  гл.  д. 
Побіеніе,  я.  с.  с. 
Побитіе,  я.  с.  с. 
Побой,  я*  и.  с.  Лі. 
Побиться,  гл.  возвр. 
Побоище,  а,  а.  с.  с. 
Подбить,  гл.  д. 
Подбивка,  и.  с.  ж. 
Подбитіе,  я.  с.  с. 
Подбой,  я.  с.  Лі. 
Подбойка,  и.  с.  ж. 
Подбойный  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Подбойщикъ,  а,  и.  с.  лі. 
Подбиться,  гл.  во?ер. 
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Прибить,  гл.  д. 
Прибивка,  и.  с.  ж. 
Прибивной,  ая,  ое.  прил. 
Прибигаіе,  я»  с.  с. 
Прибой,  я.  с.  м. 
Прибоина,  ы.  с.  ж. 
Прибойный  (ой), ая,  ое. 
прил. 

Прибойникъ,  а,  и.  с.  лі. 
І/.п.  прибойничекъ, 
чка,  и. 

Прибойщикъ,  а,  и.  с .  лі. 
Прибиться,  гл.  возврч 
Поприбить.  гл. 
Пробить,  гл. 

Пробивка,  и.  с.  ж. 
Пробой,  я,  и.  с.  л*. 
Пробоина,  ы.  с.  ж. 
Пробоецъ,  йца.  ы.  с.  лі. 

Ум.  пробойчекъ,  а,  и. 
Пробойный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Пробойникъ,  а,  и.  с.  л*. 
Пробиться,  гл.  еогвр. 
Разбить,  разобью,  гл. 
Разбитіе,  я.  с.  с. 
Разбивъ,  а.  с.  лі.  неуп . 
Наразбивъ.  какЪ  нар. 
Разбивка ,  и.  е.  ж. 
Вразбивку.  как&  нар. 
Разбивный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Разбивочный  (  ой  ),  ая  , 
ое.  прил . 

Разбивочно.  илк7>  на/?. 
Разбивчивмй  (ой),  ая  , 
ое.  прил.  ъ.  а.  о.  у  о. 


Разбивчивооть,  и.  с.  ж. 
Разбой,  я,  и.  с.  лі. 
Разбойничать,  аю,  ешь, 
лъ  ,  гл.  ср. 

Разбойничанье,  я.  с.  с. 
Разбойникъ,  а,  и.  с.  лі. 
Разбойница,  ы.  м.  с.  ж. 
Разбойничій,  чья,  е. . 
прил. 

Разбойническій  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Разбойнически.  какЪ 
нар . 

Поразбойнически.  чакЪ 
нар. 

Разбойничество,  а.  с.  с. 
Поразбоиничать.  гл.  д. 
Разбиться.  воёврщ 
Поразбить.  гл. 

Сбить ,  собью,  гл.  д. 
Сбитіе ,  я.  с.  с. 
Сбивчивый  (ой),  ая,  ое, 
прил.  ъ,  а,  о.  ус . 
Сбивчиво.  канЬ  нар. 
Сбивчивость,  и.  с.  ж*" 
Сбитень ,  тня.  с.  л%. 
у.п.  сбитенекъ,  нька/ 

(«у)- 

Сбитенщикъ,  а,  и.  с.  л*. 
Сбойка,  и.  с.  ж. 
Сбиться,  гл.  во&вр. 
Посбить,  гл. 
Посбиться,  гл.  во?вр* 
Убить,  гл. 

Убіеніе  ,  я.  с.  с. 
Убивка,  и.  с.  ж. 
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убійство,  а,  а.  с.  е. 
убійственный  (ой),  ая, 
ое.  прил 

Братоубійство,  а.  с.,  с. 
Отцеубійство,  а.  с. 
с. 

*  Самоубійство  ,  а.  с.  о. 
Смертоубійство,  а.  с. 

с. 

Чадоубійство ,  а,  с.  с. 
Человѣкоубійство,  а.  с. 
с. 

Убійца  ,  ы  ,  ы. 
оЛц. 

Братоубійца* 

Отцеубійца* 

Самоубійца. 

Смертоубійца. 

'  Чадоубійца. 
Человѣкоубійца. 

Ѵбой  ,  я,  и.  с.  лі. 
Наубой.  макЬ  нар. 
Убоина  ,  ы.  с.  ж. 
Убойный  (ой)  ,  ая,  Ое. 
прил . 

Убиться,  гл.  вод. 
Поубить,  гл.  д. 
(Бивать,  аю,  ещь),  би* 
валъ.  гл.  д. 

Вбиватк^  г  т.  д.  Црич . 

вбиваемьш.^ 

Вбиваніе  ,  я.  с.  с. 
Вбиваться,  гл.  ворер , 
Повбивать.  гл.  д. 
Взбивать,  гл.  д. 
Взбиваніе ,  я.  с.  с* 


Взбиваться,  гл.  яодер, 
Выбивать,  гл.  д. 
Выбиваніе,  я.  с.  с. 
Выбиваться,  гл.  водяр. 
Добивать,  гл.  д. 
Добиваніе  ,  я.  с.  с. 
Добиваться,  гл.  яод-. 

врщ 

Забивать,  гл.  д. 
Забиваніе,  я.  с.  с. 
Забиваться  гл.  яодяр, 
Набивать,  гл.  д. 
Набиваніе  ,  я.  с.  с. 
Набиваться,  гл.  водяр. 
Обивать,  оббивать,  гл. 

Обиваніе  ,  я,  с.  с. 
Обиватель ,  я,  и.  с .  л/* 
Обиваться,  гл.  водвр. 
Отбивать,  гл.  д. 
Отбиваніе  ,  я.  с.  с. 
Отбиваться,  гл.  вогвр. 
Перебивать,  гл.  д. 
Перебиваніе,  я.  с.  с. 
Перебиваться  гл.  яод* 
ср. 

Побивать,  гл.  Д« 
Подбивать,  гл.  д. 
Подбиваніе  ,  я.  с.  с. 
Подбиваться,  гл.  яод* 

вр. 

Прибивать,  гл.  д. 
Прибиваніе  ,  я.  с.  с. 
Прибиваться,  гл.  яод- 
ер. 

Пробивать,  гл.  д. 
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Пробиваніе  ,  я  ,  е.  с. 

Пробиваться. гл.  еорвр. 

Разбивать,  гл.  д. 

Разбиваніе ,  я.  с.  с. 

Разбиваться,  гл.  воэвр. 

Сбивать.  гл.  д. 

Сбиваніе ,  я.  с.  с. 

Сбиваться,  гл.  еозвр , 

убивать,  гл.  д. 

убиваніе  ,  я.  с.  с. 

убивалка,  и,  и.  с.  ж. 

убиваться,  гл.  еозвр» 

БЛАГІЙ  (ой),  ая  ,  ое. 
прил.  ус'ёч.  благъ, 
а  ,  о.  пр.  ст.  пре¬ 
благіе  ,  всеблагій. 

Благо.  накЪ  нар . 

Благо,  а,  а.  с.  ср. 

Благость,  и,  и.  с1,  ж. 

Благостыня,  и,  и.  с.  ж. 

Блажить,  жу,  ишь,  идъ. 
гл.  д.  Сл. 

Блаженный  ,  ая ,  ое. 
прич.  ус'ёч.  блаженъ, 
женна  ,  женно.  ^*р. 
с /л.  блаженнѣйшій  , 
ая ,  ее.  пр.  ст.  пре¬ 
блаженный  9  всебла¬ 
женный. 

Блаженно,  нар.  ур .  ст. 
блаженнѣе. 

Блаженство,  а,  а.  с.  ср. 

Блаженствовать,  вую, 
ешь ,  алъ.  гл.  ср. 

Поблажать  ,  аю  ,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 


Поблажка,  и,  и.  с.  ж. 

Благой  ая  ,  ое.  прил . 
(благое,  упрямое  ди¬ 
тя). 

Блажить,  у,  ишь,  илъ. 
гл.  ср . 

Блажь,  и.  с.  ж. 

Блажной,  ая,  ое.  прил . 
Г/с^к.  блаженъ,  жна,о. 

Блажливый  ,  ая  ,  ое. 
друл.  г/с.  блажливъ, 
а  ,  о. 

Поблажить,  гл.  ср. 

Поблгживашь,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Приблаживать.  гл.  ср. 

Блазнить,  ю,  ишь,  ид>. 
гл.  д.  Слею» 

Соблазнить.  гл.  д. 
Прцч .  соблазненный. 

Соблазнъ  ,  а,  ы.  с.  ли 

Соблазнитель,  я,  и.  с» 
д.  ;  соблазнительни¬ 
ца,  ы,  ы.  с.  ж. 

Соблазнительный  ,  ая, 
ое.  Црил.  у  с.  собла¬ 
знителенъ  ,  льна  , 
льно.  ур .  ст.  собла¬ 
знительнѣйшій  ,  ая, 
ое.  пр .  ст.  пресо- 
блазнишельный. 

Соблазнительно,  нар. 
ур.  соблазнитель¬ 
нѣе.  Уір.  пресобдаз- 
нительно. 

Соблазнительность,  и, 
м.  с.  ж. 
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Соблазнять,  яю,  ешь, 
ялъ.  гл.  д.  П  рич. 
соблазняемый. 

Соблазняться,  гд.  воэв. 

БЛАТО ,  а ,  ы.  с.  с. 
Слае ,  болото,  а,  а. 
1/м.  болотце  ,  а  ,  а. 

Блатный  ,  болотный  , 
ая,  ое.  прил. 

Болотина  ,  ы.  с.  ж. 

Болотистый  (ой)  ,  ая, 
ое.  прил.  ъ,  а,  о.  у  с . 

Болотисто,  кака  нар. 

БЛЕВАТЬ,  блюю,  ешь, 
евалъ.  гл.  ср. 

Б іеканіе,  я.  с.  с. 

Блевота ,  ы.  с.  ж. 

Блевотина  ,  ы.  с.  ж. 

Выблевать,  гл.  д. 

Заблевать,  гл.  д,  Лр. 
заблеванъ. 

Изблеващь.  гл.  д. 

Облевать,  гл.  д.  /Гр. 
облеванъ. 

Облеваться,  гл.  во?ер9 

Сблевать,  гл.  ср. 

Выблевывать,  аю,  ешь, 
алѣ.  гл.  д.  Лр.  выбле- 

,  вываемыи. 

Выблевываніе ,  я.  с.  с. 

Изблевывать  гл.  д. 

Изблевываніе ,  я.  с.  с. 

БЛЕКНУТЬ,  ну,  ешь, 
нуль  (блекъ),  гл.  ср. 

Блеклый  (ой)  ,  ая  ,  ое. 
прил •  ъ,  а,  о.  у  с.  • 


Блеклость,  и.  с.  ж. 

Заблекнугпь.  гл.  с. 

Заблеклый  (ой),  ая,  ое* 
прил .  ъ,  а,  о.  ус. 

Поблекнуть,  гл.  ср. 

Поблеклый  (ой),  ая^ 
ое.  прид.  ъ,  а.  о.  у  с. 

БЛЕ  ЖЪ ,  а,  и.  с.  м . 

Блестѣть,  щу;  стищь, 
(іцешь),  тѣлъ*  гл.  ср. 

Блестка ,  и  ,  и.  Цлі* 
блесточка,  и,  и.  с.  ж. 

Блеслючникъ,  а,  и.  с.  л/. 

Заблестѣть,  гл.  ср. 

Поблестѣть,  гд.  ср. 

Блеснуть  ,  ну  ,  ешь  , 
улъ.  гл.  ср. 

Блиотать  ,  аю  ,  ешь  , 
алъ.  гл.  ср. 

Блистаніе  ,  я.  с.  с. 

Блистательный  ( ой  ) , 
ая,  ое.  прил  і/с-ленъ, 
льна,  о.  ур.  бли¬ 
стательнѣйшій.  Лр, 
преблистательный. 

Поблистать,  гл.  ср. 

БЛЕЯТЬ  ,  блею  ,  ешь  , 
ялъ.  гл.  ср. 

Блеяніе ,  я.  с.  с. 

Заблеять,  гл.  ср. 

Проблеять,  гл.  ср. 

БЛИЗЪ,  близу.  пред¬ 
логѣ. 

Близь,  и.  с.  ж. 

Близкій  (ой),  ая ,  ое. 
прил.  у  с*  зонъ,  зка,  о» 
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І/р.  ближайшій,  пр .  бЛиночекѣ ,  чка ,  и) 

неблизкій.  блинчикъ,  а  ,  и. 

близко,  нар.  1/р.  б ли*  Блинный,  ая,  ое.  прил . 
же  ,  поближе.  пр.  Блийня.,  И  ,  и.  с.  ж. 
преблизко  ,  Блинчатый,  ая ,  ое. 

Близенькій.  ая,  ое.  пр.  при.і. 

Близенько,  пар.  Блинникъ,  а,  и.  с.  М. 

Близехонекъ ,  ньва ,  О.  Блинница,  ы,  ы.  с.  ж. 

прил.  БлинНичашь  ,  аю  ,  ешь, 

Близехонько.  какЪ  пйр.  алъ.  гл.  ср. 

Близость,  и.  с.  Ж.  БЛОКЪ,  а ,  и.  с.  М . 
Ближній,  йя,  ее.  прил.  Голландское.  1/м . 
Близнецъ,  а,  ы.  с.  лі.  блочекъ,  чка,  и. 
Близигпь  ,  жу  ,  зишь  ,  Блоковый,  блочный  (ой), 
аилъ.  гл.  д.  Прин.  ая  ,  ое.  приЛ. 
ближенный.  неуп.  БЛОНА.  ы.  с.  ж.  (си* 
Близиться,  гл.  сорвр.  сл.  Линде). 

Сблизить,  гл.  д.  Болона,  ы.  с.  ж. 

Сближеніе,  я.  с.  с.  Болонь,  и.  с.  ж . 

Сблизиться,  драили  Оболонка,  и.  с.  ж.  1/М* 
Посблизить.  гл.  дѣ  оболоночка,  и,  и. 

Посблизиться.  враиМ.  Оболоночный  (ой)  ,  ая. 

Приблизить.  гЛ.  д.  ое.  прил. 

Приближеніе,  я.  с.  с.  БЛОНДЫ,  ъ.  с.  ли 
Приблизиться.  взаиМ.  множ.  французское.  , 
Поприблизить.  гл.  д Блондочница,  ы,  ы.  с.  ж* 
Поприблизиться.  гл.  БЛОАА,  и,  и.  с.  ж.  Т/м. 

еозвр.  блошка,  и,  и. 

Сближать  ,  аю  ,  ешь,  Блошный  (ой),  ая,  ое. 
алъ.  гл.  д.  Пр.  сбли-  прил. 
жаемый.  Наблошнить,  ю,  ишь, 

Сближаться,  гл.  в<?звр.  илъ.  глі  д. 

Приближать,  гл.  д.  Набл  отняться.  гл.  воз. 
Приближаться  гл.  еор. ,  БЛУДИТЬ,  жу,  дишь, 
Б.іИНЪ  ,  а,  ы.  с.  м.  диЛъ.  гл.  ср. 

1/М,  блинецъ ,  нца  ,  Блудъ,  а,  ы.  м. 
ы.  блинокъ,  яка,  и; 


/ 
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Блудныя  (ой),  кя,  ое. 
.  /п,  ил.  у  с.  блуденъ, 
.  дна,  дно. 

Б  іудно.  нар.  Пр.  пред¬ 
блудно. 

'  Блѵ-дйи.  ней.  с.  ж. 

ЛІНОЖ. 

Блудникъ,  а,  и.  г.  м. 
блудница,  ы,  ы.  с.  ж. 

Блудливый  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Блудливо,  нар . 

Блудливость,  и.  с .  ж. 

Заблудить,  гл.  ср. 

Заблудиться,  гл.  еол. 

Заблужденіе,  я.  с.  с • 

Наблудить,  гл.  ср. 

Поблудить,  гл.  ср. 

Сблудить  (собл удить), 
гл.  ср. 

Блуждать,  аю ,  ещь, 
алъ.  гл.  ср. 

Заблуждать,  гл.  ср. 

Заблуждаться,  гл.  воа. 

ублюдокъ,  а,  и.  с.  „и. 

БЛѢДЪ  ,  а  ,  о.  прил. 
Славянское. 

Блѣдный  (ой),  ая ,  ое. 
прил.  Т/с.  денъ,  дна, 
дно.  пр.  сш .  пре- 
блѣдный. 

Блѣдно,  нар.  ур.  блѣд¬ 
нѣе  ,  поблѣднѣе,  пр . 
преблѣдно. 

Блѣдность,  и,  и.  с.  ж. 


Блѣдненькій  ая  ,  ое. 
прил . ;  блѣдненекъ  , 
нька,  о.  ус. 

Блѣдненько.  нар. 

Блѣдноватый  ,  ая  ,  ое. 
прил.  ъ,  а,  о.  ус. 

Блѣдновато.  какЪ  нар. 
Ур.  с/п.  блѣдноваіпѣг* 

Блѣднѣть  ,  ѣю  ,  ешь  , 
лъ.  гл.  ср. 

Поблѣднѣть,  гл.  ср. 

Поолѣанѣлый  ,  ая ,  ое* 
прил . 

БЛЮДО,  а,  ы.  с.  с . 
ум.  блюдцо,  а,  а. 
Блюдечко,  а. 

Подблюдный  (ой) ,  ая  , 
ое.  прил. 

БЛЮСТИ,  блюду,  дешь, 
блюлъ,  гл.  д. 

Блюститель,  я ,  и.  с. 
м.  блюстительница, 
ы,  ы.  с.  ж. 

Б  іюстись.  гл.  во-звр. 

Соблюсти,  гл.  д.  Лрич, » 
соблюденъ. 

Соблюденіе  ,  я.  с.  с. 

Соблюстись,  гл.  вЬзвр . 

Наблюсти,  гл.  д.  ТІрич. 
наблюденъ. 

Наблюденіе,  я,  я.  с.  с. 

Наблюдалище,  а.  с.  с. 

Соблюдать,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  Дг  Прич. 
соблюдаемый. 

Соблюдаться,  гл. 


/Соо^Іе 


Наблюдать.  гл.  д.  Пр .  Вобмлка,  и,  и.  е.  ж. 
наблюдаемый.  Бобылиха,  и,  и  с.  ж. 

Наблюдатель  ,  Ля ;  и.  Бобылемъ,  накЪ  нар . 
с*.  л4.  (бобыль^  бобылей*). 

Наблюдательница  ,  ы  ,  БОГАТЫЙ  (ой),  ая,  ое. 
ы.  с .  ж.  прил.  ъ,  а,  о.  ус. 

Наблюдательный  (ой),  Ур»  ст.  богатѣйшій, 
ая,  ое.  прил .  п/з.  пребогатый. 

Наблюдательно.  какЪ  Богато,  нар.  ур.  ст. 
нар  богаче,  побогаче,  пр. 

Наблюдаться.  гл.  воз.  пребогато. 

БЛЮЩЬ,  а,  и.  с.  м .  Богатство,  а,  а.  с.  с. 
Славянское  (плющь,  Ногачь ,  а,  и.  с  л*, 
и).  Богачка,  и,  и.  с.  ж. 

Блющевой,  ая,  о  е.прил.  Богатѣть,  ѣю  ,  ешь, 
(плющевой,  ая  ,  ое).  ѣлъ.  гл.  ср. 

БЛЯХА,  и,  и.  с.  ж.  ум.  Разбогатѣть,  гл.  ср. 
бляшка  ,  и  ,  и.  Лоразбогатѣпіь.  гл.  ср. 

Бляшечяый  (ой),  ая  ,  Богатить,  чу,  (щу), 
ое.  прил.  тишь  ,  шилъ.  гл.  д. 

Бляхарь,  я,  и.  с.  м.  Сл . 

БО.  союзѣ ,  ибо  союзѣ,  Набогатить.  гл.  д. 
убо  Славянское.  Прич.  набогащен- 

БОБЪ,  а,  ы.  с.  лі.  ум.  ный. 

бобокъ,  бка,  и;  бобо-  Набогащеніе,  я.  с.  с. 
чекъ,  чка,  и.  Набогагаиться.  гл.  воз. 

Бобовый  (ой),  ая,  ое.  Обогатить.  гл.  д. 
прил.  Прич.  обогащенный. 

Бобковый  (ой)  ,  ая,  ое.  Обогащеніе,  я.  с.  с. 
прил.  Обогатиться,  гл.  вор. 

Бобовина,  м.  с.  ж.  Пообогагаитьсд.  гл. 

БОБРЪ,  а,  ы*.  с.  м.  вогвр.  / 

Бобровый  (ой)  ,  ая,  ое.  Обогащать ,  аю ,  ешь, 
прил.  '  алъ.  гл.  д.  Прич. 

БОБЫЛЬ,  я ,  и.  с.  м.  обогащаемый. 

Бобылевъ  ,  а,  о.  прил.  Обогащаться,  гл.  вор. 
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БОГАТЫРЬ,  я,  и.  с .  л*. 
Татарское .  Цл *.  бо- 
гатырекъ,  ръка,  и. 

Богатыревъ,  а*  о*  прил. 

Богатырка,  и  ,  и.  с1,  ж. 

Богатырскій  (ой)  ,  ая, 
ое.  прил . 

Богатырски,  нар. 

Побогатмрски.  нар. 

Богатырство,  а.  с.  с. 

Богатырствовать,  ую, 
'  ешь,  овалъ*  гл.  ср * 

Побогатырствовашь. 
гл.  ср. 

Полубогатырь  ,  я  ,  и. 
с.  лі. 

БОГЪ,  а,  и*  с .  Лг.  Г/лі. 
божекъ,  жка,  и. 

Пол  убогъ  ,  а  ,  и.  с.  м. 

Богиня,  и,  и.  с.  ж. 

Богининъ ,  а,  о.  прил. 

Божій  ,  ья  ,  е.  прил . 

Побожьи.  мар.  побожь- 
ему.  нар. 

Божескій  (ой),  ая,  ое* 
прил . 

Божески,  нар. 

Божество,  а,  а.  с.  ср. 

Божественный,  ая*  ое, 
прил . 

Божественно,  нар.  ^/р. 
с/7і.  божественнѣе. 

Божественность,  и.  с. 
ж. 

Божница,  м,  ы,  с.  ж. 

Божить,  жу,  ишь,  илъ* 
гл.  Сла*. 


Божиться. 

Божба,  ы.  с.  ж. 

Выбожиться,  гл. 

Забожиться.  *  г.х.  о  Л 

Отбожится.  гл. 

Побожиться,  гл.  о#. 

Обожать,  аю  ,  ешь, 
алъ.  гл.  д.  Прия .  обо¬ 
жаемый. 

Обожаніе,  я,  с.  с. 

Обожатель,  я.  и.  с.  лі. 

Обожательница,  ы,  ы. 
с.  ж. 

Безбожіе,  я.  с.  с. 

Безбожный  (ой),  ая, 
ое.  прил .  ?/с.  женъ  > 
жна  ,  р.  ур.  слп 
безбожнѣйшій.  пр . 
пребезбожный. 

Безбожно,  нар.  г/р.  С7Л. 
безбожиѣе.  нр.  пре¬ 
безбожно. 

Безбожникъ,  а,  и.  с.  М . 

Безбожница,  ы,  ы.  с.  ж* 

Безбожническій  (  ой  )  * 
ая,  ое.  прил . 

Безбожнически.  нар. 

Безбожничать,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Единобожіе,  я.  с.  -ж. 

Многобожіе,  я.  с.  с. 

Многобожный  (ой) і  ая, 
ое.  прил . 

Многобожникъ  ,  а ,  И. 
с.  лі. 

Набожный  (ой),  ая,  ое* 
прил.  женъ,  жна,  о/ 
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Ус.  пр.  ст>  прена¬ 
божный. 

Набожно.  какЪ  нар.  Ср * 
ст.  набожнѣе,  пона- 
божнѣе.*  Лр.  прена¬ 
божно. 

Набожность,  и.  с.  ж. 

Н&божаичать,  аю,  ешь, 

ЯЛЪ*  2Л»  Ср* 

Спасибо,  сл.  нссклопяе - 
лгос  (сокращено  изъ 
спаси  Богъ). 
БОДРЫЙ  (ой),  ая , 
ое.  прнл .  1/с.  бояръ, 
а,  о.  Ср.  бодрьйшій. 
ІІр.  пребодрый. 

Бодро»  нар.  Ср.  бод¬ 
рѣе  ,  пободрѣе.  Пр. 
пребодро. 

Бодрость,  и.  с.  ж, 

Бодришь,  р*о,  ишь,  илъ» 
ал.  д. 

Бодришься,  гл.  ъо$вр. 

Ободришь.  Прич.  обо¬ 
дренный. 

Ободреніе,  я,  с.  с. 

Ободригаель ,  я  ,  с.  м. 
ободригпельница ,  ы , 
ы.  с.  ж. 

Ободрительный  (  ой  ) , 
ая ,  ое.  прил.  Т/с. 
ленъ,  льна,  о. 

Ободрительно,  пар. 

Про  бодришь,  а  л.  д. 


Л'ітописи  Ж 


Ободришься,  гл.  ворвр* 

П  о  о  б  о  др  и  ш  ь  с  я.  ал. 
яозвр. 

Приободршпь»  гл.  д. 

Приободришься.  гл. 
*оэвр. 

Поприободришь.  гл.  д* 

Поприободриться.  гл. 
еод. 

Пободришь.  гл.  д. 

Пободришься»  гл.  *од- 
*Р- 

Прибодрить,  гл.  д. 

Понрибодрить.  гл.  д. 

Прибодряться.  гл.  со  а. 

Ободрять,  яю,  ешь,  лъ. 
гл.  д. 

Ободряться.  гл*  еод. 

Приободряяіь.  гл.  д. 

Приободряшься.  гл. 
вод. 

Бодрствовать  ,  ую  , 
ешь ,  лъ.  гл.  ср. 

Бодрствованіе ,  я.  с. 
с» 

Бодрственный,  ая,  ое» 
прил . 

Бодрственно.  нар . 

Бодрственность  ,  и. 
с.  ж.  V 

БОКАЛЪ  ,  покалъ  ,  а  , 

-  ы.  с.  лі.  Цельти* 
ческое. 

Бокальчикъ,  покаль- 
чикъ,  а,  и.  ^уѵи. 

М 
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БОКЪ,  а,  а.  с.  м .  Г/лі. 
бочекъ,  яка. 

Боновый  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Бочисгпый,  ая,  ое.  прил. 

Побочный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Побочно,  пар . 

Безбокій  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Кривобокій  (ой),  ая,  ое. 
прил.  ус .  ъ,  а,  о. 

Кривобоко,  нар. 

Лежебокъ,  а,  и.  с.  л«. 

Равнобокій,  ая,  ое.  прил. 

Равнобочный  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Бочишься,  чусь,  чишь- 
ся,  лея.  гл.  возвр. 

Бочениться,  нюсь,  ни- 
шься,  лея.  гл.  возвр. 

Избоченишься,  гл.  воз» 

Подбоченишься,  гл.  воз. 

Прибоченишься.  гл.  воз. 

Избочениваться,  аюсь, 
аешься,  ался,  гл.  воз. 

Прибочениваться.  гл. 
возвр. 

Подбочениваться,  гл. 

возвр . 

БОЛЬАНЪ,  а,  м.  с.  м . 
ум.  болванчикъ,  а. 
и.  ув.  болванище , 
а,  и. 

Бо  дваниіпь,  ню,  НИШЪ* 
ль.  гл.  д. 


Оболванить,  гл.  д. 
Прич.  оболваненный. 

Оболваниться,  гл.  воз. 

Оболванивать,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  д. 

Оболваниться,  гл.  воз. 

БОЛТАТЬ,  аю,  ешь,  лъ. 
гл.  д.  /  Дрич .  бол¬ 
танный. 

Болтанье,  я.  с.  с. 

Болтливый  (ой),  ая, 
ое.  прил .  Прев.  ст. 
нребол  тл  ивы  й. 

Болтливо.  нар.  Ср. 
болтливѣе.  Прев. 
преболтливо. 

Болтунъ,  а,  ы.  с.  лі. 

Болтунья,  и,  и.  с.  лг. 

Болтушка,  я,  и.  с. 
овщ .  * 

Болтъ,  а,  м.  с.  лі. 

Болтень,  тня,  и.  с.  лг« 

Болтаться,  гл.  возвр. 

Бболтать.  гл  д. 

Бболтагаься.  гл.  возвр. 

Взболтать,  гл.  д. 

Взболтаться,  гл.  воз. 

Повзбоишать.  гл  д. 

Повзболтаться.  гл. 
воз . 

Выболтать,  гл.  д. 

Выболтаться,  гл.  воз% 

Повыболтать.  гл.  д. 

Повыболшашься.  гл. 
возвр . 

Заболтать»  м«  д. 
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Заболтаться,  гл.  еод. 
Наболтать,  гл,  4. 
Наболтаться,  гл.  еоз. 
Понаболтаѵпь;  гл.  4. 
Понаболшашься.  гл . 
403 ер. 

Поболтать,  гл.  4. 
Поболтаться,  гл.  еоз. 
Разболтать,  гл.  4. 
Разболтаться,  гл.  еоз. 
Поразболтать.  гл.  4. 
Поразболшаться.  гл. 

4ѲЗвр. 

Сболтать,  гл.  4. 
Сболтаться.  гл.  возер. 
Подболтать,  гл.  4. 
Подболгааться.  гл.  год* 
Проболтать,  гл.  4. 
Проболтаться,  гл.  сод. 
Переболтать,  гл.  4. 
Переболтаться,  гл.  еод. 
Убѳлтать.  гл.  4, 
Уболтагаься.  гл.  возер. 
Поуболтать.  гл.  4. 
Поуболшаться.  гл.  воз. 
Ббалгаывагпь,  аю,  ешь, 
ялъ.  гл.  '  4.  Прич . 
вбалшываемый. 
Взбалтывать,  гл.  4. 
Взбалтываніе ,  я.  с.  с. 
Взбалтываться*  гл. 
€озер. 

Выбалтывать,  гл.  4. 
Выбалтываться.  ,  гл. 
аозгр. 

Набалтывать,  гл.  4. 


Набалтываться,  гл. 

год. 

Побалтывать,  гл.  4. 
Побалтываться.  гл. 
еозер . 

Подбалтывать,  гл.  4. 
Подбалтываніе,  я.  с.  с. 
Подбалтываться,  гл. 
гозер. 

Прибалтывать.  гл.  4. 
Прибал  тываться.  гл. 

4036р. 

Перебалтывать,  гл,  4. 
Перебал  гпыватѣся.  гл. 

4436р. 

У бал тыкать,  гл.  д. 
Убалтываться.  гл.  во*. 
Болтнуть#  ну,  ешь, 
улъ.  гл.  4. 

Болтнуться.  гл.  #од. 
Взболтнуть,  гл.  д. 
Взболтнуться!  гл.  еоз. 
Выболтнуть,  гл.  4. 
Выболшн  уться.  гл.  год. 
Сболтнуть,  гл.  4. 
Сболтнуться.  гл.  год. 
БОЛЬ,  и.  с.  ж. 

Вольный  (ой),  ая,  ое« 
при  л.  ус.  ленъ,  льна, 
о.  Пр.  ст.  преболь¬ 
ной. 

Больно,  нлр.  Ср.  ст . 
больнѣе,  побольнѣе. 
ІІр.  пребольно. 
Больновашо.  мар . 


М  о 
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Больница  ,  ы  ,  ьт.  с .  ж. 

Больничный  (ой)  ая,  ое. 
прил • 

Побольнячному.  яак5 
нар. 

Больничникъ,  а,  и.  с.  лі. 

Болѣзнь,  и,  и.  с.  я*. 

Болѣзненный  (ой),  ая, 
ое,  прил.  1}с.  йенъ, 
нна,  о. 

Болѣзнейно.  какЪ  нар . 

Болѣзненность,  и.  с.  ж. 

Безболѣзненный  (ой), 
ая,  ое.  прил . 

Безболѣзненно,  нар. 

Безболѣзненность,  и. 
с.  ж. 

Болѣзновать,  ную,  ешь, 
дъ.  гл.  ср. 

Соболѣзновать,  гл.  ср. 

Соболѣзнованіе,  я.  с.  с. 

Соболѣзнователь,  я.  с. 

м. 

Болѣть,  ю  (ѣю),  ишь, 
(ѣешь),  лъ.  гл.  ср. 

Бодѣніе,  я.  с.  ж . 

Болячка,  и,  и.  с.  ж. 

Сердоболіе,  я.  с.  с. 

Сердобольный,  ая,  ое. 
прил.  у  с.  сердобо¬ 
ленъ,  льна,  о. 

Заболѣть,  гл.  ср. 

Поболѣть,  гл.  ср* 

Проболѣть,  гл.  ср. 

Разболѣться,  гл.  общ. 

Поразболѣться.  гл.  общ. 


Побаливать,  аю,  ешь. 
лъ.  гл.  ср. 

Разбаливаться,  гл.  общ. 

БОЛЬШОЙ*  ая,  03. 
прил.  Ср.  большій , 
&я,  ее.  Пр.  преболь¬ 
шой. 

Болѣе,  больше,  поболѣе, 
побольше,  нар.  Ср. 
ст.  наиболѣе,  прев. 

Большина*  ы ,  ы.  с* 

ж.  * 

Большинство,  а.  с.  с. 

Набольшинство,  а.  с.  с. 

Болыпинствовать,  ую, 
ефь,  овалъ,  гл.  ср. 

БОЛЯРИНЪ,  бояринъ* 
баринъ,  а,  ы.  с.  м. 

Боярченокъ*  барченокъ, 
нка ,  и*  с.  лі. 

Болярскій,  боярскій, 

барскій,  ая,  ое,  прил. 

Боярски,  барски,  нар. 

Побоярски,  побарски* 
нар. 

Бояриновъ,  бариновъ,  а* 
о.  прил. 

Боляриня,  боярыня,  ба- 
рыня,  и,  и.  с.  ж. 

Боярынинъ,  барынинъ* 
а ,  о.  прил. 

Боярышня  ,  барышня  * 
и,  и.  с.  ж. 

Барышиинъ,  а,  о. 

прил. 

Боярщина,  барщина,  Ы. 
с.  ж. 
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боярство,  барство,  а. 
с.  ср. 

Бояровагпый  ,  барова- 
тый,  ая,  ое.  прил . 
у  с.  ъ,  а,  о. 

Бояроваіпо,  баровато. 
канЬ  нар . 

Полу  баринъ,  а,  м.  (е) 

с.  Л4. 

Полубарыяя  ,  и ,  и.  с. 
ж. 

Полу  барскій,  ая,  ов. 
прил . 

Отбоярить,  ю ,  ишь, 
лъ.  гл.  д,  Прия. отбо¬ 
яренный. 

Отбояриться,  гл.  вод. 

Отбояривать,  аю,  ешь, 
лъ.  гл.  д. 

Отбояриваться.  гл. 
еогэр. 

Варишься,  рюсь,  риші 
ся,  лея.  гл.  ео з. 

БОМБА,  ы.  с.  Жь  (ма¬ 
терія,  с  .и.  Сл. 
Акад.)^  - 

Бомбовый,  ая,  ое.  прил . 

(бомбовый  завѣсъ). 
БОМБА,  м,  ы.  с.  ж, 
французское.  1/м. 
бомбочка,  и,  и. 

Бомбардиръ,  а,  лі. 
французское. 

Бомбардирный  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Бомбардирскій  (ой),  ая, 
ое.  прил . 


Бомбардировать,  ую, 
ешь,  лъ.  гл.  д.  Прич . 
бомбардированны  и. 

Бомбардированіе  ,  я. 
с.  с. 

Бомбардировка,  и.  с.  ж. 

БОРДЪ,  ы.  с.  .и. 
бортъ,  а,  ы.  ф)>ач . 

Бортикъ,  а,  и.  с.  .п. 
Т/м. 

БОРЕЙ,  я,  и.  с.  лі. 
Греческое . 

БОРЗЫЙ  (ой),  ая  ,  ое. 
прил.  Т/с.  ъ,  а,  о.  ІГр. 
ст.  преборзый  ,  ая  , 
ое. 

Борзо,  каггй  мар.  Ср. 
ст.  борзѣе,  поборзѣе. 
Прев.  преборзо. 

Борзость,  и.  с.  ж. 

БОРМОТАТЬ,  очу,чешь, 
талъ.  гл.  д. 

Бормотанье,  я.  с.  с. 

Бормотунъ#  я,  ы.  с.  .и. 
Бормошунья,  и,  и. 
с.  ж. 

Забормотать,  гл.  \д. 

Набормотать,  гл.  д. 

Побормотать»  гл.  д. 

Пробормотать,  гл.  д. 

БОРОВЪ,  а,  та.  с.  л*. 
(  свинья  ,  лежачая 
часть  трубы). 

Боровокъ,  вка,  и.  Т/м. 

Борода,  ы.  см.  брада. 

Борозда,  ы.  см.  бразда. 
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ВОРОІІА,  ы,  ът.  с.  ж. 

Вороновой,  ая,  ое. 
прил. 

Боронишь,  ню,  ишь  ,  лъ. 
гл.  д.  Прич.  боро¬ 
ненный. 

Бороньба,  де.  с.  ж. 

Боронильщикъ,  а, 

С.  Лі. 

Доборонить.  гл.  д. 

Заборонить,  гл.  д. 

Отбороиигаь.  гл.  д . 

Переборонишь,  гл.  д. 

Доборонивать,  аю,  ешь, 
лъ*  гл.  д. 

Заборанивать,  гл.  д. 

Отборанивашь.  гл.  д. 

Переборанивать,  гл.  д . 

Бороновать,  ную,  ешь, 
ль.  гл.  д. 

Боронованіе,  я.  с.  с. 

Бороновальщикъ,  а,  и. 
с.  м. 

БОРОН  ИТЬ,  ию,  ишь, 
лъ.  гл.  д% 

Броня,  и,  и.  с.  ж. 

Бронный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Оборонить,  гл.  д.  Прич. 
обороненный. 

Оборона,  ы.  с.  ж. 

Оборонитель,  я,  и.  с.  м. 

Оборонигаельница,  де,  ы. 
с.  ж. 

Оборонительный  (ой), 
ая,  ое.  прил. 


Оборониться,  гл.  ворвр. 

Оборонять,  яю,  ешь, 
лъ.  гл.  д.  Прич .  обо* 
роняемый. 

Обороняться,  гл. 

Оборанивать,  ваю,  ешь, 
лъ.  гл.  д. 

Бортъ,  смотри  бордъ. 

БОРОТЬ,  (брати  Слав.) 
борю,  ешь,  олъ.  гл.  д. 

Бороться,  гл.  сраилг. 

Борьба,  ы,  м.  с.  ж. 

Борецъ,  рца,  де.  с.  л*. 

Побороть,  гл.  д. 

Поборникъ,  а,  и.  с.  лі. 

Поборница,  ы,  ы.  с.  ж. 

Побороться,  гл.  ераим. 

Перебороть,  гл.  д. 

Перебороться.  гл.’влаи* 

Непреоборимый,  ая,  ое. 
прич. 

Сбороть.  гл.  д. 

(Обороть). 

Необоримый  (ой),  ая, 
ое.  Прич.  ъ,  а,  о. 

Необоримо,  пар. 

Поборать,  аю,  ешь,  лъ% 
гл.  ср. 

Поборствовать,  твую, 
ешь,  овалъ,  гл.  ср. 

Единоборствовать,  гл. 
с. 

Единоборство,  а.  с. 

Единоборецъ  ,  а  ,  де.  с. 
м. 

Единоборнмй  (ой),  ая, 
•е.  прил. 
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Противоборствовать, 
гл.  ср. 

Противоборство,  а,  а* 
с.  с. 

Прошивоборстлвенньш 
(ой),  ая,  ое.  прил* 

Лротивоборникъ,  а,  и, 
с.  л*. 

Противобораый,  ая,  ое. 
при  л . 

Противоборствованіе  , 
я,  с.  с* 

Прошивоборствова* 
тель,  я.  с .  л*. 

Ратоборствовать,  вую, 
ешь,  алъ.  гл.  ср * 

Ратоборство,  а*  с.  с. 

Ратоборсшвенный  (ой), 
ая,  ое,  прил. 

Рашоборсшвенно.  чар. 

Ратоборецъ,  рца,  ш.с.и*. 

Ратоборный  (ой),  ая, 
ое,  прил , 

Побарыьащь,  аю,  ешь, 
лъ.  гл. 

Перебарывать,  гл.  д. 

БОРЩЬ,  а,  и.  с,  м. 

Маларассійское. 

Борщевый  (ой),  ая,  ое. 
прил * 

БОРЪ,  а,  ьѵ.  с.  м. 

Боровикъ,  а,  и.  с,  л» 

Боровши  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

БОСКЕТНАЯ,  е.  ж.  еъ 

французскаго* 


БОСТЬТ,  боду,  бодешь. 
гл.  д,  -  / 

Боденъ,  дня.  с.  бб'іц. 

Бодунъ,  а,  ы.  с.  л*. 

Бодунья,  и,  и.  с.  де. 

Бодливый  (ой),  ан,  ое. 
прил. 

Бодливость,  и,  с.  ля. 

Бодать,  аю,  ешь,  лъ. 
гл.  д. 

Боданье,  я/  е.  с. 

Бодаться,  гл.  общ. 

Избодать,  гл.  д. 

Забодать,  гл.  д. 

Прободать,  гл.  »д. 

Боднуть,  ну,  ешь,  лъ. 
гл. 

БОСЫЙ  (ой),  ая,  ое. 
прил *  ^с.  ъ,  а,  о. 

Босо.  ма/7. 

Босота,  м.  с.  ж. 

Босикомъ,  мар. 

Босичкомъ.  мар. 

Босовикъ,  а,  и.  е.  л*, 
і/л*.  босовичекъ,  чка,  и. 

Босоногій  (ой),  ая,  ое. 
прил.  дс.  ъ,  а,  о. 

БОСТОНЪ,  а,  ы.  с.  л». 
Инаст.  улі.'бостон» 
чикъ,  а,  и. 

Бостонный  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Бостоннымъ,  а,  м.  е.  л. 
Босшоямровашь,  рую, 
ешь,  лъ.  м,  с. 
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БОТАНИКА,  и.  е.  т.  Гр. 
Ботаникъ,  а,  и.  с .  и», 
Ботаническій  (ой),  ая, 
ое,  прил . 

БОТВА,  ы.  с.  ж. 
Ботвиньи,  я.  с.  с.  бот¬ 
винья,  и.  с.  ж. 
'БОТЪ,  а,  ы.  с.  л<.  (пад¬ 
ка).  не  отъ  гдагола 
ли  битъ,  как%  фран¬ 
цузское  Ьаіоп? 
Ботогъ,  батогъ,  а,  и. 

С.  Лі. 

Батожокъ,  ?$кд,  и.  с.  м. 

Башожье,  я.  с.  с.  собир . 
Догнать,  аю,  ешь,  дъ. 

Д. 

Ботанье,  я.  с.  о. 
Еотаться.  гл.  аозвр. 
Огаботать.  гл  д. 
Приботашь.  гл.  д. 
Сботать,  гл.  д. 
ЕОТФОРТІД,  ъ.с.  множ. 
БОТЪ,  а,  ы.  с.  м.  Гол¬ 
ландское.  {/лі.  бо¬ 
тикъ,  а,  и.  I/ с.  бо- 
тиіце,  а,  и. 

Ботманъ,  а,  ы.  с.  м . 
Ботникъ,  а,  и.  с.  л*. 
БОТЫ ,  овъ.  с.  м . 
множ . 

Ботинки,  мокъ.  *.  ж. 

тмояі. 

Чеботы,  чоботы,  овъ. 

|.  Л$.  МНОМ. 


Чеботарь,  я,  и.  с.  л*. 
Чебошарня,  и,  и.  с.  ж. 
Чеботарить,  рю,  ишь, 


лъ.  гл.  д. 

БОТѢ'ГЬ,  ѣю 

і.,  ешь,  лъ* 

гл.  сред. 

Ботѣдый  (о 

й)» 

ая,  ое. 

прил. 

ЪопгЬлосгоь, 

и. 

с.  ж. 

Разботѣгаь. 

гл. 

О  АН»* 

Разботѣлый 

(ой),  ая, 

ое.  прил . 

БОЧКА,  и,  и.  с.  ж. 

Полубочка,  и,  и.  с.  ж. 

Боченокъ,  нка,  и.  і/л«< 
боченочекъ,  чка,  и. 
с.  Лі. 

Ііодубоченокъ,  нка,  и, 
*/лі.  аодубоченочекъ* 

чка,  и.  с,  л*. 

Боченочный ,  ая,  ое. 
црил. 

Бочешаый  ,  ая,  ое, 
прил . 

Бочаръ,  а,  ы.  с.  л*. 

Бочарный,  ая,  ое.  прил . 

Б.очарничать,  аю,  ешь, 
лъ.  гл.  ср. 

Бочарничанье  ,  я.  е. 
ср. 

Бочария,  и,  и.  с.  ж- 

БОЯТЬСЯ,  юсь,  ишься, 
ял  ся,  гл.  ср. 

Боязнь,  и.  с.  ж. 

Боязненный ,  ая ,  ое* 
прил. 


( 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


201 


ВоАзнеяво.  пар. 

Безбоязненный,  ая,  ое. 
пр. 

Безбоязненно,  нар. 

Богобоязненный,  пр. 

Богобоязненно,  пар . 

Богобоязненаоогаь ,  и. 
с*  ж. 

Боязливый  (ой),  ая  , 
Ое.  прил .  Ср.  боязли- 
вѣйшій.  Пр.  пребояз¬ 
ливый. 

Боязливо,  иар.  Ср.  бо¬ 
язливѣе,  побоязливѣе. 

•  Пр.  пребоязливо. 

Побояться,  гл.  ср. 

Убоящься.  гл.  ср. 

Побаиваться  ,  аюсь , 
ешься^  ивался.  гл.  ср. 

БРАВЫЙ  (ой),  ая,  ое. 
прил .  X/ с.  ъ,  а,  о. 
французское • 

Браво.,  нар. 

БРАГА,  и.  е.  ж.  Х/м. 

,  бражка,  и,  и. 

Бражный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Бражникъ,  а,  и.  с.  ль 

Бражница,  ы.  с.  ж. 

Бражничать,  аю,  ешь, 
алъ.  гл.  ср. 

Бражничанье,  я.  с.  с. 

Бражничество,  а.  с.  с. 

Пображничать,  гл.  с. 

Забражничаться.  гл.  об. 

БРАДА,  ы,  ы.  с.  ж. 
Слав.  борода,  ы,  ы. 


Х/м.  боро дочка,  бо¬ 
родка,  бородушка,  и, 
и.  Х/в.  бородища,  и,  и. 

Брадагпый,  бородатый, 
ая,  ое.  прил. 

Бородачъ,  а,  и.  с.  м. 

Подбородокъ,  дка,  и. 
с.  м. 

Бородатѣть,  ѣю,  ешь, 
ѣлъ.  гл.  ср. 

Обородатѣт^.  гл.  ср.. 

Безбородый  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Рыжебородый,  пр . 

Чернобородый,  пр . 

Бѣлобородый,  пр. 

Русобородый,  пр. 

Сѣдобородый,  пр. 

Скудобородый.  пр. 

Бородавка,  и,  и.  с.  ж. 
Х/м.  боро  лавочка,  и,  и. 

Бородавочный  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Бородавчатый  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

БРА  3, ДА,  ы,  ы.  с. 
Славянское,  (бразды 
правленія). 

Борозда,  ы,  ы.  с.  ж.  Х/м. 
бороздка,  бороздочка, 
бороздника,  и,  и. 

Бороздчатый,  ая,  ое. 
прил , 

Бороздникъ,  а,  и.  с.  м, 
Бороздить  ,  зжу  , 
здищь,  лъ.  гл.  д. 
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Борозженіѳ,  я.  с.  е. 
Забороздигпь.  гл.  д. 
Избороздишь,  гл.  д. 
Побароздигпь.  гл.  д. 
Перебороздишь,  гл.  д. 
Пробороздить,  гл.  д. 
Гіереборозжмвать,  аю, 
ешь,  лъ.  «л.  д. 
ІТереборазживаніе,  я.с.  с. 
ІІроборазживашь.  гл.  д, 
Проборазживаніе,  я.  с.  с. 
БРАКЪ,  а,  и*  с.  л*. 
Брачный  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Безбрачный  (ой),  ая,  ое. 
прил.  0с.  ченъ,  чна, 
о. 

Безбрачіе,  я.  г.  с. 
Многобрачный  (ой),  ая, 
ое.  прил .  ченъ, 

чна,  о. 

Многобрачіе,  я.  с*,  с. 
Многобрачность  ,  я. 

е.  ж. 

Новобрачный  (ой)  ая, 
ое.  прил.  ус.  ченъ, 
чна,  о. 

Второбрачный  (ой),  ая, 
ое.  прил .  0с.  ъ9  а,  Ъ.' 
Второбрачіе,  ’я.  с.  с. 
Второбрачность,  и.  с. 

ж. 

Единобрачный  (ой),  ая, 
ое.  прил.  0с.  ъ,  а,  о. 
Единобрачіе,  я.  с.  с. 
Единобрачносшь,  я.  с. 


Бракосочетать  ,  аю , 
ешь,  лъ.  гл.  д. 

Бракосочетаніе,  я.  с.  о, 

Бракосо  іешашься.  гл. 
еоляр. 

БРАКЪ,  а.  с.  м.  Нѣ¬ 
мецкое. 

Браковать,  уто,  ешь, 
лъ.  гл.  д.  Прич.  бра¬ 
кованный  ,  бракуя* 
мый. 

Бракованіе,  я.  с.  с. 

Браковка,  и.  с.  ж. 

Браковщикъ,  а,  и.  с.  лі. 

Забраковать,  гл.  д. 

Забраковка,  и.  с.  ж. 

Обраковать,  гл.  д.  (Сл, 
Академическій). 

Забраковывать  ,  ан>, 
ешь,  лъ.  гл.  д. 

БРАНЬ,  и,  и.  е.  ж. 

Бранный  (ой)  ,  ая ,  ое. 
прил .  ^с.  ъ,  а,  о. 

Бранно,  мар. 

Бранливый  (ой),  ая,  ое, 
прил.  0с.  ъ,  а,  о. 

Бранливо,  мар. 

Бранливость,  и.  с.  ж. 

Бранчивый  (ой),  ая,  ое. 
прил.  Прше.  оребраи-  , 
чивый. 

Бранчиво.  мар.  Ср. 
бранчивѣе,  побранчи- 
вѣе.  Нр.  пребранчиво. 

Бранить,  ню,  ишь,  лъ. 
гл.  д. 
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Бранишься,  «л.  езаим. 

Возбранишь,  гл.  д.  При. 
возбраненный. 

Возб раненіе,  я.  с.  с. 

Невозбранный  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Невозбранно,  нар. 

Выбранишь,  гл .  д. 

Выбранишься,  гл.  общ. 

Забранить,  гл.  д. 

Забраниться,  гл.  общ. 

Перебранить,  гл .  д. 

Перебранишься,  гл.общ. 

Побранишь,  гл.  д. 

Побраниться.  гл.взаим. 

Побранка,  и,'  и.  с.  ж. 

Разбранить,  гл.  д. 

Разбранишься,  гл.  *даи. 

Поразбраниться.  гл. 
езаим. 

'  Перебранивать,  ваю, 
ешь,  дъ.  гл.  д. 

Побранивать,  гл.  д. 

Возбранять,  яю,  ешь, 
ялъ.  гл.  д. 

Возбраняться,  гл.  общ. 
БРАСЛЕТЪ  а,  ы.  с.  лі. 
французское.  1/лѣ. 
браслетикъ,  а,  и. 

Браслетный  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

БГ  АТЪ,  а  (ы),  ья.  с.  л$. 
У*,  братецъ,  тца, 
ы.  братикъ,  а,  и.  бра¬ 
тишка,  и,  и.  у*. 
братище,  а,  и.  бра» 
шина,  ы,  и.  . 


Брашіе,  братія,  с.  ж. 

Братство,  а.  с.  с. 

Братсшвенный  (ой),  ая, 
Се.  прил . 

Собратство,  а.  с.  е. 

Братовщина,  ы.  с.  ж. 

Побрашанецъ,  нца,  ы. 

С.  Лі. 

Братовъ,  а,  о.  братній, 
яя  ее.  братскій,  ая, 
ое.  прил. 

Братрки.  нар . 

Побратски.  нар . 

Братцовъ ,  брашцынъ  , 
а,  о.  прил . 

Брататься  ,  таюсь  , 
шался.  гл.  езаим. 

Побрататься  гл.  в.за- 
им . 

Разбрататься,  іл.  яда* 
иж.  . 

БРАТЬ,  беру,  берешь, 
бралъ,  гл.  д.  Прич. 
братый  ,  браный. 

Новобранный  (ой),  ая , 
ое.  прил .. 

Новобранецъ  ,  нца ,  м. 
с.  лі. 

Бранъ  ,  и.  с.  ж.  (родъ 
тканья). 

Бравина  ,  ы.  с.  ж. 

Еранка,  и.  с.  ж.  (тка¬ 
ное). 

Браный,  ая,  ое.  прил . 
(скатерти  браныя). 

Боръі  а,  ы.  с.  л». 


і 
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,  боровъ,  с.  М. 
множ , 

Бористый  (ой),  а я,  ое. 
прил. 

Бористо.  нар. 

Браться,  гл.  общ . 

Вобрать,  гл.  д.  Прич. 
на  щый  не  имѣетъ. 

Вобраться,  гл.  еозер . 

Повобраться.  гл.  ео?. 

Выбраться,  гл.  еогер. 

Выбрать,  гл.  д* 

Выборъ,  а,  ы.  с.  м. 

Выборный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Навыборъ.  нар. 

Выбраться,  гл.  воэвр . 

Ловыбрать.  гл.  д. 

Повыбратьря.  гл.  еор. 

Добрать,  гл.  д. 

Доборъ,  а.  с.  м. 

Недоборъ,  а.  с.  м. 

Добраться,  гл.  общ. 

Забрать,  гл.  д. 

Заборъ,  а,ы.  с.  м.  у 
заборецъ,  рца,  м.  за- 
борикъ,  а  ,  и.  забор¬ 
чикъ,  а,  и. 

Заборный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 


Заборникъ, 

а  , 

и. 

с. 

Забраніе ,  я 

.  с. 

с. 

Заборка,  и, 

и. 

с. 

ж. 

Забрало,  а. 

ы. 

с. 

с. 

3  ібраться. 

гл. 

общ. 

Позабрать. 

гл . 

л 

1 

Пизабрагаься.  гл.  об. 

Избрать,  одн.  Прич. 
на  тый  неимѣетъ. 

Избраніе,  я.  с.  с. 

Избранно,  нар. 

Избраться.  гл.  общ. 

Предызбрать.  гл.  д. 

Набрать,  гл.  д. 

Наборъ,  а,  ы  с.  м . 

Наборный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Наборчатыи  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Наборщикъ,  а,  и.  с.  лі. 

Наборщиковъ  *  а  ,  о. 
прил. 

Набраться,  гл.  общ. 

Понабрать,  гл.  д. 

Понабраться,  гл.  об. 

Обрать.  гл.  д .  Прич.  на 
тый.  не  имѣетъ. 

Оборъ,  а,  ы.  с.  м 

Оборы,  ОБЪ.  С.  Лі.  МПОЖщ 

у.п.  оборки ,  рокъ, 
оборочки ,  екъ. 

Оборы шь,  а,  и.  с'.  м. 

Обраться.  гл.  общ. 

Обобрать,  гл.  д.  (оббё- 
ру  ).  Прич.  на  тый 
не  имѣетъ. 

Обобраться,  гл.  об. 

Пообобрать.  гл.  д . 

Пообобраться.  гл.  об. 

Отобрать  ,  отберу. 
гл.  д.  Прич.  на  тый 
не  имѣетъ. 
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Отборъ,  а,  ы.  с.  ж.  Приборъ  ,  I  ,  м.  с,  м. 
Отборный  (ой),  ая,  ое.  С/ж.  приборчикъ,  а,  и* 
прил.  Приборный  (ои),  ая,  ое. 

Отборка  ,  и.  с.  ж.  прил . 

Отборщикъ,  а,  и.  с,  ж.  ГІриборно.  нар. 
Отобраніе,  я.  с.  с.  Прибористый  (ой),  ая, 
Отобрагаься.  гл.  еор.  ое.  прил . 
Поотобрашь.  гл.  д.  Прибор/ка,  и.  с.  ж. 
Поотобрагаься.  гл.  ео,з.  Приборникъ,  а,  о.  с.  лі. 
Перебрать,  ел.  д.  Прибраніе,  я.  с.  с. 

Переборъ,  а,  ы.  с.  ж.  Приборчивый  (ой)  ,  ая, 
Переборный  (ой)  і  ая  і  ое.  прил . 

ое.  прил .  Приборчиво.  нар. 

Переборка,  и.  с.  ж.  Приборчивость,  и.  с.  ж* 
Переборы,  овъ.  с.  ж.  Прибраться,  гл.  ео,з. 

жиож.  Поприбрать.  гл.  д. 

Переборщикъ ,  а ,  и.  с.  Поприбраться.  гл.  еод. 

иі.  Пробрать,  гл.  д. 

Перебраться,  гл.  Проборъ,  а,  ы.  е.  ж. 

Поперебрать.  гл.  д.  Проборка,  и,  и.  с.  ж. 
Побрать,  гл.  д.  Прик .  Собрать,  гл.  д.  (соберу, 
на  пгый  не  имѣетъ.  сберу).  Прич.  на  тмй 

Поборъ,  а,  ы.  с.  ж.  не  имѣетъ. 

Поборщикъ,  а,  и.  с.  ж.  Собраніе ,  я.  с.  с. 
Подобрать,  гл.  д.іТ/9ич.  Соборъ,  а,  ьі.  с.  ж. 

на  тый  не  имѣетъ.  Соборище,  а.  ув.  4 
Подборъ,  а  ,  въ  с.  ж.  Соборный  (ой),  ая,  ое. 
Подборный,  ая,  ое.  пр.  прил . 

Подбора,  ы.  с.  ж.  ^ж.  Соборно,  ияр. 

подборка,  и,  и.  Соборовать,  ую  ,  ешь, 

Подборщикъ,  а,  и.  с.  ж.  овалъ,  гл.  д.  Прич. 
Подобраніе,  я.  с.  с.  соборованный. 

Подобраться  (подберу-  Соборованіе,  я.  с.  с. 

ся).  гл.  ео,з.  Собороваться,  гл. 

Поподобрать.  сл.  д.  ІІособоровать.  гл.  д. 

Прибрать.^  гл.  д.  Пособороватьс^.  возвр* 


\ 
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Отсоборова^іь.  гл. 

Отсоборовашься.  гл. 
го$. 

Сборъ,  а,  ы.,  с.  л*. 

Сборный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Сборка,  и.  с.  ж. 

Сборникъ,  а,  и.  с.  лк. 

С  пори  доекъ,  чка,  и.  ум. 

Собраться,  гл.  ераим. 

Пособрать,  гл.  д. 

Пособрашься.  гл.  в$. 

Разобрать  (  разберу  ). 
При  ч .  разобра  н  ны  й. 

Разобраніе,  я,  с.  о. 

Разборъ,  а,  ы.  с.  лк. 

Разборный,  ая,  ое.  при  л . 

Разборчивый  ,  ая  ,  ое. 
прил.  Пр.  ст .  про¬ 
разборчивый. 

Разборчиво.  ‘  нар.  Ср . 
ст.  разборчивѣе,  по¬ 
разборчивѣе.  Пр .  ст. 
преразборчиво. 

Разборчивость,  и.  с.  ж. 

Безразборчивой,  нераз¬ 
борчивой.  прил. 

Безразборчиво  ,  нераз* 
борчиво.  пар . 
Безразборчивосшь  ,  не¬ 
разборчивость,  и.  с.  ж. 

Разборщикъ,  а,  и,  с.  лк. 

Разобраться,  гл.  общ. 

Поразобрагаь.  гл.  д. 

Поразобраться.  гл.  об. 

Убрать,  гл.  д.  Прич . 
убранный* 


уборъ,  а,  вг.  с.  лі. 
^борный  (ой),  ая  ,  ое. 
прил.  у  с.  ревъ,  рма, 
о. 

Уборяо.  мар.  Ср.  спи 
уборнѣе ,  поуборнѣе. 
Уборная.  какЪ  Ьущ.  ж. 
Убористый  (ои),  ая,  ое • 
прил. 

Убористо,  мар . 
уборчивый  (ои),  ая,  ое» 
прил .  ^с.  г,  а,  о. 
Уборчиво.  *ар. 
уборчивосшь,  и.  с.  ж« 
Уборка,  и,  и.  с.  ж. 
уборщикъ,  а,  и.  с.  лк. 
Уборщица,  ы.  с.  ж. 
убранство,  а.  с.  с. 
Убраться,  гл.  «од. 
Поубрать.  гл. 
Поубраться.  гл.  еед. 
Разубрать,  гл.^.  Прич • 
разубранный. 
Разубраться,  гл.  яод. 
(Бирать)  биралъ,  гл. 
Вбирать,  аю,  ешь,  лъ. 
гл.  д.  Прич.  вбирая* 
иый. 

Вбираніе,  я.  с.  е. 
Вбираться,  гл.  яодгр. 
Повбирашь.  гл.  д. 
Повбираться.  гл.  код. 
Взбираться,  гл.  т&. 
Выбирать,  гл.  д. 
Выбираніе,  я.  с.  с. 
Выбирашель,  я,  и.  с.  лк. 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


40 


Повыбиратпь.  гл.  д. 
ТІовыбиратаься.  гл.  во,*. 
Добирать,  гл .  д. 
Добираніе,  я.  о.  с. 
Добирателъ,  я,  и.  с.  ле. 
Добираться,  гл.  еоэ. 
Забирать,  гл.  д. 
Забираетъ,  базличн^. 
Забираніе,  я.  с.  с. 
Забираться  гл .  вод* 
Избирать,  гл.  д. 
Набираніе,  я.  с.  с. 
Избиратель,  я,  и.  с.  лс. 
Избирательница,  ы,  ы. 
с.  ж. 

Избирательный  (  ой  ), 
а  я,  ое.  прнл. 
Избирательство,  а,  с.  с. 
Избирагаельсшвовать  , 
вую,  ешь,  овалъ,  гл.  д. 
Избираться,  гл.  еур. 
Предъизбирашь.  гл.  д. 
Набирать,  гл.  д. 
Набираніе,  я.  с.  с. 
Набирка,  и.  с.  ж. 
Набираться,  гл.  еоз. 
Понабирать,  гл.  д. 
Обирать,  гл.  д. 
Обираніе,  я.  с.  с. 
Обиратель,  я,  и.  с.  я. 
обиратедьница,  ы,  ы9 
с.  ж. 

Обираться,  гл.  вол. 
Отбирать,  гл.  д. 
Отбираніе,  я.  с.  і. 
Отбиратель,  я,  и.  с.  я. 
Отбираться,  гл.  вод. 


Поотбирать.  гл.  д» 
Побирать.  ел.  д. 
Побирушка,  и.  с.  ж. 
Побираться,  гл.  вод. 
Перебирать,  гл.  д. 
Перебираніе,  я.  с.  с. 
Перебиратель,  я.  с.  л. 
Перебираться,  гл.  вод. 
Прибирать,  гл.  д. 
Прибирайіе,  я.  с.  с. 
Гірибиратедь,  я,  и.  е. 
лі.  ирибирателькица, 
ы,  ы.  с.  ж. 

Прибираться,  гл.  во,*. 
Понрибираться.гл.  вод. 
Пробирать,  гл.  д. 
Пробираніе,  я.  с.  с. 
Пробиратель,  а,  и.  с  л«. 
Пробираться,  гл.  вод. 
Подбирать,  гл.  д. 
Подбираніе,  я.  с.  с. 
Подбирагаель,  я,  и.  с. 
лі.  избирательница, 
ы,  ы.  с.  ж. 
Подбираться.  гл.  «од. 
Разбирать,  гл.  д. 
Разбираніе,  я.  с.  с. 
Разбиратель,  я,  и.  с.  л*. 
Разбирательный,  ая,  ое» 
прил9 

Разбираться,  гл.  вод. 
Поразбирать.  гл.  д. 
Собирать  (сбирать),  гл. 
/3* 

Собираніе,  я.  с.  с. 
Собираться,  сбираться, 
гл.  вед. 
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Убирать,  гл.  д. 

убираніе  (  ье  )  ,  я. 
с»  с . 

убирашель,  я,  и.  чуби^ 
рательница,  ы,  ы.  с. 
ж. 

убираться,  гл.  еоД. 

Поѵбирать.  гл.  д. 

"Разубирать  гл.  д. 

Разубираніе,  я:  с.  е. 

Разубираться,  гл.  во^. 

Бремя  ,  беремя  ,  ени  , 
ена.  с.  с.  І/л*.  бере- 
мечко ,  а.  ' 

Бременить,  ню,  ишь, 
лъ.  гл.  д. 

Обременить,  гл.  д. 
Прич  обремененный. 

Обремененіе,  я.  с.  с* 

Обременигпель,  я,  и.  с. 
л*.  обременишельни- 
ца,  ы,  ы.  с.  /я. 

Обременительный  (ой), 
ая,  ое.  прил ^ 

Обремениться*  гл. 
возвр. 

Обременять,  яю,  ешь, 
лъ.  гл.  д.  Прич .  об¬ 
ременяемый. 

Обременяться,  гл,  еоз. 

Беременная,  прил .  ж* 
( беременная  женщи¬ 
на). 

Беременность,  и.  с.  ж. 

Обеременѣть,  ѣю,  ешь, 
ѣлъ,  гл.  с/7. 


БРАШНО,  а.  с.  с.  Сл&* 
еннсиое .  * 

Брашиый,  ая,  ое.  прил . 
Слав . 

Бревно,  еле.  бервно. 

БРЕГЬ;  берегъ,  а,  и  (й)* 
рм.  бережокъ,  жка, 
и.  бережочекъ,  чка, 
й.  с.  Лі. 

Береговый  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Прибрежный  (ой),  ая,  ое* 
прил . 

Набережный  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Набережная,  с.  ж.  отЭ" 
прил .  набережный» 

Ерутоберегій  (ой),  ая, 
ое.  прил .  * 

Отлогоберегій  (ой),#  ая* 
ое.  прил . 

Береговище,  а.  с*  с. 

БРЕДИТЬ,  брежу,  бре* 
дишь,  дилъ.  гл.  д. 

Бредъ,  а.  с.  лі 

Бредни,  ей.  *•  ж* 
множ . 

Забредишь,  гл.  д. 

Пробредить,  гл.  д. 

Сбредить,  гл.  д. 

Брезжиться/  брезжите 
ся,  брезжилось»  гл* 
безлич. 

Забрезжишься  ,  забрез* 
жится,  забрезжилось» 
гл.  бе?. 


ф 
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БРЕЗГАТЬ,  §ю,  ешь, 
алъ.  гл.  д. 

Брезгливый  (ой),  ая,  ое. 
прил  у  с.  ъ,  а,  о. 

Брезгливо.  нар.  Ср. 
ст.  брезгливѣе. 

Брезганье,  я.  с.  с. 

Брезгунъ,  а,  ы.  с.  м 

Брезгунья,  и,  и.  с.  ж. 

БРЕЗЖАТЪ,  брезжу, 
брезжишь,  жаль.  гл. 
ср. 

Ззбрезжаіль.  гл  ср. 

Нлірезжашь.  гл.  ср. 

Побрезжаіпь.  гл.  ср. 

Пробрезжатъ,  гл.  ср. 


БРЕЧІЕ,  я 

.  с. 

с. 

Бренный 

(ой). 

а  я, 

ое. 

прил. 

Бренно.  нар. 

Бренность,  и. 

с.  м, 

БРЕСТИ, 

бреду,  С 

е- 

дешь  , 

6  ре 

ль. 

гл. 

ср. 

Бредъ,  а, 

ы.  с. 

М. 

Бредень,  , 

а,пя  , 

И.  С. 

лі. 

Вбрестм. 

гл. 

ср. 

Взбрести. 

с  л. 

ср. 

Выбресш  и 

.  гл 

ср. 

Добрес  пи. 

гл. 

ср. 

Зчбресши. 

гл. 

ср. 

Н  ібрести. 

гл 

ср. 

Отбрести 

і.  гл 

■  ср. 

Лѣтописи  1  У'. 


Перебрести,  гл.  ср. 
Побрести,  гл.  ср. 
Прибрести,  гл.  ср. 
Пробрести,  гл.  ср. 
Сбрестись,  гл.  воз. 
Разбрес  ііись,  порчз  Тря¬ 
сшись.  гл.  воз. 
Разбродъ,  а.  с.  м. 
Ѵорести.  гл.  ср. 
Бродить,  брожу, одишь, 
лъ.  гл.  ср. 

Броженіе,  я.  с.  ср. 
Бродъ,  а,  ы.  с.  лі. 
Броднлыцикъ,  а,  и.  е. 

Лі. 

Бро  л. никъ,  а,  и.  с.  м. 
у.п.  бродни  чекъ,  а, 
и. 

Бродовгцикъ,  а,  и.  с.  лг. 
Бродня,  и.  с.  ж. 
Бродяга,  и,  и.  с.  о&щ. 
Колобродъ,  а,  ы.  с. 

Лі. 

Колобродить,  гл.  ср. 
Колоброа^еніо,  я.  г.  с. 

'  Заколобродишь,  гл.  ср. 
Накол*  бродить,  гл.  ср. 
Выбродишь,  гл.  ср. 
Забродишь,  гл.  ср. 
Сбродишь,  гл.  ср. 
Сбродъ  §  а.  с.  лі. 
Изброди ііі ь.  гл.  ср. 
Побродить,  гл.ср. 

II  айролъ,  а.  с.  лі. 
Перебродить,  гл.  ср. 
Побродишь,  гл  ср. 

И 
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.  Яобродяга,  *г,  и.  ум . 
побродяжка  ,  и  ,  й. 
е.  об'. 

Выбраживать,  аю,  ешь, 
лъ.  гл.  ср. 

Перебраживатпь.  гл«  ср. 

Ііеребрл  живаться.  гл. 
возвр. 

Побранивать,  гл.  ср. 

Сумасбродъ,  а ,  ы. 
с.  ле. 

Сумасбродный  (ой),  ая, 
оѳ.  прил. 

Сумасбродство,  а.  с.  с. 

Сумасбродничать,  аю, 
ешь,  лъ.  гл.  ср. 

БРЕХАТЬ,  брешу,  бре¬ 
шешь,  брехалъ,  гл. 
ср.  (брехать  вздоръ | 
собака  б  р  е  ш  е  ш  ъ). 
Малороссійское . 

Бреханье,  я.  с.  с. 
ч  Брехъ,  а.  с.  л. 

Забрехать,  гл.  ср . 

Набрехать,  гл.  ср. 

Побрехать,  гл.  ср. 

Пробрехать.  гл.  ср. 

Побрехивать,  аю,  ешь, 
лъ,  гл.  ср. 

БРЕЧЬ  ,  беречь  ,  гу  , 
жешь,  гъ.  гл.  д.  Яр. 
береженный. 

Хереженіе,  я.  с.  с. 

Бережь^  и.  с.  ж. 

Бережный  (ой),  ая,  ое. 
прил ,  женъ,  жна,  о. 


Бережно,  мар.  небереж* 
но.  Ср.  ст,  береж¬ 
нѣе. 

Бережность,  и.  с.  л*.  1 

Бережвій  (ой)  ,  ая ,  ое. 
прил .  екъ,  жко,  о. 
Ус . 

Бережко,  мар. 

Бережливый  (ой),  ая, 
бе.  прил.  ъ,  а,  о.  ус. 
Ср.  бережливѣйшій. 
Лр.  пребережливый. 

Бережливо,  мар.  Ср. 
ст.  бережливѣе,  пси 
бережливѣе.  Лр.  пре¬ 
бережливо. 

Бережливость,  и.  с.  ж. 

Беречься,  гл.  ворер. 

Небречь,  гл.  д. 

Небреженье,  я.  с.  ср. 

Небрежный  (ой),  ая,  ое. 
прил .  женъ,  жыо,  о. 
ус. 

Небрежно,  мар.  Ср.  ст. 
небрежнѣе.  Лр.  пре*, 
небрежно. 

Небрежность,  и.  с.  ж. 

Небрежливый,  ая.  ое.  прѣ 
Т/с.  ъ,  а,  о. 

Небрежливо.  мар. 

Пренебречь,  гл.  д. 

Пренебреженіе  ,  я.  с. 
ср.  * 

Наберечь.  гл.  д. 

Пенаберечь.  гл.  д. 

Поберечь,  гл.  д. 
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Поберечься,  гл.  возвр. 
Проберечь.  гл.  д. 
Приберечь,  гл.  д. 
Сберечь,  гл.  д. 
Сбереженіе,  я.  с.  с. 
Сберечься,  гл.  еоз. 
Тіосберечь.  гл.  д. 
Уберечь,  гл.  д. 
Уберечься,  гл.  ео$* 
Поуберечь.  гл.  д. 
(Берегать,  аю,  ешь), 
лъ.  гл.  д. 

Оберегать.  Прич .  обе¬ 
регаемый. 

Сберегатель,  я,  и.  с.  лс. 
Оберегательница,  ы,  ы. 
с.  ж. 

Сберегательный  (ой), 
ая,  ое.  прил. 
Оберегагаельство,  а.  с.  с. 
Оберегаться,  ел.  возвр. 
Поберегать.  гл.  д. 
Поберегашься.  гл.  во з. 
Приберегать,  гл.  д. 
Пренебрегать,  гл.  д. 
Пренебрегашьоя.  гл. 
воз» 

Сберегать,  гл.  д. 
Сберегатель,  я,  и.  с.  лс; 
оберегательница,  ы, 
ы.  с.  ж. 

Сберегаться,  гл.  возвр. 
Уберегать,  гл.  д. 
Уберегаться,  гл.  еоз. 
БРИГЪ,  а,  и.  с  лі.  бри¬ 
гантинъ,  а,  ы.  с.  лс. 


бригантина,  ы,  ы.  с. 
ж:  французское* 

БРИЛЬЯНТЪ,  бриллі¬ 
антъ  ,  а ,  ы.  с.  лс. 
французское. 

Брильянтовый  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Ерильянтный  (ой),  ая, 
ое.  прил • 

Брильянтіцикъ,  а,  и. 
с.  лс. 

БРИТЬ.  брѣю,  ешь, 
брилъ.  чгл.  д.  Прич. 
бритый. 

Бритіе,  я.  с.  с. 

Брильня,  и.  с.  ж. 

Брильный  (ой,),  ая,  ое. 
прил . 

Бритовникъ  ,  а  ,  и.  с. 
лс. 

Бришовница ,  ы ,  ы. 
с.  ж. 

Бритва,  ы,  ы.  с.  ж. 

Бритвеница ,  ы,  ы.  с. 
ж. 

Бришовный,  бритвен¬ 
ный,  ая,  ое.  прил . 

Бритовіцикъ  ,  а ,  и.  с. 
лс. 

Брадобритіе,  я.  с.  с. 

Брадобрѣй,  бородобрѣй. 
Я,  и.  с.  лс. 

Пол  у  бритый  ,  ая  ,  ое. 
пр. 

Бриться,  гл.  возвр. 

Выбрить,  гл.  д. 

Н  9 
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Выбриться.  гл.  во?. 
Ііокыбрить.  гл.  д. 
Повыбришься.  гл.  во?. 
Забрить,  гл.  д. 

О  »рить.  гл  д. 
Обришіе,  я.  с.  е. 
Обриться,  гл.  во?. 
Побрить,  гл.  д. 
Побриться,  гл.  ео?вр. 
Подбрить.  гл .  д. 
Полбритіе,  я.  с.  с. 

П  од, бриться  гл.  во?. 
Пробрить,  гл.  д. 
Пробриться  гл  во?вр. 
Попробрить.  гл.  д. 
Перебрить,  гл  д. 
Перебриться,  гл.  во?. 
Попере  *рипіь.  гл  д. 
Поп  ребриться.  гл.  во?. 
Сбрить,  гл.  д. 
Посбрить.  гл.  д. 
(Бривать)  бривалъ,  гл.д. 
Выбривать  ,  аю;  ешь  , 
лъ.  гл.  д.  Прич.  вы¬ 
бриваемый. 
Выбриваніе ,  я.  с.  с. 
Выбриваться,  гл.  во?вр. 
Добривать,  гл  д. 
Добриваться,  гл.  во?вр . 
Забривать,  гл.  д. 
Обриваіпь.  гл.  д. 
Обриваніе  ,  я  с.  с. 
Обриваться,  гл.  во?вр. 
Перебривать,  гл.  д. 
Перебриваніе,  я  с.  с. 
Перебриваться,  гл.  во?. 
Пробривать,  гл.  д. 


Пробриваніе,  я.  с.  е. 

Подбривать,  гл  д. 

Подбриваніе,  я.  с.  с. 

Подбриваться,  гл.  во?. 

Сбривать,  гл  д. 

БРИЧКА,  и,  и.  с.  ж. 

БРОВЬ,  и,  и.  с.  ж. 

Бровистый  (ой),  ая,  ое. 
прил .  ъ  а,  о.  ус. 

Бѣлобровый  (ой)  ая  , 
ое.  прил.  ъ,  а,  о.  у  с . 

Г\ стобровый  (ой),  ая  , 
ое.  пр  ил.  ъ,  а,  о.  у  с. 

Чернобровый  (ой).,  ая  , 
ое.  прил.  ъ,  а,  о.  у  с. 

БРОНЗА  ,  ы.  с.  ж. 
францу?кое.  1 

Бронзовый  (ой),  ая,  ое, 
прил . 

Бронзировать ,  рую  *  « 

ешь  ,  лъ.  гл.  д. 

Бронзированіе ,  я.  с.  с. 

Броня.  —  Смотри  боро* 
нить. 

БРОСИТЬ ,  ту  ,  ишь  9 
илъ.  гл.  д.  Прич. 
брошенный. 

Броситься,  гл.  во?вр. 

Вбросить,  гл.  д. 

Вброситься.  гл.  во?в. 

Взбросить,  гл.  д. 

Взброситься.  гл.  во,?. 

Выбросить,  гл  д. 

Выброситься,  гл.  вод. 

Повыбросить,  гл.  д. 

Добросить,  гл.  д. 

Забросить,  гл.  д. 
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Позабросить,  гл .  д.  Сбросать,  гл.  д. 
Перебросишь,  гл.  д  Посбросать,  гл.  д. 
Переброситься,  гл.’воз*  Брасывпль,  лъ.  жног. 
Подбросишь,  гл.  д.  Выбрасывать,  аю,  ешь, 
Прибросить,  гл.  д.  лъ.  гл.  д.  Лрич.  іи- 

Прибросчивый  (ой),  ая,  брасываемый. 

ое.  прил.  Выбрасываніе,  я.  г.  с. 

Отбросишь,  гл.  д.  Выбрасываться.  гл.  ««л» 
Отброситься.  гл.  еоз.  Взбрасывать,  гл.  д. 
Бросать,  аю,  ешь,  лъ.  Взбрасываніе,  я.  с.  с. 
гл.  д.  Яр.  бросае-  Взбрасываться,  гл.  сод* 
мый,  бросанный.,  Вбрасывать,  гл.  д. 

Бросаніе  (ье),  я.  с.  с.  Вбрасываніе,  я.  с.  с. 
Бросапіель,  я,  и.  с.  лі.  Вбрасываться,  гл.  во;?, 
бросательница ,  ы,  Добрасывать,  гл.  д.  х 
ы.  с.  ж.4  Добрасываніе,  я.  с.  о. 

Бросаться,  гл.  еозвр.  Добрасываться,  гл.  возі 
Вбросать,  гл.  д.  Забрасывать,  гл.  д. 

Повбросагаь.  гл.  д.  Забрасываніе,  я.  с.  с. 
Взбросатъ.  гл.  д.  Забрасываться,  гл.  вод. 

Повзбросать.  гл.  д.  Набрасывать,  гл.  д. 
Выбросать,  гл.  д.  Набрасываніе,  я.  с.  с. 

Повыбросать,  гл.  д.  Набрасываться,  гл.  ео,з. 
Забросать,  гл.  д.  Перебрасывать,  гл.  д. 

Забросаться,  гл.  вожвр.  Перебрасываніе,  я.  с.  с. 
Позабросать.  гл.  д.  Перебрасываться*  гл. 
Набросать,  гл.  д.  воз. 

Понабросать,  гл.  д.  Прибрасывать,  гл.  д. 
Перебросать,  гл.  д.  Прибрасываніе,  я.  с.  с. 
Про  росать.  гл.  д.  Прибрасываться. гл.воз» 
Побросать,  гл.  д.  Побрасывать,  гл.  д. 

ІІобросаться.  гл. еозвр •  Побрасываніе,  я.  с.  с. 
Разбросать,  гл.  д.  Побрасываться,  гл.  вОѵЗ, 

Поразбросать,  гл.  д.  Подбрасывать,  гл.  д. 
Разбросаться,  гл.  По  ібрісыкааіе,  я.  с.  с. 

По  разбросаться.  гл.  Под  рисоваться. 
еозвр.  '  % 
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Пробрасывать.  гл.  д. 

Пробрасываніе,  я.  с.  с. 

П  робрасы  вашься.  гл.  е  од . 

Разбрасывать,  гл.  д.  * 

Разбрасываніе,  я.  с.  с. 

Разбрасываться,  гл. вод. 

Сбрасыйать.  гл.  д. 

^Сбрасываніе,  я.  с.  с. 

Сбрасываться,  гл.  дод. 

Отбрасывать»  гл.  д. 

Отбрасываніе,  я.  с.  с. 

Отбрасываться. гл.  дод. 

Броснуть,  ну,  еМь,  лъ. 
гл.  д.  (обиваю  Золов¬ 
ки  льну). 

Оброснуть  (  оголять 
бороду),  гл.  д. 

Сброшенный  (ой),  ая, 
ое.  прил .  (оброшен- 
ныя  бороды). 

Оброшеніѳ,  я.  с.  с.  (об« 
рошеніе  бороды  ). 

БРУСКЪ,  а.  с.  лі. 

Брусковый  (ой),  ая,  ое. 
прил .  (  темнокрас¬ 

ный,  брусковая  крас- 
ка,  брусковая  сморо¬ 
дина). 

БРУСНИЦА,  ы,  и.  бру¬ 
сника,  и.  с.  ж.  і/лі. 
брусничка,  у,  и. 

Брусничникъ,  а.  с.  м. 
усничный  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Бруснишенка,  и.  сѵ  ж. 

БРУ ОТПЕРЪ,  а,  ы.  с. 

иі.  Шмец.  р 
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БРУСЪ,  а,  ья.  г.  лі. 
брусикъ  ,  а ,  м» 
Брусокъ,  ска,  и.  Бру¬ 
сочекъ,  чка,  и. 
Брусы,  ья.  с.  общ . 
Брусовы й,  ая,  ое.  прил . 
Брусковый,  ая,  ое.  прил. 
Брусчатмй,ая,ое.  прил. 
БРуХАТЬ,  аід,  ешь,  лъ. 
гл.  д. 

Брухаться.  гл.  доддр» 
Забрухать.  гл.  д. 
БРЫЖИ  ,  ей.  с.  ж» 
множ . 

Брыжейка,  а,  и.  с.  де. 
БРЫЗЖАТЬ,  зжу,  ешь, 
жалъ.  гл.  д. 
Брызжешься,  гл.  даддр» 
Выбрызжать.  гл.  д. 
Повыбрызжашь.  гл.  д» 
Брызгать,  аю,  ешь,  лъ» 
гл.  д.  Прич.  брыз¬ 
ганный. 

Брызганье,  я.  с.  с. 
Брызгъ,  а.  с.  .и. 

Брызга ,  и,  и,  с.  ж. 
Брызгунъ ,  а4,  ы.  с.  м . 
Брызгунья,  и,  и.  с.  ж. 
Брызгаться,  гл.  доддр. 
Выбрызгать,  гл,  д. 
Выбрызгаться.  гл.  дод. 
Повыбрызгащь.  гл.  д. 
Повыбрызгаться.  г.  дод. 
Забрызгать,  гл.  д. 
Забрызгаться,  гл.  дод. 
Позабрызгать.  гл.  д. 
Позабрызгашься.  гл.  дод» 


* 
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Набрызгать,  гл.  д.  Разбрызнуть,  гл.  д. 
Пдн&брызгать.  гл.  д.  БРЫКАТЬ,  аю,  ешь,  лъ. 
Обрызгать,  гл.  д.  гл  д. 

Обрызгаться,  гл.  воэ.  Брыканіе,  я.  с.  *. 
Перебрызгать,  гл.  д.  Брыкъ.  неи?мИн.  с. 
Разбрызгать  ,  пора*-  Брмкунъ ,  а,  ы.  с.  л, 
брызгать,  ед.  д.  Брыкунья,  и,  и.  с.  ж. 

Разбрызгаться  ,  пораз-  Брыкливый  (ой),  ая,  ое. 

брызгаться,  гл.  еор.  Прил.  ъ,  а,  о.  у*е. 
(Брызгивать) ,  брызги-  Брыкливо,  нар. 

валъ.  гл.  д.  Брыкливость,  и.  с.  дг. 

Вбрызгивать,  аю,  ѳшь,  Брыкаться,  гл.  вррвр. 

лъ.  гл.  д.  Забрыкашь.  гл.  д. 

Вбрызгиваніе,  я.  с.  с.  Забрыкагаься. 
Вбрызгиваться,  гл.  во$.  Выбрыкивашь,  аю,  ешь* 
Выбрызгивать,  гл.  д.  алъ.  гл.  д. 
Выбрызгиваніе,  я.  с.  с.  Выбрыквушь.  гл.  д. 
Выбрызгиваться,  гл.  Взбрыкнуть,  гл.  д. 

лодвр.  БРЫСЬ  !  дггжд. 

Забрызгивать,  гл.  д.  Брыска ,  и.  с.  ми 
Забрызгиваніе,  я.  с.  с.  Бѣлобрыска,  и.  с.  ж. 
Забрызгиваться.  гл.  Бѣлобрысый,  ая,  о*» 
шорер.  прил.  ъ,  а,  О.  ус. 

Набрызгивать,  гл.  д.  БРЮЗГНУТЬ,  ну,  ешь, 
Набрызгиваніе,  я.  с.  с.  улъ.  гл.  ср. 
Набрызгиваться.  гл.вор.  Брюзглый,  ая,  ое.  прил * 
Побрызгивать,  гл-  д.  ъ,  а,  о.  ус. 
Побрызгиваніе ,  я.  с.  с.  Брюзглѣе,  побрюзглѣе* 
Побрызгивашься.  гл.еоэ.  Ср.  ст. 
Разбрызгивать,  гл.  д.  Пребрюзглый ,  ая ,  оѳц 
Разбрызгиваніе,  я.  с.  с.  прее.  ст.  ъ,  а,  о.  ус. 
Разбрызгиваться  ,  гл.  Обрюзгнуть,  гл.  д. 

еоявр.  Обрюзглый ,  ая ,  ое. 

Брызнуть,  ну,  нешь ,  прил.  ъ,  а,  о.  ус. 

улъ.  ел.  д.  БРЮЗЖАТЬ,  брюзжу* 

Вбрызнушь.  гл.  д.  _  жить,  жалъ.  гл.  ср. 
Выбрызнуть,  гл.  д.  Брюажаше ,  я.  с.  е. 
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Брюзп,  и,  и.  г.  •& 

Брезгунъ,  а,  ы.  с.  л?. 

Брюзгунья,  и,  и.  с.  ж. 

Брюзги,  ояъ.  с,  ж. 
множ. 

Брюзгливый  (ой),  ая,  ое. 
прил.  ъ,  а ,  о.  ус. 

Брюзгливо,  нар. 

Брюзгливость,  и.  с.  ж. 

Забрюзжать,  гл.  ср. 

Набрюзжать,  гл.  ср . 

Побрюзжать,  гл.  ср. 

Пробрюзжать,  гл.  ср. 

Разбрюзжать.  гя.  ср. 

БГЮІіТЛ,  ы.  с.  ж. 

БРЮі  И,  оьъ.  с.  ж. 
лінож.  Голлан д. 

БРЮХО,  а.  с  с 

брюшко,  а.  ув.  брю- 
шище,  а. 

Брюшки,  овъ.  (мѣхъ 
отъ  брюха),  с.  ж. 

ЛіН. 

Брюханъ,  а,  ы.  с.  лі. 

Ерюханья,  и.  с.  ж. 

Брюшный,  ая,  ое.  прил . 

Брюхастый,  ая,  ое* 
прил . 

Вр,  ■шковый,  ая,  ое. 
прил .  (брюшковый 
мѣхъ). 

Брюхатая,  прил.  ж. 
(брюхатая  женщина). 

Брюховина,  ы.  с.  ж. 

Брюшина,  ы,  ы.  с.  ж. 

Но.ібрюшный,  ая,  ое, 
прил . 


Подбрюшина,  ѣт.  с.  ж. 

Подбрюшникъ,  а,  и.  с.  лі* 

Безъ,  худо,  толсто, 
голо,  бѣло,  желто, 
черно,  пестро,  сизо¬ 
брюхій  (ой),  ая,  ое, 
прил. 

Брюхатить,  чу,  шить, 
илъ.  гя.  д. 

Обрюхатить,  гя.  д. 

Брюхатѣть,  ѣю,  ешь, 
лъ.  гя.  ср. 

Обрюхатѣть.  гя.  с. 

ВРЛКН)ТЬ,  ну,  ешь, 
улъ.  гя.  ср. 

Набрякнуть,  гя.  ср. 

Набрякнуться.  гя. 
еозвр. 

При  на  рякнуться*  гл. 

возер. 

Набрлкать,  аю,  ешь, 
лъ.  гя.  ср. 

Понабрянать.  гя.  ср. 

БРБКЪ!  неизмѣняемое 
С)Щ.  (ѵдаръ,или  па¬ 
деніе  со  звукомъ). 

Бряцать,  аю,  ешь,  лъ. 
гя.  ср.  Славянское • 

Бряцало,  а.  <.  с.  Слае . 

Бряцаніе,  я.  с.  с.'Слае. 

Бренчать,  чу  (брячу}, 
ишь,  алъ.  гя.  ср. 

Бренчанье,  я.  с.  с. 

Забренчать,  гя.  ср. 

Побренчать,  гя.  ср./ 

Набренчать.  гя.  ср. 

Пробренчать,  гя.  с.. 
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Брякаттть,  каю  ешь,лъ. 

гл.  с. 

Бряканье,  я.  с.  с. 
Брякѵшка,  и,  и.  с  ж. 
Брякаться.  гл.  возвр . 
Покрякать,  гл.  с. 

По  рякѵшка,  и,  и.  с.  ж. 
Побрякивать,  аю,  ешь, 
лъ.  гл.  ср. 

Пробрякивать.  гл  ср. 
Брякнуть,  ну,  ешь, 
улъ  (брякъ).  гл.  ср. 
Брякнуться  (брякнуть¬ 
ся  объ  полъ).  гл.  еоз. 
БРЮНЕТЪ,  а,  ы.  с.  лі. 

французское. 
Брюнетка  ,  и,  и.  с.  ж. 
Б)  ВЕНЪ,  бна,  ы.  с.  л*. 

,  */лі.  бубенчикъ,  а,  и. 
Бубечить,  ню,  нишь, 
илъ.  гл  ср. 

Бубенщикъ,  а,  и.  с.  м. 
Зі  >убенить.  гл.  с. 
Забубенный  (ои),  ая, 
ое.  прил . 

Забубеніцикъ,а  .  с.  м. 
Забабоны,  овъ.  с.  ж. 
лгнот. 

Пробубенить.  гл.  ср. 
Бубны,  бубенъ,  с.  ли 
лгнот.  (бубны,  ко¬ 
зыри). 

Бубновый  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Бу  БОНЪ,  а,  ы.  с.  м. 
Латинское  Е/лі.  б у- 

іоичикъ,  а,  м. 


БУДАРАЖИТЬ  ,  ажу  > 

жі  шь,  илъ.  гл.  д. 

Вз  >ѵ  і^ражипіь.  гл.  д, 
прич.  взбудоражен¬ 
ный. 

Побудоражить.  гл.  д. 

Взбудораживать ,  аю, 
ешь,  лъ.  гл.  д 

Будни.  Смотри  день. 

БУДИТЬ,  бужу,  будишь, 
будилъ,  гл.  д. 

Будильникъ,  а,  и.  с.  лг. 

Будильный  (ой),  ая,  ое. 

і  прил. 

Будилка,  и,  и.  с.  ж. 

Бзбуд  и  т  ь ,  возбуди  гпь. 
гл.  д  Прич.  возбуж¬ 
денный 

Возбуді  т  ся.  гл.  возвр , 

Добудиться,  гл  ср 

Перебудить  гл.д.Прич . 
перебужденный. 

Побудишь,  гл.  д.  Прич . 
побужденный. 

Побужденіе,  я.  с.  с. 

Побудитель,  я,  и.  с.  л*. 

Побудительный  (ой ) , 
ая,  ое.  прил .  ленъ, 
льна,  о.  ус. 

Побудительно,  нар . 

Побудительница,  ы.  с. 
ж. 

Побудиться.  гл.  возвр. 

Пробудить,  гл. д  Прич, 
пробужденный. 
Пробудь,  а.  с.  лі. 
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Пробудный ,  непробуд¬ 
ный  (ой),  ая,  ое.  прил. 

Пробужденіе,  я.  с.  о. 

Пробудигаель,  я,  и.  <с. 

Пробудишься,  гл.  возв. 

Разбудишь,  гл.  д. 

Разбужденіе ,  разбуже- 
ніе,  я.  с.  с. 

Возбуждать,  аю,  ешь, 
лъ.  гл.  д.  ПриЧщ  воз* 
буждаемый. 

Возбуждатель,  я,  и. 
с.  ж» 

Возбуждаться.  гл. 
возвр. 

Побуждать,  ел.  д. 

Побуждаться*  гл.  еад. 

Пробуждать  (-  пробу* 
жать),  гл.  д. 

Пробуждаться,  гл.  еод. 

Разбужашь.  гл.  д. 

Разбужаться.  гл.  вод. 

Добуживатьоя  ,  аюсь , 
ѳшься,  лея.  гл.  ср. 

Разбуживать.  гл.  д. 

Разбуживаніе,  я.  с.  о. 
ВУДИТЬ.  гл.  А •  («бу¬ 
дить,  поджаришь}. 
Малороссійское . 

Буженина,  ы.  с.  ж. 

БУДКА,  и,  и.  с.  ж.  ум. 
будочка,  и,  и. 

Бу  дошникъ,  а,  и.  с.  л. 

Вудошниковъ  |  а ,  о. 
дрг*л. 


Будошный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

БУДУАРЪ,  а,  ы.  с.  м . 
французское. 

БУДЫ  ЛЬ  ,  и.  с.  ж. 

Бутылка,  и,  и.  с.  ж. 

Будылочка,  и,  и.  с.  ж. 

Будильникъ,  а,  и.  с.  ж. 

БУЕРАКЪ,  а ,  и.  с.  м. 
Татарское . 

Буерачикъ,  чка,  и.  уж. 

Буерачный  ^ой),  ея,  бе. 
прил . 

Буерачистый  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Буженина  .с.  Снотра  бу¬ 
дить. 

БУЗА,  м.  с  ж.  Татаръ 

Бузникъ,  а,  и.  с.  м. 
БУЗИНА,  ы.  с.  ж. 

Бу зинка,  и.  ум.  . 

Бузиновый  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Бузинный  Хой),  ая.  ое. 
прил. 

БУЗОВАТЬ,  зую,  ешь, 
овалъ,  гл.  д.  Прич . 
бузованный. 

Обуза,  м.  с.  ж. 

іа  пбузовагаь.  гл.  Д. 

Б^ЗУНЪ,  а.  с.  лс.  Тл- 
тарское. 

БУЙ  (буій),  я,  іѳ.  прил. 
Славянское . 

Буйность,  и.  с.  ж. 

Буйственный  (ой),  ая, 
ее,  прил. 
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Буйственйо.  нар. 

Буесловъ  ,  а*  с.  лі. 

•Буесловецъ ,  вца,  с.  м • 

Буесловіе,  я,  с •  с. 

Буйло,  а,  ы.  с.  лі. 

Буйловый  (ой);  ая  ,  ое. 
прил . 

Буйный  (ой);  ая.  ое. 
прил.  буенъ  ,  уйна  , 
о.  ус. 

Буйно,  нар. 

Пребуйный  (ой);  ая,  ое. 
пр.  от.  енъ/йна,  о.  у  с. 

Пребуйно,  нар. 

Буянъ,  а,  м.  с.  лс. 

Буянскій  (ой)  ,  ая,  ое. 
прил . 

Буянски.  нар . 

Буянство,  а.  с.  с. 

Буянить,  ню,  ишь,  илъ. 
гл.  ср. 

Забуянить,  гл.  ср. 

Набуянить,  гл.  ср. 

Обуять ,  яю,  ешь ,  лъ. 
гл.  д.  Славянское. 

Обуяніе,  я.  с.  с. 

Обуявать,  яю,  ешь,  лъ. 

,  Славянское . 

БѴЙ,  я.  с.  л*,  (веха  , 
поплавокъ  ).  Гол¬ 
ландское. 

Буйны,  о  въ.  с.  Множ . 

Буянъ,  а,  ы.  с.  лі. 

Буяшцикъ,  а,  и.  с.  лс. 
БуКА,%и.  с.  л». 

Букашка  ,  и.  <?.  ж. 


Букашкинъ,  а,  о.  прил. 

.БУКВА,  ы,  ы.  с.  ж.  */лі. 
буквица,  ы,  ы.  Нуков- 
ка,  и,  и. 

Буквенный  (ой;,  ая,  ое. 
прил. 

Букварь,  я,  и.  с.  лс. 

Букварный  (ой),  ая  9 
ое.  прил, 

БуКЕТЪ,  а,  ы.  с.  лс.  и 
пукешъ,  а,  ы.  фран • 
цузское. 

Букешецъ  (пукетецъ), 
тца  ,  ы.  ум. 

Букетчякъ  (пукега- 
чикъ),  а,  и.  у*лі.| 

Букетный  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

БуКЛЯ,  и,  и.  с.  ж  Пу¬ 
кля,  и,  и.  с.  ж.  фран¬ 
цузское. 

Бу колька,  и,  и.  с.  ж. 
Пуколька,  и,  и.  у'-лі. 

БУКЪ,  а.  с.  л*,  (дере¬ 
во  букъ). 

Буковый  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Букъ  ,  и.  с.  лі.  (  кадка 
для  бученья). 

Бучить,  чу,  чишь,  чилъ. 
«л.  д,  Дри%.  бучен¬ 
ный. 

Бученье,  я.  с.  с. 

Взбучить,  гл.  д. 

Побучнть.  ?л.  д » 

Обучивать  ,  гю  ,  ешь  , 
лъ.  *л.  д. 
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Обучиканіе,  я  е.  с. 

БУЛАВА,  ы.  с.  ж.  ум. 
булавка,  булавочка  , 
и,  и. 

Булавочный  (ой)  ,  ая  , 
ое.  прил . 

Булавочникъ,  а,  и.  с.  л*. 

Б)  ЛАНЫИ  ,  ая  ,  ое* 
прил .  ъ,  а,  о.  ^с. 
Татарское . 

БѴ Л  АТЪ  ,  а  ,  ьі.  с.  лі. 
у/  равійское. 

Булатный  (  ой  )  ,  ая , 
ое.  прил . 

БуЛДЫГА.  о.  ж.  неу¬ 
потребительно. 

Забулдыжный  (ой),  ая, 
ое,  прил. 

Бу.І ДЫРЪ,  я.  с.  лі. 

Булдырь  булдыремъ. 
кя/^  нар. 

БУЛЬВАРЪ,  а,  ы.  с.  л%. 
французское . 

Бульварчикъ,  а,  и.  с.  л*. 

Бульварный  (  ой  )  ,  ая  , 
ое.  прил. 

БУЛКА,  и,  и.  с*  ж.  І/жГ 
булочка,  и,  и.  ^ 

Булочный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Булошникъ,  а,  и.  е.  м. 

Булошниковъ,  а,  о.  при - 

лаг. 

Булошница,  ы,  ыг.  с.  ж. 

Булошницынъ,  а,  о. 
прилас. 


БУЛТЫХЪ !  боітттътхъ  ! 

кеизмён.  с  л.  у  по - 
треб.  пакЪ  меж д. 

Бултыхать  (  болілы- 
хать),  аю,  ешь,  лъ. 
гл.  еред* 

Бултыханье  ( болпш- 
ханье).  я.  с.  с. 

Бултыхаться  (болты* 
жаться),  гл.  общ. 

Забултыхдться.  гл. 
общ. 

Бултыхнуть,  ну,  ешь, 
улъ.  гл.  ср. 

Бултыхнуться.  гл • 

еозвр . 

БУЛЫЖНИКЪ,  а,  и.  е. 
собир.  (кажется 
есть  слово  булыга?) 

БУЛЬ,  слово  неизмѣ¬ 
няемое.  бульі  буль! 

Булькать,  аю,  ешь,  лъ. 
гл.  ср. 

Бульки ,  овъ.  с.  ли 
множ .  (пускать буль¬ 
ки). 

Бульканье,  я.  с.  с. 

Забулькать,  гл.  ср. 

Булькнуть  ,  ну  ,  ешь  , 
лъ  (булькъ).  гл.  ср. 

(  б  у  л  ь  к  ъ  въ4  во- 

лу)‘ 

Бубулькать  ,  аю,  ешь, 
лъ.  гл.  д. 

Бубульки,  овъ,  с.  ж. 
множ* 


\ 
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БУМАГА,  и,  и.  с.  ж.  ум. 
Бумажка  ,  бумажечка  , 
и,  и.  с.  ж. 

Бумажный  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Полубумажный  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Бѵмажникъ,  а,  и.  с.  м. 
ум.  бумажничекъ,  чка, 
и.  с.  .и. 

Бѵмазея,  и.  с.  ж. 
Бумазейный  (  ои  )  ,  ая. 
ое.  прил. 

Б V  НТЪ  .  а  ,  ы.  с.  лі. 
Нёмецкое. 

Бунтовскій  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Бунтовски.  нар. 
Бунтовщикъ  ,  а  ,  и.  с. 
лі.  Бунтовщица  ,  ы, 
ы.  с  ж. 

бунтовщиковъ  ,  а  ,  о. 
прил . 

Буншовщичій,  чьд,  ье. 
прил. 

Бунііювщическій  (ой)  , 
ая,  ое.  прил . 
Бунтовать,  ую,  ешь, 
овалъ,  гл.  ср. 
Бунтовапіься.  гл.  об'щ. 
Взбунтовать,  гл.  ср. 
Взбунтоваться,  гл.  еод. 
Забунтовать,  гл  ср. 
Забунтоваться.  гл.  еод. 
Побунтовагпь.  гл.  ср. 
БУНЧУКЪ,  а,  и.  с.  лі. 
Турецкое. 


Бунчуковый  Гой)  ,  ая, 
ое.  прил  Россійское 
и  Польское. 

Бунч>жммй  (  ой  )  ,  ая  , 
ое.  прил. 

Однобунчужный.  прилт 

Двубунчужный.  прил. 

Требѵн  чужими  прил. 

БуРАВЪ,  а,  ы.  с.  м.  ум. 
буравокъ,  вка,  и.  Бу¬ 
равчикъ,  а,  и. 

Буравишь,  влю,  ишь,  лъ. 
гл.  д.  Прич .  бура- 
влен^мй. 

Буравленье,  я.  с.  с. 

Пробуравить,  гл.  д. 

Пробуравливать  ,  ваю  , 
ешь,  лъ.  гл.  д. 

Буровить  ,  влю,  вишь, 
лъ.  гл. 

Пробуровишь.  гл.  д . 

Разбуровить.  гл.  д. 

БУРАКЪ  ,  а  ,  и.  с.  м. 
(свекла). 

Бурачный  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Бурачки,  овъ.  ум. 

БуРАКЪ,  а,  и.  с.  Мт 
(сосудъ). 

Бурачекъ,  чка,  и.  ум. 

Буракомъ,  нар .  (  сапо¬ 
ги  буракомъ). 

Бурачище,  а.  уе . 
БУРГОМИСТРЪ  ,  а  ,  ы. 
с.  лі.  Нёмецкое. 

Бургомистерскій  (ой)  , 
ая,  ое.  прил. 
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Бурмистръ,  а,  ы.  с.  ж. 
простонародное. 

Бл  рмистровъ,  а, о.  прил. 

Бурмистѳрсній  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

БУРДА;  ы.  с.  ж.  Та¬ 
тарское і 

Бурда  бурдою.  какЪ 
нар . 

БѴРКА,  и,  и 4  с.  ж. 

БуРЛАКЪ,  а,  и.  с.  ж . 
У  ль.  бу  р  дачекъ,  чка,  и. 

Бурлацкій  (ой),  ая,  ое.' 
прил .  , 

Бурлацки,  нар. 

'  Бурлачество ,  а.  с.  с. 

Бурлачить ,  чу,  чишь  , 
лъ.  гл.  ср. 

Бурлаченье,  я.  с.  с. 

Забурлачить.  гл.  ср. 

Бурмитскія  зерна  (дол¬ 
жно  читать  Ормуц- 
кія  отъ  ОрмусЪ .) 

БУРУНДУКЪ,  а.  с.  ж. 
Татарское. 

Бурундуковый  (ой),  ая, 
бе.  прііл . 

Бурундучій,  чья  |  чье  / 
ое.  прил . 

БУРЧАТЬ ,  чу  ,  чишь , 
чалъ.  гл.  ср. 

Бурчанье,  я.  с.  с. 

Забурчать,  гл.  ср. 

Буркать,  ак>,  ешь,  лъ. 
гл.  д. 

Буркало,  а,  м.  с.  с. 

уж.  буркальцо,  а,  ы. 


Буркалм,  оёЪ|  с.  л* 

МНОЖ. 

Буркалыцикъ,  а,  и.  с.  ж* 

Забуркать.  гл.  ср. 

Буркнуть,  ну,  нешь  , 
Ул,ь-„Сбуркъ).  гл. 

БуРЫЙ  (ой),  ая,  ое. 

.  прил .  ъ  ,  а ,  о.  у^с. 
пр.  пребурый.. 

Буро.  нар. 

Буркастый  (ой),  ая,  ое. 
прил 4  ъ  ,  а  ,  с.  ус . 
(буркастая  лисица). 

Бурка,  и,  и.  с«ж.  (бурая 
лошадь;  сивка,  бурка, 
вѣщая  коурка,  стань 
передо  мной ,  какъ 
листъ  передъ  тра* 
вой.) 

Бурѣть ,  ѣю ,  ешь,  лъ. 

.  гл.  ср. 

Побурѣть,  гл.  ср. 

Побурѣлый  (ой),  ая,  ое. 
прил.  ъ,  а,  о.  ус. 

Свѣтло,  темно,  черно, 
чисто  »  бурый  (  ой  )  , 
ая,  ое.  прил. 

БУРЯ,  и,  и.  с.  ж.  у.Нш 
Бурька,  и,  и. 

Бурный  (  ой  )  ,  а  я ,  ое. 
прил .  ренъ  ,  рна,  о. 
ус.  Пр.  ст.  пребур¬ 
ный. 

Бурно,  нар. 

Бурность,  и.  с.  ж. 

Буранъ ,  а.  с.  м. 

Бурунъ ,  а,  ы.  с.  ж« 
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ВурЛИТПЬ  ,  рлю  ,  ИШЬ  | 
лъ.  гл*  ср. 

Бурлило,  а.  с.  о& 

Бурливый  (ой),  а  я,  ое. 
Прил .  ъ  ,  а ,  о.  у'С. 
Лр.  ст.  пребурливый. 

Бурливо,  кар.  ср.  ст . 

Бурливѣе  ,  побурливѣе. 

Бурливость*  и.  с.  ж. 

Забурлить,  гл.  д. 

Обуревать  9  аю ,  ешь  , 
алъ.  гл.  д.  Прич. 
обуреваемый. 

Обуреваніе,  я.  с.  с. 

Обуреваться,  гл.  возвр . 

БУСУРМАНЪ,  а,  ы.  с. 
лс.  Турецкое . 

Бусурмансиій  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Вусуриансии.  нар . 

Бусурманишв,  ню,нишь, 
лъ.  гл.  д. 

Обусурманиться.  ал. 
возвр. 

БУСЫ,  ъ.  с.  'лг. 

БУТОРЪ,  а.  с.  л«. 

ВугОоришка,  и.  с.  .и. 

БУТЫЛЬ,  й ,  и.  с.  л«. 
французское. 

Бутыльной,  ая  ,  ое. 
прил . 

Бутылка,  и,  и.  уле. 

Бутылочка,  и,  и.  с.  ж. 

Бутылочный  (ой),  ая, 
ое.  прил . 

Бутылочникъ,  а,  я.  с*  лс. 


Собутыльникъ,  а,  я.і.л*. 

БУТЪ,  а.  с.  лі. 

Бутовый  (ой) ,  ая  ,  ое* 
прил. 

Бутить,  чѵ,  тишь, 
шилъ.  гл.  д.  Причг. 
бутинный. 

Бученіе,  я.  с.  с . 

Выбутить,  гл. 

Забутишь,  гл.  ,4. 

Набутить,  гл.  д. 

БѴФЕІЪ  ,  а,  ы.  с.  м* 
французское . 

Буфетный  (ой),  ая,  ое. 
прил . 

Буфетчикъ,  а,  и.  е.  лг. 

Буфетчица,  ы,  ы.  с.  ж. 

БуФОНЪ,  а,  ы.  с.  л*. 

французское . 

Буфонить,  ню,  ишь* 
лъ.  гл.  ср. 

Буфонствр,  а.  с,  с. 

БУХГАЛТЕРЪ,  а,  м. 
с.  лі.  Нѣмецкое, 

Бухгалтерія,  и.  с.  ж. 

Бухгалтерскій  (ой),  ая8 
ое.  прил . 

БУХТА,  ы,  ы.  с.  ж. 

БУХТАРМА,  ы,  с.  ж. 
(должно  быть  Та¬ 
тарское). 

БУХНУТЬ,  ну,  ешь, 
улъ  (бухъ),  гл.  ср. 
(набрякнуть). 

Набухать,  гл.  ср. 

Взбухать,  зл.  ср. 
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Разбухать,  аю,  ешь,  лъ. 

гл.  ср. 

Ра  вбухнутъ.  гл.  ср « 

Набухнуть,  гл.  ср. 

Бзбѵхнупіь.  гл.  ср. 

Забухнѵть.  гл.  ср. 

БѴ  ЛЪ  неизліён.  слобОш 

Бухнуть,  ну,  ешь,  лъ 
(бухъ),  гл.  д.  (ки¬ 
нуть  созвук  М1  ). 

Б  хнутьсн.  гл.  возер . 

На  >\хать,  аю,  ешь,  иъ. 
гл.  д, 

Набѵхикать,  аю,  ешь, 
л».  гл  д. 

Буха.іьцо,  а,  ы.  с.  с'. 
(ружье  —  по  старин¬ 
ному). 

Б)  ГАТЬ,  бугу,  бугишь 
(пчелы  6  у  гать). 

Буганіе  (ьп),  я.  с.  с. 

Б  »  ШЬ)В  ѴГЬ,  шую,  ешь, 
шивалъ,  гл.  ср. 

'Забушевать,  гл.  ср.  , 

БЫ.  союзъ  (  ъ). 

БЫКЪ,  а,  и.  с.  лі.  ум. 

бычекъ  ,  чка,  и. 

Бычій,  чья,  е.  прил . 

Бычачій,  чья,  е.  прил . 

Ііо  бычачьи,  нлр. 

Бычишься,  бычусь,  бы 
чишься,  иися.  гл.  воз. 

БЫЛЬ,  и.  с.  ж.  (ка¬ 
жется  отъ  быть). 

Быльный  (оя),  ая  ое. 
прил . 

Былка,  й,  и.  ^улі. 


Быиочкя,  и.  и  с.  ж. 

Быиийа.  ы,  ы.  с.  ж. 

Былинка,  и,  и.  с.  ж. 

Были  ночка,  и.  и.  с.  ж. 

Чер  нобыльникг,  а.  с.  лі. 
(расгпѣніе  чернобыль¬ 
ники). 

■Былін,  я.  с.  с.  собир. 

БЫСТРЫЙ*(ои),  ан,  ое. 
прил.  ъ,  а,  о.  ус . 
і/р.  бы  с  !  рѣишій.  і/р. 
пребысіпрый. 

Быстро,  нпр.  быстрѣе, 
по»мстріе.  ср.  с/п. 

Пребыслпро.  пр.  сгп . 

Быстроногій  (ой )  ,  ая, 
ое.  прил .  ъ,  а,  о.  у'с. 

Бысшровагпый,ая  ое.нр. 

Быстровато,  нлр. 

Быстрина,  ы,  ы  с.  ж. 

Вметрякъ,  а,  и.  с. 

Быстрота,  м.  с.  ж. 

БЫТЬ,  буду,  будешь, 
былъ.  гл.  ср. 

Бытіе,  я.  с.  с. 

Бытейскій  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Бытье,  я.  с.  е. 

Бытъ,  а,  с.  лі. 

Бытописаніе,  я.  с.  с. 

Битный  (ой))  ая,  ое. 
прил. 

Старобытный  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Первобытный  (ой),  ая, 
ое.  прил.  ъ,  а,  о.  ус • 

Первобыіпіе,  я.  с.  с. 
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ВміЙПОСТПЬ,  и*  с.  ж. 
^ц]иь,  и,  и.  с.  ж.  не¬ 
быль,  и,  и* 

будущій,  ая,  ее.  прич. 
Предбудущій,  ая,  ее. 
прич . 

Будущность,  и.  с.  ж. 
Бывалый  (ой)  ,  ая ,  ое. 
прич. 

Бывалъ,  и.  с.  ж. 
Бывальщина,  ы.  с.  ж. 
Былица,  ы,  ы.  С.  ж. 
Небылица,  ы,  ы.  с.  жъ 
Былой,  ая,  ое.  при  л. 
Буде.  союзЪ. 

Будто.  союзЪ . 

Выиыть.  гл.  ср» 
Выбылъ,  и*  с.  ж. 
Выбылой,  ая,  ое.  прил. 
Повыбить,  гл.  ср. 
Добыть*  гл.  д.  прич . 
добытки. 

Добыча,  и,  и.  с.  ж. 
Добычка,  и,  и.  с.  ж. 
Добычный  (ой),  ая,  ое. 
прил .  ченъ,  чна,  о* 

о 

Ваоыть.  гл.  д.  прич.  за* 
бытьш. 

Забытіе,  я.  е.  с. 
Забвеннмй,  незабвенный, 
ая,  ое.  Прич.  ъ,  а,  о. 
ус. 

Заовенно  ,  незабвенно* 

нар. 

ЗаоВеиіе,  я.  С.  с. 
Лѣтописи  IV*. 


Забывчивый  (ой),  ая,  ое. 
прил .  ъ,  а,  о.  ус .  #р. 
Ст.  презабывчивый , 
ая,  ое.  ус.  ъ,  а,  о. 

Забывчиво,  нпр.  Ср.  ст* 
Забывчивѣе,  позабыв¬ 
чивѣе.  Пр.  см.  пре- 
забывчиво. 

Забывчивость)  и.  с* 
ж. 

Забыться,  гл.  еозвр. 

Позабыты  гл.  д. 

Позабыться,  гл.  еодлр. 

Избыть,  гл.  д. 

Избытокъ,  піка ,  и* 

С.  Лі. 

Избыточный  (ой),  ая> 
ое.  прил* 

Избыточно.  ялр* 

Избыточествовать  , 
вую,  ешь,  лъ.  гл.  ерь 

Преизбыточествовать* 
гл.  ср.> 

Отбыть,  глъ  ср. 

Отбытіе,  я.  с.  с* 

Поотбыть.  гл*  ср# 

Побыть,  гл.  ср. 

Пребыть,  гл.  ср. 

Прибыть,  гл.  ср. 

Прибытіе,  я-,  с.  с. 

Прибылой)  ая,  ое.  прил . 

Прибытокъ  ,  піка  ,  и. 
с.  ж. 

Прибыточный  (ой),  ая, 
ое»  прил.  ченъ,  чна, 
о.  ус. 

О 
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Прибыточно,  нар.  при 
быточнѣе ,  попри 
бышочнѣе.  ср.  ст. 

Прибыль,  и*  с.  ж. 

Прибыльный  (ой),  ая,4 
ое.  прил .  ъ,  а,  о.  ус. 

Прибыльно  ,  нар.  при¬ 
быльнѣе,  поприбыль¬ 
нѣе.  Ср.  ст. 

Прибыльщикъ,  а,  и.  с. 

Ж. 

Пробыть,  гл.  ср. 

Прибытіе,  я.  с.  с. 

Раздобыть,  гл.  д. 

Раздобыться,  гл.  возер. 

Пораздобыться.  гл. 
возвр. 

Сбыть,  гл.  д.  Прич . 
сбытый. 

Сбытіе,  я,  я.  с.  с. 

Сбытъ,  а.  с.  с. 

Сбылой,  ая,  ое.  прил. 

Событіе,  я.  с.  с. 

Сбыться,  гл.  обхц. 

Посбыть.  гл.  д. 

Убыть,  гл.  ср. 

убыль,  и,  и.  с.  ж. 

убмлой,  ая,  ое.  прил . 

^Убытокъ,  тка,  и.  с.  ж. 

Убыточный  (ой),  ая, 
ое.  прил  ченъ,  чна, 
о.  ус .  Лр.  ст .  пре- 
угыточшлй. 

Безъубыточный  (ой) , 
ая,  ое.  прил. 

убыточно.  нор. 

✓ 


убыточить,  чу,  чить, 
лъ.  гл.  д. 

Изъубышочигп'ь.  гл.  д. 
Изъубы  точишься.  гл. 

возвр . 

Изъуоыточивашь,  аю, 
ешь,  лъ.  гл.  д. 
Изъубыточиваніе  ,  я. 
с.  с. 

Бывать,  ваю,  ешь,  лѵ 
гл.  ср.  Прич.  бідвае- 
мый. 

Выбывать,  гл.  ср. 
Выбываніе,  я.  с.  с. 
Добывать,  гл.  д. 
Добыванье,  я.  с.  с. 
Добываться,  гл. 
Забывать,  гл.  д. 
Забываніе,  я.  с.  с. 
Забываться,  гл.  возвр. 
Позабывать,  гл.  д. 
Позабываться,  гл.  *о,9. 
Избывать,  гл.  д. 
Избываніе,  я.  с.  е. 
(Обывать). 

Обыватель,  я,  и.  с.  ж. 
Обывательница,  ы,  ы. 
с.  ж. 

Обмвателевъ,  а  ,  о. 

прил. 

Обывательскій  (ой),  ая, 
ое.  прил. 

Отбывать,  гл.  ср. 
Отбываніе,  я.  с.  с. 
Перебывать,  гл.  ср. 
Поперебывашь.  гл.  ср. 
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Пребывать,  гл.  ср. 

Пребываніе,  я.  с.  с. 

Прибывать,  гл.  ср. 

Прибываніе,  я.  с.  с. 

ІІробывашъ.  гл.  ср. 

Побывать,  гл.  ср. 

Раздобывать,  гл.  ср. 

Раздобываться,  гл.  еоэ. 

Сбывать,  гл.  д. 

Сбываніе,  я.  с.  с. 

Сбываться,  гл.  еорер. 

Посбывать.  гл.  д. 

Убывать,  гл.  ср. 

Убываніе,  я.  с.  с. 

БѢДА,  ы,  ы.  с.  ж. 

Бѣдство,  а,  а.  с.  с.  бѣд¬ 
ствіе,  я,  я. 

Бѣдственный  (ой) ,  ая, 
ое.  прил. 

Бѣдственно,  нар. 

Бѣдствовать,  ую,  ешь; 
лъ.  гл.  ср. 

Бѣдный  (ой),  ая,  ое. 
прил.  день,  на,  о. 
ус.  Ср.  бѣднѣйшій. 
Пр.  пребѣднѣйшій. 

Бѣдно,  нар.  Ср.  бѣд¬ 
нѣе,  побѣднѣе.  Пр. 
пребѣдно. 

Бѣдность,  и.  е.  ж. 

Бѣдненькій  (ой),  ая,  ое. 
прил .  дм.  некъ,  нька, 
о.  ус . 

Бѣдненько,  нар. 

Бѣдняга,  и.  с  общ.  дм. 
бѣдняжка,  м,  и. 


П 

Безбѣдный  (ой),  ая,  ое. 
прил.  ъ,  а,  о.  ус. 

Безбѣдно,  нар.  Ср.  без¬ 
бѣднѣе. 

Бѣднѣть,  ѣю,  ешь,  Ѣлъ. 
гл.  ср. 

Обѣднять ,  яю ,  ешь  , 
ялъ.  гл.  ср. 

Обѣднялый,  ая,  ое.  пр. 

Бѣдокуръ,  а,  ы.  с.  м. 

Бѣдокуришь,  ры>,  ишь, 
дъ.  гл.  ср. 

Набѣдокурить,  гл.  ср. 

БѢДИТЬ,  бѣжду,  дишь, 
дилъ.  гл.  Славяне. 

Побѣдишь,  гл.  д.  Прич. 
побѣжденный. 

Побѣда,  ы,  ы.  с.  ж. 

Побѣдный  (ой),  ая,  ое. 
"прил. 

Побѣдоносный  (ой),  ая, 
ое.  прил.  сенъ,  сна, 
о.  ус. 

Побѣдоносно,  нар. 

Побѣдитель,  я,  и.  с .  м. 

Побѣдителенъ ,  а,  о. 
прил. 

Побѣдительный  (ой)  , 
ая,  ое.  прил.  ленъ, 

,  льна,  о.  ус. 

Побѣдительница,  ы,  ы. 
с.  ж. 

Побѣдительнмцынъ,  а, 
о.  прил. 

Убѣдить.  гл>  д.  Прич. 
убѣжденный. 

О  а 
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I 

яаб 


уйі-.жѵиіл,  я.  *■  е. 

<}'б  Дчтель»  я,  и.  с.  м. 
Уогдлт- іьиый  (ои^),  ая> 

,  ое.  прил.  Ср.  уѣди- 
ліелімѣмшіи,  а  я,  ее. 
Пр.  і *  ре  ѵ  бѣДи  тел  ь- 
нЫЙ,  ай,  ое. 
Убѣдительно,  кпр  Гр. 
убѣ  'ительнѣе.  Пр. 
пре^бЬдигп^льно. 
убѣдительность,  и.  с. 
т. 

Пр.  ъѵбѣійгпь.  гл .  д* 
Прич .  нредубъждей- 
ныи, 

Пр  едубѣжленіе,  я.  с.  с. 
Пооѣждашь,  а*о,  ешь, 
лъ  гЛ.  Д.  Прич.  по¬ 
бѣждаемый. 

Уб;Ж'а:пь.  гл.  д.  Прич. 

у*}  іжднемыи. 
Пр^^ъѵбѣждать  гл.  д. 
Прич.  предуоѣждае- 

МЫИ 

БѢіііА  ГЬ,  бѣгу, бѣжишь, 
оѣж<лъ.  гл.  ср. 

Бі  жаніе,  я.  с.  с. 

Б  г%,  а,  и  с  лі. 
Бѣгомъ.  Чар\ 

Бѣговой,  а»  ,  ое.  приль 
Б >>ж ком  и.  нар. 
Бѣгство,  а  с.  с. 
Ьѣгсшвова  чь,  вую,  ешь* 
лъ  гл.  ср 
ВдОЪгу.  пар. 

Бкгіыи  (ои),  а я>  ое» 
прил» 


Бѣгло  пр.  аребѣЯ* 

'  ло. 

Б^галище,  а.  с.  с. 
БЬгѵйт,  а,  ы  с.  Мг 
ЬѣгуноК»  ,  нка,  и.  уМь 
Бѣгу  н на  у  и.  с.'  ж. 
Бѣглецъ,  а,  ы.  с  лі. 
Быѵянка^  и  у  и.  с.  » г.  ' 
Бѣгучій,  ая,  е<\  прил» 
Вбьжашь  ,  гЛ.  ср. 
Влбѣжчгпь.  гл  ср. 
Выбѣжать,  гл.  ср. 
Добѣжать,  гл.  ср. 
Избѣжать*  гл  д. 
Избѣжаніе,  я  с  с. 
НеизбЬжный  (ой  ,  ая* 
ое.  прил .  женъ,  Жна, 
о.  ус . 

Неизбѣжно.,  пар * 
Неизбѣжность,  и.  &  >*. 
Неудобоизбѣжньій  (ои^, 
ая,  ое.  прил.  ъ,  а, 
о.  ус. 

Неизоѣжимый  (ой),  яя, 
ое.  приЧ .  ъ,  а,  о.  уёг 
Неизбьжнмо.  мл/). 
Неизбѣжимосніь,  и  с.  Ж» 
Набѣжать,  гл.  ср. 
Набѣгъ,  а,  и.  с.  лі. 
Набѣгомъ,  сна  б*  г\ .  карь 
Избѣжаніе,  я.  с.  г, 
Обѣжать»  гл.  д. 
Отбѣжать,  гл.  д. 
Перебѣгать,  гл  Д. 
Перебѣгъ,  а,  и.  С  М» 
Перебѣжка,  н.  с,  ж. 
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Перебѣжигткъ,  а,  я.  с/  мч 
Л  реѵѣжаніе,  я,  с.  с. 
Перебѣжать . я.  гл  еоз. 
Побѣжать.  гл  ср . 
Пібкгь,  я,  и  с.  Лі. 

При  ѣ«ашь  гл.  ср. 

Л  мбѣжище,  а.  с  с* 
Пробѣжать,  гл  ср. 

Л  р  ни  жа  нься  оішр  и 
сзаи.н 

П  »л  »жіяіь  гд  ср. 

Р  і  $  >ѣжа<ііьсн.  гл.  возврч 
Сьрізбѣгу.  нар 
Соѣжать  гл  ср 
СэѢкшбсн.  гл.  взпили 
)  >ѣжашь.  гл.  ср. 
Бѣгать,  анх,  ешь,  лъ. 
гл.  ср 

Бѣганіе  (ье),  я.  с-  с. 

Б  гашься.  гл.  вэаилі. 
В>ѣгачіь  гл,  ср. 
Вбѣганіе,  я.  с.  с. 
Воѣгапь.  гл.  ср. 
Выбѣганіе  ,  я.  с.  с, 

В  «бѣг  ппься.  гл.  общ. 
Выбѣгать.  гл.  д. 
Выбѣганіе,  я.  е.  с. 
Добѣгать,  гл.  ср. 
Добѣгаться,  гл.  абщ. 
Забѣгать,  гл.  ср. 

3 «бѣганіе,  я.  с.  с. 
Забѣгаться,  гл.  еолвр. 
Избѣгать,  гл.  ср. 
Избѣганіе,  я.  с.  с» 
Набѣгать,  гл.  д. 
Набігашь.  гл.  ср. 
Набѣгаться,  гл.  *о?вр. 


Обѣгать,  *л.  д. 
Отбѣгать  гл  ср. 

II  ребегчіііь  гл.  д. 
Перебѣгать.  гл  ср. 
Побѣгать,  гл  ср. 
Побѣгатьен.  гл.  об. 
ПоД  'ѣГіінь.  гл.  ср. 
Прибѣгши.  $л.  ср. 

Гіро  ѣга  пь.  гл.  д.  про* 
іѢімніь.  гл  ср 
Разбѣга  пься.  гл  впзвр. 

раз  *ѣга»ііьгя  гл  общ. 
С'Ѣгаіпь.  гл.  ср. 
}бкгащь.  гл  ср 
V  ѣппіься  ,  гл.  возвр. 
(Бѣг’ива *і •  ь  )  бѣига  і>. 
гл  ср.  оігивал  я. 
общ. 

Дооьг  жаться.  гл  общ. 
Д  *бѣгиваніе,  я  с  с. 
Забѣга нить.  гл.  ср.  іл, 

Д'.«ІС/П.  1 

П^ребѣгивать.  гл.  д 
П  м>е  ѣгиваиі^,  я.  с.  с. 
Избѣгнуть  ну,  нешь, 
нуиъ.  (из  'ѣг»)  гл  д, 
Пп  ібі  гнуть,  гл  ср. 
ІЪЛЬНл,  ы.  с.  *< 
Ьзоѣлениться.  гл.  аоз. 
Бѣлый,  ая,  ое.  пр.  1)с.  ъ, 
а,  о.  Ср.  ст  бѣлѣй¬ 
шій,  ая,  ее.  І7р.  ст. 
пребѣ.іыи,  ая,  ое. 
Бѣоо,  нар.  Ср  ст. 
лѣе,  цооѣлѣе.  ирв- 
бѣТіо. 
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Бѣль ,  и.  г.  ж. 

Бѣлизна,  ы.  с.  лг« 
Бѣльмо,  а,  ы.  с  с* 
Бѣлка,  и,  и.  С.  ж*  дли 
Бѣлочка,  и. 

Бѣлій.  прил. 

Бѣличій,  чья,  •.  прил . 
Бѣлкинъ,  а,  о.  прил. 
Бѣлочкинъ,  а,  о*  прил . 
Бѣлуга,  и.  с.  ж.  (рыба 
бѣлуга  изъ  роду  бѣ¬ 
лыхъ  рыбъ). 

Бѣлужій,  ъя,ье.  прил • 
Бѣлужка,  и,  и.  уж. 
Бѣлужина,  ы,  С.  Ж* 
Бѣлужинка,  и.  рои. 
Бѣлокуръ,  а,  ы.  с.  м 
Бѣлокурый ,  ая  |  ое. 
прил . 

Бѣла  къ ,  а ,  и*  с*  ж# 
(заяцъ  зимній). 
Бѣлянки ,  овъ.  г*  Ж. 
ліпоні*  (грибы  бѣля  а- 
ки).  , 

Бѣлецъ,  „  льЧаі  и*  С. 

'  м 

Бѣлица,  ы,  ы.  е.  ж* 
Бѣличка,  и,  и.  с.  ж. 
Бѣлянка,  и,  и.  с.  ж. 
Бѣляночка,  и,  и.  уж. 
Бѣлокъ,  лѣа,  й.  с.  ж. 
Бѣлосшь,  и.  с  ж. 
Бѣль,  и.  г.  ж. 

Бѣлевый  (ои),  ая,  ое* 
прил. 

Бѣлье  ,  я,  я  я.  еббир. 


Бѣлесоватый  (ой),  а  я, 
ое.  прил.  ъ,  а,  о.  у  с. 

Бѣлесова  но.  на/?. 

Бмокашый  (о.)  ая,  ое* 
прил.  ъ,  а,  о.  ус. 

Бѣловато,  чар. 

Ьѣловкпѣе.  ср.  ст. 

Бѣленькій  (ои),  ая,  ое, 
прил  леиекъ,  нька, 
о.  ус. 

Бѣле<>ько.  чар . 

Бѣлехонекъ,  и&ка,  о# 

прил.  ‘ 

Бѣлехонько,  нар . 

Бѣлорыбица,  ы,  ы.  с.  ж« 

Бѣлоусъ,  а,  ы.  с  ж. 

Бѣломой;  оя.  с.  ж. 

БЬломоя,  и.  с.  ж. 

ьѣломойка,  и.  с.  общ* 

Бѣлоризецъ,  зца,  ы.  с» 

м. 

Бѣлоручка,  и.  г,  общ. 

Бѣлолицый,  ая,ое.  при « 
ъ,  а,  о.  ус. 

Бѣлоличка,  и,  и,  с.  ж. 
уж. 

Бѣлоголовый  (ой),  ая, 
ое,  прил .  ъ,  а,  о.  у  с# 

Бѣлохвостый,  прил . 

Бѣлогривый,  прил . 

Бѣлотѣлый*  прил • 

Бѣлозубый,  прил. 

Бѣловолосый,  прил* 

Бѣлить,  лю,  ишь  лъ, 
ал  д.  При*»  бѣлая* 
ямя, 
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Бѣлило,  а,  ы.  с .  с. 
Бѣлильникъ,  а,  и,  с.  де. 
Бѣл  ильница,  ьі,  ы.  е. 
ж. 

Бѣлильный  (ой),  ая,  ое. 
при д. 

Бѣлильничій,  чья,  е. 
прил. 

Бѣлиленка,  и,  и.  с. 
Бѣленіе,  я*  с.  с. 
Бѣлишься,  гл.  возвр* 
Выбѣлить,  гл.  д. 
Повыбѣлить.  гл.  д. 
Повыбѣлиться.  гл,  ворщ 
Выбѣлка,  и.  с.  ж. 
Выбѣлиться,  гл.  вод. 
Добѣлить  гл.  д. 
Добѣлиться,  гл.  возвр. 
Забѣлить,  гл.  д. 
Забѣлъ,  ла,  ы.  с.  м. 
Позабѣлигаь.  гл.  д. 
Позабѣлигпься.  гл.  воз% 
Набѣлить,  гл.  д . 
Набѣлиться,  гл.  возвр . 
ГІо  я  а  бѣлить,  гл.  д. 
Понабѣлиться.  гл.  во д. 
Обѣлить,  гл.  д. 
Обѣленіе,  я.  с.  с. 
Обѣлиться,  гл.  возвр. 
Пооббѣлить.  гл.  д . 
Пооббѣлиться.  гл.  *од. 
Отбѣлить,  гл.  д. 

О т бѣлъ,  а,  ы.  с.  д*. 
Отбѣлиться,  гл.  вод. 
Поогабѣлить.  гл.  д. 
Поошбѣлиться.  гл.  вод. 


Перебѣлить,  гл.  д. 
Побѣлить,  гл.  д. 
Побѣлиться.  гл.  возвр* 
Подбѣлить,  гл.  д. 
Подбѣлъ,  а,  ы.  с\  ді. 
Подбѣлиться.  гл.  еод. 
Прибѣлить.  гл.  д. 
Прибѣлиться.  гл.  воз. 
Пробѣлить,  гл.  д. 
Пробѣлъ,  а,  ы.  с.  ді. 
Пробѣлишься,  гл.  *од. 
Газбѣлигаь.  гл.  д. 
Разбѣлиться.  гл.  яод. 
Убѣлить,  гл.  д. 
Убѣленіе,  я.  с.  с. 
Ѵбѣлиться.  гл.  возср . 
Поубѣлить.  гл.  д. 
Поубѣлиться.  гл  иод. 
(Бѣл  ивать)  бѣливалъ. 
лъног .  д. 

Выбѣливать  гл.  д. 
Выбѣливаніе,  я.  с.  с. 
Выбѣливаться,  гл.  яод. 
Забѣливать,  гл.  д. 
Забѣливаніе,  я.  с.  с. 
Забѣливаться,  гл.  вод. 
Добѣливать,  гл.  д. 
Добѣливаніе,  я.  с.  с. 
Добѣливаться,  гл.  вод, 
Набѣливать.  гл.  д. 
Набѣливаніе,  я.  с. 
Набѣливаться.  гл.  вод. 
Обѣливать.  гл.  д. 
Обѣливаніе,  я.  с.  с. 
Обѣлиться,  гл.  воз» 


* 


Отбѣливать  гл.  д. 
Отбѣливаніе^  я.  с  с. 
Отбѣливаться,  гл.  бод. 
Перебѣливать,  гл.  д. 
Перебѣливаніе,  я.  с  с. 
Перебѣливаться. гл. еод* 
Побѣливашь.  гл.  д, 
Побѣливаніе,  я.  с  с. 
Побѣливаться.  гл.  еол* 
Подбѣливать,  гл.  д. 
Подбѣливаніе,  я.  с.  с. 
Подбѣливаться,  гл.  «од. 
ЛрибѣЛивать.  гл.  д, 
Прибѣливаніе,  я.  с*  с. 
Прибѣливаться.  гл.  аод. 
Пробѣливать,  гл  д.  7 
ПрпбМиваніе,  я.  с.  с. 
Пробѣливаться,  гл.  вод* 
Разбѣливать,  гл.  д. 
Разбѣдиваніе,  я.  с.  с. 
Разбѣливаться,  гл.  аод. 
убѣливагаь  гл.  д* 
Забѣливаніе, я.  с.  с. 
Убѣливаться.  гл.  «од. 
Выбѣлить,  яю,  ещь,  лъ. 
гл.  д. 

Выбѣлиться.  гл.  еодч 
Забѣлять,  гл.  д. 

Обѣ  і ять.  гл.  д. 
Обѣляться,  гл.  вол. 

О  обѣлять,  гл.  д. 
Опоѣлящься.  гл.  вод. 
Перебѣлять,  гл.  д. 
Перебѣляться,  гл.  еад. 
Подбѣлишь.  гл.  д. 
доѣдаться,  гл.  бад. 


убѣлять,  гл.  д. 

Убѣляться,  гл  бод. 

Бѣлѣть, .  ѣю*  ешь,  л>% 
гл.  ср. 

Вѣдѣніе,  я,  с.  с. 

Бѣлѣться,  гл  общ. 

Забѣлѣться,  гл  ой. 

Побѣлѣть,  гл.  ср. 

БѢСЪ,  а,  ы.  с  лі.  у.н^ 
бѣоикъ, бѣсенокъ,  »  на. 
и.  бѣсеночекъ,  нка.  и. 

Бѣсовъ  ,  а  ,  о.  прил ч 

Бѣсовскій  (ой),  ая,  ое. 
прил. 

Бѣсо  в  с  к  и ,  по  бѣсо  в  скщ 
нар . 

Бѣсовщина,  и.  с.  де. 

Бѣсноватый  ,  (ой),  ая* 
ое.  прил .  ъ*  а,  ол 

Г* 

Бѣсить,  шу,  сидаь* 
силъ.  гл.  д. 

Бѣситься,  гл.  бодбр. 

Взбѣсишь,  гл.  д. 

Взбѣситься,  гл.  бодбр. 

Перебѣсить,  гл.  д. 

Перебѣситься,  гл.  вод. 

Бѣшеный  (ой),  ая,  ое. 
прил .  ъ*  а,  о.  у*0  ХГр. 
ст.  преоѣшеныя,  ая* 
ое.  ^с.  ъ;  а,  о. 

Бѣшено  нар. 

Бѣшеная.  наяЪ,  сущ. 
(нашла  а&иегобѣщв* 
мая). 
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Бѣшенство,  а.  е.  с.  Бюстовый  (ой),  ля,  ое. 

прил. 

БЮРО,  а.  с ,  с,  фраи •  БЯ !.  нецзм'Цкяелг.  сл • 
цузское.  Бякашь,  ага,  ешь,  алъ. 

гл.  ср. 

БГО^ТЪ ,  а,  ы  с.  лі.  Зчбякашь.  гл.  ср , 
французское.  ,  Вякнуть,  гл.  ср. 

Бюстикъ,  а.  м.  /л. 

А.  А. 
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(3.) 

Точнѣйшее  опредѣленіе  порядка  и  фор¬ 
мы  Рускаго  Словаря  составляетъ  теперь 
одянЪ  мзЪ  главнѣйшихъ  предметовъ  Обще¬ 
ства  Любителей  Словесности.  Всякой  со¬ 
гласится  ,  что  нѣтЪ  ничего  труднѣе ,  какЪ 
означать  ,  сравнивать  и  приводить  вЪ 
правильную  и ,  сколько  можно,  простѣйшую 
систему  начала  или  стихію  слова.  —  При¬ 
рода  столько  же  таинственна  вЪ  составѣ 
языковЬ ,  какЬ  я  вЪ  другихЪ  своихЪ  веще¬ 
ственныхъ  твореніяхЬ.  Хорошій  Словарь 
вЪ  глазахЪ  обыкновенныхъ  людей  есть  обык- 
вэвенноѳ  собраніе  рѣченій ;  но  вЪ  глазахЪ 
истиннаго  Философа ;  ето  есть  дѣло  вели¬ 
кое  ,  требующее  предварительныхъ ,  глубо¬ 
кихъ  познаній  во  всѣхЬ  наукахЪ  ;  ибо  раз¬ 
бирать  слова  по  ихЪ  началамъ ,  производ¬ 
ству  ,  измѣненіямъ  и  взаимному  отношенію, 
есть  то  же,  что  разсматривать  всю  При¬ 
роду  вЪ  ея  чясшяхЪ ,  связяхЪ  и  дѣйствіяхъ, 
непостижимо  безчисленныхъ.  ЯзыкЪ  есть 
изображеніе  всего ,  что  существовало  ,  су- 
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щесгпкуешЪ  я  будѳтЬ  существовать  —  вмго, 
что  только  мояіѳтЪ  обнять  я  постигнуть 
Мысленное  око  человѣка.  Потому  -  то  хо¬ 
рошій  Словарь  всегда  бываетЪ  только  пло¬ 
домъ  наукЪ  позднѣйшихЬ  вЪ  ходѣ  образо¬ 
ванности  народной  ,  плодомЪ  усовершен¬ 
ствованной  уже  Грамматики  и  здравой  Ло¬ 
гики.  БЪ  самомЪ  дѣлѣ ,  какЪ  опредѣлить 
вѣрно  корни  И  порядокъ  производства  словЪ 
вЬ  такомЪ  язы'рѣ,  каковЪ  Россійской,  столь¬ 
ко  сложной  в|  столь  много  имѣющій  срод¬ 
ства  сЪ  другими  языками  Европейскими,  про- 
изходящимв  ошЪ  общаго  Славянскаго  ?  — 
КакимЪ  образомЪ  опредѣлить  порядойЪ  гла- 
головЪ  ,  которые  у  насЪ  не  имѣютЪ  еще 
вѣрной  системы  ,  которыхЪ  формы  во  вре¬ 
менахъ  я  наклоненіяхЪ  еще  не  всѣми  при¬ 
няты  и  утверждены  ?  —  Гдѣ  положить 

предѣлы  употребленію  словЪ  древввхЪ  Сла¬ 
вянскихъ  ?  —  Помѣщать  ли  слова ,  вошед¬ 
шія  изЪ  другихЪ  языковЪ ,  на  пр.  Нѣмецкія, 
Французскія  ,  Татарскія  ,  кои  всѣ  вообще 
употребляемыя,  но  не  имѣющія  отЪ  себя 
никакихЪ  словЪ  прокаВоднмжЬ,  И  слѣдствій- 
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во  .не  получившія  надлежащаго  права  трааг* 
дансгпва  вЬ  настоящемъ  РускомЬ  Словарѣ? -» 
До  какой  степени  допускаемы  моѵутЬ  быть 
слова  простонародныя  и  низкія,  которыхЪ 
Хотя  начало  сыскать  и  трудна,  на  упоіп* 
,  ребленіѳ  почти  Повсемѣстное?  —  БотЪ 
Вопросы  неудобЪрѣшимыѳ  ,  требующіе  тща¬ 
тельнаго  и  многаго  размышленія.  НаконецЬ 
самое  правописаніе  ыаше  не  подведена  еще 
точно  подЬ  законы  опредѣленные.  Доста- 
Внсшво  Словаря  заключается  не  вЬ  его  об¬ 
ширности  ,  не  вЪ  обиліи  словЬ  ,  на  вЪ  вы¬ 
борѣ  ,  порядкѣ  и  правильномъ  расположеніи 
оныхЬ.  —  Языкѣ  есть  единственно 
/  вѣрный  и  прочный  памятникъ  просвѣщеніи 
народнаго;  а  потому  вЪ  немЪ  должно  быть 
только  то  ,  что  можетЪ  свидѣтельство¬ 
вать  о  духѣ  народа ,  пространствѣ  его 
Познаній,  обЪ  его  высокой  промышленности, 
о  силѣ^и  благородствѣ  его  мыслей  ,  о  выо- 
'  шей  его  образованности.  —  Сколько  по¬ 
требно  наблюденій ,  изысканій  ,  разборчи¬ 
вости  и  трудовЬ ,  дабы  представить  вЪ 
такомЪ  почтенномъ  видѣ  языкЬ  —  знаменіе 
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Ве»йЧій  народнаго }  Между  всѣмй  Просвѣщен¬ 
ными  націями  сіе  важное  дѣло  доведено  до 
надлежащей  степени  совершенства.  .  Поляки, 
родные  иаиія»  по  языку  своему  йчѣютЬ  уже 
Л>  кси'конЬ  и  Гр  амматику  превосходные. 
Желательно  ,  чтобы  всѣ  истинные  ревни¬ 
тели  о  «лавѣ  .отечественной  обратили  на 
сей  предметъ  тщательное  и  постоянное 
вниманіе  и  ,  сколько  можно,  сПоспѣшество» 
Вали  бы  своими  совѣтами  и  замѣчаніями  Лю- 
Си  шелямЪ  Россійской  Словесности  кЪ  дости¬ 
женію  предполрженней  ими  цѣли. 


Ко мцЪ  шестнадцатой  Части • 
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чество  экземпляровъ  сей  книги  доставлено. 
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РАЗСУЖДЕНІЕ  О  СЛАВЯНСКОМЪ  ЯЗЫКѢ  , 

служащее  введеніемъ  нЪ  Грамматикѣ  ■ 
сего  языка  у  составляемой  по  древ- 
нИйшимЪ  онаго  письменнымъ  ил* 
мятникамЪ. 


Довольно  уже  писано  о  языкѣ  Славянскомъ, 
или  вѣрнѣе  СловенскомЪ  ^  і  )  ,  на  ко¬ 
торый  преложейы  вЪ  9  мЪ  вѣкѣ  церковныя 
книги  для  БолгарЪ  и  для  МоравовЬ. 

Сочинитель  Разсужденія  ,  помѣщеннаго 
вЬ  VII  й  Части  ТрудовЪ  нашего  Общества , 
о  Славянскомъ  и  вЪ  особенности  цер» 
ковномЪ  ярык'ё ,  заключаешь  весьма  осно¬ 
вательно  ,  что  языкЪ  ,  на  который  прело¬ 
жены  Священныя  книги ,  не  могЪ  быть  ко¬ 
реннымъ  или  первобытнымъ  языкомЪ  всего 
народа  Славянскаго  ,  раздѣленнаго  тогда  на 
многія  племена ,  и  на  великомЪ  простран¬ 
ствѣ  Европы  разсѣяннаго  :  онЪ  былЪ  нарѣ- 
чіемЪ  одного  какого  нибудѵ  племени.  Но 
какого  именно  ?  —  Сербскаго  —  думаешЬ 

Книжка  ХХК.  А  я 
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РАЗСУЖДЕНІЕ  О  СЛАВЯНСКОМЪ  ЯЗЫКѢ  , 

служащее  введеніемъ  кЪ  Грамматикѣ 
сего  языка ,  составляемой  по  дрвв- 
нИйшимЪ  онаго  письменнымъ  па- 
мятникамЪ. 


Довольно  уже  писано  о  языкѣ  Славянскомъ, 
или  вѣрнѣе  СловенскомЪ  С  1  )  >  иа  к0" 
шорый  преложены  вЪ  9  мЪ  вѣкѣ  церковныя 
книги  для  БолгарЪ  и  для  МоравовЬ. 

Сочинитель  Разсужденія  ,  помѣщеннаго 
вЪ  VII  й  Части  ТрудовЪ  нашего  Общества , 
о  Славянскомъ  и  вЪ  особенности  цер¬ 
ковномъ  ярыкИ ,  заключаешь  весьма  осно¬ 
вательно  ,  что  языкЪ  ,  на  который  прело¬ 
жены  Священныя  книги  ,  не  могЪ  быть  ко- 
реннымЪ  или  первобытнымъ  языкомЪ  всего 
народа  Славянскаго  ,  раздѣленнаго  тогда  на 
многія  племена ,  и  на  великомЪ  простран¬ 
ствѣ  Европы  разсѣяннаго  :  онЪ  былЪ  нарѣ- 
чіемЪ  одного  какого  нибудѵ  племени.  Но 
какого  имѳано  ?  —  Сербскаго  —  думаешЬ 

Книжка  XXV4.  А  я 
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ученый  Добровскій ,  а  сЪ  нимЪ  и  Сочини* 

'  шаль  помянутаго  Разсужденія, 

Оставляя  теперь  разсмотрѣніе  дово¬ 
довъ  ,  на  ковхЪ  мнѣніе  сіе  утверждается , 
почитаю  нужнымЪ  сказать  нѣчто  о  самомЪ 
строеніи  или  Грамматикѣ  сего  языка ,  вЪ 
дреянѣйшемЬ  его  видѣ  ,  и  замѣтить  пере¬ 
мѣны  ,  какимЪ  онЪ  вЪ  теченіи  вѣковЪ  под¬ 
вергался.  Слѣдуя  за  таковыми  перемѣнами 
вЪ  сщроеніи  словЪ  и  вЪ  правописаніи  языка 
Славянскаго,  отЪ  древнѣйшихЪ  письменныхъ 
^памятниковъ  до  новоисправленныхЪ  печат¬ 
ныхъ  книгЪ  церковныхЬ  ,  послѣ  коихЬ  языкЪ 
сей  викакихЪ  уже  дальнѣйшихъ  пѳремѣнЪ 
не  принимаетъ  ,  можно  .раздѣлить  оный  по 
постепеннымъ  его  измѣненіямъ  сЪ  теченіемъ 
столѣтій  ,  на  древній  ,  средній  и  новый. 

Древній  языкЪ  заключается  вЪ  письмен¬ 
ныхъ  памятникахъ  отЪ  д  го  и  за  іЗ  е  сто¬ 
лѣтіе  (  з  ).  ОнЪ  непримѣтно  сливается  сЪ 
языкомЪ  среднимъ  1 5  го  и  1 6  го  столѣтій, 
а  за  симЪ  уже  слѣдуѳтЪ  новый  Славянскій, 
или  языкЪ  печатныхъ  церковныхъ  книгЪ. 
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Новый  языкѣ  ушраптилЪ  многія  формы 
Грамматическія,  которыя  обогащали  древній 
Славянскій  (  3  )  ,  и  которыя  открываются 
еще  и  ,вЪ  среднемЪ  языкѣ  ;  но  принялЪ  за 
то  другія ,  заимствованныя  частію  изЪ 
образовавшихся  между  тѣмЪ  жнвыхѣ  Язы¬ 
ковѣ  ,  Русскаго  ,  Сербскаго  ,  Польскаго  ,  ко- 
ммЪ  говорили  переписчики  книгѣ,  частію  же 
и  изобрѣтенныя  позднѣйшими  Граммати¬ 
ками.  Какѣ  переписчики  ,  такѣ  и  Грамма¬ 
тики  имѣли  свои  причины  перемѣнять,  или, 
по  ихѣ  мнѣнію  ,  поправлять  языкѣ  ужа 
мертвый ,  вѣ  книгахѣ  только  сохранявшій^ 
ся.  Одни  почитали  нужнымЪ  замѣнить  не¬ 
вразумительныя  для  нихѣ  слова  или  окон¬ 
чанія  употребительными  вѣ  ихѣ  время  и 
на  ихѣ  діалектѣ ,  чтобѣ  быть  понятными 
для  народа ,  среди  коего  писали.  Другіе 
самопроизвольными  перемѣнами  думали  при¬ 
дать  правильность  языку  ,  который  вЪ  до¬ 
ставшихся  имѣ  книгахѣ  можекіЬ  быть  дѣй¬ 
ствительно  былЬ  искаженЪ  неучеными  пере¬ 
писчиками  ,  или  коего  древнія  ,  правильныя 
формы  могли  показаться  имѣ  ошибками  пере- 
писчиковѣ  ,  когда  онѣ  вЪ  ихѣ  время  были 
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уже  неупотребительны,  и  притомЪ  еще, 
когда  онѣ  не  подходили  подЪ  правила  Гре¬ 
ческой  и  Латинской  Грамматики  (  4  )• 

Между  тѣмЪ  видно  по  рукописямъ  іДго 
даже  столѣтія,  что  сей  языкѣ,  на  которой 
преложены  Библейскія  книги,  былЪ  не  толь¬ 
ко  у  СербовЪ  ,  какЪ  полагаещЪ  Добровскій , 
до  и  у.  РусскихЪ  СлавянЪ ,  едва  ли  не  вЪ 
общенародномъ  употребленіи  !  Замѣчавшіе 
большую  разность  между  древнимЪ  РусокимЪ 
языкомЬ  ,  коего  остатки  находятѣ  вЪ  Рус¬ 
ской  Правдѣ ,  вЪ  СловИ  о  плЪку  Игорева 
и  пр.  ,  и  между  церковнославянскимъ ,  раз¬ 
умѣли  конечно  подЪ  сймЪ  послѣднимЬ  языкѣ 
печатныхъ  церковныхъ  книгѣ.  Они  бы  не 
сказали  того  о  древнемЪ  церковнославян¬ 
скомъ,  Разность  діалектовЪ,  существовав¬ 
шая  безЪ  сомнѣнія  вЪ  самой  глубокой  уже 
древности  у  разныхЪ  поколѣній  СлавяискихЪ, 
не  касалась  вЪ  то  время  еще  до  склоненій, 
спряженій  и  дрѵгихЪ  грамматическихъ  формѣ, 
а  состояла  большею  частію  только  вЪ  раз¬ 
личіи  выговора  и  вЪ  употребленіи  нѣкото- 
рыхЪ  особенныхъ  словѣ.  На  пр.  Русскій 
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Славяне  издревле  говорили  волость  вмѣсто 
власть  ,  городѣ  вмѣсто4  градЪ  ,  берерЪ 
вмѣсто  брегЪ  ,  и  пр.  (  5  ).  Щ  вЪ  словахъ  : 
нощь  ,  пещь  ,  вращатп  и  пр.  замѣняли  они 
издревле  буквою  ч  :  ночь  ,  печь  ,  ворочати  , 
такЪ  какЪ  Поляки  вЪ  тѣхЪ  же  случаяхъ  щ 
замѣняютъ  букврю  ц  :  пос,  ріес,  ѵѵгасаб  ,  а 
Сербы  Іг  (гаь);  но1г5  Щеіг,  враітати,  ТакимЪ 
же  образомЪ  церковнославянское  жд  замѣ¬ 
няется  у  РусскихЪ  одинакимЪ  ж:  вотъ  вмѣ¬ 
сто  вождь ,  дать. вмѣсто  даждь,  у  Поля¬ 
ковъ  сіг  :  \ѵо<І2  ,  у  СербовЪ  Ь  (дь) :  воЪ. 
Русскіе  не  имѣли  также  звуковЪ ,  выражае¬ 
мыхъ  буквами  ж  >  А,  Кирилловской  азбуки» 
а  вмѣсто  оиыхЪ  у  ,  м  ,  выговаривали  (  6  ). 
Особенныя  слова  ,  коими  отличался  Русскій 
діалектЪ  отЪ  церковнославянскаго  вЪ  древ- 
немЬ  онаго  періодѣ,  были  нѣкоторыя  части¬ 
цы  ,  мѣстоименія,  нарѣчія  и  тому  подобныя; 
на  пр.  оже  вмѣсто  еже,,  аже  и  січе  вмѣсто 
аще,  атъ  вмѣсто  да  >  оли  и  олны  вмѣ¬ 
сто  даже  до  и  пр.  (  7  ). 

Но  чѣмЪ  глубже  вЪ  древность  идупіЪ 
письменные  памятники  разныхЬ  Славянскихъ 
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діалектовЪ  ,  тѣмЪ  сходнѣе  они  между  собою. 
Брайнскій  языкЪ  іо  го  столѣтія,  сохранив¬ 
шійся  вЪ  нѣкоторыхЪ  отрывкахЪ  ,  найден¬ 
ныхъ  вЪ  Баваріи  (  см.  Добровскаго  81оѵапка 
I.  ьг4  9)>  вообще  весьма  близокъ  кЪ  церковнойу 
Славянскому  языку  (8).  Собраніе  БогемскихЪ 
древнихЪ  стихотвореній  ю  го  и  іЗго  сто¬ 
лѣтій,  изданное  вЪ  1819  году  вЪ  Прагѣ,  подЪ 
заглавіемъ  :  Кисоріз  Кгаіосіѵѵогзку  ,  имѣетЪ 
многія  разительныя  сходства  вЪ  оборотахъ 
и  вЪ  строеніи  языка  даже  сЪ  РусскимЬ  то¬ 
го  же  времени  ,  при  всемЪ  томЪ  ,  что  Чехи 
и  Русскіе  Славяне  принадлежать,  кЪ  двумЪ 
разнымЪ  поколѣніямъ,  кЪ  западному  и  во¬ 
сточному  ,  издревле  раздѣленнымъ  нѣкото¬ 
рыми  отмѣнами  діалекта  (9). 

л 

По  сему  почти  заключать  можно,  что 
во  время  Константина  и  Меѳодія  всѣ  пле¬ 
мена  Славянскія  ,  какЪ  западныя  ,  гпакЬ  и 
восточныя  ,  могли  разумѣть  другЪ  друга 
также  легко  ,  какЪ  теперь  на  примѣрЪ 
Архангелогородецъ  или  Донской  житель  раз¬ 
умѣетъ  Москвича  или  Сибиряка. 


Оідііігесі  Ьу  Слоодіе 


Грамматическая  разность  діалектовЪ 
Русскаго  ,  Сербскаго  ,  Хорватскаго  ,  между 
Славянами  восточнаго  племени,  стала  ощу¬ 
тительною  уже  спустя  можетЪ  быть  Зоо 
или  4  оо  дѣшЪ  послѣ  преложенія  церков¬ 
ныхъ  книгЬ,  и  потомЪ  увеличиваясь  сЬ  те¬ 
ченіемъ  вѣковЪ  и  сЪ  политическимъ  раздѣ¬ 
леніемъ  народовъ  ,  дошла  наконецъ  до  той 
степени ,  вЪ  какой  мы  видимЪ  ее  нынѣ , 
когда  каждый  .изЪ  сихЪ  діалектовЪ  сдѣлался 
особеннымъ  языкомЪ.  То  же  проиоходило  сЪ 
діалектами  западнаго  племени ,  сЪ  Богем- 
скимЪ  ,  ПольскимЪ  ,  ЛузатскимЬ  и  пр.,  кои 
однакожЪ  остававшись  всегда  вЪ  ближай¬ 
шемъ  сосѣдствѣ  одни  сЪ  другими ,  кажется, 
не  столь  много  потеряли  сходства  между 
собою. 

Каждый  изЪ  НовославянскихЪ  языковЪ 
н  діалектовЪ  сохранилъ  какія  нибудь  осо¬ 
бенныя  ,  потерянныя  другими  е.іОва  ,  окон¬ 
чанія  и  звуки  общаго  ихЪ  прародителя,  дре¬ 
вняго  Словенскаго ,  какЪ  сіе  можно  видѣть, 
сличая  ихЪ  грамматики  и  словари  сЪ  па¬ 
мятниками  ,  отЪ  древняго  языка  ославши- 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


I 


із 

мися.  ,  СЪ  помощію  такое аго  сличенія ,  по¬ 
лагая  вЪ  основаніе  древнѣйшій  извѣстный 
мнѣ  памятникѣ  языка  и  письма  Славянска¬ 
го  —  Остромирово  Евангеліе  (см.  примѣч. 
8  )  ,  я  постараюсь  изложить  Грамматику 
древняго  Славянскаго  языка.  Льщусь  на¬ 
деждою  ,  что  сей  трудѣ  можетѣ  быть  по¬ 
лезенъ  не  только  при  составленія  зтимолв- 
гическаго  словаря  Славянскаго,  коему  Грам¬ 
матика  необходимо  должна  предшествовать, 
но  также  при  будущемѣ  исправленіи  или 
пополненіи  грамматикѣ  вѣ  новыхѣ  языкахЪ, 
произ шедінихЪ  отѣ  Славянскаго. 

Возвращаюсь  кѣ  принятому  мною  раз¬ 
дѣленію  церковнаго  Славянскаго  языка  на 
древній ,  средній  и  новый.  Мы  имѣемѣ  до¬ 
селѣ  только  сего  послѣдняго  языка  грамма¬ 
тики.  Дабы  дать  читателю  понятіе,  чѣмѣ 
отличается  древній  Славянскій  языкѣ  отѣ 
новаго,  и  какія  постепенныя  измѣненія  словѣ 
и  окончаній  образуютъ  переходѣ  отѣ  дре¬ 
вняго  кѣ  новому,  т.  е.  средній  языкѣ,  пока¬ 
жу  здѣсь  нѣкоторыя  главнѣйшія  особенно¬ 
сти  языка  древняго  ,  и  послѣдовавшія  вЪ 
ономѣ  перемѣны. 
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Особенности  древняго  Славянскаго 
языка 

I.  ВЪ  буквахЪ  или  вЪ  стихіяхЪ  слова. 

1  употребленіе  полугласныхъ. 

Древній  языкЬ  ставитЪ  ,  полугласныя  Ъ 
и  ь  вѣ  нѣкоторыхЪ  опредѣленныхъ  слу¬ 
чаяхъ  вмѣсто  употребляемыхъ  позднѣйши¬ 
ми  діаЛектамй  гласныхъ  ;  на  пр. 

ВЪ  окончаніи  предлоговЬ  еЪ  ,  с Ъ  ,  кЪ  , 
всегда  Ъ  вмѣсто  Новославянскаго  и  Русскаго 
о  (во,  со,  ко)  ,  Сербскаго  а  (  ва,  са ,  ка), 
Польскаго  е  или  и  (ѵѵе,  ге,  ки). 

Посрединѣ  словЪ  вЪ  корѳнныхЪ*  слогахЪ, 
гдѣ  нынѣ  Русскій  языкЪ  полагаетЬ  вмѣсто 
Ъ  ра  о,  вмѣсто  ь  ря  ѳ  ;  на  пр.  послѣ  языч- 
ныхЬ  л  ,  р  :  влЬкЪ  ,  трЪгЪ  ,  сльза ,  врыпЪ 
(волкЪ,  гпоргЪ  ,  слеза,  веріпЪ );  послѣ  зуб- 
ныхЬ  д,  га,  с,  ж  ,  ш:  дьбрь,  стезя,  сЪтЪ, 
жьзЬлЪ,  чьсть  ,  (дебрь,  стезя,  сотЪ,  жѳзлЬ, 
честь);  послѣ  губныхЪ  б,  в,  п,  м:  бЬдрЪ, 
двьрь  ,  пЪртЪ,  мечта  (бодрЪ,  дверь,  портЪ, 
мечта)  ;  послѣ  поднебиыхЬ  :  гЪрдЪ ,  к7»рмЪ, 
кЪзнь  (гордЬ,  кормЪ,  кознь).  ВЪ  немногихъ 
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токмо  словахЪ  древняго  языка  полныя  гла¬ 
сныя  о  и  е  по  срединѣ  слоговЪ  имѣюпгЪ  мѣ¬ 
сто.  Сіи  слова  будугаЪ  подробно  изчисле- 
ны  вЪ  Грамматикѣ. 

ВЪ  производныхъ  слогахЪ:  і.  вЪ  именит. 
ед.  сухц.  и  прилаг.  муж.,  вЪ  коихЪ  нынѣ 
употребляемыя  о  или  е,  для  всѣхЪ  другихЪ 
падежей ,  чиселЪ  и  родовЪ  выпускаются; 
на  пр.  дьнь,  крьмЬ,  дгѣлЪ,  отьць,  кратЪкЬ, 
тяжькЬ  (день,  яремЪ,  уголЪ,  отецЪ,  кратокЪ, 
тяжекЪ ).  а.  ВЪ  твор.  ед.  сущ.  муж.  и  ср. 
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словЪмь  ,  огньмь  (  словомЪ  ,  огнемЪ  ).  5.  ВЪ 
предложи,  множ.  сущ.  муж.  и  жс-н.  оканчи¬ 
вающихся  на  ь  :  дьыьхЪ,  печальхЪ. 

Во  всѣхЪ  прочихЪ  производныхъ  сло¬ 
гахЪ  или  окончаніяхъ  ,  гдѣ  нынѣ  употребля¬ 
ются  полныя  гласныя  о  и  е,  употреблялись 
оныя  ,  и  древле ;  на  пр.  о  :  вЪ  дат.  множ, 
муж.  и  ср.  —  омЪ  ;  вЪ  притяж.  окончаніи— 
овЪ  и  вЪ  родит.  мн. — овЪ;  вЪ  сущ.  на — 
ость  г—оіпа  :  на  пр.  милость,  доброта  ;  е : 
*Ъ  причаст.  сгарад.  пр^ш.  вр.  на — енЪ  и 
происходящихъ  отЪ  того  сущ.  еніе — еникЪ 
и  пр.;  ва  пр.  ученЪ,  ученіе  ,  учеыпкЪ ;  и  на- 


* 
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добно  замѣтишь  ,  что  какЪ  вЪ  коренныхъ  , 
такЪ  и  вЪ  производя ьіхЬ  слогахЪ  о  и  е 
если  были  употребляемы  вЪ  древнемЪ 
языкѣ  ,  то  остались  неизмѣнными  во 
всёхЪ  діалектахЪ ,  Славянскихъ.  Всѣ  на  пр. 
одинаково  пишутЬ:  поле,  море,  годѣ,  плодѣ, 
вода,  земля,  небо,  жена  и  пр.,  вЪ  коихЪ  ни¬ 
когда  Ъ  и  ь  не  замѣняли  полныхЪ  гласныхъ 
о  и  е.  Но  гораздо  болѣе  разнообразія  про¬ 
изошло  вЪ  изглашеніи  тѣхЪ  словѣ  ,  гдѣ  Ъ  и 
ь  заступали  мѣсто  гласныхъ.  Русскіе  на¬ 
чали,  кажется,  уже  вЪ  іЗмЪ  вѣкѣ  замѣнять 
вЪ  таковыхЬ  словахЪ  ь  гласною  е  ,  Ъ  о  , 
сперва  только’ вЪ  производныхъ  слогахЪ;  на 
пр.  словомъ  вм.  словЪмь,  огнемЪ  вм.  о,гньмь; 
лошомЪ  и  вЪ  сІамыхЪ  корняхЪ,  на  пр.  торгѣ 
вм.  трЪгЬ  ,  волкЪ  вм.  влЪкЬ  ,  причемЪ  глас¬ 
ную  поставили  передЪ  л  и  р,  а  не  послѣ 
фшхЪ:  каковое  Русское  произношеніе  и  ут¬ 
вердилось  вЪ  церковно  -  Славянскомъ  языкѣ 
позднѣйшаго  времени ,  потому  что  книги 
Церковныя  по  большой  части  вЪ  Россіи  пере¬ 
писываемы  и  печатаемы  были.  Но  другіе 
Славяне  частію  сохраняютъ  подугласнрѳ 
произношеніе  слоговЪ ,  ^на  пр.  Серб.  крв. 
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(кровь)  Богем.  \ѵІк  (волк!),  и  пр.,  частію  же 
употребляюіпЪ  кЪ  замѣщенію  онаго  другія 
гласныя  кромѣ  о  и  е.  На  пр.  Поляки  гово¬ 
рятъ  кгеѵѵ  ,  ,  гѵіік,  5Іо\ѵет  ,  ріаіек  ,  вмѣсто 
кровь  ,  волкЪ  ,  словомЪ  ,  іілтокЬ.  Сербы  вЬ 
скдоненіяхЪ  ,  подобно  РусскимЪ  ,  замѣнили 
Ъ  —  о  ,  ь — е,  еловой,  огньем;  но  вЪ  другихЪ 
случаяхъ  гласная  а  заступила  у  нихЪ  обѣ 
полугласныя  древняго  языка.  На  пр.  Дан. 
(день),  краток  (кратокЪ);  только  лЪ  и  ль 
обращаютЬ  они  по  срединѣ  словЪ  вЪ  у  ;  на 
пр.  вук  (  волкЪ  ),  суза  (  слеза  ),  а  вЪ  концѣ 
словЪ  послѣ  о  скрадываюшЬ  оныя:  вб  (волЬ) 
со  (соль)  (;о).  * 

а.  Сочетанія  буквЪ  ,  которыя  вЪ  АРевт 
немЪ  ярынб  были  или  не  были  упо¬ 
требительны. 

Послѣ  поднебныхЪ  буквЪ  г,  к,  х,  древній 
языкЪ  не  терпѣлЪ  птонкихЪ  гласныхъ  е  ,  ѣ  , 
и,  ю,  я,  и  полугласной  ь.  ТакЪ  на  пр.  пи¬ 
салось  :  КыевЪ  ,  гыбель  ,  хытрость,  пакы, 
кЪнигы,  и  проч.,  и  только  вЪ  иностранныхъ 

словахЪ  оставлялись  тонкія  гласныя  послѣ 

/ 

к,  х.  неизмѣнными  ;  на  пр.  ГедсонЪ  ,  К  и- 
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вогпЬ,  ХврувамЪ,  я  пр. ,  иля  лучше  сказать, 
означенныя  согласныя  вЪ  таковыхЪ  случа¬ 
яхъ  не  подвергались  обыкновенному  измѣне¬ 
нію  >  каковое  вЪ  Славянскихъ  реченіяхЪ  при¬ 
нимали  они  ,  превращаясь  передЪ  е  ,  ь  ,  вЬ 
лк  ,  ч ,  ш  ,  передЪ  ѣ  ,  и ,  вЪ  ^  ,  ц  ,  с. 

Шепелеватыя  согласныя  ж,  ш,  ч,  ц,  щ, 
напротивъ  того  не  терпѣли  послѣ  себя  дѳ- 
бѳлыхЬ  гласныхЪ  о  ,  ы  ,  и  полугласной  Ь  ; 
отЪ  чего  и  писалось  отьць  ,  а  не  отьцЪ  , 
отьци ,  а  не  отьцы ,  тецп ,  а  не  тецы 
(пов.  накл.  гл.  тещи),  нашь  ,  а  не  нашЪ. 

ВЪ  среднемъ  языкѣ  начали  уже  писать 
сходво  сЬ  вынѣшнимЪ  произношеыіѳмЪ:  ШевЪ, 
гибель ,  хитрость  ,  отцы  ;  -а  вЪ  новомЪ 
Славянскомъ  сверьхЪ  того  ввели  даже  послѣ 
ж ,  ч,  ш,  употребленіе  о  ,  ы  ,  Ъ  :  по  види¬ 
мому  для  того  ,  чтобЪ  различишь  нѣкото¬ 
рые  одинаково  оканчивающіеся  падежи ,  на 
пр.  имениш.  и  вин.  мн.  рушы ,  мреты , 
сущыя ,  для  отличія  ошЪ  родит.  ед.  души, 
мрежи ,  сущія ;  даш.  мн.  сущымЪ  для 
Книжка  Х.Х.У.  Б 
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отличія  отЪ  птвор.  ед.  сущимЪ.  ВЪ  нѣко- 
шорыхЪ  рукописяхъ  17  го  столѣтія,  а  так¬ 
же  и  вЪ  печаганыхЬ  книгахЪ ,  вЪ  коихЪ  со¬ 
хранено  правописаніе  шаковыхЪ  рукописей , 
на  пр.  вЪ  Прологѣ  ,  встрѣчается  окончаніе 
причастій  усѣченныхъ  среды,  рода  що>  вшо 
вмѣсто  ще,  вше;  отроча  играюще»,  спавшо, 
для  отличія  оныхЪ  отЪ  дѣепричастія  :  иг¬ 
рающе  ,  спавше.  СихЪ  различій  ,  выдуман¬ 
ныхъ  затѣйливыми  Грамматиками,  не  бы¬ 
ло  вовсе  вЪ  древнемЪ  языкѣ.  Грамматики 
же,  введшіе  вЪ  книжный  языкЪ  таковыя  со¬ 
четанія;  шо,  що,  шы,  щы,  были  вѣроятно 
Бѣлорусцы  или  Поляки,  у  коихЪ  таковыя 
сочетанія  употребительны. 

II.  ВЪ  частлхЪ  рѣчи. 

3.  Особенности  склоненія  прилагатель¬ 
ныхъ  простыхъ  и  сложныхъ. 

Прилагательныя,  такЪ  называемыя  усѣ¬ 
ченныя  ,  которыя  я  называю  простыми 
несложенными  сЪ  личнымЪ  мѣстоименіемЪ  , 
склонялись  вЪ  древнемЪ  языкѣ  одинаково  сЪ 
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существительными  ,  на  пр.  десять  прока- 
текЬ  мжжь  ,  Острой.  Ев.  Лук.  ХѴ1Т.  12. 
(вмѣсто:  прокаженныхЪ  мужей)  —  мЪноголсЪ 
лЪж емЪ  свѣдѣтеліемЪ  пристоупльшел*Ъ.  Мат. 
XXVI.  во  (вЪ  новопечатн.  многимЪ  лжесви¬ 
дѣтелемъ  приступльшымЪ)  — „мЪногаліЪ  доу- 
шамЪ  крѳсшмньскаліЪ.‘с  Послѣсловіе  Ост¬ 
рой.  Ев.  —  „Потребами  монастырьскалш 
Лавр.  спис.  Несторова  Временника,  дист.  68. 

Для  образованія  такЪ  называемыхъ  пол¬ 
ныхъ  или  сложныхЪ  прилагательныхъ  при¬ 
бавляется  кЪ  симЪ  существительнымъ  окон¬ 
чанія  мЬ  личное  3  го  лица  мѣстоименіе  й,  іе 
И  (іі),  сЪ  нѣкоторымЪ  измѣненіемъ  предше¬ 
ствующихъ  гласныхъ.  Здѣсь  слѣдуетЪ  при¬ 
мѣръ  склоненія  прилагательныхъ  добрЪ  и 
добрый  (я  сохранилъ  притомЬ  правописаніе 
Остр.  Ев.  ,  дабы  показать  вмѣстѣ  сЪ  симЪ 
различное  употребленіе  буквЪ  ж  и  оу,  і-л  и 
И,  о  яогаоромЪ  подробнѣе  см.  вЪ  примѣч.  6). 

Б  а 
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Пр  и  л  а  г  а  тельное. 


Простое . 

Сложное . 

муж.  ср. 

жен. 

муж.  ср> 

жеи. 

(Им.  Добръ,  о 

-а 

добрый,  о^е 

-ай 

а 

РоД. 

-а 

-ы 

•ааго 

*ЫІ*  А 

0. 

ВС 

Дагп. 

-оу 

-ѣ 

-о\ оумоу 

-ѣи 

В 

» 

Вин.  (под. 

им. 

(подоб.  им. 

ЕС 

или  род.) 

-ж 

или  род. 

-ЖІ-Ж 

< 

Ф 

Твор. 

•ъмь 

-ОІ-Лі 

-ыимь 

•ОІЖ 

Пред. 

-ѣ 

-ѣ 

-ѣемь 

-ѣи 

•  і 

Е 

Им.  Вин. 

-а 

-ѣ 

-аИ 

-Ѣи 

с; 

ЭХ 

Род.  Пред. 

-оу 

-оу 

-ою 

-ою 

О 

во 

<1 

Даш.  Твор. 

-ома 

-ама 

-ыима 

-ыима 

• 

И  и. 

-и,  а. 

-ы 

-ии,  Ш 

-ьп  л 

с 

рй 

Род. 

-ъ 

-ъ 

-ыихъ 

-ыихъ 

Даш. 

-омъ 

-амъ 

-ыимъ 

•ыимъ 

ф 

* 

о 

Вин. 

*ы,  а 

-ы 

-ыі-/і\,  аМ 

-ыі-ж 

Твор. 

-ы 

•  а  ми 

•ыѵ:мм 

-ыима 

X 

2 

ІТред. 

ѣхъ 

-ахъ 

-и  ихъ 

-ыихъ 

ВЪ  среднемЬ  Славянскомъ  языкѣ  нача* 
ли  сливать  сіи  стеченія  двухЪ  гласныхъ  : 
добрааго,  доброму,  добрьшмЪ,  добр&шхЪ  и 
пр.  вЪ  одинЪ'  звухЪ  :  добраго^  доброму,  доб- 
рьшЪ  ,  добрыхЪ. 


4-  Несуществованіе  дѣепричастія. 


Древній  языкЪ  Славянскій  не  имѣлЪ,  рав¬ 
но  какЬ  и  Греческій,  шой  формы  глагола  , 
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которая  называется  діепричастіемЪ.  Окон¬ 
чанія  сей  формы  :  любя  ,  дѣлая  ,  любивЪ  ,  > 

сдѣлавЪ  и  пр.,  существовали  и  вЪ  древнемЪ 
языкѣ ,  но  принадлежали  кЪ  причастію. 

ВЪ  усѣченныхъ  или  простыхъ  причасті¬ 
яхъ  именительнаго  падежа  числа  единсшвен-  ' 

наго  муж.  и  среди.  родЪ  былЬ  по  разнымЪ 
спряженіямЪ ,  вЪ  настоящ.  вр.  д  ,  ы  (  вЪ 
Русск.  діал.  а) ,  а  і-л  или  ь;і-л  ,*  на  пр. 
слыша,.,  веды  или  веда ,  оставлю  іа,  ;  вЪ 
прош.  —  вЪ,  -  Ъ,  -  *>;  на  пр.  слышавЪ  ,  при- 
седЪ,  оставлъ.  Для  женскаго  рода  прибавля¬ 
лось  кЪ  симЪ  окончаніямъ  вЪ  наСТп.  вр.  щи  сЪ 
предшествующею  гласною  л  либо  вЪ 

прош.  ши  ,  для  множ,  числа  муж.  и  жен. 
ще  ,  ше  ,  среди,  ща  ,  ша,  ’ 

ИзЪ  сихЪ  простыхъ  или  усѣченныхъ 
причастій  дѣлались  сложныя  или  полныя  , 
приставкою  личнаго  мѣстоименія  3  го  лица, 
кЪ  муж.  роду  непосредственно  :  слышж** , 
ведыа  ,  оставлш-^и  ,  слышаіыи  ,  остав- 
.шв;  но  вЪ  среднемъ  родѣ,  равно  какЪ  и  вЪ 
женскомЪ  со  вставкою  щ  ,  ш  :  слышащею , 
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слышавЪі//е«  ,  вед т^щеіе  ,  ведЪ шеге  ,  осша- 
влг<ц-Л \щею ,  оставльи/де.  ВЪ  другихЪ  паде- 
жахЪ  и  муж.  родЪ\  принималъ  вставки  щ , 
ш ;  на  пр.  род.  слышжы^а  или  щааго , 
дат.  слышАщоу  или  - щоуоумоу ,  вин.  слы- 
пі(Т.л^ь ;  но  вЪ  именишельномЪ  никогда ,  и 
позднѣйшая  форма  причастія  муж.  рода  : 
щіі і  ,  ешііг ,  столько  жѳ  чужда  древнему 
языку  ,  сколько  и  то ,  чтобЪ  вЬ  женск.  ро¬ 
дѣ  употреблять  -л»  -аі-ж  и  пр. 

ВЪ  позднѣйтемЪ  языкѣ  сія  послѣдняя 
форма  обращена  вЪ  несклоняемую  ,  и  подЪ 
именемЪ  дѣ  причастія  употребляется  во 
всѣхЪ  родахЪ  и  числахЪ  :  онЪ ,  оно  ,  она  , 
они  ,  онѣ  любя  или  любивЪ  ;  гаакЪ  равно 
и  женск.  рода  причастій  древнія  окончанія 
чи ,  ши  употрѳбляюгаЪ  нынѣ  безЪ  разбора 
во  всѣхЪ  родахЪ  и  числахЪ  :  онЪ,  оно,  она  , 
они  ,  онѣ  идучи ,  живши. 

Дѣепричастіе  вошло  вЪ  Русскій  и  вЪ 
другіе  новѣйшіе  діалекты  Славянскіе,  вѣро¬ 
ятно  отЪ  вкравшагося  мало  по  малу  не¬ 
правильнаго  употребленія  разныхЪ  оконча- 
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вій  причастія ,  однихЪ  вмѣсто  другихЪ. 
Уже  вЪ  ЛаврентьѳвекомЪ  спискѣ  встрѣчают¬ 
ся  ,  хотя  изрѣдка ,  таковыя  неправильно¬ 
сти  ,  доказывающія  наступавшее  измѣненіе 
языка.  На  пр.  листЬ  46.  „оувѣдѣвше.же 
се  шканьныи  с'пюполкЪ**  ( причастіе  множ, 
вмѣсто  ед.  оувИдИвЪ)  ;  лиспъ  і34,  стонша 
на  вежахЪ  5  дни  веселлсл  ( ед.  ч.  вмѣсто 
множ,  вес елящесл)-,  и  ста  на  сити  а  ждучи 
к  собѣ  брата  своіего  (  жен.  р.  вмѣсто  муж. 
ждя  ).  ВЪ  Степенной  книгѣ  часто  встрѣ¬ 
чается  неумѣстное  употребленіе  муж.  рода 
причастій  вмѣсто  женскаго  *  на  пр.  Часть 
і.  стр.  4і.  говоря  обЪ  Ольгѣ  :  „Радуйся 
яже  отЪ  юности  стяжавый  честное  цѣло¬ 
мудрія  дѣвство  и  вЪ  супружествѣ  снабд'ё- 
.вый  непорочное  брака  единомысленное  со¬ 
жительство;  радуйся  егда  вдовствуя,  тог¬ 
да  наипаче  уяснивЪ  честное  и  чистое  души 
своея  благолѣпіе.**  Част.  II.  стр.  19.  Княгини 
Ульяна  —  —  грядый  и  пр.  ;  также  ед. 
число  вмѣсто  множ:  Част.  II.  стр.  109, 
„ в'ёдыи  будите**  вмѣсто  вИдуще  будите. 

ВЪ  БогемскомЪ  языкѣ  сохранились  дре¬ 
внія  формы  причастія  Славянскаго,  и  нѣшЪ 
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вовсе  дѣепричастій;  но  Польскій,  Крайнскій, 
Хорватскій  и  Сербскій  утратили  древнія 
окончанія  муж.  и  сред.  рода  причастій  на 
я  ая — вЪ  и  пр. ,  сохранивъ  только  жен¬ 
скія  на  чи  или  чъ,  и  ши,  которыя  и  обра¬ 
тили  вЬ  дѣепричастіе  (§егишПит).  Смотриц- 
кій ,  нашедЪ  конечно  вѣ  общенародномъ  Рус¬ 
скомъ  и  ПольскомЪ  языкѣ  своего  времени 
сію  несклоняемую  форму ,  заключилъ  ,  что 
она  должна  быть  и  в'Ь  Славянскомъ.  ОнЪ 
смѣшалЪ  сЪ  нею  усѣченное  причастіе  Цер¬ 
ковнославянскаго  ,  которое  и  внесЪ  подЪ 
именемЪ  дѣепричастія  вЪ  свою  Граммати¬ 
ку.  Дѣепричастіе  у  него  не  лишено,  какЬ  вЪ 
нынѣшнихЪ  ГрамматикахЪ,  родовЪ  и  чиселЪ, 
а  только  не  имѣетЬ  другихЪ  падежей,  кро¬ 
мѣ  именительнаго.  ВогпЪ  его  слова :  „дѣе¬ 
причастія  суть  причастія  чрѳзЪ  усѣченіе 
или  изЪяшіѳ  сокращенна  ,  и  знаменованіемЪ 
ошЪ  причастій  (ошЪ  нидЬ  же  составляются) 
погаолику  различествующая,  поелику  прила¬ 
гательное  усѣченое  отЪ  цѣлаго  различество- 
вати  обыче.  — ■  —  ПрочіихЪ  падежей  во 
всѣхЪ  родѣхЪ  и  числѣхЪ,  кромѣ  имени  тельна, 
лишаются. и  РѳзановЪ  (вЪ  своемЪ  Сокращѳ- 
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ніи  Слав.  Этимологіи  1 8 іо)  полагаетЪ,  схо¬ 
днѣе  сЪ  употребленіемъ  нынѣшняго  Русскаго 
язкка  ,  дѣепричастіе  ед.  ч.  наст.  колеблю - 
щи  и  колебля ,  прош.  колебавши  и  коле - 
бавЪ  —  во  всякомЪ  родѣ  ,  ш.  е.  безЪ  раз¬ 
личія  родовЪ  употребляемымъ  ;  но  вЪ  двой¬ 
ственномъ  и  во  множественномъ  числѣ  онЪ 
различаетъ  роды  ,  придерживаясь  Смотриц- 
каго  ,  на  пр.  двойсгп.  муж.  и  ср.  колеблю - 
ща ,  ж.  щ'ё ,  множ.  муж.  и  ж.-ще,  ср ,-ща. 
Между  шѣмЪ  всякой,  читающій  Церковныя 
книги  ,  можѳтЪ  удостовѣриться  ,  что  ко¬ 
лебля  и  колебавЪ  всегда  вЪ  муж.  и  сред. , 
колеблющи  и  колебавши  всегда  вЪ  жен. 
родѣ  полагается ;  и  что  сіи  формы  суть 
причастія, 

5.  Двоякое  окончаніе  неопр.  наклоненія . 

Неопредѣленное  наклоненіе  вЪ  древнемЪ 
Славянскомъ  языкѣ  принимало  двоякое  окон¬ 
чаніе  ,  смотря  по  сопровождающимъ  оное 
личнымЪ  глаголамЬ. 

Когда  личный  глаголЪ  (изЪяв.  или  повел. 
накл.)  означдешЪ  намѣреніе  или  мЬіслен - 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


26 


ное  устремленіе  кЪ  дѣлу  ,  самое  дИланіе 
юли  продолженіе  дѣла  ,  начатіе  и  пре • 
кращеніе  онаго,  однимЪ  словомЪ,  нахож¬ 
деніе  дѣла  подЪ  рукою ,  прикосновеніе 
кЪ  оному ,  умственное  либо  физическое  ; 
тогда  неопредѣленное  наклоненіе  имѣло  упо¬ 
требительное  и  вЪ  цозднѣйшѳмЪ  языкѣ  окон¬ 
чаніе  -ши  -щи  (вЪ  РусскомЪ  измѣнившееся 
на  тъ,  .чъ.) 

Когда  же  личный  глаголЪ  означаетъ 
шествіе,  теченіе,  посланіе ,  пусканіе ,  ве¬ 
деніе  на  какое  -  либо  дѣло,  однимЪ  словомЪ, 
достиг'аніе  кЪ  оному ;  тогда  неопредѣлен¬ 
ное  наклоненіе  оканчивалось  на  тЪ ,  щь; 
на  пр.  вЪ  Остромир.  Ев.  придоша  послоу- 
шатЪ  >его  и  исцѣлишься  ошЪ  неджгЪ.  Лук1. 
VI.  і8.  вЪнидесЪнима  облегць.  Лук.  XXIV. 
посла  и  пастЪ  овинии.  Лук.  XV.  і5.  — 
ЛЬ  Лавр.  спискѣ:  ѣхаша  кЪ  городу  битЪся, 
лист.  пЗ.  поганьш  распусшиша  воеватЪ. 
і45.  —  ВЪ  Новгородскихъ  договорныхъ  гра- 
мошахЪ  сЪ  Великими  Князьями  (Собр.  Госуд. 
ГрамотЪ  и  договоровЪ  Т.  I.)  включено  усло* 
иіѳ :  ѣздиши  на  Озвадо  звѣри  гонишЬ ;  и 
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на  оборотѣ  первой  грамоты  приписано  :  се 
нриѣхаша  послы  отЪ  Менгуіиемира  Царя 
сажа тпЪ  Ярослава  ,  и  пр. 

Сей  видЪ  неопредѣленнаго  наклоненія , 
вЪ  і5  вѣкѣ  уже  у  РусскихЬ  изЬ  употребле¬ 
нія  вышедшій  ,  встрѣчается  еще  постоян¬ 
но  вЪ  ЛавренгаьевскомЪ  спискѣ  и  вЪ  дру¬ 
ги  хЬ  памятникахъ  1 4  го  вѣка.  Но  потомЪ 
не  видать  уже  онаго,  и  Грамматики  Сла 
вянскія  обЪ  ономЪ  ни  слова  не  упоминаютЪ. 
Между  тѣмЪ  у  Хорватовъ,  КрайнцевЪ  и 
БогемцевЬ  сохранилась  форма  сія ,  н  ка¬ 
жется  вЪ  томЪ  же  значеніи ,  вЪ  какомЪ 
встрѣчается  она  вЪ  древнѣйшихЪ  памятни¬ 
кахъ  Церковнославянскаго  и  Русскаго  языка. 
Помянутые  южные  Славяне  вЪ  граммати¬ 
кахъ  своихЪ  назвали  сіе  окончаніе  глагола 
ЛатинскимЪ  терминомъ  зиріпит.  Латин¬ 
скій  супинЪ  на  -іит  дѣйствительно  сочи¬ 
няется  сЪ  глаголами  движенія  или  іиествія  кЪ 
предмету  ,  на  пр.  $ресШит  ѵепіипі.  Оѵісі. 
Сгаііз  вегѵііит  таігіЬиз  іЬо.  Ѵіг§.  Мнѣ 
доселѣ  не  случалось  читать  примѣровъ  упо¬ 
требленія  сего  такЬ  называемаго  супина 


Рідііігесі  Ьу 


Соодіе 


вЪ  ХорвагпскомЪ  и  КраинскомЪ  но  встрѣ¬ 
чавшіеся  мнѣ  вЪ  БогемскомЪ  яаыкѣ  примѣры 
всѣ  сопровождались  глаголомЪ  иду;  на  пр. 
вЪ  Грамматикѣ  Неедлія  (  §  Зди  )  §Ді  зраГ, 
55СІ  гуЬ  Іоѵѵіі,  па  ТаЬог  5з1і  <Геіу  зѵгусЬ 
кпіі. 

Кажется  ,  Добровскій  ( вЪ  Славинѣ  стр. 
58й)  первый  обратилЪ  вниманіе  языкоиспы- 
шателей  на  существованіе  вЪ  Церковносла- 
вянскомЬ  языкѣ  сей  формы  ,  найденной  имЪ 
,  вЪ  сгпаринныхЪ  рукописяхъ.  ОнЪ  назкалЪ  ее 
супиномЪ ;  но  я  почелЪ  за  нужное  приисрать 
вмѣсто  того  Русское,  и  болѣе  значительное  на¬ 
званіе,  а  притомЪ  отличить  и  другой  видЪ  не¬ 
опредѣленнаго  наклоненія  цриличнымЪ  терми¬ 
номъ.  Соотвѣтственно  понятію  ,  предста¬ 
вляемому  сими  двумя  видами  ,  можно  на¬ 
звать  первый  изЪ  оныхЪ  неопредѣленнымъ 
присущаго  или  подручнаго  дѣйствія  (  т. 
е.  дѣйствія,  находящагося  подЪ  рукою,  или 
подлежащаго  свершенію),  или  короче,  неопре¬ 
дѣленнымъ  свершителънымЪ ,  а  вторый 
неопредѣленнымъ  достигаемаго  дѣйствія,  или 
короче  ,  неопредѣленнымъ  достигатель¬ 
нымъ.  # 
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ВогаЪ^  по  моимЪ  замѣчаніямъ  ,  главные 
отличительные  признаки  древняго  Славян¬ 
скаго  языка.  Отличія  сіи  состоягаЪ ,  какЪ 
видѣлЪ  читатель:  і.  вЪ  употребленіи  полу¬ 
гласныхъ,  в.  вЪ  несочетаемости  вѣкоторыхЪ 
буквЪ,  3.  вЪ  особенномъ  склоненіи  прилага¬ 
тельныхъ  простыхъ  и  сложныхъ  ( или  усѣ¬ 
ченныхъ  и  полныхЪ  У,  4*  вЬ  несуществова¬ 
ніи  дѣепричастія,  5.  вЪ  двоякомЪ  окончаніи 
неопредѣленнаго  наклоненія.  Каждая  изЬ  снхЪ 
статей  будетЪ  подробнѣе  изложена  и  опре¬ 
дѣлена  вЪ  составляемой  мною  Грамматикѣ. 
Сообщая  оныя  здѣсь  предварительно ,  я 
имѣлЪ  вЪ  виду  обратить  вниманіе  ученыхЪ 
словоиспытателей  на  плоды  розысканій  мо- 
ихЪ ,  и  воспользоваться  замѣчаніями  ихЬ  о 
семЪ  предметѣ ,  столь  мало  еще  Изслѣдо- 
ванномЪ  ,  —  кЪ  дальнѣйшему  и  успѣшнѣй¬ 
шему  обрабошанію  онаго. 

Сокровища  Московской  Синодальной  я 
другихЪ  знатыыхЪ  Библіотекъ  содержатъ 
вѣроятно  множество  матеріаловъ  для  по¬ 
вѣрки  и  для  пополненія  выставленныхъ  мною 
здѣсь  грамматическихъ  положеній,  ученые, 
имѣющіе  случай  пользоваться  помянутыми 
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сокровищами  ,  оказали  бы  величайшую  услу¬ 
гу  Слйвесносши  Россійской  и  Славянской  во¬ 
обще  ,  оітімѣшивЬ  грамматическія  особенно¬ 
сти  и  правописаніе  древнѣйшихЪ  рукописей 
СлавянскихЬ  ,  сЪ  показаніемъ  ,  ежели  извѣ¬ 
стно  ,  когда  и  гдѣ  онѣ  писаны,  и  сЪ  начер¬ 
таніемъ  самой  формы  буквЪ  (ѣ‘ас  зітііе)  вЪ 
сравнительныхъ  таблицахъ,  наподобіе  той, 
какая  приложена  при  Письмѣ  А.  Н.  Оленина 
кЬ  Графу  Пушкину  о  камнѣ  ТмушараканскомЬ. 

Когда  мы  будѳмЪ  имѣть  передЪ  собою 
таковую  Палеографію  Славянскую  ;  тогда 
конечно  сЪ  большею  довѣренностью  можно 
будѳгаЪ  рѣшить,  которому  племени  Славян¬ 
скому  принадлежалъ  собственно  языкѣ  цер¬ 
ковныхъ  книгЪ. 

Мнѣніе  ,  что  Церковнославянскій  языкЪ 
есть  древній  Сербскій,  освовываѳшЪ  почтен¬ 
ный  Сочинитель  Разсужденія ,  вЪ  7  Части 
ТрудовЪ  помѣщеннаго  ,  на  томЪ,  что  Меѳо¬ 
дій  и  КириллЪ  были  уроженцы  города  Солу- 
ня  ,  вЬ  окрестностяхъ  коего  жили  Сербскіе 
поселенцы  (стр.  аб),  и  что  нынѣшніе  Сер¬ 
бы  весьма  легко  пишушЬ  на  Славянскомъ 
церковномъ  языкѣ  (  стр.  20  ). 
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Первое  обстоятельство  можетЪ  слу¬ 
жить  сильнымъ  доводомЬ;  но  противЪ  вшо- 
раго  замѣчу  слѣдующее  : 

Не  одни  Сербы  (мы  говоримъ  здѣсь  6бЪ 
учрномЪ  духовенствѣ),  но  и  Другіе  Славяне, 
и  даже  неславянѳ  Греческаго  исповѣдавія , 
на  пр.  Волохи  ,  отправляющіе  богослуженіе 
по  Славянскимъ  церковнымъ  книгамЪ ,  пи- 
шутЪ  хорошо  на  церковномъ  Славянскомъ 
языкѣ  ,  какЪ  я  имѣлЪ  случай  видѣть  по  нѣ- 
которымЪ  бумагамъ.  ЛзыкЪ  сей,  коему  они 
сЪ  молоду  учатся,  сдѣлался  для  нихЪ  книж¬ 
ны  мЪ  языкомЪ ,  такЪ  какЪ  для  западнаго 
духовенства  Латинскій.  ВЪ  шакомЪ  же  упо¬ 
требленіи  былЪ  Славянскій  языкЪ  вЪ  Россіи 
между  духовенствомъ,  пока  народный  Русскій 
языкЪ  не  сдѣлался  книжнымЪ.  Нынѣшній  же 
Сербскій  едва  ли  не  болѣе  всѣхЪ  восточносла- 
вянскихЪ  діалектовЪ  отдалился  отЪ Церковна¬ 
го  Славянскаго,  шакЪ  что  трудно  повѣрить 
непосредственному  его  произхождеыію  отЪ 
онаго.  Правда  ,  что  и  Русскій  простона¬ 
родный  языкЪ  весьма  несходенъ  сталЪ  не 
только  со  Славянскимъ,  но  даже  сЪ  Русскимъ 
же  книжнымЪ  языкомЪ ,  обогатившимся 
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многими,  словами  изЪ  Церковнославянскаго, 
и  поправ ляюіцимЪ  по>  оному  выговорЪ  свой 
и  правописаніе.  Если  бы  Русскій  языкЪ  сЪ 
самаго  начала  не  находился  вЪ  безпрестан¬ 
номъ  соотношеніи  сЪ  Церковнымъ  Славянскимъ, 
а  предоставленъ  бы  былЪ  своему  собствен¬ 
ному  ходу  и  измѣненію,  такЪ  какЪ  на  прим. 
Краинскій  ,  Лузатскій  и  другіе  діалекты , 
на  коихЬ  писать  стали  вЪ  новѣйшія  толь¬ 
ко  времена;  то  и  мы,  можетЪ  быть,  теперь 
писал^бы,  соображаясь  сЪ  народнымЪ  выго- 
воромЪ :  маево ,  тваево  9  или  еще  маво 
тваво ,  вмѣсто  моего  ,  твоего ;  фсево  у 
вмѣсто  всего  ;  сс  по  ,  што  вмѣсто  кто  , 
что  ,  и  тому  подоб.  —  Какому  бы  діалекту 
первоначально  ни  принадлежалЬ  языкЪ  Цер¬ 
ковныхъ  СлавянскихЬ  книгѣ,  онЪ  сдѣлался 
теперь  какЬ  бы  собственностію  РоссіянЪ , 
кошорыѳ  йучше  другихЪ  СлавянЪ  понимаютЪ 
сей  языкѣ,  и  болѣе  другихЪ  воспользовались 
онымЪ  для  обогащенія  и  для  очищенія  соб¬ 
ственнаго  своего  народнаго  діалекта. 
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ЙРИМЬЧАНІІ 


(г  )  Греки  ,  а  за  ними  и  другіе  иностранцы , 
употребляютъ  а  въ  названіи  Славянъ:  Скла - 
еи  |  Склавини ,  Скалаваци  (см.  Исгп.  Госуд. 
Гос.  Т.  I.  прим.  42) ;  но  сами  Славяне  назы¬ 
ваютъ  себя  Славянами,  Словинцами*  Сло * 
еаками ;  и  я  вѣрю  болѣе  имъ ,  нежели  ино* 
сгарянцамъ.  Впрочемъ  слава  и  слово  про¬ 
исходятъ,  какъ  замѣчаетъ  Добровскій ,  отъ 
одного  корня ,  отъ  глагола  слыву  ,  слыти 
(сшар.  слову ,  слути  ) ;  и  по  общимъ  зако¬ 
намъ  словопроизводства  употреблено  въ  од¬ 
номъ  случаѣ  а  ,  въ  другомъ  о  ,  въ  третьемъ 
у  иЛй  ьі  ,  такъ  какъ  отъ  глагола  плову, 
плыти  производится  плаваю  ,  пловецЪ  и 
пр.  Окончаніе  славЪ  въ  именахъ  собствен¬ 
ныхъ  (Святославъ,  Ярославъ  и  пр.)  значило, 
Ію  мнѣнію  Доброкскаго  ,  слывущій  или  име* 
нуе.ный ,  а  не  славный  или  славящійся ; 
подъ  Словаками  же  или  Словянами  —  какъ 
большая  часть  ученыхъ  согласно  толку¬ 
ютъ  —  разумѣлись  люди  словесные  ,  коихъ 
рѣчь  можно  понимать ,  въ  противуполозк- 
Носшь  ПёмцамЪ . 

( ъ  )  Аѳанасій  Скіада ,  въ  своемъ  Каталогѣ 
Славянскихъ  рукописей  Московской  Суно- 
К  нитка  ХХГ.  В 
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дальной  Библіотеки  ,  отнесъ  къ  X  вѣку  нѣ¬ 
которыя  Псалтыри ,  на  коихъ  не  означено 
года  (см.  Добр.  Славинъ.  280).  Не  имѣя  пе¬ 
редъ  собою  сего  Каталога  ,  не  знаю ,  описа¬ 
ны  ли  въ  ономъ  признаки',  по  коимъ  Скіада 
полагалъ  означенныя  рукописи  столь  древ¬ 
ними.  Вообще  древность  таковыхъ  рукопи¬ 
сей  ,  на  коихъ  не  показано  времени,  можетъ, 
опредѣлена  быть  только  сличеніемъ  ихъ  съ 
другими ,  на  коихъ  выставленъ  годъ.  Изъ 
сихъ  послѣднихъ  древнѣйшая  доселѣ  извѣ¬ 
стная,  по  части  Церковнославянскаго  языка, 
есть  Евангеліе,  писанное  въ  ю56  году  въ 
Новѣгородѣ  ГригоріеліЪ  ДгакопомЪ  для  По¬ 
садника  Остромира.  Сія  драгоцѣнная  ру¬ 
копись,  отысканная  Яков.  Александр.  Дру¬ 
жининымъ  ,  а  въ  1806  году  поднесенная  Г  в- 
сударю  Императору,  отдана  Его  И.  Ве¬ 
личествомъ  въ  С.  П.  Бургскую  Имп.  Публич¬ 
ную  Библіотеку  (см.  о  семъ  Евангеліи  Нсга. 
Г*ва  Рос.  Т.  II,  прим.  іі  4)-  Второй  по  стар- 
шинсшву  времени ,  хотя  весьма  короткій , 
письменный  памятникъ  есть  надпись  Тму- 
торОканскаго  камня  1068  года;  третій  я 
четвертый  ,  два  Сборника ,  одинъ  107З  го¬ 
да,  найденный  въ  Воскресенскомъ  монастырѣ 
(см.  Ист.  Г.  Р.  Т.  II,  прим.  1З2),  другой 
1076  года.  Въ  семъ  послѣднемъ,  находящем¬ 
ся  въ  Эрмитажной  Библіотекѣ  и  принадлв» 
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жавшемъ  прежде  Исторіографу  Кн.  Щерба¬ 
тову,  сдѣлана  подправка  въ  годѣ  ^5"ФПД* 
числительная  буква  П  сверху  іюско5лена  и 
обращена  въ  Н,  отъ  чего  и  слыла  рукопись 
сія  писанною  ю4б  года  ;  но  подправлятель 
забылъ  поскоблить  имя  Князя:  въ  ю46  г. 
княжилъ  еще  Ярославъ,  а  писецъ  говоритъ: 
кончяхЪ  книжъкы  си:л  вЪ  Л'іто  ^5**ФНД 
при  С^тослав  б  Князи  ѴоусЪкы,  ?емля.  Опи¬ 
саніе  сего  Сборника  и  снимокъ  буквъ,  какими 
онъ  писанъ  ,  приложены  при  письмѣ  о  Тму- 
тороканскомъ  камнѣ.  Писецъ,  нЬкто  Іоаннъ 
есть,  можетъ  быть,  тотъ  же  Іоаннъ  діакъ, 
который  написалъ  Сборникъ  107З'  года  для 
Святослава.  Я  сличалъ  съ  Остромирокымъ 
Евангеліемъ  упомянутыя  здѣвь  и  другія  древ¬ 
нія  рукописи  ,  которыя  мнѣ  случалось  чи¬ 
тать  либо  въ  подлинникѣ,  либо  въ  вѣрныхъ 
копіяхъ,  и  нашелъ,  что  правописаніе  Остро- 
ыирова  Евангелія  нарочито  отличается  отъ 
употребленнаго  во  всѣхъ  другихъ  ,  видѣнныхъ 
мною  ,  остаткахъ  древней  Русской  письмен¬ 
ности  ,  правильнѣйшимъ  или  опредѣлитель-* 
нѣйшииъ  употребленіемъ  буквъ  оу  и  /*,  ю  іІ 
І-/К,  И  и  ,тч  или  і-/іч ,  о  различіи  коихъ  я  со¬ 
общу  далѣе  свои  замѣчанія.  О  пкрытіе  сіе 
привело  меня  къ  заключенію,  —  кажется,  до¬ 
вольно  вѣроятному ,  —  что  правописаніе 
означеннаго  Евангелія  принадлежитъ  не  XI 

6  Я 
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в'ёну  и  не  РуссНимЪ  Славянамъ ,  а  чіпо  бн 6 
есть  правописаніе  того  еще  самаго  языка, 
на  которой  преложены  были  лѣтѣ  за  йоо 
передъ  тѣмъ  въ  Моравіи ,  или  По  мнѣнію 
другихъ  въ  Болгаріи,  церковныя  книги.  Языкъ 
сей  могъ  и  черезъ  200  лѣтъ  не  потерпѣть 
еще  большихъ  перемѣнъ  отъ  самовольства 
переписчиковъ,  въ  спискѣ  Евангелія ,  особ¬ 
ливо  ежели  Григорію  Діакону  досталось  спи¬ 
сывать  съ  третьяго  только  или  съ  четвер¬ 
таго  списка,  послѣ  подлинной  рукописи  Ки¬ 
рилла.  И  сіѳ  могло  быть  ,  предположивъ , 
что  подлинная  рукопись  хранилась  у  Вол- 
гаръ,  и  что  съ  нея  снятъ  списокъ  для  В* 
Кн.  Владиміра  I,  и  привезенъ  въ  Кіевъ,  а  съ 
сего  списка  сдѣланъ  другой  для  Новогород¬ 
ской  Софійской  .церкви ,  съ  котораго  ужо 
писалъ  Григорій  Діаконъ  для  Осшромира. 

Я  видѣлъ  присланный  изъ  Москвы  къ  Его4 
Сіятельству  Гну.  Государственному  Канцле¬ 
ру  вѣрный  списокъ  съ  пролога  или  преди<*  _ 
словія  і  сочиненнаго  Іоанномъ  Ексархомъ  Бол¬ 
гарскимъ  къ  переведенной  имъ  книгѣ  Іоанна 
Дамаскина.  (См.  Ист.  Г.  Р.  Т.  I.  прим.  збі). 
Вотъ  заглавіе  онаго :  ПрологЪ  сЪтворенЪ 
игианомЪ  прозвутерЪмъ  ексархомъ  бЪл - 
гсгръскомъ  иже  кетъ  и  прИложилЪ  книгъ* 
сий.  Изъ  предисловія  сего  видно,  что  пере» 
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водчикъ  былъ  почти  современникомъ  Сла¬ 
вянскихъ  Апостоловъ  Константина  и  Меѳо¬ 
дія  ,  или  по  крайней  мѣрѣ  жилъ  вскорѣ  по¬ 
слѣ  ихъ;  ибо  говоритъ  о  трудахъ  ихъ  въ 
составленіи  письменъ  Славянскихъ  и  въ  пре- 
ложеніи  книгъ  какъ  о  дѣлѣ  еще  новомъ,  а  а 
себѣ  какъ  о  желающемъ  продолжать  начапіое 
ими  :  ,,пошеже  оубо  святъіи  человѣкъ  б*.ии 
късшятинъ  философъ  река  (вмѣсто :  реко- 
мый?)  мъногъі  гароуды  прий  строй  писмена 
словѣнъскъіхъ  кънигъ  и  отъ  евангелий  и 
аіГла  прѣлагай  изборъ  ѵеликоже  достиже 
живъіи  въ  мирѣ  семь  тьмьнѣмь  толи  ко  же 
прѣложь  прѣстоупивъ  бесконьця  и  свѣтъ 
приятъ  дѣлъ  своихъ  мьздоу.  Съ  сими  же  съіи 
оставль  іего  въ  житии  семь  великъіи  б*жии 
архиепискоупъ  меѳодии  братъ  іего  прѣло- 
жи  вся  оуставьнъія  кънигъі  ^  отъ  елиньская 
язъіка  іеже  іесть  гръчьскъ  въ  словѣньскъ  азъ  же 
се  слъіша  мъногашьдъі  хотѣвъ  окоусити  оу- 
чительскай  съказаний  готова  прѣложити  въ 
словѣньскъ  йзыкъ  онъі  бо  ^  тъ  прѣложилъ 
бйше  оуже  меѳодии. и  пр.  —  Еслибъ  руко^ 
пись  ,  изъ  коей  взята  сія  выписка,  была  пи¬ 
сана  самимъ  Іоанномъ  Ексархомъ  (въ  исходѣ 
IX  или  въ  началѣ  X  вѣка);  то  мы  имѣли  бы 
въ  оной  конечно  древнѣйшій  памятникъ  Сла¬ 
вянскаго  письма.  Но  по  нѣкоторымъ  попа¬ 
дающимся  въ  ней  признакамъ  Русскаго  діа- 
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лектпаУ,  подозрѣваю  я ,  что  она  не  есть  по¬ 
длинная  Іоаннова,  а  списокъ  съ  оной  иго 
или  12  то  вѣка  ,  сдѣланный  Русскимъ.  Вотъ 
сіи  признаки:  одинъ  вмѣсто  годинъ;  видѣнье, 
сиышань/с,  брашьМ,  вмѣсто:  видѣнное,  слыша¬ 
щіе  ,  брашиѵл  ;  ноѵжа  ,  .аажь,  вожю,  вмѣсто: 
ноужда  ,  даждь,  вождю  ;  человѣкъ  вмѣсто 
члонк къ.  Сверхъ  шого  неравное  правописа¬ 
ніе:  въ  иномъ  мѣстѣ  Пять,  ня,  т я,  въ 
другомъ  пі<  ть  ,  мЫ,  и  пр.  Въ  одномъ  мѣстѣ 
древняя  форма:  имі  ущоуоумоу  ,  въ  другомъ 
позднѣйшее  измѣненіе  ;  имоущеомоу  ,  ослоу- 
шавъшеомоуся  ,  и  еще  позднѣйшее  сокра¬ 
щеніе :  послоушавън/емоу;  —  все  сіе  дѣлаетъ 
сомнительною  предполагаемую  древность  и 
подлинность  оной.  Іоаннъ  пресвитеръ  на¬ 
блюдалъ  безъ  сомнѣнія  болѣе  единообразія  и 
разборчивости  въ  правописаніи ,  которому 
ногъ  научиться  из^>  образцевъ,  оставленныхъ 
Константиномъ  и  Меѳодіемъ.  Онъ  вѣроят¬ 
но  употреблялъ  и  лсы ,  которые  Русскій 
перепищикъ  замѣнилъ  ониками  (оу)* 

(5)  Замѣчено  вообще,  что  всѣ  древніе  язы¬ 
ки  превосходили  правильностію  и  изобиліемъ 
формъ  языки  позднѣйшіе,  ведущіе  отъ  нихъ 
ІО  сьое  на  ало.  Въ  такомъ  отношеніи  нахо¬ 
дится  Санскритскій  къ  новымъ  Индостаа- 
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скимъ  языкамъ,  Еллияскій  къ  Ромейскому 
или  Новогреческому,  древній  Германскій  (по 
замѣчанію  Грамма  въ  его  Грамматикѣ  1819  въ 
Гёштинг.  )  ко  всѣмъ  новымъ  своимъ  отрас¬ 
лямъ  ,  и  таковъ  точно  старинный  Славяне 

*  скій  въ  сравненіи  съ  Русскимъ  и  съ  другими 
діалектами. 

(4)  Первые  сочинители  Славянскихъ  Грам¬ 
матикъ  были  ,  сколько  извѣстно,  Лаврентій 
Зизаній  ібдб  и  Мелетій  Смотрицкій  1619 
года  (  см.  Историч.  взглядъ  на  Грамматику 
Славинскихъ  нарѣчій  въ  9  Части  ТрудовтИ  $ 
но  древнѣйшій  опытъ  Терминологіи  Грамма¬ 
тической  на  Славянскомъ  языкѣ,  или, лучше 
сказать,  переводъ  Грамматическихъ  терми¬ 
новъ  съ  Греческаго  на  Славянскій,  можно  от¬ 
нести  къ  началу  ібго  столѣтія,  т.  е.  ко 
времени  Максима  Грека  (умершаго  въ  1 556 
году).  Сей  опыщъ  сохранился  въ  предисло¬ 
віи  къ  Грамматикѣ  і643  г.,  выбранномъ  изъ 
словъ  Максима  Грека,  и  въ  приложенныхъ 
три  той  же  Грамматикѣ  отвѣтахъ  Максимо¬ 
выхъ  къ  вопросившему  его  о  Грамматикѣ , 
Риторикѣ  и  Философіи.  Тамъ  приведены 
слѣдующія  названія  частей  рѣчи  :  і  имя  ,  2 

;  р’Вчъ  ,  3  причастіе  ,  4  различіе,  5  мѣсто¬ 
именіе  ,  6  предлогЪ ,  7  нар'ѣчіе  ,  8  союзЪ . 

^  Сіе  начисленіе  частей  рѣчи  ,  взятое ,  какъ 
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сказано  Ьъ  предисловіи,  изъ  сочиненій  Іоан* 
на  Дамаскина ,  есть  старинное  Греческое  г 
і  оѵора ,  2  рг/ра,  5  А іетохѵ  >  4  лрЭ'роу ,  5  аѵ * 

гоэуѵріа  у  6  яроЭебі?  >  7  еяірртрш,  8  бѵѵдеброе, 
каковое  находится  и  у  западныхъ  Еллини- 
сгповъ  ХУ  и  XVI  вѣка  ,  какъ  то  у  Урбана 
Беллуискаго  ,  у  Эколампадія  ,  Канинія ,  Кле» 
нарда  и  пр.  Лаврентій  Зизаній  въ  своей  Сла¬ 
вянской  Грамматикѣ  ібдб  года  слѣдовалъ 
уже  новому  распредѣленію  частей  рѣчи  ,  по 
коему  ссрЭ роѵ  занимаетъ  первое  мѣсто  ,  а 
а’ѵтсоѵѵріа  третье.  Смотрицкій  опять  пере¬ 
ставилъ  различіе  или  членъ  (арЯроѵ)  на 
пятое  мѣсто.  Можно  замѣтить  при  семъ  , 
что  сія  мнимая  часть  рѣчи ,  какъ  кажется , 
Максимомъ  Грекомъ  введенная  въ  Славянскую 
Грамматику  ,  прилично  названа  пославянскя 
различіемъ  ;  ибо  Греческій  арЭ'роѵ ,  такъ 
какъ  и  Французскій  апісіе ,  дѣйствительно 
служитъ  къ  различенію  родовъ»  Названія 
прочихъ  частей  рѣчи  Максимъ  перевелъ  бук¬ 
вально  съ  Греческаго,  и  они  остались  по* 
нынѣ  употребительными,  бывъ  приняты  во 
всѣ  позднѣйшія  Грамматики  ( кромѣ  р-йчи 
рі]ра ,  которая  переименована  глаголомЪ  )• 
Но  въ  отвѣтахъ  Максимовыхъ  показаны  и 
другія  названія  частямъ  рѣчи  у  а  именно  :  і 
млія,  2  слово ,  5  часть ,  4  дягядка,  5  проз - 
сищс  у  6  присловіе  ,  7  слученіе  9  8  сладка. 
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Откуда  онъ  взялъ  сіи  названія  ,  изъ  кои*ъ 
нѣкоторыя  вовсе  не  отвѣчаютъ  Греческимъ  $ 
и  употреблены  ,  какъ  кажется  ,  весьма  не¬ 
свойственно  ?  Почему  членъ  названъ  загад¬ 
кою I?  мѣстоименіе  *  прозвищемЪ  ?  нарѣчіе 
слученіемЪ  ?  Кажется  ,  что  въ  етомъ  на¬ 
численіи  перемѣшанъ  порядокъ  частей  рѣчи, 
и  что  нѣкоторыя  изъ  нихъ  пропущены  ,  а 
другимъ  приведены  по  два  названія.  Случе - 
ніе  и  сладка  означаютъ  безъ  сомнѣнія  со* 
ю$Ъ  ,  бѵѵдъброд ,  соп)иш:ііо?  И  ежели  ѵегЬит 
названо  словомъ  (  какъ  въ  Польскомъ  и  Бо¬ 
гемскомъ  ) ,  то  присловіе  будетъ  означать 
буквально  асіѵегЪіит  (въ  Польск.  рггу${о\ѵіе, 
До  іоѵѵіе,  рггу§1о\ѵек,  въ  Богем.  ргізіолѵсе  На¬ 
добно  думать,  что  сочинитель  помянутыхъ 
отвѣтовъ,  Максимъ  ли  Грекъ  ,  или  кто  дру¬ 
гой,  имѣлъ  передъ  собою  какую  нибудь  Серб* 
скую  или  Богемскую  Грамматику,  изъ  кото¬ 
рой  взялъ  сіи  вторыя  наименованія  частей 
рѣчи,  рсть  еще  небольшое  Грамматическое 
сочиненіе ,  сохранившееся  въ  рукописи  ,  ко¬ 
торое  составлено  ,  можетъ  быть ,  по  руко¬ 
водству  Максима  Грека  ;  ибо  содержитъ  но* 
менклатуру  частей  рѣчи  точно  такую  же  , 
какая  у  него  въ  отвѣтахъ  ,  и  сверхъ  того 
терминологію  падежей  (  или  паденій  ,  какъ 
тамъ  названо  )  ,  во  многомъ  отличную  отъ 
той  ,  какая  находится  у  Зизанія  и  у  Смот- 
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рицкаго.  О  семъ  сочиненіи  ,  помѣщенномъ  въ 
началѣ  рукописной  книги  Алфавитъ  }  коей 
списокъ  находится  въ  Спб.  Имп.  Гіубл.  Би¬ 
бліотекѣ,  я  буду  говоришь  подробнѣе  въ  Грам¬ 
матикѣ  своей  ,  въ  статьѣ  о  склоненіяхъ. 

(5)  Добровскій  полагаетъ  ,  что  сіе  обыкнове¬ 

ніе  Русскихъ  смягчать  еще  вставкою  глас¬ 
ныхъ  таковыя  отнюдь  не  жесткія  сочетанія 
(  вла ,  гра ,  бре  и  пр.  )  ,  доказываетъ  смѣше¬ 
ніе  Гусскйхъ  Славянъ  съ  народами  Финскаго 
происхожденія,  кои  не  могутъ  выговаривать 
двухъ  согласныхъ  въ  началѣ  словъ,  ^іе 
ші{(а\)і{фе  ©епхфіфеіі  $Ки([еп,  Ьіс  даг  піф(  $лг(сп 
ЯЗегЬіп^ипдеп ,  2).  пр  іп  пре  Ьигф  біп|фііЬцпв 

сіпсЗ  ЗВосаМ  ^  тіі^егп  (пере),  ті\еі  аи[  ЯЗег* 
тіі'фипд  Ъег  Эіи([еп  ті*  $В6і?ет  (іппііфет  ЯЬ!ііп[*. 
бпігоигГ  }ит  біутоіодісоп.  Ра§.  74»  Но  сіе 
смягченіе  органовъ  язычныхъ  у  Славянъ,  пере¬ 
селившихся  къ  Сѣверу,  могло  произойти  и 
безъ  смѣшенія  ихъ  съ  Финнами ,  единствен¬ 
но  отъ  климата. 

(6)  Нижеслѣдующіе  признаки  кажутся  мнѣ 
несомнѣннымъ  доказательствомъ,  что  бук¬ 
вы  /к  и  п\ ,  и  двоегласныя  ихъ  начертанія 
і-Л  и  і-л<  въ  Кирилловской  азбукѣ  первона¬ 
чально  имѣли  звукъ  Польскихъ  е,  і§, 
И  что  слѣдовательно  звуки  сіи,  сохрани  в- 
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шіеся  нынѣ  только  въ  Польскомъ,  да  еще  въ 
языкѣ  Дюнебѵріскихъ  Славянъ  ( см.  Добров- 
скаго  5  оѵапка  I.  12.  и  И.  ййо),  существовали 
в  въ  томъ  древнемъ  Славянскомъ,  на  который 
преложена  Библія. 

Т.  употребленіе,  яса, 

ВЬ  ОсшромировомЪ  Евангелія  употреб- 
ленЪ  л  именно  тамЪ  ,  гдѣ  Поляки  §.  или  § 
произносятъ ,  на  пр. 

ВЪ  словалЪ  :  зжбЪ  ,  м/кжь  ,  голлбь  , 

ЛзЪкЪін  (х?іЬ,  тах,  §о1§Ь,  ѵѵ^зкі  ). 
л, =5  =  г&ба  ,  ржка  ,  ЛігЪлЪ  (  §§Ьа  , 
г?ка,  \ѵ§§іе!  ) 

ВЪ  окончаніяхъ  еинит.  жен.  вѣрм, 

сялж ,  рл\кл ,  страждч  нощьнли-д» 
(  \ѵіаг§  ,  ,  г§к§  я  пр.  ) 

л— 3.  :  твор.  жен.  вѣроіл,  силоі-ж  , 
рЛ\к<л-,'іЧ'  (ѵѵіагд.  ,  5І1а,  г§ка;  вЬ  Поль- 
скомЬ  слитно  или  сокращенно  л  вмѣ¬ 
сто  оі-ъ  ). 

л==;§:  іѳ  лицо  ед.  ч.  наст.  и  буд. 
вр.  глаголовЪ:  идж  ,  пишл  ,  двигнж, 
•  блдл  (  іі]§  ,  рІ5х§  ,  сІ2ѵѵі§п§  ,  Ь^сЗе  ; 
а^окончаніе  аі-я>  Поляки  и  другіе  Сла- 
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вяне  измѣнили  вЬ  ат.  на  пр.  бываі-ж, 
Ьуѵѵат  и  пр.) 

л=|  5  лицо  мнощ.  т-ёлЪ  же  вре¬ 
менъ  :  идЖть  ,  питжшь  ,  бываі»л\ть 
ДВИГНЖПТЬ,  блджгпь  (ІсІ|,  різг^,  Ьу* 

ѵѵаі§,  ёгѵѵі^п^,  Ь§с1§), 

в— —  Причастія  :  идЖще,  пишжтце, 
двигнЖвЪ,  и  пр.  (ісі§с,  різгас,  Ьуѵѵаі^с, 
<І2ѴѴІ§П|ЛѴ52у). 

.Напротивъ  того,  гдѣ  у  ПоляковЪ  чистое  и 
или  наше  у  ,  тамЪ  вЪ  ОстромировомЪ 
Евангеліи  всегда  оу ;  на  пр.  оухо  ,  оуста , 
оучити ,  боудити  ,  шоумЪ  (исЬо,’изіа,  и- 
егуб ,  Ьисігіб ,  згит);  также  вЪ  окончаніяхъ 
дат.  ед.  муж.  я  среди,  на  пр.,  вѣтроу  вели¬ 
кому  ,  вьрноу  гороушьноу  (\ѵіаіги  \ѵі!кети, 
хіагпи  §огс2ус2пеши )  ;  вЪ  предпослѣднемъ 
слогѣ  гдаголовЪ  на  ую ,  на  пр.  цѣлоуі-л , 
вѣроуі-л ,  радауі-ж  и  пр.  (са!иі§  и  пр.) 

II.  употребленіе  л. 

Такое  же  строгое  различіе  наблюдается  вЪ 
ОстромировомЪ  Евангеліи  между  Л  и  ы,  ка¬ 
кое  между  д  и  оу. 
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ставится  тамЪ  ,  гдѣ  у  Поляковѣ  і$ 
й/іи  і§  ,  ели  а  §  послѣ  1 ,  гі  ,  т  ,  ск  ;  а  м  , 
ідѣ  чистое  іа.  ва  пр. 

ВЪ  словахъ  /л— ,  §  :  і-^гаи  ,  приі-лчпи, 
вЬз/кти  ,  жлти  ,  эачтти  ,  рл*дЪ  , 
клятва  ,  смдЖ  (і$б  ,  рггуі^б  ,  ѵѵгі^б  , 
2§б,  гасг§б  ,  ггасі  ,  к1§іѵѵа,  $іас!§.) 
л\==і§  ,  §  :  плчгпь  ,  десмть,  св<ыпЪів  , 
вачтшЪіи  ,  і-/лзЪікЪ  ,  (  рі§б  ,  <1гіе5І§с  , 
$ѵѵі§гу  ,  2асг§(у ,  і§гук  ). 

ІВЪ  окончаніяхъ  л=і§  §  сущ.  ср.  имо'*, 

жрѣбт  ,  телт  и  пр.  (  іті§  ,  2ггеЬі§  , 

’  сіеіе  ).  - 

—  —  мѣстоименія:  мл»,  шл»,  сл» 

(  ті§  ,  сі§  ,  зі§  ). 

(<л— і§,  §.  3  лицо  множ.  глаголовЪ 
наст.  и  буд.  творить  ,  хвалить 
сгаоі-лчпіь  (  іѵѵог2|,  сЬѵѵаЦ,  зіоід.  ). 

—  —  причастія :  любл* ,  сѣдт , 
оучт,  имѣі-т,  СШОІ-л».  И  Пр.  (ІиЬІ^С, 
8ІеСІ2І|с ,  исг§с  и  пр.) 

ПоВлику  здѣсь  дѣло  идетъ  только  о  сра¬ 
вненіи  съ  ПольскяНъ  языкомъ ,  то  я  не  при» 
Вожу  такахъ  окончаній  на  ж  а  на  т,  коихъ 
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нѣтъ  въ  Польскомъ  ,  на  пр.  прош.  вр.  глаг* 
на  аяѵй  ина  ш /т>;  іпвормахж,  имаахж,  ^съпіво- 
р:ішт,  ириі-лчШ/п.  Надобно  замѣтить  также, 
что  нѣкоторыя  окончанія ,  соотвѣтствую¬ 
щія  •  Славянскимъ  на  т  или  і-т  у  въ  Поль¬ 
скомъ  потеряли  новое  изглашеніе  ,  или  из¬ 
древле  не  имѣли  онаго.  На  пр.  существи¬ 
тельныхъ  женскихъ  на  жа,  да,  ча,  ца  у, 
/ 

родига.  ед.  Шт ,  жд  ,  Ча\  ,  Ц*т\>  1-ж,  въ  Поль¬ 
скомъ  имѣетъ  лг,  і,  вмѣсто  §:  доуш/л,  овьц/*, 
ВОЛ/ІЧ,  ЗМИІ'/Тѵ  ,  1  (І115ХУ,  0\ѵсу,  ѵоіі,  2Ш ІІ. 

Именит.  множ,  тѣхъ  же  именъ  въ  древ¬ 
немъ  Славянскомъ  одинаково  съ  рот,ит.  ед. 
оканчивавшійся  на  л*  или  і-^  ,  въ  Польскомъ 
имѣетъ  е:  гішге,  о\ѵсе,  лѵоіе,  гтііе. 

Вотъ  напротивъ  того  примѣры  употре¬ 
бленія  буквы  ьч 

ВЪ  словахъ  :  мко  ,  ывие,л ,  Мма  ,  и  с  ши. 

ВЪ  окончаніяхъ  :  именит.  ж.  землу  господньм, 
бол ісі  тво.л  9  каіЯ  прьваід  заповѣдь. 

Родит.  му;к.  и  средл  съ  вышьнѵаго 
^раісі  до  ниаіьнмаго ,  отъ  мор.л  ,  изъ 
кораблѣ- 

Пр  ои^ооррі .  слогЪ  глаголовЪ  о.знача- 
ющ.  продолженіе  і  даЫши,  кланіати- 
С/гч,  оставліити  ,  дак.хь,  клан;аашеся, 
оставлмахж. 
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Во  всѣхЪ  приведенныхъ  здѣсь  случаяхЪ 
По^ки  употребляюшЪ  іа  ,  а  послѣ  1  ,  ѵг 
одинакое  а,  на  пр.  іако  ,  шша  ,  гіегпіа, 
\ѵо1  а,  іѵѵоід,  осі  кга/а,  осі  шог га,  озіаѵѵіас. 

Сихъ  примѣровъ  довольно  бы  уже  быдо 
для  показанія  аналогіи  между  звуками  т 
и  § ,  § ;  но  я  еще  болѣе  увѣрился  въ  сей 
аналогіи  ,  нашедъ  въ  нѣкоторыхъ  старопе¬ 
чатныхъ  книгахъ  и  рукописяхъ  употребле¬ 
ніе  буквъ  л  и  л\  одной  вмѣсто  другой.  Та-' 
новое  смѣшеніе  предполагаетъ  сходство  зву¬ 
ковъ  ;  а  сходство  сіе  не  иначе  можетъ  су¬ 
ществовать  }  какъ  при  носовомъ  изглашенін 
той  и  другой  буквы.  Впрочемъ  поелику  бук¬ 
вы  сіи  и  начертаніемъ  сходны  :  /к  ,  т ,  то 
сіе  одно  могло  подать  поводъ  неученымъ 
писцамъ  смѣшивать  оныя.  Оставляя  чита¬ 
телю  на  волю  принять  первое  или  послѣд¬ 
нее  предположеніе ,  представлю  ему  ниже¬ 
слѣдующія  соображенія  мои  о  семъ  предметѣ. 

чТаковое  правописаніе  (ж  вмѣсто  **)  нахо¬ 
дится  въ  Часословѣ  Краковскаго  изданія  лДэЪ 
по  свидѣтельству  Г.  Калайдовича  (Вѣсш.  Евр* 
і8ід.  ном.  і8.  стр.  ю4  )  ;  а  я  нашелъ  оное 
также  въ  двухъ  рукописныхъ  Евангеліяхъ 
Имп.  Публ.  Библіотеки ,  въ  одномъ  отрывкѣ 
Минеи  мѣсячной,  занимающемъ  нѣсколько  пер- 
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каминныхъ  листовъ  между  рукописями  шоЭ 
же  Библіотеки  ,  и  наконецъ  въ  Су  ^6 нын  ё 
Казимира  (IV  го),  Короля  Польскаго ,  при¬ 
надлежащемъ  Графу  Н.  П.  Румянцову. 

Ботъ  нѣкоторые  примѣры : 

Изъ  рукоп.  Евангелій  Й.  Публ.  Библіотеки: 
ядошт  по  І"*сѣ  (у  Галилел  елоужлще  емйу. 
(вмѣсто:  идошт ,  —  Галилеі-лч ,  —  слоужт- 
ще)  плащаницел  чисто/г»  (  вм.  чистоі-лі )  — * 
Примш/п  по  ііѣНліЗоу  >  (вмѣсто  приі-тШл,  М 
пр.)  полшж  л  седиь  (  вм.  поі-/*Ш/к  і-л  ),  ѣо- 
іпоромоу  ихъ  бжде~  жена  (  седиь  бо  имѣш/т» 
л,  женж  (вм.  имѣШ/гѵ  і-л)  —  въ  главл  /»»гДоу 
(ви.  л  гл  оу)  вънттрь/лдѳуже  (ви.  вългпрьі-л- 
Доуже)  обычѣл  иашлі ,  (вм.  обычаі-,*,  вашѴп ) 
жлждлща  (вм.  жлждлща). 

• 

Изъ  Судебника  Казимирова  :  6/пДетъ  ( Вм. 
блдешъ,  Польск.  Ъ§<ігіе)  приведетъ  (вм,  При* 
ведлшъ)  на  обчій  слдъ  (ви.  слдъ,  Польск. 
з§сІ;  доитчатся  татьбы  ( вМ.  домлчатся) 
ног/м  изломить  (вм.  ногж). 

Въ  послѣдней  рукописи  хотя  не  употре¬ 
блены  жсы  у  а  только  /п  вмѣсто  У  {  но  сю 
одно  доказываетъ,  что  писецъ  имѣлъ  перёдъ 
собою  образцы  правописанія,  гдѣ  наблюдалось 
различіе  между  л  и  у,  и  гдѣ  л  мѣнялся  дол¬ 
жностью  съ  лч.  Надлежитъ  замѣтить  еще , 


\ 
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Чпіо  писецъ  не  вездѣ  т  вмѣсто  ж  ставитъ, 
.а  иногда  замѣняетъ  сей  послѣдній  звукъ  по 
русскому  произношенію  иномъ  (  у  )  ;  н ч  пр. 
въ  самомъ»  словѣ  Судебникъ,  также  въ  на¬ 
званіи  города  Су домирь  (  Польск.  б^Іотіегг). 
Можетъ  быть  ,  оиъ  въ  нѣкоторыхъ  словахъ 
соображался  съ  произношеніемъ  Русскаго  на¬ 
рода  і  для  коего  переводилъ  законы  Казими¬ 
ровы,  а  въ  другихъ  опять  возвращайся  къ 
своему  Польскому  произношенію.  Какъ  бы 
то  ни  было,  изъ  сей  рукописи  видно,  что 
употребленіе  буквы  /гѵ  ,  для  носоваго  изгла- 
'  шенія  подобнаго  $  и  § ,  существовало  въ 
Полыи^.  Писцы,  употреблявшіе  такимъ  об¬ 
разомъ  ж  и  м-,  были  конечно  не  Русскіе  (я 
разумѣю  подъ  Русскими  и  всѣхъ  природныхъ 
жителей  Чермной,  Бѣлой  и  Малой  Руси),  ибо 
сіи  издревле  произносили  у  вмѣсто  ж,  а  бук¬ 
ву  т  употребляли,  какъ  и  нынѣ,  для  выра¬ 
женія  звука  м.  Ежели  Русскіе  иногда  изъ 
подражанія  писали  ж,  то  употребляли  по¬ 
чти  всегда  букву  сію  не  у  мѣста  ,  полагая, 
что  она  имѣетъ  звукъ  у  или  ю ,  ибо  писали 
роукоу  или  руку  вмѣсто  :  ржкж ,  моужж 
вм.  мжжоу ,  огнж  вм.  огню.  Самый  писецъ 
Остромирова  Евангелія  въ  послѣсловіи  хотя 
и  соображается  съ  правописаніемъ  своего 
текста,  и  пишетъ  правильно:  Сжщоу,  поржчи; 
но  спустя  нѣсколько  строкъ  ставитъ  оу 
Я  нитка  ХХ^.  Г 
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вмѣсто  /кг  пороу'ченію ;  также  а  вмѣсто  л 
въ  словахъ  попахъ,  начахъ:  изъ  чего  видно, 
что  правописаніе  текста  не  было  его  соб¬ 
ственнымъ  или  его  времени  принадлежащимъ. 
Неправильное  употребленіе  /кса  вмѣсто  у  1л 
вмѣсто  ю,  встрѣчающееся  въ  самыхъ  древ¬ 
нихъ  рукописяхъ  (на  пр.  въ  обоихъ  Сборни¬ 
кахъ  иго  вѣка,  о  коихь  мы  говорили  въ 
примѣч.  2мъ  ),  доказываетъ,  что  писцы 
оныхъ  были  Русскіе  или  Сербы,  ибо  сіи  по¬ 
слѣдніе  равномѣрно  не  имѣли  въ  языкѣ  своемъ 
вышеозначенныхъ  носовыхъ  звуковъ.  Въ  ха¬ 
ратейномъ  Тѵпикѣ  или  Служебникѣ  Серб¬ 
скомъ  і4  го  или  і5  го  вѣка  ,  принадлежа¬ 
щемъ  И.  П.  Библіотекѣ,  нигдѣ  не  встрѣ¬ 
чается  лса;  сія  буква  признана  и  новѣйши¬ 
ми  Сербами  ненужною  для  ихъ  языка  (см* 
писменицу  Бука  Стефановича,  і8і4),  а  погао. 
му  не  льзя  приписывать  Сербамъ  замѣченное 
выше  употребленіе  и  смѣшеніе  буквъ  л  и 
несмотря  на  то,  что  оное  сопровождается 
нѣкоторыми  другими  особенностями  право¬ 
писанія  ,  принадлежащими  безспорно  и  Серб¬ 
скимъ  писцамъ,  какъ  то  употребленіемъ  ь  ря 
вмѣсто  ъра  (ихь,  намь  вм.  и хЪ,  нам&)  $  иля 
иногда  чистаго  а  вмѣсто  Ы :  испльнѣ/кть 
вьс^чьскаа,  вм.  исплънмлмпь  вьсМчокаМ ,  по 
правописанію  Остр.  Евангелія )% 
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Г.  Калайдовичъ  нашелъ  въ  Часословѣ  Краков¬ 
скомъ  вразсужденіи  правописанія  сходство  съ 
остатками  Славянской  писменности  Болгаръ 
Дунайскихъ  отъ  ХіѴ  вѣка,  кои  онъ  видѣлъ  въ 
Московской  Сѵнодальной  Библіотекѣ.  Онъ  раз¬ 
умѣетъ  здѣсь  конечно  книгу,  писанную  въ  і5ц8 
г.  Іеромонахомъ  Лаврентіемъ  Тахомъ  для  Бол¬ 
гарскаго  Царя  Александра  (  см.  Ист.  Г.  Рос. 
Т.  I,  прим.  260  и  262  ).  Въ  сей  книгѣ  дѣй-. 
ствигаельно  м  и  л  употреблены  одинъ  вмѣ¬ 
сто' другаго  ,  какъ  я  заключаю  по  сказанно¬ 
му  въ  примѣч.  262 ,  что  л  тамъ  упо¬ 
требляется  вмѣсто  всѣхъ  гласныхъ:  вмѣсто 
а,  и*  °)  У >  ю;  л.  Въ  Часословѣ  Краковскомъ 
замѣтилъ  Г.  Калайдовичь  также  употребле¬ 
ніе  лса  вмѣсто  а,  о,  у9  ю  и  а.  Въ  примѣръ 
приводитъ  онъ  употребленіе  л  за  а:  лежа¬ 
щей  ;  за  о  :  нж  ;  за  у  :  р^ку  ;  за  ю  :  мо/ь  >  и 
за  я  .*  дажи.  Но  въ  сихъ  примѣрахъ  л  дѣй¬ 
ствительно  употребленъ  только  еа  т  >  въ 
словахъ:  лежащей  (лежтіцеи)  и  да^и  (даі-жи); 
въ  прочихъ  же  словахъ  онъ  стоитъ  на  ,сво- 
емъ  мѣстѣ,  слѣдовательно  ни  за  какую  дру¬ 
гую  букву  не  употребленъ:  ибо  союзъ  «Ж 
вмѣсто  и Ъ  мли  но  принадлежалъ  къ  особен¬ 
ностямъ  или  къ  идіотизмамъ  того  діалек¬ 
та  ,  на  коемъ  примѣчено  вышеупомянутое 
смѣшеніе  и  т;  въ  словѣ  ряку  'правильнѣе 
бы  бьмо  и  у  замѣнишь  лѣсомъ  :  р^кл  (г§к§). 
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а  въ  иоя>  &  лишенъ  ^только  палочка, 

воггоргя  бы  дол  ^еисшвовзла  показывать  двое- 
т.иііе.  Позднѣйшіе  пкссы  начали  для  с о- 
Ь[>*щенія  письма  отнимать  у  двоегласвыхъ 
сію  па/очку,  которая  собственно  есть 
і  десятеричное  ,  соединяемое  посредствомъ 
черточки  съ  другими  гласными:  Ь*,  іе,  і-т,  і-/г* 
Начертанія  Ы  и  ^  долѣе  прочихъ  удержа¬ 
лись  ВЪ  ПИСЬМѢ  ,  НО  І'Л  И  I  /п  съ  іі  го  уже 
вѣка  вышли  изъ  употребленія  ,  и  ежели  въ 
какой  рукописи  найдутся  ,  то  сіе  можетъ 
служишь  вѣрнымъ  признакомъ  глубокой  ея 
древности.  Но  возвратимся  къ  замѣченному 
Гм.  Калайдовичемъ  въ  Болгарской  книгѣ  XIV 
вѣка  употребленію  ж  вмѣсто  /г*.  Симъ  мо¬ 
жетъ  быть  разрѣшится  вопросъ :  какому 
Славянскому  діалекту  принадлежало  отлич¬ 
ное  правописаніе  Краковскаго  Часослова  и 
рукописей ,  послѣ  онаго  мною  поимянован- 
ныхъ?  Если  бы  дѣйствительно  оказалось  , 
что  таковое  правописаніе  принадлежало  Бол¬ 
гарскому  діалекту  ,  іпо  сіе  открытіе  по¬ 
служило  бві  въ  подкрѣпленіе  тому  мнѣнію, 
что  Славянская  азбука  изобрѣтена  перво¬ 
начально  для  Болгаръ,  кои  имѣли  въ  языкѣ 
своемъ  носовые  звуки  л  и  /*.  Въ  древнѣй¬ 
шія  времена  наблюдалась  вѣроятно  разность 
въ  произношеніи  между  сими  звуками ,  такъ 
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какъ  у  Поляковъ  д.  и  %  ;  ибо  въ  Остромиро¬ 
вомъ  Евангеліи  никогда  л  и  т  од,инъ  вмѣсто 
другаго  не  употребляются.  Можетъ  быть, 
въ  і5мъ  или  іДмъ  вѣ^ѣ  Болгары  начали  въ 
произношеніи  смѣшивать  сіи  два  носовые 
звука  ,  а  потому  и  начертанія  оныхъ  упо¬ 
треблять  одно  за  другое, 

{7)  Въ  послѣдней  половинѣ  і4го  столѣтія, 
при  Димитріѣ  Донскомъ  ,  Русскій  языкъ  на¬ 
чинаетъ  примѣтнѣе  отдѣляться  отъ  Цер¬ 
ковно-Славянскаго  ;  и  такъ  какъ  сей  послѣд¬ 
ній  около  сего  времени  переходитъ  изъ  древ¬ 
няго  своего  періода  въ  средній  ,  такъ  точно 
и  Русскій  языкъ  съ  того  времени  беретъ  на 
себя  отличный  отъ  прежняго  видъ :  изъ 
древняго  Русскаго ,  на  какомъ  писаны  Прав¬ 
да  Ярославова,  Поученіе  Мономахово  и  Слово 
о  плъку  Игоревѣ  ,  дѣлается  средній  Рус¬ 
скій  —  языкъ  Судебника  и  Уложенія,  усту¬ 
пившій  наконецъ  мѣсто  новѣйшему  Русскому 
языку  і8го  столѣтія. 

(8)  Отрывки  сіи  ,  писанные  Латинскими  бук¬ 
вами  ,  помѣщены  въ  одной  весьма  старинной 
Латинской  рукописи  ,  находящейся  въ  Мин- 
хенской  публичной  Библіотекѣ.  Первый  изъ 
отрывковъ  есть  формула  исповѣди  съ  над¬ 
писью  г  §Іа{;о1іга  ро  паг  гесіка  аіоѵега  ( глаголи - 
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те  по  иасЪ  р-ёдка  словеса  :  г  употреб¬ 
лено  вмѣсто  з ,  а  з ,  какъ  ниже  увидимъ, 
вмѣсто  ж  и  ш.  Смыслъ  сей  надписи  можетъ 
быть:  говорите  за  нами  немногіе  слова, 
(или  говорите  за  нами  съ  разстановкою? ). 
Послѣ  чего  слѣдуютъ  слова,  кои  Священникъ 
вѣроятно  диктовалъ  своимъ  исповѣдникамъ : 
Во$е  ^охросіі  тііогііиѵі  віге  Ъозе,  іеЪе  іароиѵе- 
<3е  "ѵиег  шоі  §геЬ.  и  іпакъ  далѣе  (  Боже  Гос - 
поди  милостивый  ,  Отне  Боже  ,  Геб-ё  ис - 
повёд-ё  весь  мой  грёхЪ  — исповёд-ё  вмѣсто 
испов'ёмь  ,  особенная  форма  і  го  лица  непра¬ 
вильнаго  глагола  в'ёдёти  ,  принадлежащая  и 
Церковнославянскому  старинному  языку ). 
Второй  отрывокъ  есть  проповѣдь  или  по* 
ученіе  ,  начинающееся  словами  :  Е^се  Ъі  сіекі 
па$  п/2р§гезі1  (можетъ  быть:  аще  вы  Д'ёдЪ 
наиіЪ  не  согрвшилЪ  ).  Третій  —  исповѣданіе 
вѣры  ,  начинающееся  отреченіемъ  отъ  діа¬ 
вола  и  отъ  всѣхъ  дѣлъ  его :  Іаг  ге  га§1а- 
30І0  г-іосіеіи  і  иает  іе§о  сіеіот.  (  Можетъ 
быть  :  язЪ  ся  заглаголю  или  заглаголж 
злодёю  и  ес'ё.пЪ  его  дИлоліЪ Добровскій  , 
видѣвшій  рукопись  сію  и  списавшій  изъ  нее 
показанные  шри  отрызка  (Зіоѵапка  I.  249*)' 
заключаетъ  изъ  нѣкоторыхъ  обстоятельствъ, 
что  хозяинъ  рукописи  былъ  Священникъ 
.  Фрейсингенской  Епархіи  ,  вписавшій  въ  свои 
требникъ  сіи  Славянскія  формулы  для  упога- 


РідііігесІ  Ьу 


Соодіе 


55 


ребленія  оныхъ  при  совершеніи  духовныхъ 
требъ  въ  Кариншіи ,  Крайнѣ  или  даже  въ 
Баваріи,  гдѣ  также  обитали  нѣкоторые  Сла¬ 
вяне,  Крайнскаго  или  Хорватскаго  племени. 
Достойно  замѣчанія  ,  что  уже  въ  сихъ  древ¬ 
нѣйшихъ  памятникахъ  Хорватскаго  языка 
(ежели  оные  дѣйствительно  суть  іо  го  вѣ- 
кз)  встрѣчается  нынѣшнее  Сербское  и  Хор¬ 
ватское  склоненіе  прилагательныхъ  -га  вмѣ¬ 
сто  Церковно — Славянскаго  -го,  на  пр.  те§а 
(моего)  иг^а  (всего)  ;  также  и  сокращеніе 
гласныхъ:  оіе  въ  одно  е :  шс§а  вм.  пюір^а,  — 
сокращеніе ,  принадлежащее  всѣмъ  южнымъ 
Славянамъ.  Они  говорятъ:  те  вм.  тоіе  ;  ша 
вм.  тоіа  и  пр. 

( 9 )  Добровскій  полагаетъ  отличительными 
признаками  діалектовъ  западнаго  и  восточ¬ 
наго  племени  различное  употребленіе  трехъ 
словъ  ,  и  именно : 

і.  Восточные  Славяне  имѣютъ  предлогъ 
рад,  на  пр.  раздѣлить,  разный  и  пр.,  вмѣсто 
коего  у  западныхъ  служитъ  род  :  гогсіаіеііб  , 
югпу,  и  пр. 

о.  Вмѣсто  Восточно-Славянскаго  предлога  из 
говорятъ  западные  Славяне  вы:  и? брать  * 
выбрать,  кдгкашь,  выгнать. 
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'  5.  Вмѣсто  слова  птица ,  принадлежащаго  во» 
сточнымъ  Славянамъ ,  западные  употребля¬ 
ютъ  птакЪ. 

Однако  же  Русскіе  ,  коихъ  Добровскій  при¬ 
числяетъ  къ  восточному  племени  ,  имѣютъ 
у  себя  также  предлоги  роз  и  вы  ,  на  пр. 
роз говѣнье  ,  розно  ,  порознь  ;  выбрать,  вы» 
гнать  и  пр  ,  и  вмѣстѣ  съ  Восточно-Славян¬ 
скимъ  словомъ  птица  въ  старину  употреб¬ 
ляли  слово  потна  (см.  Ист,  Г.  Рос.  Т.  IV, 
прим.  206),  близкое  къ  Западно-Славянскому 
птачу  у  съ  коимъ  также  сходно  и  нынѣ 
употребляемое  птаха.  По  симъ  признакамъ 
полагать  можно,  что  Русскій  языкъ  состав¬ 
ляетъ  средину  между  восточными  и  запад¬ 
ными  діалектами  Славянскими,  и  что  самое 
племя  Славянъ,  заселившихъ  Россію,  жило  нѣ¬ 
когда  въ  срединѣ  между  восточнымъ  и  запа¬ 
днымъ  поколѣніемъ.  Но  что  оно  принадле¬ 
жало  собственно  къ  первому  ,  а  не  ко  вто¬ 
рому  ,  сіе  доказывается  однимъ,  постоянно 
сохранившимся  признакомъ,  а  именно  неупопь 
реблеиіемъ  въ  Русскомъ  языкѣ  двухъ  вста¬ 
вокъ  ,  составляющихъ  главнѣйшую  особен*. 
носіпь  діалектовъ  западнаго  племени.  Оныя 
суть  ; 

і.  Вставка  де  при  стеченіи  буквы  р  съ 
тонкими  гласными,  на  пр«  іхссг  (рдееч  внѣ- 
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егпо  р€чь)  рггу  (цржи  ви.  при)  г\ѵіегг  (эвИрж 
вмѣсто  рвёръ).  Поляки  такимъ  же  образомъ 
послѣ  д  отонченнаго  вставляютъ  д :  (Шей. 
§ѵѵогсІ2,  а  т  огаонченное  превращаютъ  въ 
ць ;  но  Богемцы  имѣютъ  сходно  съ  восточ¬ 
ными  Славянами  Дь,  /вь. 

2.  Вставка  д  передъ  производнымъ  оконча¬ 
ніемъ  л  у  на  пр.  Польск.  ѵѵіосіі  Богем.  лѵесіі  , 
ВИ.  велЪ  ;  Ш0С?/ІС5І§,  шоЛ/Шве  вм.  молиться; 
да<11с  ,  туііо ,  вм,  сало  ,  мыло  и  пр« 

.Русскому  подобно  какъ  я  прочимъ  восто¬ 
чнымъ  діалектамъ ,  свойственна  напротивъ 
топ»  вставка  л  послѣ  губныхъ  буквъ  6 ,  п  , 
0  ^  лі  у  огаонченныхъ  9  на  пр*  з  ѳ  л  я  у  л  нз  6 .  і  к) . 
журавль ,  вмѣсто  его  западные  говорятъ 
ріетіа  или  аете»  ІиЬі^  или  ІиЬіт,  гога\ѵ  и  пр. 

I 

{ю)  Полугласныя  Ъ  и  ъ  нечшо  иное  суть  9 
какъ  стремленіе  воздуха  изъ  гортани  }  по* 
требное  для  образованія  всякой  изъ  пяти 
гласныхъ  а,  е,  і,  о,  у,  но  недостигающее 
сего  полнаго  изглашенія  ,  потому  что  на 
половинѣ  пути  остановленное  ударяется 
въ  небо  ,  вмѣсто  того  чтобъ  устремиться 
въ  отверстіе  рта.  ь  Ближе  подходитъ  къ 
полнымъ  гласнымъ  отъ  шого ;  чгпо  горшая* 
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ими  воздухъ  для  произношенія  его  совер- 
іи  а  ептъ  въ  устахъ  болѣе  пути  ,  и  ударяется 
въ  переднюю  чаешь  неба  ,  почта  къ  деснамъ; 
Ъ  напротивъ  того ,  при  самомъ  исходѣ  изъ 
гортани,  въ  небо  ударяется.  Сей  послѣдній 
во  глубинѣ  рта  поднебнмй  звукъ  между  всѣ¬ 
ми  Европейскими  языками  одному  только 
Славянскому  принадлежитъ,  да  и  между  Сла¬ 
вянами  остался  ,  какъ  кажется  ,  у  однихъ 
Русскихъ  и  Поляковъ.  Но  ь  ила  й  (ибо  это 
одно  и  то  же)  находится  и  въ  другихъ  язы¬ 
кахъ  подъ  именемъ  )  согласнаго  или  У.  Упо¬ 
требленіе  полугласныхъ  подробнѣе  будетъ 
показано  въ  і  й  Части  Грамматики.  Здѣсь 
замѣчу  только  то  ,  что  употребленіе  сіе 
было  не  вездѣ  одинаково  ,  а  разнствовало  по 
особеннымъ  областнымъ  произношеніямъ 
Новгородцевъ,  Смольнянъ,  Кіевлянъ,  Суздаль- 
цевъ  и  пр.  Иной  писалъ  Ъ  и  ь  тамъ ,  гдѣ 
другіе  о  и  е.  Но  вообще  у  Русскихъ  упо¬ 
треблялись  полугласныя  сходно  съ  Церковно- 
Славянскимъ.  Западные  Славяне  ,  пишущіе 
Латинскими  буквами,  не  имѣютъ  у  себя 
знака  для  дебелой  полугласной,  кромѣ  Поля¬ 
ковъ,  кои  лЪ  выражаютъ  косвенно  перечер¬ 
кнутымъ  1 :  1.  Прочимъ  Славянамъ  и  не  нуж¬ 
но  теперь  таковаго  знака,  потому  что  они, 
какъ  выше  сказано  ,  потеряли  звукъ  изобра¬ 
жаемый  ъ  мъ.  Бъ  Богемскомъ  словѣ  чгікслы* 
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шестъ  /полугласный  звѵкъ,  не  дебелый  ,  какъ 
вя&къ,  а  не  тонкій,  какъ  влькь  ,  а  средній  , 
какимъ  сопровождается  1  въ  Нѣмецкомъ  и  во 
Французскомъ  языкахъ.  Богемцы  ,  Сербы , 
Далматинцы,  и  можетъ  быть,  всѣ  южные 
Славяне;  весьма  рано  утратили  изъ  языка 
своего  —  ежели  когда  имѣли  — :  дебелый  полу¬ 
гласный  звукъ  ъра.  Доказательствомъ  тому4 
служитъ  то  ,  что  Далматинцы  ,  въ  началѣ 
1*5  го  вѣка  изобрѣтшіе  свою  Глагольекую  аз¬ 
буку,  не  дали  въ  оной  мѣста  ъру  ,  а  только 
ь  помѣстили.  Также  и  Сербы,  писавшіе  Ки¬ 
рилловскими  буквами,  въ  нѣкоторыхъ  видѣн¬ 
ныхъ  мною  рукописяхъ  вовсе  не  употребили 
ъ  ра  ,  а  вездѣ  ь  вмѣсто  онаго  ѣ,  ^Болгары  же  9 
коихъ  правописаніе  сохранено  въ  Краковскомъ 
Часословѣ,  і^д  і ,  ставятъ  ь  постоянно  въ  кон¬ 
цѣ  словъ,  даже  и  вмѣсто  ъра  ,  на  пр.  ихь  9 
намь ,  спасенъ,  а  ъ  въ  срединѣ  даже  вмѣсто 
ьря  ,  на  пр.  сіпъзя  ,  облъсгпять  ,  вм.  стьзя  , 
обльстять.  Изъ  чего  видно,  что  ъ  обра¬ 
тился  у  нихъ  въ  однозстачз'щее  съ  ь  мъ  начер¬ 
таніе  ,  которое  только  для  каллиграфиче¬ 
скаго  отличія  существуетъ  въ  азбукѣ.  Сер¬ 
бы  и  Болгары,  потерявши  дебелый  полугла¬ 
сный  звукъ,  потеряли  и  составную  съ  онымъ 
гласную  Ъі  или  ы  ,  которую  нынѣ  есѢ  юж¬ 
ные  Славяне  какъ  и  выговариваютъ.  Они. 
замѣнили  и  въ  начертаніи  сей  составной  бук- 
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вы  Ъ  ьмъ ,  можешь  бышь  еще  въ  тсгиъ  или 
въ  іі  мъ  вѣкѣ.  Въ  Сборникѣ  1076  го  года 
встрѣчается  уже  кое-гдѣ  ы  вмѣсто  Ы  ,  что 
доказываешь,  по  моему  мнѣнію,  Сербское 
происхожденіе  писца;,  ибо  во  всѣхъ  книгахъ, 
писанныхъ  въ  Россіи  до  конца  го  вѣка, 
употребляется  древнее  начертаніе  Ъі ,  совер¬ 
шенно  вытѣсненное  изъ  употребленія  уже 
въ  половинѣ  і5  го  вѣка  Сербскимъ  ыѣ  Мо¬ 
жетъ  бить,  сіе  послѣднее  начертаніе  сдѣла¬ 
лось  въ  Россіи  общеупотребительнымъ  со 
временъ  Кипріана  Митрополита,  родомъ  Сер¬ 
бина.  Въ  одномъ  Евангеліи  И.  П.  Библіоте¬ 
ки,  писанномъ  іЗдЗ  года  благословеніемъ 
Кипріана  Митрополита  ,  Спиридоновъ 
ДіакономЪ  ,  —  въ  первой  половинѣ  книги 

сплошь  употреблено  Ъі  ,  а  въ  послѣдней  ы! 
Любопытно  бы  было  узнать ,  древнее  или 
новое  начертаніе  сей  буквы  употреблено  Ки¬ 
пріаномъ  Митрополитомъ  въ  его  Служебникѣ? 
(См.  Вѣсш.  Евр,  іЗіЗ.  ном.  аЗ  и  а4  стр.  216.) 

(  іі  )  Окончанія  й,  іе ,  М,  составляли  ,  какъ 
должно  думать,  сами  по  себѣ  первоначально 
именительный  падежъ  личныхъ  5  го  лица 
мѣстоименій  ч.  единств. ;  но  въ  древнѣйшія 
времена  замѣнены  уже  въ  именит.  падежѣ 
мѣстоименіями  онЪ  ,  оно ,  она  ,  и  остались 
въ  оемъ  падежѣ  употребительными  только 
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Въ  составѣ  съ  союзомъ  ше :  ъже ,  іеже ,  Ыже9 
въ  значеніи*  относительныхъ  мѣстоименіи. 
Древняя  форма  и ,  ге  сохранилась  однако  въ 
виниш.  падежѣ  муж.  и  среди,  р. ,  который^ 
макъ  извѣстно  ,  сходенъ  съ  именительнымъ. 
Надъ  и  древніе  писцы  не  ставили  знака  крат¬ 
кости  °  ,  а  писали  равно  именит.  ед.  и  име¬ 
ни  т.  мн.  мои  ,  тпбощ  свощ  однакож Ъ  вѣроя¬ 
тно  произносили  въ  первомъ  случаѣ  мой  , 
твой,  свой,  а  во  второмъ  мои,  швои  и  пр.9 
какъ  и  въ  нынѣшнемъ  языкѣ. 

А.  ВостокоеЪ. 
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РАЗСУЖДЕНІЕ 
О  Д  р  а  М'ё  вообще. 


Пріятно  и  сладостно  ,  Почтеннѣйшіе 
Члены ,  взирать  на  сей  видимый  ,  велико¬ 
лѣпный  мірЬ ,  умственными  очами  нашими 
открывать  связи  и  отношенія  между  ча¬ 
стями,  его  составляющими  ,  доходить  по¬ 
средствомъ  явленій  зримыхЪ  до  причинѣ 
таинственныхъ  всеобщаго  движенія,  вЪ  без¬ 
численныхъ  измѣненіяхъ  столь  постояннаго 
и  вѣрнаго  ,  и  вЪ  самыхЪ  малѣйшихЪ  под¬ 
робностяхъ  познавать  великіе  законы  при¬ 
роды  ,  высочайшею  Премудростію  запеча- 
іплѣнныя.  —  Но  столь  же  сладостно ,  смѣю 
сказать ,  столь  же  благородно  ,  столь  жѳ 
и,  можетЪ  быть ,  еще  возвышеннѣе  зани¬ 
маться  наблюденіями  другаго  высшаго  міра 
духовнаго ,  для  котораго  наружной  сей  мірѣ 
есть  только  вещественное  облаченіе;  я  ска- 
залѣ ,  еще  возвышеннѣе  по  тому,  что  при¬ 
рода  сего  міра  духовнаго  непосредственно 
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соединяетъ  насЪ  сЬ  высочайшею  природою 
Существа  всесоздавшаго  ,  приближаетъ  по¬ 
нятія  пати  кЪ  Его  божественнымъ  совер¬ 
шенствамъ,  научаешЪ  насЪ  покорять  чувства 
наши  охотно  и  пріятно  духовнымъ  ея  нача¬ 
ламъ,  даетЪ  уже  на  землѣ  ощущать  небо,  и  всю 
сладость  непостижимаго  блаженства беземер- 
тія. — Два  пути  ко  святилищу  души  нашей. 
СЪ  одной  стороны  мудрецы  добродѣтельные 
стараются  показать  намЪ  ,  сколько  воз¬ 
можно  ,  ея  свойства  и  дѣйствія,  стараются 
дать  направленіе  мыслямЪ  и  чувствамъ,  бо¬ 
лѣе  достойнѣйшее  сана  человѣка,  болѣе  со¬ 
образное  сЪ  предназначеніемъ,  которое  Про- 
мыслЬ  верховный  для  него  предуставилЪ. 
СЪ  другой  стороны  Поешы  живописуюгаЪ 
сіи  мысли  и  сіи  чувства  вЪ  различныхъ 
видахЪ,  отношеніяхъ  и  обстоятельствахъ  , 
приводя  вЪ  движеніе  всю,  если  смѣю  сказать, 
духовную  машину  ,  мысленныя  и  нравствен¬ 
ныя  способности  наши  ,  и  даютЪ  ей  ходЪ , 
сообразной  сЪ  собственнымъ  ихЪ  намѣрені¬ 
емъ  :  возвышеніе  ,  униженіе  ,  переходы  ,  по¬ 
рывы  и  волненія  страстей, —  безчисленныя 
степени  ихЪ  вЬ  добрѣ  и  злѣ.  О!  сколь  ве- 
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лико  званіе  истиннаго  Поепта!  ПодЪ  перодіЬ 
его  все  является  воплогценнычЬ;  все  есть  его 
орудіе  ,  посредствомъ  коего  дѣйствуешь  онЪ 
на  души  и  сердца  наши.  —  Если  Философъ 
теоретическою  своею  призмою  разливаегрЬ, 
какЪ  НевшонЪ ,  болѣе  и  болѣе  свѣта  надЪ 
таинственною  храминою  сего  обширнаго 
міра:  то  сЪ  другой  стороны  Поетѣ,  приво¬ 
дя  МірЪ  сей  вЪ  дѣйствіе  ,  самЪ  угадываеіпЪ 
и  даетЪ  намЪ  замѣчать  новыя  силы  его, 
новыя  качества ,  или  открываетъ  доселѣ 
непостигнутыя  подробности  вЪ  извѣстыыхЬ 
уже  свойствахъ  ,  или  находитЪ  особенныя 
уклоненія  и  переходы  ,  которыя  не  были 
еще  употреблены  или  знакомы.  —  КакЪ 
мореходецЬ  ловитЬ  вѣіпрЬ  подЪ  хитрорас¬ 
положенные  паруса  .свои  и  дѣйствуетъ  про¬ 
тивъ  того  же  самаго  вѣтра  такЪ  ПоегоЬ, 
заставляя  дѣйствовать  страсти ,  возбуж¬ 
дая  и  утоляя  жарЪ  и  стремительность  ихЬ, 
вЪ’  то  же  самое  время  очищаетЪ  все  грубое, 
вредное ,  вводитЪ  ихЪ  вЪ  надлежащіе  пре¬ 
дѣлы  умѣренности,  покоряетъ  ихЪ  владыче¬ 
ству  разума  и  святымЬ  началімЪ  здравой 
нравственности.  —  Поприще  прекрасное , 
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блистательное,  занятія  самыя  благородныя, 
Величественныя  !  —  Конечно,  всѣ  роДы  Йо- 
езіи  и  Краснорѣчія  должны  Имѣть  одинакую 
общую  цѣль  —  образованіе  нравственно¬ 
сти  ;  но  ни  одинЬ  родѣ  сочиненій  не 
вмѣетЪ  столько  способовъ  для  того  ,  какЪ 
Поезія  драматическая  ;  ибо  вся  она  основа* 
на  на  дѣйствіи  страстей  нашихЪ :  вся  она 
дѣйствіе ,  вся  она  движимая  'картина  при¬ 
роды  и  жизни  нашей  собственной.  —  ВотЪ 
почему  и  правила  ея  гораздо  разнообразнѣе* 
нежели  другихЪ  родовЪ  Поезіи  ;  ибо  систе¬ 
ма  .  ея  сложнѣе  ,  такЪ  какЪ  система  об- 
щественнаго  житія  нашего  !  ВотЪ  почему 
слогЪ  ея  имѣетЪ  болѣе  трудностей,  какЪ 
живописующій  невидимое,  отвлеченное,  вЪ 
видимомЪ  движеніи  и  пѳрѳмѣнахЪ  заключаю¬ 
щееся!  —  СверхЬ  того  драматическая  Пое- 
зія  входитЪ  во  всѣ  другіе  роды  ,  и  всѣмЪ 
лридаетЪ  живость  и  .силу.  Позвольте ,  По¬ 
чтеннѣйшіе  Члены  ,  обратить  мнѣ  на  сей 
Важнѣйшій  предметЪ  Поезіи  благосклонное 
ваше  вниманіе.  —  Я  теперь  осмѣлюсь  пред¬ 
ставить  вамЪ  главныя  начала  или  стихій 

слога  драматическаго ,  вЬ  отношеніи  кЪ 
Книжка  ХХ.Г.  Д 
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другимЪ  родамЪ  Поезіи ,  а  послѣ  вЪ  своѳ 
время  приступлю  кЬ  изслѣдованію  суще¬ 
ственныхъ  ея  качествЪ  какЪ  вЪ  Трагедіи  , 
такЪ  и  вѣ  Комедіи. 

Краснорѣчіе  и  Поезія  имѣюгпЪ  одинЪ 
предметъ  —  природу,  и  изображаютъ  еѳ  вЪ 
пользу  и  удовольствіе  также  одного  пред¬ 
мета  —  человѣка.  Но  сокровища  при¬ 
роды  неизчетно  многоразличны  по  своему 
Вліянію  и  важности  ;  цѣль  подражанія 
или  представленія  во  всѣхЪ  искусствахъ  так¬ 
же  не  можетЪ  быть  одинаковою  ,  и  по  на¬ 
мѣренію  художника  ,  и  по  собственному  его 
характеру.  —  Доброе,  образованное  сердце 
его  избираетъ  одну  мету:  быть  полезнымЬ 
и  пріяпінымЬ  ;  это  правда;  но  сколько  спо¬ 
собовъ  быть  полезнымъ  и  пріятнымЬ^-~ 
Краснорѣчивый  первосвященникЬ,  сей  сѣвер¬ 
ный  ЙлатонЪ ,  померкшее  свѣтило  нашея 
православныя  церкви,  нѣкогда  пророчество¬ 
валъ  намЪ  истину  небесную,  и  тлѣнность  благЪ 
земныхЬ,  чистую  вѣру  и  добродѣтель  гласомЪ 
величесгпвѳпн'ымЬ,  выспреинимЪ,  какЪ  вдохно¬ 
венный  служитель  Бога  и  гражданинѣ  нѳ- 
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ба  :  и  глаголы  его  были ,  какЪ  говоритъ 
Писаніе,  глаголы  сына  Громова  ,  не  столько 
карающія,  сколько  назидающія,  не  ливень  по* 
ражающій,  но  дождь  благотворный,  во  благо* 
Время  напаяюіцій  нивы  сердецЬ  нашихЬ ; 
освященная  опытною  мудростію  ■,  Помазані- 
емЬ  БожіимЬ  ,  почтенными  сѣдинами,  любез*' 
ною  кротостію  и  христіянскимЬ  смиреніемЪ 
сановитость  возвышала  силу  его  пропо- 
вѣданія.  ВогпЪ  образецъ  учителя  духовнаго, 
вмѣстѣ  высокій  й  привлекательный  !  —  Но 
по  1  огѣ  небесномЪ  благоговѣемъ  мы  предЪ 
богами  земными  ,  Его  же  силою  й  благостію 
постановленными,  руководимыми  и  сохраняе¬ 
мыми  :  —  хвала  ихЪ  доблестей  есть  вмѣ¬ 

стѣ  хвала  ваша  и  наше  поученіе  ;  ибо 
вЪ  преданности  нашей  кЪ  нимЬ  заключает¬ 
ся  наиіѳ  благо  общественное  и  частное;  вЪ 
шочномЪ  знаніи  и  ясномЪ  соображеніи  ихЪ 
Намѣреній,  дѣйствій,  законовЪ*  постановлен¬ 
ныхъ  для  отечества  ,  вмѣщаются  правила 
нашей  жизни  гражданственной,  частныхЪ  на¬ 
шихЬ  поступковЪ;  укрѣпляется  необходимая 
связь  и  довѣренность  между  нами  и  Ими,  какЪ 
Между  щѣломЪ  и  душею  ;  однимЪ  словомЪ , 
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сохраняется  та  гармонія,  которая  соспгав- 
ляетЪ  прочность,  силу  и  знаменитость  на¬ 
родовъ.  —  ВотЪ  другой  родЪ  краснорѣчія  , 
имѣющаго  цѣлію  хвалы  не  только  Госуда¬ 
рей,  но  я  всѣхЪ  великяхЪ  Мужей,  которыхЬ 
дѣянія  вЪ  свое  время  былн  спасительны  и 
полезны  для  общества,  а  послѣ  смерти  ихЪ 
служатЪ  или  какЪ  памятники  славы  народ¬ 
ной,  или  какЬ  назидательные  образцы  и  при¬ 
мѣры  для  соотечественниковъ.  —  Таковыя 
чувствованія  священныя  возбуждаютъ  вЪ 
насЬ  Ломоносовы  ,  Херасковы  ,  Державины  ; 
одни  стихами ,  другіе  прозой  ,  или  тѣмЬ  и 
другимЪ  вмѣстѣ.  —  Но  снидемЪ  вЪ  кругЪ  об¬ 
щественной  и  частной:  одними  ли  строги¬ 
ми  упреками  и  важными  поученіями  каѳедры 
'  привлекать  насЬ  можно  кЪ  добродѣтели , 
любви  кЪ  отечеству ,  кЪ  благородной 
Славѣ ,  кЪ  невиннымЪ  удовольствіямъ  обще¬ 
житія  ,  кЪ  пріятностямъ  ,  обращенія  ?  *— 
Поезія  и  Краснорѣчіе  при  благихЪ  нравахЪ 
писателя  имѣютЪ  для  сего  весьма  многіѳ 
способы  :  Трагедія,  представляя  намЪ  сует¬ 
ность  величія  человѣческаго ,  могущество 
сильныхъ  міра  сего  и  слабость  подвл&ст- 
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нмхЪ  имЪ  ,  представляя  безпрестанныя  из¬ 
мѣненія  и  несчастія ,  —  посредствомъ  ужа¬ 
са  и  состраданія  кЪ  чуждымЪ  щли  вымышлен¬ 
нымъ  бѣдствіямъ,  -ь  смягчаетЪ,  услаждае/пЪ 
собственные  наши  нравы  ,  и  даруетЪ  намЬ 
одну  из’Ь  величайшихЬ  добродѣтелей  ,  хотя 
тягостную,  но  даже  по  необходимости  вож¬ 
делѣнную:  —  терпѣніе,  вмѣстѣ  сЪ  его  спут¬ 
никами:  мужествомъ  и  надеждою;  одно  чув¬ 
ствованіе  ,  что  не  мы  одни  несчастны  ,  но 
есть  мнокіе  и  еще  несчастнѣйшіе  —  есть 
уже  врачеваніе  сердечныхЬ  ранЪ  нашихЪ. 
Смѣющаяся  Комедія  и  язвительная  сЪ  прі¬ 
ятностію  Сатира,  изображая  также  лица, 
вамЬ  неизвѣстныя,  вЪ  извѣстныхъ  или  соб¬ 
ственно  даже  намЪ  принадлежащихъ  сла¬ 
бостяхъ  и  порокахЬ  замѣняютъ ,  такЬ  ска- 
ѳать,  для  насЬ  —  нашу  совѣсть:  мы  сЪ  ни¬ 
ми  вмѣстѣ  смѣемся  и  поучаемся  ;  и  сіе  по¬ 
смѣяніе  ,  сЪ  одной  стороны  плодЪ  собствен¬ 
наго  нашего  желанія  замѣчать  чужіе  по¬ 
грѣшности  ,  а  сЪ  другой  плодЪ  сокровенна¬ 
го  нашего  сознанія  самихЪ  себя  вЪ  тѣхЪ  же 
слабостяхъ  ,  дѣйствуетъ  часто  сильнѣе 
всѣхЬ  важныхЪ  и  самыхЪ  убѣдительнѣйшихъ 
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поученій.  —  Благодатными  Музами  изобрѣтен¬ 
ная  Басня  еще  скромнѣе  :  рва  ,  щадя  наше 
самолюбіе,  даже  удаляетЪ  отЪ  насЪ  и  образЪ 
намЪ  подобныхъ  и  вообще  образЬ  человѣка , 
хотя  и  могла  бы  пользоваться  обыкно¬ 
венною  привычкою  нашею  —  злорѣчіемЪ  : 
она  не  шутитЪ  на  счещЬ  другаго  ;  но  волт 
шебсшвомЪ  своимЪ  увлекаешЪ  насЪ  предЪ 
судилище  звѣрей  и  даже  неодушевленныхъ 
твореній;  у  ней  вЪ  кристальныхъ  прозрачныхъ 
чертогахЪ  Аллегоріи  обвороженному  слуху 
и  взорамЪ  нашимЬ  говори шЪ  все  :  и  волкЬ 
и  лисица  ,  и  дубЪ  и  трость  ,  и  буря  и  Зе- 
фирЪ  ,  и  море  и  земля  ;  все  учитЪ  и  все 
проповѣдуѳтЪ  самыя  необходимыя  для  насЪ 
истины.  —  Зклога  и  Идиллія  льститЬ  намЪ 
чзмЪ-то  невозвращаемымЪ,  но  роднымЪ  на- 
шпмЪ  ;  кажется  ,  легко  и  тихо  прикасает¬ 
ся  она  кЪ  тѣмЪ  струнамЪ  нашего  сердца  , 
'которыя  уже  замолкли  и  онѣмѣли  ,  но  от¬ 
зываются  еще  и  теперь  ,  какЪ  вЬ  воздуш¬ 
ной  арфѣ  ,  на  вѣяніе  благотворнаго  вѣтер¬ 
ка  ,  дышущаго  со  стороны  любезной  отда¬ 
ленной  нашей  отчизны  и  прежнихъ  нашихЪ 
любиѵщовЪ.  —  КакЪ  НегрЪ ,  Похищенный 
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сЬ  береговЪ  Африканскихъ  вЪ  ужасную 
для  него  землю  работы  и  мученій  ,  при- 
ходитЪ  вЪ  восторгѣ  при  слышаніи  отече- 
ственной  пѣсни ,  при  видѣ  Ъшечественнаго 
древа,  забавѣ  и  занятій:  такѣ  мы,  оттор» 
гнутые  нравами ,  обычаями  и  страстями 
своими  изѣ  обѣяшій  простоты  и  сво¬ 
боды  первобытной,  радуемся,  внимая  патрі¬ 
архальной  пастушеской  свирЬли ,  и  сами 
неумѣемѣ  истолковать  себѣ  своей  радости. — 
Страстная  ,  нѣжная  или  пріятная  Злегія 
является  иногда  сѣ  власами  разтѳрзанными, 
сЪ  видомѣ  блѣднымѣ,  сѣ  очами  слезящими, 
Когда  предшествуетъ  ей  АмурЪ  сѣ  попіух- 
шимѣ  пламенникомѣ ,  когда  колѣна  ея  под¬ 
гибаются  оіпѣ  утомленія  и  страданія  ,  или 
тихая  и  кроткая,  вѣ  легкой  небрежно  обви¬ 
вающей  станѣ  ея  одеждѣ  ,  вѣ  хорѣ  по¬ 
другѣ  ,  при  звукахЪ  унылой  и  сладостной 
гармоніи  мечтающая,  или  пляшущая  на  лугу 
зѳленомѣ,  освѣщаемомЪ  благопріятствующею 
Цинтіею  ;  или  иаконецѣ  торжествующая  сЪ 
видомЪ  веселымѣ,  но  пристойнымъ,  скром¬ 
ная  и  величественная  ,  катящаяся  вѣ  коле¬ 
сницѣ  юнаго  сво'чо  друга  и  бога  :  —  Злегія, 
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говорю,  не  иогла  л  нынѣ  погпѳряшь  своего  яла» 
дычества.  Но  судьба  Залоги  должна  была 
измѣниться:  она  болѣе  разсуждаетъ,  нежели 
чувствуетъ.  Романы,  сначала  столько  успѣв¬ 
шіе,  послѣ  проиграли,  особливо  вЪ»поолѣднев 
время.  —  управляемые  Ричардсонами,  Фене- 
лонами  ,  Лесажами  ,  Флоріанами  ,  они  пред¬ 
ставляли  намЪ  прелестныя  панорамы  ,  или 
движимыя  картины  безпрестанно  измѣняю¬ 
щейся  нашей  жизни.  Каждый  изЪ  насЬ  ви- 
дитЪ  вЪ  нихЪ,  такЬ  сказать,  тѣнь  свою,  вмѣ¬ 
стѣ  сЪ  нами  движущуюся  ,  болѣе  или  менѣ» 
увеличенную  или  превращенную ,  смотря 
потому  ,  какЪ  уклоняется  солнце  истины 
и  владычествуетъ  сумракЪ  вымысла;  —  ясѣ 
они  были  сначала  истинными  изображеніями 
характеровъ  и  нравовЪ  народныхъ ,  начер¬ 
таніемъ  путей  странствующей  добродѣте¬ 
ли  и  невинности,  рано  или  поздно  награ¬ 
ждаемой  безпрестанно  бодрствующимъ  Про- 
видѣніемЪ ,  или  благонамѣренною  сатирою 
на  пороки  людей  ;  а  нынѣ  превратились  вЪ 
пустыни  и  дебри  безплодныя  ,  населяемыя 
ужасными  чудовищами  и  уродами  ;  —  и 
цѣль  и  красота  ихЪ ,  во  многихЪ  опщоше- 
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ніяхЪ '  потеряна  ;  но  благонамѣренныя  пи¬ 
сатель  и  теперь  можетЪ  слѣдовать  по 
пути  ,  назначенному  великими  друзьями  до¬ 
бродѣтели  ,  —  в  навдетЪ  сердца,  которыя 
поймутЪ  его.  —  ОнЪ  откроетъ  свои  мысли  о 
доблести,  наукахЪ  и  искусствахъ,  вЪ  посла¬ 
ніяхъ  стихотворныхъ  и  прозаическихъ  ;  но 
не  будешЪ  подражать  примѣру  нѣкоторыхЪ 
слишкомъ  рИзвыхЪ  писателей.  Что  можетЪ 
быть  обильнѣе,  пріятнѣе  для  Поезіи,  какЪ  бе¬ 
сѣды  любви  и  дружбы?  —  Но  надобно,  чтобы 
чистыя  Хариты  при  вихЪ  не  краснѣли  и 
не  пугались.  —  Скромность  есть  украше¬ 
ніе  прелестнѣйшаго  творенія  вЪ  природѣ  — 
женщины  ;  скромность  также  должна  быть 
первымЬ  украшеніемЪ  и  прелестнѣйшаго  изЪ 
искусствъ, — Поезіи.  —  Нѣкоторые  стихотвор¬ 
цы  накидываютъ  легкое ,  облачное  покры¬ 
вало  на  предметы  не  слишкомъ  пристойные, 
и  хвалятся  таковымЪ  искусствомъ  :  —  из¬ 
винительно  сіе  искусство  тогда  только,  ког¬ 
да  ве  примѣтно  ,  что  сЪ  намѣреніемъ  наки¬ 
нуто  сіе  прозрачное  покрывало.  БЪ  про- 
тивномЪ  случаѣ  доброй  отецЪ  и  добрая 
■Мать  не  захошяшЪ ,  чтобЪ  дочь  или  сынѣ 
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ихЪ  заранѣе  научались  искусггпву  украшать 
порокЬ  и  любишь  его  вЬ  не  -  своемЪ  видѣ. 
Такими  же  правилами  руководствуется  хоро¬ 
шая  пѣсня,  маленькая,  затѣйливая  подруга 
АмуровЪ  иногда  веселыхЪ,  иногда  унылыхЪ. — 
Сильная  страсть  ,  сильная  радость  ,  от¬ 
чаяніе  не  поюгпЪ  пѣсней;  —  пѣсня  есть  соб¬ 
ственно  плодЪ  унынія  ,  сладкаго  сѣтованія, 
страсти  тихой  И  нѣжной.  Она  посвя¬ 
щается  пріятному  времяпрепровожденію 
общества.  —  ТаковЪ  характерѣ  нашихЪ 
ьародныхЪ  пѣсней,  ознаменованныхъ  истин¬ 
ною  печатію  природы;  ибо  ихЪ  произвело  не 
искусство  ,  но  чувство  простое  ,  чуждое 
слишкомЪ  утонченнаго  образованія;  таковы 
также  пѣсни  Дмитріева,  Капниста  и  другихЪ 
немногихЪ.  —  У  Французовъ  библіотеки  пѣ¬ 
сней;  но  какЬ  много  столь  странныхъ,  что 
онѣ,  кажется,  писаны  совсѣмЪ  не  для  образован¬ 
наго  общества!  —  Заключимъ  собраніе  всѣхЬ 
сихЪ  чадЪ  Поезіи  двумя  малютками,  рѣзвы¬ 
ми  ,  игривыми ,  любезными  ,  но  различны¬ 
ми  по  своей  физіогноміи  :  одно  отличаете» 
свободою ,  смѣлостію  и  лукавыми  своими 
взглядами,  вЪ  которыхЪ  иногда  показывается 
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дурное  намѣреніе  и  злость.  —  НЬ  рукахЪ  его 
копьецо  ,  которое,  при  всѣхЪ  движеніяхъ, 
всегда  намечено  кЪ  своей  цѣли.  Другая  — 
дитя  кроткое  ,  льстивое,  уклончивое,  болѣе 
робкое  ,  нежели  смѣлое ,  всегда  сопут¬ 
ствуемое  Любовію  ,  подноситЪ  красотѣ 
И  прелестямЪ  свои  игрушки  и  сласти-: 
первое  называется  —  Епиграмма,  другое  — 
МадригалЪ.  —  Пусть  ихЪ  шалятЪ  :  онѣ 
дѣти  !  —  ВнрочемЪ  наглость  и  злость  на¬ 
казывается  и  вЪ  дѣщяхЪ. 

ВотЪ  всѣ  роды  Поезіи  ,  на  которые 
раздѣляется  она  по  предметамъ,  ею  живо- 
лисуемымЪ.  —  Я  мимоходомЪ  старался  по¬ 
казать  и  отличныя  свойства  каждаго,  дур¬ 
ную  и  хорошую  сторону  ,  приноравливаясь 
всегда  кЪ  общей  цѣли  благороднаго  искус¬ 
ства  —  научатъ  и  нравиться.  5?та  цѣль 
одна  токмо  и  есть  для  всѣхЪ  родовЪ  ;  вЪ 
противномЪ  случаѣ  и  Поѳзія  Я  ПовщЪ  по 
необходимости  теряюгаЪ  должное  кЪ  себті» 
уваженіе,  вЪ  какомЪ  бы  родѣ  они  ни  являлися. 

Есть  другое  раздѣленіе  для  родовЪ  По- 
езіи  ,  и,  можетЪ  быть,  болѣе  точное,  болѣе 
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видное,  нежели  первое:  —  оно  основывает¬ 
ся  на  способахъ  или  формахЪ  представлять 
предметы  взятые  изЪ  природы,  особенно 
дѣйствія  и  произшествія  человѣка  ,  какЪ 
предмета  ,  ближайшаго  кЪ  человѣку.  — ■  Два 
способа  предоставила  Стихотворцу  и  Ора¬ 
тору  природа  дѣйствовать  на  насЬ  по¬ 
средствомъ  слова  ;  два  способа  даровала 
она  избранному  искусству,  дабы  подражать 
ей ,  и  кЪ  симЪ  способамъ  могутЪ  быть  от¬ 
несены  всѣ  роды  Ііоезіи.  Какія  же  они?  — - 
Горацій  опредѣляетъ  ихЪ  вЪ  одноадЬ  стихѣ:  — 

Аиі  а§ішг  гез  іп  зсепіз,  аиі  асіа  геіегіиг. 

Два  способа  у  насЪ  предметѣ  изображать : 
Разсказѣ  и  дѣйствіе . 

Разсмотримъ  тотЪ  и  другой. — По  мнѣнію 
всѣхЪ,  человѣкъ,  рожденный  для  общества  и  нег 
обходимостію  заставленный  сообщать  друго¬ 
му  с'вов  КЫсли  и  чувства,  долженЪ  быть  вЬ 
первыя  времена  свои  непремѣнно  живопис- 
цомЪ  и  музыкантомъ.  —  Надобно  ди  ему 
представить  и  объяснить  подругѣ  сво¬ 
ей  чудесныя ,  новыя  для  н^го  явленія  , 
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кои  могЪ  онЪ  встрѣтить  вЪ  недальномЪ  раз¬ 
стояніи  отЪ  того  мѣста  ,  гдѣ  вѣтви  дре¬ 
весныя  переплетены  вЪ  нѣкоторой  образЪ 
будущей  его  сѣни  или  кущи?  —  Пусть  это  * 
явленіе  будетЬ:  страшной  звѣрь  ,  или  рѣка 
шумящая,  или  огромныя  деревья  ,  или  новые 
плоды  ,  новыя  прелести  природы  ,  или  вне¬ 
запный  вой  вѣтра  ,  или  гулѣ  отдаленнаго  , 
грома  ,  медленно  приближающагося  кЪ  его 
сѣнолиственному  крову:  что  онЪ  дѣлаѳщЪ? 
ОнЬ  бѣжитЪ  вЪ  безпамятствѣ  кЪ  милому 
семейству  своему  ,  иля  восторженный  іца- 
стливымЪ  успѣхомъ,  или  устрашенный  гро- 
знммЬ  явленіемъ  незнаемаго  непріятеля  ,  вЪ 
побѣдѣ і  котораго  еще  сомнѣвается ,  и 
напередЪ  замираетЪ  уже  вЪ  сердцѣ  за  . себя 
и  за  своихЪ  кровныхЪ.  —  КакЪ  должны  объ¬ 
ясняться  сей  отчаянный  ужасЪ  ,  или  сія 
радость  ,  доселѣ  неизвѣстная  ,  при  откры¬ 
тіи  благодѣтельнаго  способа  или  защиты  — 
какЬ  выражаться  долженЪ  сей  восторгЪ 
удивленія  при  встрѣчѣ  всего  нѳожидаемаго  , 
чуднаго  ?  —  Вы  скажете :  для  сего  есть 
средство  —  языкЪ.  —  Но  первобытной 
языкЪ  младѳнчествующаго  человѣчества  былЪ 
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еще  весьма  недостаточенъ;  для  незпаемыхЬ 
предметовъ  не  было  и  словЪ  :  это  безЪ  вся¬ 
каго  сомнѣнія  иначе  и  быть  не  могло;  чего  н§ 
знаемЪ,  того  и  назвать  не  умѣѳмЪ.  Но  какЪ 
же  етотЪ  недостатокъ  замѣнялся?  — ■  ТакЬ 
называемымъ  языкомЪ  дѣйствія ,  движеніемъ 
рукЪ  ,  гдазЪ,  лица,  многоразличными  движе* 
ніями  всего  тѣла,  болѣе  или  менѣе  сходству¬ 
ющими  сЪ  предметомъ,  которой  хотѣлЬ  изо¬ 
бразить  удивленный  человѣкъ.  —  Сіи  стран¬ 
ныя  дѣйствія  рукЪ,  болѣе  йли  менѣе  сообра* 
зныя  подряжаемому  предмету,  и  теперь  су* 
щесшвуютЪ  у  всѣхЪ  дикихЪ  народовъ,  ко- 
іпорымЪ  языкЪ  или  слово  не  можетЪ  еще  слу¬ 
жить  удовлетворительнымъ  способомѴ  кЪ 
объясненію  ихЪ  мыслей  и  чувствованій  ,  кЪ 
требованію  пособія  и  пр.  —  Мы  видимЬ 
еще  .болѣе  :  и  теперь  ,  когда  языки  нашй 
уже  очень  бсм'апіы  ,  такЬ  какЪ  й  наши  по¬ 
знанія  о  веіца^Ъ  природы  и  искусствъ ,  — 
й  теперь ,  говорю ,  часто  вЪ  нѣкогао- 
рыхЪ  извѣстныхъ  внезапныхъ  сдучаяхЬ 
языкЪ  нѣмогпствуетЪ  вЬ  уСтахЪ  самыхЪ 
краснорѣчивѣйшихЪ,  и  изумленный  или  вос¬ 
паленный  страстію  говоришѣ  одними  ру* 
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ками  ,  глазами  ,  знаками.  —  И  птавЪ,  вогнЪ 
первой  способѣ  обЬясненія  ,  данный  приро¬ 
дою  человѣку  :  языкЪ  дѣйствія,  или  просто 
дѣйствіе,  вЪ  которомЪ  видимый  ПредметЬ  или 
произшѳствіе  ,  по  недостатку  языка  ,  изо¬ 
бражался  немногими  ,  еще  худо  образован¬ 
ными  звуками,  при  другой  важнѣйшей  помо¬ 
щи,  —  при  выраженіяхъ  глазЪ,  лица  и  рукЬ. 
Тогда  еще  не  было  актера  ;  но  всякой  бмлЪ 
уже  актерЪ  по  нуждѣ.  Тогда  самая  перво¬ 
бытная  Поезія  ,  а  послѣ  Проза  употребляли 
сіи  средства,  какЪ  надежнѣйшія  и  соединялись 
вмѣстѣ ,  дабы  замѣнить  частный  каждаго 
недостатокъ  и  удовлетворить  повелитель¬ 
ной  необходимости  изЪяснять  свои  чув¬ 
ства.  Греки  первые  раздѣлили  сей 
хаосЪ  на  стихіи  и  положили  имЪ  предѣ¬ 
лы.  —  Тогда  -  то  первой  языкЪ  человѣка  — 
языкЪ  дѣйствій,  начальное,  простѣйшее  и  , 
можетЪ  быть,  выразительнѣйшеесредство,^» 
открылось  вЪ  искусствѣ  блистательномЬ  и 
высокомъ,  вЪ  искусствѣ  драматическомъ,  или 
на  зрѣлищахЪ.  —  Прежде  люди  по  необ¬ 
ходимости  дѣйствовали  ,  дабы  разсказать 
какое  -  либо  произшествіе  ;  а  послѣ  обога- 
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щенныѳ  всс-удовлетворягощимЪ  орудіемЪ 
слова,  познали  ко  всеобщему  удивленію,  что 
способЪ,  помогавшій  имЪ  вЪ  бѣдности  языка, 
ігожетЪ  быть  еще  и  обильнѣйшимъ  источ¬ 
никомъ  их'Ь  удовольствій.  ВЪ  семЪ  положеніи 
вещей  граждане  перешли  на  мѣста  зрите¬ 
лей  ,  а  мѣсто  дѣйствія  или  сцены  предо¬ 
ставили  людямЪ  ,  которыхЪ  замѣтили  осо¬ 
бенно  кЪ  тому  способными.  —  Искусство 
возрастало,  удовольствіе  умножалось  и  про¬ 
изводило  соревнователей;  наконецъ,  сперва 
изЪ  нужды,  потомЪ  ДДя  удовольствія  и  на* 
ученія,  составилось  ремесло  или  искусство  — 
Мимика: — разсматривая  предметѣ  нашЪ  сЪ 
сей  стороны,  можно  подумать,  что  актерѣ 
древнѣе  всѣхЪ  артистовЪ  на  свѣтѣ  ;  и  что 
драма  есть  древнѣйшее  искусство,  котораго 
учителемъ  была  природа  и  нужда,  искусство, 
превосходящее  теперь  силою  вліянія  своего 
на  умы  всѣ  другія  ;  ибо  самое  красно¬ 
рѣчіе  приспособляетъ  кЪ  себѣ  его  формрі , 
дабы  успѣшнѣе  трогать  сердца  и  души;  *— 
Доказательствомъ  мнѣнія,  что  древніе  были 
слишкомъ  привязаны  кЪ  Мимикѣ  ,  служитЪ 
и  то  ,  что  всѣ  почти  первыя  твореніи 
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великихЪ  мужей  ,  дѣйствующихъ  ня  нравы, 
вЬ  наружной  формѣ  своей  были  драматиче¬ 
скія.  Истолкованіе  законовЬ  Религіи  ,  обще¬ 
ственныя  установленія,  клонящіяся  кЪ  Обра¬ 
зованію  нравственности  народной  ,  похвала 
и  сатира  :  все  представлялось  и  напомина¬ 
лось  умамЬ  вЪ  хорахЪ  священныхъ,  вЪ  раз¬ 
говорахъ ,  вЪ  обрядахЪ,  имѣющихъ  настоя¬ 
щій  образЬ  драмы  или  зрѣлища.  —  Сіе  про¬ 
должалось  ,  какЪ  увѣряютЪ  Историки ,  до 
самаго  ферисида ,  который  первый  открылЪ 
родЪ  писанія  повѣствовательной.  —  Но  и  по 
раздѣленіи  драматическаго  слога  отЪ  повѣ¬ 
ствовательнаго,  предшественникъ  его  никог¬ 
да  не  шерялЪ  своей  силы;,изЪ  Греціи  пере¬ 
селился  онЪ  вЪ  РимЪ,  блисталЪ  вЪ  РосціяхЪ, 
безЬ  словЪ  говорящихъ  ,  блисталЪ  вЪ  пер¬ 
выхъ  начаткахЪ  словесности  Латинской  , 
вЪ  прелестныхъ  ЭклогахЪ  Виргилія,  пѣтыхЪ 
вЪ  великолѣпномъ  циркѣ  при  всеобщемъ  со¬ 
браніи  народа  ;  гдѣ  явился  сей  удивитель¬ 
ной  геній  и  прѳклонилЪ  кЪ  себѣ  любовь  и 
уваженіе  Мецената  и  Августа,  упоеннаго 
славою  и  возвеличеннаго  именемЪ  благодѣ¬ 
теля  НаукЪ.  —  ТакимЪ  образомЪ  пере- 
Книжка  ЛГ.  Е 
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шло  сіе  искусство  ■  при  возрожденіи  древ¬ 
няго  просвѣщенія  вЪ Италію,  и  распространи¬ 
лось  по  Европѣ.  Довольно  вЪ  доказательство 
его  особенныхъ  прелестей  (если  только  это 
можегаЪ  служишь  доказательствомъ?)  ска¬ 
зать  еще,  что  и  у  насЪ,  прежде  нежели  поз- 
наютЬ  важнѣйшія  тайны  Поезіи,  всѣ  принима¬ 
ются  за  Драмы:  ибо  она  самое  привлекатель¬ 
ное  поприще  и  самое  блистательное  для  вся¬ 
каго  молодаго  Поегаа.  —  Если  'мы  прочтемЪ 
всѣ'  шестьдесятъ  Томовѣ  Россійскаго  Ѳеат- 
ра  7  шо  увѣримся  сЪ  одной  стороны  вѣ 
томЪ,  сколь  обольстителенъ  способѣ  изобра¬ 
жать  дѣйствіе  дѣйствіемъ ,  а  сЪ  другой  сЪ 
жалостію  увидимЪ  великое  множество  не- 
щастныхЪ ,  которые  топчутЪ  эту  дорогу 
многотрудную ,  .  и  не  доходятЪ  до  своей 
цѣли.  —  Вѣ  самой  вещи ,  сдѣлавЪ  счетѣ 
вѣрной ,  мы  найдемЪ ,  что  у  насѣ  дра¬ 
матическихъ  піесѣ,  Комедій  и  Трагедій  ори¬ 
гинальныхъ  почти  столько  же  ,  сколько 
одЪ  ипѣсенЪ;  —  а  между  тѣмЪ,  увы!  викто 
не  знаетЪ  и  обЪ  сотой  ихЪ  части  ,  а  если 
нѣкоторыя  нѣсколько  времени  были  знаемы, 
шо  давво  уже  забыты.  —  Все  ето  ,  пока- 
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зывая  сЪ  одной  стороны  младенчество  ис¬ 
кусства,  ісЬ  другой  убѣждаѳтЪ  насЪ  вЪ  кра- 
согпахЬ  ѳго  и  вЪ  томЪ  благородномъ,  хо¬ 
тя  не.  всегда  осторожномъ  и  весьма  рѣдко 
управляемомъ  законами  науки  ,  рвеніи  на- 
шемЪ  отличать  себя  на  поприщѣ  ,  прослав¬ 
ленномъ  Расинами  ,  Вольтерами  и  Мольера¬ 
ми.  КЬ  Драматическому  роду,  вЪ  которомЬ 
мы  ,  какЬ  уже  сказано  было  прежде,  под¬ 
ражаемъ  дѣйствію  между  людьми  -  посред¬ 
ствомъ  дѣйствія  между  актерами,  относят¬ 
ся  еще  слѣдующія  писанія:  —  такЪ  называе¬ 
мый  стихотворный  разговоръ  вообще,  ГѴ- 
роида,  Кантата ,  Опера  и  различные  виды 
ея. —  Если  родЪ  драматической  или  дѣйствіе 
представительное  было  плодомЬ  нужды  и  не¬ 
достатка  вЪ  язі|ікѣ  ,  плодомЪ  воображенія 
юнаго,  страстнаго,  воспламененнаго  чудеса¬ 
ми  природы  вЪ  шо  время ,  когда  она  ка¬ 
залась  для  насЪ  совершенно  новою  :  то 
родЪ  повѣствовательной  принадлежитъ  безЪ 
сомнѣнія  кЪ  временамъ  болѣе  образован¬ 
нымъ.  —  Хотя  ученые  вообще  думаютЪ , 
что  изобрѣтеніе  изложеній  прозаическихъ 

послѣдовало  весьма  поздно ,  и  что  однѣ 
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основательныя  уже  науки  могли  ис¬ 
пытать  новый  путь  Сей  ,  болѣе  свобод¬ 
ной,  болѣе  ясной,  сопряженный  сЪ  меньшими 
затрудненіями  искусствомъ.  —  Но  разсказЪ 
могЪ  с^Щ-ествовапть  и  прежде  у  и  существо» 
вадЪ  дѣйствительно  вЪ  стихахЪ.  — -  Когда 
по  окончаніи  таинственныхъ  обрядовЪ  ,  со¬ 
вершаемыхъ  хорами  дѣвЪ  и  юношЬ,  отвѣш- 
ствующихЪ  другЪ  другу,  выходилЪ  наконецъ 
вдохновенный  пророкЪ,  дабы,  вЪ  услыпіаніе  и 
наказаніе  народа,  провозгласить  предЪ  нимЪ 
чудеса  Божіи,  славу  Всемогущаго,  Его  благо¬ 
дѣянія  ,  Его  святые  обѣты  возлюбленному 
племени,  Его  спасительныя  заповѣди,  уста¬ 
новленія  ,  законы  общественные ,  которыя 
составляютъ  единственную  и  прочную  осно¬ 
ву  гражданскаго  благосостоянія  :  тогда  онЪ 
былЪ  повѣствователемЬ  ,  небесною  трубою, 
гремящею  вѣкамЪ  ,  передающею  сокровища 
прошедшаго  времени  настоящему  и  будуще¬ 
му.  _  Когда  еще  не  существовало  всеобъ¬ 

емлющаго  искусства  писанія:  тогда  проповѣ¬ 
дали  потомкамъ  отцы  семействЪ ,  Перво¬ 
священники;  —  тогда  были  учителями  бездуш¬ 
ные  камни  и  древа,  какЪ  памятники  произше- 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


85 


етвій  ,  иогущихЪ  быть  вЪ  какомЪ-либо  от¬ 
ношеніи  полезными  для  человѣчества.  — 
Зіпо  вообще  можно  сказать  обо  всѣхЪ  наро¬ 
дахъ.  —  Драматическія  представленія  Гре- 
ковЪ,  какЬ  древнѣйшія,  и  священные  обряды 
ихЪ  религіи  ,  соединяясь  вначалѣ  между 
собою,  состояли  единственно  почти  изЪ  хо- 
ровЪ  или  дѣйствій  ,  сопровождаемыхъ  му- 
зыкой  и  плясками  ,  изображающихъ  или 
какое  нибудь  важное  произшѳствіѳ ,  какЪ 
на  пр.  снисшествіѳ  Аполлона  ,  смерть  Адо- 
ниса%  похищеніе  Прозерпины ,  странство¬ 
ваніе  Цереры  и  пр.,  или  самое  поученіе,  кЪ 
жизни  относящееся,  или  движенія  страсти, 
волнуемой  препятствіями  и  упорствомъ 
судьбы  неодолимой.  Таковы  хоры  первобыт¬ 
ной  Трагедіи  ;  таковы  хоры  Есхиловы , 
обыкновенно  раздѣлявшіеся  на  двѣ  стороны, 
И  подЪ  предводительствомъ  Корифея  мѣрны¬ 
ми  стопами  при  мѣрномЪ  пѣніи,  сближающіе¬ 
ся  и  раздѣляющіеся.  —  Но  еще  до  ЕсХила 
задолго,  и  конечно  до  Гомера  и  Гезіода,  ко¬ 
торые  воцарили  своими  поемами  повѣствова¬ 
ніе  на  сценѣ,  зрители  начали  скучать  одними 
хорами:  требовали  разнообразія.  — ■  Владыче- 
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сптво  хоровЪ*  утомляло  даже  ходЪ  и  силу  самой 
Трагедіи;  все  слышалось  пѣніе,  и  пѣнія  показа- 
лось  мало.  —  Тогда  выходилЪ  ПѣснопѣвецЪ, 
и  со  всѣмЪ  величіемЪ  вдохновеннаго  красно¬ 
рѣчія  повѣствовалъ  народу  о  знаменитыхъ 
его  родоначальникахъ  ,  о  благодѣяніяхъ  бо- 
говЪ  милосердыхЪ  ,  о  побѣдахъ  и  несчасгпі- 
яхЪ  отечества  ,  о  перемѣнахЪ  воздушныхъ 
для  удачнѣйшаго  посѣва  и  собиранія  хлѣба 
и  винограда  ,  о  чудесахЪ  природы  ,  о  чудо¬ 
вищахъ  ,  которыя  побѣждены  или  сЪ  ко¬ 
торыми  должно  еще  бороться :  —  вотЪ 
первыя  начала  повѣствованія  между  языче¬ 
скими  писателями  и,  говоря  о  драматиче¬ 
ской  Поезіи,  первое  начало  монолога,  столько 
вЪ  ней  употребительнаго.  Отсюда  также  бе- 
ретЪ  свое  происхожденіе  обычай,  раздѣлять 
драму  на  акты  или  дѣйствія  :  —  отсюда 
сіи  между  -  дѣйствія  ,  которыя  вЪ  первой 
.Драмѣ  собственно  и  были  монологи,  соста¬ 
влявшіе  тогда  существенную  часть  Дра¬ 
мы,  и  раздѣляющіе  хорЪ  отЪ  хора  нѣкото¬ 
рымъ  любопытнымъ  повѣствованіемъ:  сіе  пра¬ 
во  нынѣ  отдано  музыкѣ,  коя  вЪ  сочиненіяхъ 
<:Ъ надлежащимъ  искусствомъ  расположенныхъ 
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всегда  соотвѣтствуешь  положенію  харак¬ 
теровъ  того  дѣйствія  ,  послѣ  котора¬ 
го  слѣдуетЪ  ,  или  того,  кЪ  которому  при¬ 
готовляетъ.  —  ВЬ  послѣдствіи  вромени  по¬ 
вѣствовательной  или  Еаической  слогЪ,  рас¬ 
пространяя  болѣе  и  болѣе  свое  владычество, 
етѣснялЪ  безпрерывно  своего  предшествен¬ 
ника  ,  т.  е.  хорЪ,  и  наконецъ  изЪ  милости, 
кажется,  или  изЪ  уваженія  кЪ  древности  его, 
оставилЪ  ему  одно  или  два  мѣста  вЪ  цѣломЪ 
царствѣ  драмы  ,  и  то  для  собственнаго  же 
своего  великолѣпія,  мѣсто  вЪ  началѣ  или  на 
концѣ.  —  За  то  сей  изгнанникѣ,  сей  царствен¬ 
ный  5>дипЪ,если  смѣю  сдѣлать  ето  сравненіе  — 
сей  изгнанникъ,  говорю,  вЪ  замѣну  утраченна¬ 
го  царства,  приобрѣлЪ  вЪ  новѣйшія  времена 
другое ,  Оперу ,  вЪ  которой  онЪ  упра¬ 
вляетъ  самовластно ,  хотя  нѣсколько  я 
раздѣльно. 

Когда  сЪ  образованіемъ  обществен¬ 
наго  порядка,  сЪ  умноженіемъ  взаим¬ 
ныхъ  ,  частныхЪ  отношеній  и  связей  граж¬ 
данственныхъ,  распространились  и  предѣлы 
словеснаго  искусства,  и  обогатился  языкЪ  : 
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тогда  обратились  мы  кЪ  -правильности  , 
простотѣ  и  точности;  тогда  слогЪ  повѣство¬ 
вательный  сдѣлался  всеобщимъ  и  главнымЪ; 
овЪ  сшалЬ  органомъ  нуждЪ  нашихЪ,  языкомЪ 
закона  ,  судопроизводства  ,  правительства  , 
обращенія  свѣтскаго ,  наукЪ  и  искусствъ  , 
языкомЪ  всѣхЪ  потребностей  частныхЪ  и 
общихЬ.  —  Драматическій  образЪ  писанія 
остался  при  древнихЪ  своихЪ  жертвеыни- 
кахЪ  и  олтаряхЪ:  —  онЪ  служитЪ  удоволь¬ 
ствіямъ,  любви  и  красотѣ;  онЪ  живописуетЪ 
страсти.  —  Но  раздѣлившись  такимЪ  об¬ 
разомъ  ,  тотЪ  и  другой  часто  встрѣчают¬ 
ся  вмѣстѣ  вЪ  различныхъ  родахЪ  со¬ 
чиненій  ,  однако  сЪ  условіемЬ ,  чтобы  всег¬ 
да  одинЪ  который  нибудь  игралЪ  главную 
роль.  ТакЪ  на  пр.  вЪ  Поемѣ  Епической  по¬ 
вѣствованіе  есть  главное,  а  драматическій 
образЪ  писанія  —  случайной  ;  вЪ  Трагедіи  и 
Комедіи  напротивъ  :  тамЪ  повѣствованія 
или  описанія  употребляются  весьма  рѣдко,—* 
и  по  большей  части  одинЪ  разЪ  вЪ  цѣломЪ 
сочиненіи.  —  ВЪ  Исторіи ,  вЪ  романахЪ , 
кЪ  рѣчахЪ  повѣствовательный  ологЪ  господ-  • 
ствуешЪ  ;  но  весьма  много  получаетЪ  кра- 
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соты  отЪ  умѣреннаго  и  благоразумнаго  упо¬ 
требленія  формы  драматической  ;  —  Экло¬ 
га  ,  Идиллія ,  по  большей  части  бываютЪ 
смѣшанныя  изЪ  того  и  другаго  рода.  За¬ 
думчивая  Элегія ,  все  наполняющая  Своею 
горестію  ,  изЪ  цѣлаго  міра  ,  изЪ  живыхЪ  , 
бездушныхЪ  и  мертвІлхЪ  предметовъ  со* 
ставляетЪ  себѣ  сцену ,  разговариваетъ  со 
всѣми  ,  со  всѣми  дѣлитЪ  свои  чувства  ;  а 
потому  также  болѣе  Драма,  хотя  и  отно-, 
сигася  обыкновенно  кЪ  Повѣствованію.  То¬ 
же  можно  сказать  и  обЪ  Одѣ ,  вЪ  которой 
ПѣснопѣвецЪ  ставишЪ  себя  посреди  Царей 
и  народовъ,  судитЪ  и  вѣситЪ  взаимныя  ихЪ 
выгоды  и  невыгоды  ,  рѣшитЪ  мирЪ  и  брани, 
раздаетъ  похвалы  и  поношенія,  однихЪ  вво¬ 
дитъ  вЪсвѣтлый  храмЪ  безсмертія,  а  другихЪ 
облекаетЪ  мертвеннымЪ  мракомЪ  неисходнаго 
Орка.  —  Вообще  вся  Лирическая  Поѳзія  , 
какЪ  тѣсно  соединенная  сЪ  музыкою ,  какЬ 
толковательница  чувствЪ ,  состоитъ  изЪ 
повѣствованія  и  Драмы.  —  Обыкновенно  я 
весьма  не  вЪ  точномъ  смыслѣ  цЪ  повѣство¬ 
вательнымъ  родамЪ  причисляется  Басня  , 
Эклога,  Епиграмма,  Сатира,  нравоунц- 
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тельныя  стихотворенія,  Дидактическая 
Поезія  ,  Е пистоль  ,  Елегія  ,  Лирическая 
Поезія  ,  Епопея  и  ГолганЪ. 

ВошЪ  всѳ  царство  Поѳзіи,  раздѣленное, 
такЪ  оказать,  на  двѣ  области.  вЬ  которыхЪ 
л.птели  хотя  живутЪ  подЪ  одними  общими 
законами ,  хотя  исповѣдуютъ  одно  святое 
правило  и  служатЪ  единому  божеству — Апол¬ 
лону  ;  однако  разнятся  между  собою  нѣко¬ 
торыми  обычаями  ,  вЪ  наружности  ,  вЪ  на¬ 
рядахъ  ,  вЪ  поступи  и  образѣ  разговора.  — 
Одна  область  называется  Драматическою  , 
другая  Епическою.  —  Хотя  кратко  , 
■злож^лЪ  я  здѣсь  исторію  той  •  и  дру¬ 
гой  ,  и  различіе  между  ними ,  которое  мож¬ 
но  выразить  теперь  еще  двумя  словами:  — 
вЪ  Поезія  повѣствовательной  писатель 
говоришЪ  самЪ  отЪ  себя.  —  Всѳ  искусство 
его  состоитъ  вЪ  очарованіяхъ  Поезіи ,  вЪ 
новости  расположенія  ,  вЪ  прелестяхЪ  опи¬ 
саній,  вЪ  картинахЪ,  вЬ  истинѣ.  —  ВЪ  Поезіи 
Драматической  СтихотворецЪ  скрывается  и 
заставляетъ  говорить  вмѣсто  себя  дѣйству¬ 
ющія  лица,  взятыя  изЪ  бытописаній,  и^и 
ямЪ  сотворенныя.  —  Занимательность  ба- 
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сни  или  •  содержанія,  новость  ,  сила,  величіе 
характеровъ,  выдержанныхъ  отЪ  начала  до 
конца ,  языкЪ  соотвѣтствующій  каждому 
мгновенію  страстей,  борющихся  между  со¬ 
бою,  поразительныя  положенія  и  слогЪ  во¬ 
обще  :  вотЪ  условія  для  драматическаго 
Пѣснопѣвца. 

Слѣдуя  принятому  мною  порядку,  сЪ  по¬ 
зволенія  вашего,  П.  Ч.,  начну  я  мои  замѣчанія 
разсмотрѣніемъ  правилЪ  и  сочиненій  драма¬ 
тическихъ  ,  особливо  на  отечественномъ 
своемЪ  языкѣ.  —  Трагедія  будетЪ  пер¬ 
вымъ  моимЪ  предметомъ.  —  Но  можно  лк 
говорить  обЪ  ней ,  не  сказавЪ  нѣсколько 
словЪ  о  главныхъ  стихотворныхъ  формахЬ 
языка  драматическаго  ?  Надѣюсь  ,  что  вы 
мнѣ  это  позволите.  —  Я  всегда  соединять 
буду  замѣчанія  свои  сЪ  примѣрами  изЪ  на- 
шихЪ  лучшихЪ  Писателей. 

-  Мы  видѣли,  что  Поѳзія  Драматическая, 
дщерь  и  подражательница  природы,  тща¬ 
тельно  старается  видимое  живописать  сло¬ 
вами  невидимыми:  она  подражаетъ  пршпомЬ 
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языку  того,  котораго  заставляетъ  говорить.— 
Пусть  ото  будетЪ  самЪ  ПоѳтЪ  говорящій ; 
пусть  будетЪ  лицѳ,  имЪ  избранное  или  сотво¬ 
ренное:  все  равно.  Главное  правило  требуетЪ, 
чтобы  одиііЪ  разЪ  опредѣливъ  характеръ , 
означивЪ  положеніе  ,  умѣть  вымыслить  д.>я 
себя  и  для  лица  драматическаго ,  и  прилич¬ 
ный  образЪ  сужденія ,  и  образЪ  чувствова¬ 
нія,  и  способъ  выраженія,  сходственный  со¬ 
вершенно  сЪ  ролею,  которую  беру  я  на  себя, 
нли  которую  заставляю  играть  другаго. — 
ВотЪ  начало,  кажется,  неоспоримое,  изЪ  ко¬ 
его  гіроистекаютЪ  всѣ  правила  не  толь¬ 
ко  для  Драматической,  но  и  для  Епической 
Поезіи.  —  Природа  его  диктовала  ,  наблю¬ 
денія  и  опыты  подтвердили.  —  ВЪ  семЪ 
законѣ  искусства  заключается  тысяча  по¬ 
дробностей  ,  котормхЪ  исполненіе ,  или  на¬ 
рушеніе  чувствуетъ  всшой  самой  обыкно¬ 
венной  слушатель  или  зритель ,  даже  та¬ 
кой,  который  не  умѣетЪ  дать  отчета  или 
причины  вЪ  своихЪ  чувствованіяхъ.  —  Но¬ 
вое  доказательство ,  чщо  природа  посели¬ 
ла  во  всѣ  сердца  сѣмена  изящнаго  ,  сѣмена 
вкуса;  что  онЪ  дарЪ  природы  столько  же  все- 
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общій,  какЪ  память  и  разумѣ,  но  не  всегда  и 
вездѣ  равно  образованный. 

Правило ,  недавно  мною  сказанное  ,  '  со* 
ешавляѳшЬ  характеристику ,  или  отличи¬ 
тельныя  свойства  каждзго  рода  Поезіи,  ко¬ 
торыя,  какЪ  зависящія  отЪ  личнаго  харак¬ 
тера  самаго  Автора  или  лица  ,  имЪ  пред¬ 
ставляемаго  ,  могушЬ  быть  обЪяснѳны  каж-. 
дое  вЪ  своемЪ  мѣстѣ.  —  Начну  теперь 
обЪясненіемЬ  формѣ  первоначальныхъ ,  ко¬ 
торыя  образуютъ  языкѣ  драматическій 
вообще. 

Всякое  изложеніе  драматическое  мояЩо 
раздѣлить  на  три  формы ,  или  вида :  — 
фонологѣ ,  діалогѣ ,  сцену.  —  Ето ,  такѣ 
сказать,  первоначальныя  стихіи  Драмы.  — 
Вымыслить  ихѣ,  разполоясить,  дать  каждому 
нриличноѳ  мѣсто,  связать  надлежащимъ 
образомѣ,  есть  великое  дѣло  Поета,  и  все, 
что  отЪ  него  требуется,  когда  уже  изобрѣ¬ 
тена  басня  или  содержаніе. 

Что  такое  монологѣ  ?  —  Рѣчь  ,  кото¬ 
рая  не  предполагаетъ  ни  разговаривающихъ. 
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ли  свидѣтелей. '  —  ТакЪ  Димитрій  Само- 
званецЬ  говоритЪ  вЪ  послѣднюю  ночь  вар¬ 
варскаго  своего  обладанія  ,  когда  пророче¬ 
скій  колоколЪ  ,  а  болѣе  неумолимая  совѣсть 
возвѣщаюшЪ  ему  заслуженныя  казни : 

* 

^Довольно  я  терплю  душевныхъ  огорченій! 

Не  умножайте  вы  ,  мечты  ,  моихъ  мученій  ; 
Мнѣ  все  приснилося  ,  чѣмъ  страшенъ  мнѣ  сей 

градъ, 

И  весь  передъ  меня  предсталъ  ужасный  адъ. 

Къ  набатъ  біюгпъ  !  сему  біенью  что  причина? 
Въ  сей  часъ  ,  въ  сей  страшный  часъ  ,  пришла 

моя  кончина. 

О  ночь!  о  грозна  ночь!  о  ши  противный  звонъ! 
Вѣщай  мою  бѣду  ,  смятеніе  и  стонъ. 
Трепещетъ  духъ  во  мнѣ.  .  .  •  Сего  не  зналъ 

я  прежде.  — 

Объятъ  отчаяньемъ  —  и  нѣтъ  путей  къ  на-* 

дождѣ. 

Домъ  Царскій  зыблется,  колеблется  чертогъ... 
О  Боже  !  но  меня  оставилъ  вѣчно  Богъ  ; 

А  люди  моего  гнушаются  и  виду.  .  .  . 

Ищу  прибѣжища  ....  не  зрю  ....  въ 

геенну  сниду. — 

Во  преисподнюю  ступай  душа  моя! 

Правитель  естества,  и  тамъ  рука  іпвоя!..* 

и  ироч. 

\ 
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Сцена  можетЪ  быть  принята  вЪ  двухЪ 
смыслахЪ ,  или  какЬ  то  ,  что  мы  разумѣ¬ 
емъ  подЬ  словомЪ  явленіе  ,  или  просто  за 
такое  дѣйствіе  актера  ,  когда  онЪ,  будучи 
одинЪ ,  предполагаетъ ,  что  его  слышашЪ 
и  сЪ  нимЪ  разговариваютъ ;  и  притомъ 
разговариваетъ  все  ,  живое  ,  мертвое ,  не¬ 
одушевленное  :  ибо  діы  вЪ  изступленіи  стра¬ 
сти  относимся  ко  всему  и  со  всѣми  тѣми 
предметами  дѣлимЬ  наши  чувствованія,  какіе 
только  насЪ  окружаютЬ.  —  ВЬ  одномЪ  слу¬ 
чаѣ  сцена  есть  дѣйствительный  разговорЪ 
или  дѣйствіе  между  двумя  ,  тремя  и  болѣе 
лицами:  что  вообще  называется  Діалогомъ. 
ВЬ  другомЬ  называется  онЪ  просто  сценою. 
Примѣры  сцены,. вЪ  которой  одннЬ  говоритъ 
сЬ  лицами  воображаемыми,  отсутствующи¬ 
ми  ,  или  мертвыми  ,  весьма  многочисленны 
у  дрекнихЪ  и  новѣйшихъ  ТрагиковЬ.  — 
ВозмемЪ  свое  родное  : 

Не  твердо  на  главѣ  моей  лежитъ  вѣнецъ, 

И  близокъ  моего  величія  конецъ. 

Повсеминутно  жду  внезапныя  премѣны. 

О  устрашающи  меня  Кремлевы  стѣны ! 


ЗІ1І2ѲСІ  Ьу  (_лОО^І0 


Маѣ  мнится ,  что  всякъ  часъ  вѣщаете  вм 

мнѣ : 

Злодѣй !  шва  врагъ  ,  шы  врагъ  и  намъ  и  всей 

странѣ ; 

Гласятъ  граждане  :  мы  тобою  разоренны  ; 

А  храмы  вопіютъ:  мы  кровью  обагрениы  !  и  пр. 

ВотЪ  главныя  формы  языка  драмати- 
ческаго.  —  Онѣ  очень  просты,  но  дѣйствіе 
ихЪ  весьма  обширно  и  многора/лично.  Скажу 
нѣсколько  словѣ  о  каждомЪ  и  начну  сЪ  Мо¬ 
нолога.  — 

Первой  и  самой  главной  вопросЪ:  нату¬ 
ральны  ли  ,  вѣроятны  ли  монологи  ?  —  Вѣ¬ 
роятно  ли,  чтобЪ  человѣкъ  одинЪ  разсуждалъ, 
разговаривалъ  еамЪ  сЪ  собою  вЪ  слухѣ  , 
громко  ?  —  Чтобы  приближаться  кЪ  раз¬ 
рѣшенію  сего  вопроса ,  я  воображаю  сце¬ 
ну  —  обыкновенною  комнатою ,  обыкно¬ 
веннымъ  садомЪ ,  галлереею  и  тому  подоб¬ 
нымъ  ,  сЪ  тѣмЪ  только  отличіемЪ,  что  за¬ 
бавляющійся  и  вмѣстѣ  научающій  волшеб- 
никЪ-ПоешЪ,  невидимою  рукою  отнялЪ  вдругЪ 
цѣлую  сторону  дома,  и  открываетъ  намЪ  его 
внутренность.  Сія  перемѣна,  т.  е.  отнятіе 
стѣны  нимало  не  дѣйствуетъ  на  ашвущихЬ 
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вЪ  домѣ,  и  занимающихся  своими  дѣлами:  хо¬ 
зяева  увѣрены,  что  они  у  себя  ,  зА  замкомЪ, 
что  ихЬ  никшо  не  слышитЪ  и  не  видипіЪ,  и 
что  они  могутЪ  предашься  свободно  всѣмЬ 
влеченіямъ  страстей  своихЪ;  —  предаются 
спокойно  по  своему  произволу ,  не  подозрѣ¬ 
вая  ,  что  мы  ихЬ  видимЪ  и  слышимЪ ,  ' — 
мы,  зрители,  кои  вЪ  сію  минуту  при  по¬ 
мощи  затѣйливаго  Генія,  играемЪ  нѣкоторымЪ 
образомЪ  знаменитую  роль  боговЪ,  невиди- 
димо  назирающихЬ  дѣла  человѣческія.  —  ВогиЪ 
на  чемЪ  основано  очарованіе  актера  и  зри¬ 
теля!  ВотЪ  отЪ  чего  зависитъ  свобода  пер¬ 
ваго,  одно  изЪ  лучПіихЪ  его  достойнствЬ,  — 
и  удовольствіе  другаго ,  какЪ  наслажденіе 
самое  пріятное  изЪ  всѣхЪ  прихотей  его 
сердца  !  —  Теперь  еще  повторю  во¬ 
просъ  мой  первой  :  естественно  ли  ,  чтобЪ 
человѣкѣ  разговаривалъ  ,  разсуждалъ  одинЪ 
самЪ  сЪ  собою  вЪ  слухЪ  ?  и  для  кого ,  вы- 
шедши  на  сцену ,  говоритЪ  онЪ  ?  — 
Ибо  никого  нѣтЪ  :  онЬ  одинЪ  вЪ  своей  ком¬ 
натѣ.  --  Надобно  признаться,  что  мы  на 
егао  ничего  отвЧчать  удовлетворительно  не 

МожемЬ,  и  сами  чувсіпвуемЬ,  что  Сочинители 
Книжка  X  ХК.  Ж 
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Драмѣ  не  спрашиваются  вЪ  семЪ  случаѣ  у 
Природы  ,  а  жертвуютЪ  необходимости  , 
стараясь  показать  или  характерѣ  пред¬ 
ставляющагося  лица  ,  или  открыть  за¬ 
путанную  умышленно  связь  и  ходЪ  дѣй¬ 
ствія  ,  когда  этого  сдѣлать  иначе  невоз¬ 
можно  ,  какЪ  посредствомъ  монолога ,  или 
болтливыхЪ  слугѣ  и  служанокЪ.  — >  Сіи  по¬ 
слѣднія  также  внѣ  дѣйствія  и  весьма  не¬ 
прилично  впутываются  вѣ  дѣла  своихѣ  гос¬ 
подѣ: —  это  лица  холодныя;  ибо  не  имѣютЪ  соб¬ 
ственной  воли,  и  не  занимательны,  особен¬ 
но  при  низкихЪ  страстяхЪ  своихѣ.  —  И 
шакѣ  одно  зло  часто  замѣняется  другимЪ 
«ломѣ  :  для  поясненія  хода  и  тайныхѣ  ин- 
тригЪ  Драмы  сочиняется  Монологѣ  ,  или 
выводятся  слуги,  наперсники,  наперсницы, 
которыя  ,  какѣ  тайные  свидѣтели  или  ору¬ 
дія  вѣ  намѣреніяхѣ  своихѣ  повелителей 
и  повелительницѣ  ,  разговариваютъ  между 
собою  и  тѣмѣ,  опікрываютѣ  слушателю 
то  ,  что  ему  знать  необходимо  надобно.  — 
Изѣ  всего  сказаннаго  мною  можно  видѣть  , 
что  Монологѣ  есть  собственно  хитрость 
или  уловка  Писателя,  употребляемая  по  не- 
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обходи  мости  для  ускоренія  и  связи  дѣй¬ 
ствія,  когда'  желаетЪ  онЪ  -предупредить  вЬ 
иікоторыхЪ  веіцахЪ  своихЪ  зрителей.  — 
Ксли  она  не  довольно  натуральна  ,  то  ,  по 
крайней  мѣрѣ,  извинительна  по  доброму  сво¬ 
ему  намѣренію ,  особенно ,  когда  встрѣ» 
чается  не  часто,  и  только  шамЪ,  гдѣ  дѣй¬ 
ствуетъ  страсть  вЪ  большей  степени 
изступленія.  —  Наше  слово  столь  обы¬ 
кновенно  ,  столь  тѣсно,  связано  сЬ  на¬ 
шими  мысами  и  чувствованіями  ,  столь 
легко  *и  ,  такЪ  сказать,  услужливо  дѣй¬ 
ствуетъ  для  нихЬ ,  что  становится  вѣро¬ 
ятнымъ  и  то ,  что  человѣкъ  вЬ  глубокой 
задумчивости  ,  или  вЪ  сильной  страсти  го¬ 
воритъ  самЪ  сЪ  собою  вЪ  слухЪ.  Слу¬ 
чается  и  сЪ  нами,  что  мы,  будучи  заняты 
какимЬ-либо  важнымЪ  для  насЪ  предметомъ, 
ходимЪ  и  говоримъ  про  себя  ,  и  даже  дѣла- 
емЪ  нѣкоторыя  движенія  руками.  —  Поче¬ 
му  же  невѣроятно  сколько  нибудь,  что  ску¬ 
пой  ,  у  котораго  отняли  его  шкатулку , 
бѣгалЪ  по  улицѣ  и  кричалЪ  во  все  горло?  — 
что  великій  КатонЪ  ,  рѣшившись  прекра¬ 
тить  жиаиь  свою ,  разсуждалъ  вЪ  слухЪ 

Ж  9 
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о  будуЩемЪ,  его  ойсидающемЪ  —  о  безсмертіи? 
что  Димитрій  СамозванецЪ  ,  чувствуя  при¬ 
ближающіяся  кЪ  нему  кары  —  досгподолж* 
выя  награды  тиранства  и  хищничества , 
вЪ  послѣднюю  минуту  позорной  своей  жиз¬ 
ни  громко  упрекаетЪ  себя  во  всѣхЪ  злодѣя- 
віяхЬ  ,  вЪ  убійствахъ  ,  вЪ  проліяніи  невин¬ 
ной  крови,  вЪ  оскверненіи  олпгарей  и  свя¬ 
тыни  ?  — -  Сильное  чувствованіе  ,  доброе  и 
злое,  можегпЬ  привеспіь  насЬ  вЪ  какое-то 
забвеніе  ,  вЬ  которомЬ  мы  поступаемъ  со- 
ВсѣмЬ  иначе,  нежели  вЪ  обыкновенной  со- 

* 

стояніи.  Гораздо  труднѣе  повѣришь  ,  что¬ 
бы  человѣкъ  спокойный  ,  или  погружен¬ 
ный  вЪ  сладостныя  и  тихія  размышленія, 
Выражался  самЬ  сЬ  собою  громко.  —  По  и 
вЪ  семЬ  случаѣ  есть  извиненіе  ,  почерпну¬ 
тое  изЪ  началЪ  природы.  —  Замѣчено  что 
собственныя  наши  идеи ,  выговоренныя  и, 
такЪ  сказать ,  возвращенныя  нзмЪ  же  по¬ 
средствомъ  органа  слуха  ,  становятся  для 
насЪ  яснѣе,  живѣе,  разительнѣе;  онѣ  нѣ- 
которѴлмЪ  образомЪ  дважды  повторяются.— 
Учитель  мой  твердилЪ  мнѣ  всегда  :  если 
что  хочешь  понять  хорошо  ,  читай  гром- 
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ко.  —  БюффонЪ  всегда ,  для  исправленія 
себя  вЪ  слогѣ,  читалЪ  вЬ  слухЪ  свои  сочине¬ 
нія.  —  Пріг  мысли,  меня  занимающей,  не¬ 
вольно  двигается  языкѣ :  я  умственно 

вдругѣ  ее  вижу  и  слышу;  —  слѣдовательно, 

гораздо  болѣе,  нежели  просто  размышляю.— 

% 

Мнѣ  приносигпЬ  удовольствіе  то  ,  что  я 
вмѣстѣ  Сочинитель ,  чтецѣ  и  слушатель 
своего  творенія.  Сіе  удовольствіе  раждаетѣ 
привычку;  а  привычка  дѣлаепіЪ  то,  что  мы 
иногда  прогуливаемся,  бормочемѣ  про  себя  и 
размахиваемѣ  руками.  —  ВпрочемЪ  повторю: 4 
еіпо  не  доказательство  вѣроятности  Моно¬ 
лога  ,  а  только  нѣкоторое  извиненіе.  — * 
Позволимъ  его  охотно  любезнымѣ  Писате¬ 
лямъ  драматическимъ,  которые  дарятЪ  насЪ 
столь  сладостными  ,  столь  безцѣнными 
удовольствіями  !  Но  чтобы  не  соблазнить 
молодыхЬ  любимцевЪ  МузЪ,  напомнимЪ  прави¬ 
ло  :  МонологЪ  всегда  долженЬ  носить  на 
себѣ  отпечатокЪ  какой-то  мечтательности  ; 
онЪ  имѣетЪ  всегда  ходѣ  блуждающій  ,  при¬ 
личный  ходу  и  порывамЪ  восторженнаго 
воображенія  ,  пренебрегаетъ  всѣми  связями 
вЪ  мысляхЪ  и  чувствахъ  ,  и  несется  поле- 
шомЪ  быстрымъ  кЪ  своей  метѣ. 

V 
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Главныя  качества  Монолога  суть  разно¬ 
образіе  в  движеніе.  —  Идеи  должны  быть 
связаны,' но  нитями,  такЬ  сказать,  невиди¬ 
мыми.  —  ЧімЪ  вЪ  большемЬ  безпорядкѣ  и 
прошивоборствіи  изливаются  чувства,  тѣмЪ 
МонологЪ  натуральнѣе  ;  тѣмЪ  онЪ  живѣе 
изображаетъ  бурю  сраженія,  приливЪ  и  о  ги¬ 
ли  вЪ  страстей;  тѣмЪ  болѣе  онЪ  вѣроятѳнЪ: — 
высочайшая  степень  его  вѣроятности  есть 
изступленіе  лица  говорящаго;  а  совершенная 
холодность  и  спокойствіе  дѣлаютЬ  его  со¬ 
всѣмъ  неумѣстнымъ.  —  Прочитайте  пер¬ 
вый  моноЛогЬ  Темиры,  у  Ломоносова: 

Насталъ  ужасный  день  ,  и  солнце  на  восходѣ 
Кровавы  пропустивъ  сквозь  паръ  густой  лучи, 
Даетъ  печальной  знакъ  къ  военной  непогодѣ  : 
Любезна  тишина  минула  въ  сей  ночи. 

Отецъ  мой  воинству  готовится  къ  отпору 
И  на  стѣнахъ  стоять  уже  вчера  велѣлъ. 
Селимъ  полки  свои  возвелъ  на  ближню  гору , 
Чтобъ  прямо  устремить  на  городъ  тучу 

стрѣлъ. 

На  гору  какъ  орелъ  всходя  онъ  возносился, 
Которой  съ  высоты  'на  агнца  хочетъ  пасть , 
И  быстрый  конь  подъ  нимъ  ,  какъ  бурный 
вихрь  крутился.  ...  и  пр. 
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Прекрасные  стихи  ;  но  кто  изЪ  насЪ 
повѣришЬ*  чтобы  страстно  влюбленная  дѣ¬ 
вушка  одна  могла  говорить  такимЪ  обра- 
зомЬ  сама  сЪ  собою? — Всякая  правильность 
я  точность,  или  такЪ  сказать,  принужденная 
симметрія  вѣ  расположеніи  словѣ,  слишкомѣ 
разочаровываетъ  слушателя  или  зрителя.  — 
Такая  погрѣшность  есть  вѣ  Сидѣ,  которой 
говоритЬ  самѣ  сѣ  собою  огромное  Рондо:  при* 
знакѣ  младенчествующаго  вкуса!  Корнелю  по¬ 
дражалъ  нашѣ  Третьяковскій  вѣ  своей  Деи- 
даміи,  я  сдѣлалѣ  еще  хуже. 

Прошу  извиненія  у  Почт.  Членовѣ  вѣ 
томѣ,  что  я  позволю  себѣ  нѣкоторыя  по¬ 
дробности  вѣ  разсужденіи  Монолога.  —  Смѣ¬ 
ло  могу  сказать  ,  что  я  говорю  о  самой 
важной  я  трудной  части  вЬ  Драмѣ.  Басня 
Трагедіи  или  Комедіи,  ея  расположеніе  есть 
конечно  первое  д^ло  для  Писателя.  Но  самый 
обильный  вѣ  вымыслѣ  басни  Трагикѣ ,  самый 
искусный  Комикѣ  вѣ  расположеніи  ,  теряли 
всегда  много,  когда  не  умѣли  вести  разгово¬ 
ра  или  сцены  драматической  надлежащимъ 
образомѣ.  Расинѣ  говаривалѣ  :  чѣмѣ  я  луч- 
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ше  Продона  ?  —  Только  піѣыЪ  ,  что  умѣю 
писать.  И  іпакЪ  обратимся  кЪ  нашему 
предмету, 

МонологЪ  можегаЪ  быть  иногда  обращені¬ 
емъ,  иногда  оживленнымъ  разсказомъ,  иногда 
взЪявленіѳмЪ  страсти  ,  которая  борется 
сама  сЪ  собою.  - —  Во  всѣхЪ  сихЪ  случаяхъ 
должно  соблюдать  три  главныя  вещи:  слогЪ 
сообразный  лицу ,  чувствованію  страсти 
и  тому  Предмету ,  кЪ  которому  обра- 
щается  или  относится  МонологЪ  ;  потомЪ 
мѣсто ,  отношенія  и  приличіе  и  нако¬ 
нецъ  М'ёру.  Вообще  МонологЪ  изображаетъ 
страсть  или  размышленіе  уединенное;  гово* 
рящее  лице  обращается  или  кЪ  самому  се- 
бѣ ,  или  кЪ  предметамъ  отсутствующимъ 
безчувственнымъ  и  мертвымЪ.  ОнЪ  есть, 
такЬ  сказать  ,  мечтаніе  или  сновидѣніе,  вЪ 
которомЪ  многое  должно  казаться  безЬ  свя¬ 
зи  ,  безЪ  хода  ,  внѣ  порядка  ;  но  сочини¬ 
тель  отвѣтствуетЪ  за  все  ;  ибо  в'Ь  головѣ 
его  должны  быть  намѣреніе,  связь,  ходЪ  и 
порядокЪ  ;  все  это  скрываетЪ  онЪ  умы¬ 
шленно ,  дабы  болѣе,  показаться  нѣроящ- 
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нммЪ,  дабьт  болѣе  произвести  очарованія.  ВЪ 
Комедіи  правило  сіе  не  такѣ  строго  наблю¬ 
дается;  ибо  есть  великая  разность  вЪ  дѣй¬ 
ствіи  лица  комическаго  и  лица  трагиче¬ 
скаго.  —  Комической  актерЪ ,  выходя  на 
сцену  и  говоря  самЪ  сЪ  собою,  предупреж¬ 
даетъ  уже  меня  вЪ  томЪ,  что  онЪ  актерЪ  , 
что  онЪ  притворяется  и  подражаетъ,  всѳ 
увеличивая  или  уменьшая ;  я  смѣюсь  и  за¬ 
бываю  требовать  точнѣйшей  вѣроятности: 
довольно,  что  меня  забавляюгпЬ.  —  Гораздо 
труднѣе  заставить  насЪ  плакать  ;  тутЪ 
потребно  обвороженіе  ;  тутЪ  должно  при¬ 
нудить  меня  переселиться  изЪ  моего  со¬ 
стоянія  вЪ  другое  и  видѣть  вЪ  акпіерахЪ 
не  актеровЬ,  ио  дѣйствительно  тѣ  страж¬ 
дущія  лица,  которыхЬ  они  представляютЪ; 
тутЪ  должно  заставить  меня  совершенно 
забыться  ,  и  подражаніе  принимать  за  су¬ 
щественность. 

'  ВотЪ  по  чему  МонологЪ,  часто  употре¬ 
бляемый  вЬ  Комедіи,  кажется  болѣе  сноснымЪ, 
нежели  вЪ  Трагедіи.  —  Лакей  ,  слуга,  слу- 
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жанка  выходятЪ  и  говорятпЪ  спокойно  вс* 
то  ,  о  чѳмЬ  нужно  "было  Автору  предупре¬ 
дить  зрителя,  илв  объяснить  прошедшее.— 
ВЬ  Комедіи  простонародной  ето  еще  позво¬ 
лительнѣе;  но  чѣмЪ  выше,  чѣмЪ  болѣе  обра¬ 
зованному’:  обществу  она  подражаетъ,  тѣмЪ 
бываемЬ  мы  строже.  —  Уже  великое  искус¬ 
ство  потребно  отЬ  Автора  такЬуЧаз’ываемой 
высокой  Комедіи  !  Знаменитый  художникѣ 
долженЪ  быть  и  самый  актерѣ ,  играющій 
вѣ  такой  піесѣ.  Даже  скажу  :  Писатель 
Комедіи  хорошей  гораздо  болѣе  имѣетѣ 
трудностей,  нежели  Трагикѣ,  выбирающій 
свои  предметы  изѣ  класса  высшаго  # 
отѣ  насЬ  отдаленнаго  ,  изЬ  сонма  Царей  и 
ГероевЪ.  —  Многіе  согласны  ,  что  труднѣе 
писать  Комедію  ,  нежели  Трагедію,.  — 

Соединивъ  таквмѣ  образомѣ  оба  важнѣй¬ 
шіе  рода  драматическіе  вѣ  главныхѣ 
формахЬ  подѣ  одну  точку  зрѣнія,  долженЪ  я 
непремѣнно  начать  мои  замѣчанія  сЬ  разска¬ 
за  драматическаго,  который,  если  рѣдокЬ  вѣ 
Трагедіи  ,  то  чаще  позволителенъ  и  всшрѣ- 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


чаѳпгбя ,  какЪ  сказано  прежде  ,  вЬ  Комедія , 
гдѣ  лицо  говорящее  спокойно  и  свободно 
разсуждаешЪ  само  сЬ  собою. 

Но  я  уже  слишкомЪ  утомляю  благо* 
склонное  вниманіе  ваше,  Почш.  Слушатели, 
и  потому  продолженіе  сихЪ  замѣчаній  оста* 
вляю  до  другаго  случая.  —  При  фомощн 
Божіей,  вЪ  продолженіи  времени,  постараюсь 
изложить  предЪ  Вами  весь  полной  трак¬ 
татъ  мой  о  Поезіи  драматической  ,  о  Тра¬ 
гедіи  ,  Комедіи  и  Опёрѣ  ,  всегда  приспосо¬ 
бляя  правила  кЪ  Россійскимъ  нашимЪ  Писа¬ 
телямъ,  наиболѣе  вЪ  семЪ  родѣ  отличив¬ 
шимся. 

МеррляковЪ. 
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О  СТАРИННЫХЪ  рускихъ  ПРАЗДНИКАХЪ 

и  ОБЫЧАЯХЪ. 


Подъ  симъ  названіемъ  собраны  мною  воз¬ 
можныя  свѣденія,  относящіяся  къ  басно- 
словію  нашему.  Ежели  вы  дозволите  мнѣ, 
Милостивые  мои  Государи  !  я  .буду  пред¬ 
ставлять  на  разсмотрѣніе  ваше  нѣкото¬ 
рые  отрывки  изъ  оныхъ.  —  Всякая  чер¬ 
та  древности  сколько  любопытна,  столь¬ 
ко  же  и  полезна.  Описанія  баснословныя , 
говоритъ  Баргаелеми  ,  лучшая  пища  „въ 
Поэзіи,  первый  учитель  въ  художествѣ  !  — 


Овцаръ  ,  или  овечій  праздникъ. 

СЪ  ранней  зари  вЪ  ^9Й  день  Октября 
поселяне  начинаютъ  торжество  Овечьяго 
праздника .  Пастухи  иные  сЪ  пѣснями, 
другіе  играя  на  рожкахЬ,  спѣшапіЪ  поздрав¬ 
лять  зажиточныхЪ  скотоводцевЪ  со  счаст¬ 
ливымъ  прибытіемъ  Овцаря  ,  готоваго  по* 
могать  всякому  ьЬ  размноженіи  овцевод¬ 
ства  !  .  .  . 
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До  вечера  пастушескія  пѣсни  продол¬ 
жаются  ,  и  вы  вое  еще  слышите  ; 

,,Ау,  ау  ,  пастушокъ! 

„Ау  >  ау  і  м°й  дружокъ  ! 

,, Подай  ,  подай  голосокъ 
„Черезъ  темненькой  лѣсокъ  ! 

,,Ау  !  ау  !  овцы  здѣсь  , 

„Ау  !  ау  !  не  ищи  : 

„Поди,  поди  посмотри 

„Уберегъ  ихъ  намъ  овцарь  ,  и  проч.1* 

Но  какЪ  скоро  смеркнется  совершенно,  тог¬ 
да  вЪ  богагпыхЬ  домахЪ  крестьянскихЬ  за- 
свѣчаютЪ  пуни  лучинЪ  и  собираются  по- 
сид-влни.  Сей  же  день  можно  назвать  и 
днемЬ  избранія  милыхѣ  сердечныхѣ,  друзей 
и  вѣрныхЬ  подругѣ  на  вѣчное  время  (  *  )  ! 


(  *  )  Однакожъ  въ  точности  не  знаю  ,  вездѣ  ли 
такъ  бываетъ,  по  крайней  м!|)ѣ  у  насъ  *>ъ 
деревняхъ  (  Рязанск.  Губ.  Спаск.  уѣзда  ). 
Крестьянинъ,  вздумавши  женить  сына  ,  или 
выдашь  дочь  замужъ,  на  вопросъ:  по  согла¬ 
сію  ли  ты  затѣваешь  свадьбу?  всегда  будетъ 
отвѣчать  :  „Какъ  же  ,  кормилецъ!  они  м  на 
Овцар-й  сошлись  уже  добрымъ  словомъ,  дѣвка 
я  малой  другъ  друга  знаютъ  !  1 *  Здѣсь  же  , 
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Маѣ  кажется ,  что  29  е  число  Октября 
принадлежишь  торжеству  невинности ,  и  я 
вѣрю ,  что  всѣ  пастушескіе  праздники  на* 
щи  должны  быть  нашими  коренными 
безЪ  подражательнаго  заимствованія  у  дру¬ 
ги  хЪ  народовъ  ,  а  потому  и  принадлежать 
кЬ  древнѣйшимЪ  временамъ  патріархаль • 
нымЪ  ,  кЪ  самой  первой  эпохѣ  жизни  на¬ 
ши  хЪ  прѳдковЪ.  ЧтожЬ  касается  до  другихЬ 
Славяно  -  Русскихъ  боговЪ,  кауовы  на  при¬ 
мѣръ  наша  Венера  — .  Лада  ,  нашЪ  АмурЪ 
Леля  и  проч.  ,  они  родились  у  насЪ  конечно 
уже  по  знакомствѣ  сЪ  сосѣдними  народа¬ 
ми  ;  ибо  совершенная  простоту  проста  и 
вЪ  самыхЪ  выдумкахЪ  !  .  .  . 

Нынче  считаютЪ  покровительницею 
овецЪ  Св.  Анастасію,  вѣроятно  отЬ  того, 
что  память  сей  угодницы  совершается  вЪ 
одно  время  сЪ  нашимЪ  древнимЪ  ОвцаремЪ ! 


въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  подъ  именемъ  Овцаря 
разумѣютъ  Бирюка,  волка!  —  Какая  противо¬ 
положность  невинности ! 

М. 


/ 
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II.  Распутье  ,  перенрестонЪ  ,  или 
Пятница. 

ТакЬ  называются  двѣ  ,  или  нѣсколько 
дорогЪ  ,  пролегающихъ  вмѣстѣ  крестЬ  на 
крестѣ  вЬ  разныя  стороны.  Говорятъ,  что 
на  сихЪ  мѣстахЬ  ставили  идолокЪ  ,  мимо 
которыхѣ  никто  не  смѣлѣ  идти  безЪ  какой 
нибудь  жертвы.  ВЬ  Р язансномЪ  Княже¬ 
ствѣ  нѣкоторыя  изЪ  распутій  почитают¬ 
ся  священными ,  или  лучше  сказать  имя- 
нитыми,  какЪ  на  прим.  Комарина  дорога  э 
или  дорога  Номариная,  идущая  на  часгци 
Рязанскаго  уѣзда  вездѣ  полями  ,  или  лѣ- 
сомЪ,  но  отнюдь  не  касающаяся  ни  одного 
селенія,  а  проч. 

Священныя  дороги  обыкновенно  отли¬ 
чались  торжествомъ  счастливыхъ  встрѣчъ 
и  совершеніемъ  печальныхъ  проводивъ,  у 
Пятницы  подѣ  бѣлою  березою  молодая  су¬ 
пруга  сЪ  сердечною  радостію  принимала  вЪ 
свои  обЬяшія  возвращающагося  изЬ  даль¬ 
няго  похода  милаго  вѣрнаго  друга  души  ея; 
у  Пятницы  же  были  всё  ея  проводы  и 
в<гё  ея  ожиданія.  Не  рѣдко  кЬ  Дятниц-Щ 
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собирались  и  красныя  дѣвицы  ;  онѣ  смо* 
•щрѣли  на  синюю  даль  и  угадывали  ,  скоро 
ли  пойдугпЪ  ,  скоро  ли  полешяшЪ  ясные  со* 
колы  ихЪ  ;  хпушЪ  же  и  нынче  еще  услы» 
шишь  грустную  пѣсню  осиротѣлой  : 

„Отдалѣла  -  то  я  ,  сударушка  ,  отдалѣла: 

,  ,Со  милымъ  дру  жкомъ  во  разлукѣ  я  сиротѣю: 

,, Черезъ  три  поля  я  сердечнаго  провожала, 

„На  разстаньѣ  съ  нимъ  я  про  все  ему  го¬ 
ворила  , 

„Лишь  одно  ему  слово  тайное  не  сказала; 

„Я  сказать  ему  то  словечушко  посты- 
*  дилась; 

„Не  почелъ  бы  онъ  всю  любовь  мою  за 

попреки.  “ 

Тайное  словечушко  красной  дѣвицы  состоя¬ 
ло  вЬ  обыкновенной  просьбѣ  ,  чтобы  милый 
и  сердечный  другѣ  ея  не  позабылЪ  обЬ  ней 
вЪ  сторонѣ  дальней  и  не  покинулЪ.  4 

НаконецЪ  отЪ  мѣста  Пятницы  и 
страшные  наши  разбойники  Каины  и  Ра¬ 
зины  отправляли  грозныхЬ  пословЬ  своихЬ 
сЪ  тѣмЬ  ,  чтобЬ  они,  повидавшись  сЪ  окре¬ 
стными  жителями  ,  заявили  имЬ  смертное 
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ъроео ,  пг;  е.  будѳ-де  жители  не  осгпавяшЪ 
своего  попелища ,  будѳ-де  они  задумаюшЪ 
сопротивляться  ,  то  -  дѳ  вЪ  одну  минуту 
всѣ  ихЬ  хижины  уравняются  сЬ  землею , 
кости  ихЪ  размѳчатся  ва  пищу  пса^  и 
вранамЪ  и  проч.  Обыватели  рѣдко  ироши* 
вились  ужасной  силѣ  смертнаго  слова;  они 
•ставляли  своя  жилища  ,  своѳ  имущество  , 
своихЪ  женЪ  и  дочерей— всё  на  добычу  раз¬ 
бойникамъ.  И  шогда  смѣльчакЪ  -  разбойникЪ 
«9»  шоржѳсшвомЪ  распѣвалЪ  :  * 

„Дѣвушки  вино  курили, 

„Краевыя  пива  варили 
„Про  нежаднаго  дружочка  , 

„Про  гостинаго  сыночка, 

„Атамана  *  молодца  !  и  проч.‘* 

Нынѣ  уже  некому  пѣть  сей  послѣдней 
варварской  пѣсни  ;  но  проводы  и  встрИчи 

у  Пятницы  все  еще  существуютъ. 

• 

Со  введенія  Христіанской  Религіи  у  насЪ 
ва распутьяхЪ  становятЪ  небольшую  часов¬ 
ню  сЪ  изображѳніемЬ  Св.  Параскевіи  Пят¬ 
ницы  I  ...  ■ 

Книжка  XX**.  3 
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III,  Р  Я  к  а  ДонЪ. 

Почтеніе  кЪ  Дону  столько  же  вѣроят¬ 
но,  сколько  почтеніе  кЪ  Дунаю,  Днѣпру,  Окѣ, 
Волгѣ  и  прочимЬ  рѣкамЪ.  Сіи  великія  рѣки , 
равцр  какЪ  и  Ключи  -  Студенцы,  неоспори¬ 
мо  принадлежать  кЪ  сонму  боговЪ  Славян¬ 
скихъ. 

• 

Рѣка  ДонЪ  имѣетЪ  свою  сказку..  ВотЬ 
она  :  „У  Ивана  -  Орера  ,  говорятЪ  поселя¬ 
не,  '.было  два  сына — ШатЪ  и  ДонЪ,  глу- 
„пый  и  умный.  Первый  изЪ  нихЪ,  т.  е. 
„ШатЪ  —  головка  буйная.'  Не  спросась  во- 
„ли  родительской,  захотѣлЪ  погулять  вЪ 
„чужихЪ  дальныхЪ  сторонахЪ  ,  отправился 
„вЪ  путь  —  но  гдѣ  пристань  ослушнику  ? 
„ШатЪ ,  презираемый  всѣми  ,  шатался 
,,по  одвимЬ  окрестностямъ  ,  прошатался 
„весь  и  воротился  на  тѣ  же  поля,  сЪ  кото- 
„рыхЪ  вышелЪ ,  не  сдѣлавЪ  пользы  ни  се- 
,,бѣ  ,  ни  людямЪ.  Это  обыкновенная  участь 
„всѣхЪ  самовольныхъ  !  —  Напротивъ  піого 
1гДонЪ,  второй  сынЪ  ИвановЪ ,  любимый  за 
„необыкновенную  тихость  всѣми ,  скоро 
„аолучялЪ  привИтЪ  родительскій  ,  смѣло 
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„отправился  во  всѣ  страны  дальнія  ,  вездѣ 
„его  приняли  со  славою,  а  язычники  почти* 
„ли  его  божествомЪ."  Здѣсь  самая  краткая 
басня  о  жизни  и  характерѣ  Дона.  Любо¬ 
пытные  захотятЪ  знать  все  подробнѣе ; 
они  спросятЪ  ,  кто  таковѣ  былЬ  ИванЪ  и 
кто  піак^вы  дѣти  его  ШатЪ  и  ДонЪІ  Мо- 
жѳшЪ  быть,  еще  времена  богатырскія  поро-* 
дили  эту  выдумку  ;  подробности  обстоя¬ 
тельствъ  ея  остаются  темными.  Одно 
только  пламенное  воображеніе  Поета  когда 
нибудь  оживишЬ  нашу  піитическую  древ¬ 
ность. 

Величанье  Дону  мы  еще  и  понынѣ  слы* 
шимЪ  вЬ  нашихЪ  пѣсняхЪ.  Не  рѣдко  лѣтней 
.Лорою,  на  закатѣ  краснаго  солнца,  я  и  самЪ 
слыхалЪ,  какЪ  раздавались  слова  хоровод¬ 
ной  пѣсни  : 

„Ахъ!  звали  молодца, 

Позывали  удальца 
На  игрище  поиграть, 

На  Ярилу  посмотрѣть  ! 

Ахъ  !  ДонЪ  ты  нашъ  ,  ДонЪ , 

Сынъ  Ивановичъ  Донъ !  и  проч/‘ 

3  8 
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СшихЪ  :  Посмотритъ  на  Ярплу  !  мо- 
жешЬ  быть,  по  грубости  своей  употреб¬ 
ляется  не  всѣми.  Самый  обычай  хороводной 
игры  доказываешь  вѣкоторымЪ  образомЪ 
бытность  древней  сказки  о  Допѣ\  на  пр. 
Весельчакѣ,  занимающій  лицѳ  Дона  Ивана - 
вина ,  по  словамЪ  пѣсни,  то  припадаешЪ 
кЪ  матери  сырой  -  землѣ  и  повѣряепіЪ  ей 
тоску  сердечную;  то,  вставши  вЪ  веселомЪ 
духѣ,  разчесываешѣ  свою  буйную  головуішсу 
частымЪ  рыбьи ѵіЬ  гребѳшкомЬ  ;  иногда  же, 
устрѳмивЪ  пламенный  взорЪ  свой  на  мИлую 
сельскую  красавицу,  даришЬ  еѳ  жаркимЪ  нѣж- 
нымЪ  поцѣлуемЪ  и  проч.  Очень  вѣроятно, 
что  во  всѣхЪ  оборотахъ  игры  сей  суще¬ 
ствуетъ  все  живое  описаніе  приключеній 
путешествующаго  молодца  тихаго  Дона 
Ивановича. 


IV.  Гречишница  ,  или  день  посѣва 
гречихи. 

Если  вы  увидите  подЪ  окошкомЪ  бѣдныхЪ 
олѣпцовЬ,  просящихЪ  у  васЪ  милостыни,  я 
если — вЬ  аиакЬ  благодарности  за  подаяніе— 
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они  разокажушЪ  вамЪ  речитативомъ  (*) 

чудную '  басню  о  какой  -  то  красной  дѣвицѣ 
КрупеничкИ  слѣдующими  словами  : 

„ Нруценичка  красная  дѣвица! 

„Кормилка  ты  наша  радость  -  сердце  ; 
„Цвѣти,  выцвѣтай  ты,  молодѣйся , 
„Мудрѣе,  курчавѣй  завивайся,  ' 
и  Будь  добрилъ  всѣмъ  людямъ  на  угоду, 

И  цроч,‘* 

ргао  будетЪ  значить,  что  скоро  прибли- 
жится^или  уже  и  приближился  праздникѣ 
поейва  гречихи. 

Вѣроятно  ,  что  подлинное  имя  Нимфы  , 
или  богини  покровительницы  цвѣтистой  и 
кудрявой  гречи  ,  совершенно  забыто  преда* 
нірмЪ;  ибо  у  насЪ  на  Руси  передача  басно¬ 
словныхъ  разсказовъ  отЪ  прадѣда  дѣду  и 
ощЪ  дѣда  внуку  не  могла  гаакЪ  врѣзывать¬ 
ся  вЪ  памяти  ,  какЪ  записныя  преданія 
ГрековЪ  и  РимлянЪ.  Дѣянія  нашихЪ  древнихЪ 
боговЪ  и  героевЪ  едва  существуютъ  вЪ  пѣс¬ 
ня  хЪ  сельскихЪ  !  .  .  , 

(  *  )  По  крестьянски :  скороговоркбю. 

и. 
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Стихотворная  сказка  о  КруленичнИ 
шакЪ  ,  какЪ  и  всѣ  ей  подобныя  Р апсо-діи,, 
продолжительна  ,  темна  и  скучна  нзлишно* 
стами.  ОднакожЪ  для  любопытныхъ  я  опи¬ 
шу  ея  содержаніе  вкратцѣ.  ВотЪ  оір  : 

„ Нрупеничка ,  дочь  Королевская  ,  .была 
„красоты  неописанной  ;  она  вѣровала  богамЪ 
„РусвимЪ,  искони  добрымЪ  и  справедливымъ. 
„Старые  и  малые  ,  бѣдные  и  богатые ,  свои 
„и  чужіе  — всѣ  любили  Крупеничну.  .  .  .  Но, 
„увы !  грозная  туча  постигла  землю  бѣ¬ 
глую  ,  сизый  вранЪ  проминулЪ  яснаго  соко¬ 
ла,  и  дочь  Королевская  досталась  вЪ  руки 
„8 л ы мЪ  ,  бѳзбожнымЪ  Татарамъ  !  ЧіпожЪ 
„тутЪ  дѣлать  бѣдной  горюнъ-й  Нрупенич- 
„н'ё  ?  Красотѣ  ея  цѣны  нѣтЪ  :  ни  злато  , 
„ни  сребро  ,  ни  каменья  самоцвѣтныя ,  ни- 
„что  не  могло  искупить  ее  изЪ  неволи ,  и 
„она  бы  погибла  невозвратно  ,  да  вдругЪ  ни 
„ оттуда ,  ни  отсюда  является  передЪ 
„грустною  Ррупеничкою  какой  -  то  доб¬ 
рой  человѣкЪ;  онЪ  обращаетъ  Іірупеничку 
і,вЪ  гречневое  зернушко ,  приноситъ  ее  на 
„святую  Русь ,  бросаетЪ  на  землю  весѣян- 
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„ную  и  —  диво  :  Брупеничкіа  опять  при*- 
„нимаетЪ  человѣческій  образѣ ,  а  шелуха 
„зерна,  откинутая  сЪ  превращенной,  развела 
,,у  насЬ  и  до  сей  поры  добрую ,  цвИти- 
„с тую  и  душистую  гречу  !  “ 

И  теперь  поселяне  наши,  собираясь  па 
посѣвѣ  гречихи  (всегда  почти  вЪ  іЗй;день 
Іюня),  с'Ь  молитвою  просятѣ  „Св.1  Анилину  о 
добромѣ  з'рожаѣ.  Торжество  сіе  называется 
шакже  и  гречишницею. 

У  н асѣ  есть  старики  и  старухи,  ко¬ 
торые  запомнят'Ь  еще  и  шо  время  ,  когда 
всякой  странникѣ  бывалѣ  угощаемѣ  кашею 
(вѣ  день  Гречишницы ),  и  плагмилѣ  за  уго¬ 
щеніе  одною  родимою  ласкою:  спасибо ! 
однимѣ  добрммѣ  желаніемѣ  ,  чтобы  на  по- 
лпхЪ  наиіихЪ  родилось  гречи,  больше  и 
больше;  ибо  -  де  безЪ  хлѣба  да  бе?Ъ  ка¬ 
ши  ни  во  что  и  труды  наши ! 

Л*.  Баба  Яга  ,  или  Ягая  Баба  и  фаля. 

„Свойства  богини  сей ,  говоритѣ  пре- 
„даніе ,  сколько  милостивы,  или  крошки. 
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^столько  же  ^лы  ,  или  грозны:  она  равна* 
„ласъ  сЪ  Греческою  Бѳллоною."  —  Другіе 
изслѣдователи  отечественной  старины  са¬ 
мую  туже.  Бабу  Ягу,  ату.  нашу  Беллону, 
называютъ  просто  Сивиллою,  волшебницею, 
колдуньей»  и  ворожеею.  —  ВЪ  сихЪ  послѣд¬ 
нихъ  названіяхъ  разницы  не  существуетъ  : 
онѣ  значатЪ  одно  и  тоже;  но  любопыт¬ 
ному  видны  самыя  подробности  богининыхЪ 
дѣяній  ,  подробности  иногда  замысловатыя  , 
иногда  забавныя ,  а  иногда  смѣшныя  ,  или 
совершенно  глупыя  и  неоспоримо'  близкія 
кЪ  воображенію  народовъ  мдаденчествую- 
щихЬ. 

Баба  Яга  $ ыда  страшное  и  уродливое 
чудовище  : 

,, Ростомъ  —  древній  дубъ  цысокій  , 
Толщиной  —  огромна  печь  ! 

Красота  ее  —  грибъ  старый, 

Взоръ  —  всѣхъ  хныкать  заставлялъ  * 
Пѣшей  сроду  не  ходила  , 

А  любила  всё  скакать  !  — 

И  вЪ  чемЪ  же  У  - —  ВЪ  ступѣ  ,  или  кадкѣ  , 
имѣя  вЪ  рукахЪ  пребольшую  и  прегустуто 
сосну  ,  посредствомъ  которой  ( какЪ  увѣ- 
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ряющЪ  сказочники)  она  поворачивала  свою 
ступу  ,  куда  хотѣла  ;  одна  изЬ  ногЬ  ея 
была  костяная  !  .  .  .  — — 

Тажѳ  Баба  Яга ,  видно,  глядя  по  пого¬ 
дѣ  ,  являлась  и  вЪ  меныпемЪ  видѣ  —  вѣро¬ 
ятно  ближайшемъ  кЪ  человѣческому,  и  жи¬ 
вала  посреди  густыхЪ  лѣсовЪ  вЪ  и^бушн-ё 
на  нуръисрЪ  ножкал/Ь  (  *  )  ,  непрестанно 
повертывающейся,  можетЪ  быть,  изЪ  угож¬ 
денія  борининой  любимой  привычкѣ  вѣч¬ 
наго  движенія  /  .  .  .  —  КЪ  сей  -  що  из¬ 

бушкѣ  обыкновенно  прихаживали  всѣ  стран¬ 
ствующіе  Герои,  Рускіе  Дон  -  Кишошьь,  и 
просили  у  Бабы  -  Оракула  совѣта  и  по¬ 
мощи.  ОднакожЪ  избушка  ,  вертясь  непре¬ 
станно,  безЪ  того  не  впускала  кЪ  Ягой  нѵ 
одного  просителя,  покамѣстЪ  онЪ1  не  произ¬ 
носилъ  слѣдующихъ  таинственныхъ  словЪ  : 


.(•)  у  насъ  въ  Москвѣ  есть  урочище:  Куръц 
ножки  ,  гдѣ  нынѣ  возвышается  храмъ  Хри¬ 
стіанскій.  Ужъ  не  было  ли  и  тутъ  какого 
жертвенника,  посвященнаго  имени  нашей 
Руской  Сивиллы  ? 

М. 
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„Избушка ,  избушка 
„На  куричъихЪ  номгкахі  / 

„Стань  къ  лѣсу  ты  задомъ  , 

,  ,Ко  мнѣ  передомъ  !  и 

ОтЪ  силы  могущественныхъ  словЪ  избушка 
останавливалась,  и  угрюмая  наша  Сивилла 
сЪ  обычайною  ей  грубостію  восклицала  слѣ¬ 
дующее  : 

,\фу,  фу,  фу,  фу,  фу,  фу! 

„ Доселева  Рускаго  духу 
„Не  пахло  нигдѣ  ! 

„фу »  Фу  >  ФУ  ,  ФУ  »  ФУ ,  Фу  •' 

„Доселсва  Рускаго  виду 
„Не  видѣла  я! 

„Фу,  фу,  фу,  Фу ,  Фу,  Фу •' 

„А.  нынѣ ,  о  диво !  духъ  Руской 
„Свершился  въ  очьто 

По  окончаніи  такого  предисловія  всѣ 
вопрошающіе  Бабу  -  Ягу  рѣшительно  полу¬ 
чали  ОтЪ  ней  счастливые,  или  несчастные 
отвѣты. 

ВЬ  другихЪ  картинахЪ  воображенія  мы 
видимЪ  ту  же  Ягу  -  Бабу 
'  „Въ  ступѣ  желѣзной,  4 

„Съ  тяжелымъ  пестомъ 

,, Метущую  слѣдъ 

„Густымъ  помеломъ." 
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И  такимЪ  образомЪ  Руская  Беллопа  ,  разЪ- 
ѣзжая  повсюду  ,  рѣшала  бвгпвы  геройскія  и  - 
'  помогала  во  всѣхЪ  случаяхЬ  своимЬ  любим- 
цамЪ ,  большею  частію  ЦаревичамЬ  и  Коро* 
левичамѣ. 

Есть  еще  преданіе ,  которое  утверж¬ 
даетъ,  что  предки  наши  боялись  Яги-Бабы, 
и  что  изЪ  сей  самой  трусости  не  щадили 
для  принесенія  ей  вЪ  жертву  не  только 
чужеземцевЪ,  и  непріятелей  ,  но  даже  и  са- 
михЪ  себя ,  «и  что  всѣ  сіи  жертвы  были 
чрезвычайно  жестокія!  — 

Другая  народная  сказка  говорпшЪ  ,  что 
ядолЪ  Бабы-Яги  сосшоялЪ  изЪ  одной  только 
^  большой  мѣдной  трубы,  положенной  на  боль- 
шомЪ  высокомъ  камнѣ,  и  что  сей  идолЪ  сна¬ 
чала  находился  на  мѣстѣ  старой  РИрапи, 
пбтомЪ  при  впаденіи  протока  Трубежа  вЬ  рѣ¬ 
ку  Оку,  наконецъ  около’ береговЪ  Переславль- 
с ЗалИснаго  озера ,  а  вЪ  послѣдствіи  и  на 
Т рубежИ  Малороссійскаго  Переяславля  (*)• 


(*)  Однакожъ  воѣ  Историки  наши  единогласно 
.  утверждаютъ,  что  Переяславль  Малорос- 
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что  этотЪ  же  самый  идолЪ  обвѣшанЪ  бг.тлЪ 
есякою  всячиною  ,  какЬ-то  :  одеждою  по¬ 
бѣжденныхъ  ,  иди  усердствующихъ  ,  рри+ 
энапгельныхЪ  и  болящихЬ  и  проч.;  ваконецЬ 
что  еще  и  нынѣшній  грубый  и  песгп? 
рый  нарядѣ  РуркихЪ  сшепныхЪ  аресгпья- 
цокЪ  если,  только  самое  слѣпое  под¬ 
ражаніе  одеждѣ  Яг«  -  Бабы  ,  главнаго  Тіа? 
щрона  врѣхЪ  нащихЪ  степей  !  —  Ежели 
эщо  вре  правда  ,  то  думать  “надобно  ,  что 
идолЪ  ^рубр.  означалЪ  громЪ  'славы,  а  пе¬ 
строта  даровЪ,  ему  приносимыхъ,  доказыва¬ 
ла  силу  и  помощь  богини  на  всякое  вре- 
мр  и  во  всякомЬ  случаѣ.  ДЬ  самоадЪ  дѣлѣ 
хогда  судить  по  одному  наряду  нащихЪ 
сшепныхЪ  женщинЪ^и  неромвительно,  слѣпо 
вѣрить  всѣмЪ  народнымъ  преданіямЪ  : 
тогда  уже  должно  будегаЪ  согласиться  и  вЪ 
томЬ*  что  Я?а-Баба  имѣла  поклонниковъ 
множество;  и  что  уваженіе  кЪ  ней  существо? 

сійскій  гораздо  старѣе  двухъ  другихъ  Перет 
яслаелей,  слѣдовательно  и  начальное  покло? 
неніе  идолу  Лги  должно  относиться  къ  се¬ 
му  послѣднему.  / 

С  М. 
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вало  йё  вЪ  одйой  Европейской  Россій  #  По 
даже  я  вЪ  Азіи ,  откуда ,  полагать  нй- 
доб:«о  ,  она  и  переселилась  ѣЪ  намЪ  ;  ибо 
в  слово  Яга  и  песгпрьГй  нарядЪ  Монголо- 
Татарскій,  которьшЪ  воспользовалась  боль¬ 
шая  часть  нашихЬ  поселянокЬ ,  отнюдь 
весбойственны  ни  языку,'  ни  обычаямЪ  Сла- 
вяво  *  ГуссовЬ. 

Извѣстно,  что  баба  -  Яга  йграетЬ  всег¬ 
да  самую  первую  роль  вЪ  РускихЪ  народ¬ 
ныхъ  сказкахЪ,  и  потому-то  всѣ  наши  ска¬ 
зочные  Рыцари,  какЪ-то’  дурачки  Ивануш¬ 
ки  и  ііроч.  ( существующіе  конечно  уже  сЬ 
измѣнившимися  именами),  отЪ  времѳнЪ  са- 
мыхЬ  давнихЬ  бѳзЪ  Ягй  •  Бабы  нигдѣ  и  ни- 
какЬ  не  обходйлйсь.  Богина  -  волшебница 
столько  же  нужна  для  насНихЪ  оказокЪ  , 
какЬ  и  Пальясо  для  лубочныхЪ  театров'Ь  5 
безЬ  ея  подвиговъ  самьій  лучшій  разсИааЬ  бы¬ 
ваетъ  скучнымЬ  и  утомительнымъ. 

У  насЪ  есть  Опера  Я  а  6а  -  Яеа.  Вѳ- 
ликчя  ЕКАТЕРИНА  написала  другую  пре¬ 
краснѣйшую  Оперу  Ааерид'йича ,  гдѣ  лицо 
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Баба-Яга  также  не  послѣднее;  .но  сколько  я 
еще  осталось  новыхЪ  мыслей  для  сочинителей 
волшебныхъ  ОперЪ  изЪ  дѣяній  той  же  Бабы- 
Яги  ,  стоишЪ  толѢко  поприлѣжнѣе  разо¬ 
брать  Рускія  народныя  сказки*  и  тогда  на¬ 
вѣрное  Ояеры  наши  будутЪ  гораздо  занима- 
тѳльнѣѳ  всѣхЪ  Н'ёмецнилЪ  РусалокЪ  я 
ЧортовьгхЪ  рімковЪ.  Музыка  РускихЪ  иѣ- 
сенЪ  неоспоримо  превосходна:  она  почерпну- 
ща  изЪ  самонС  природы !  .  .  . 

КЪ  сему  краткому  описанію  Яги-Бабы 
л  присовокуплю  еще  одну  народную  сказ¬ 
ку,  Она  говорипіЪ  намЬ  о  Фалѣ  -(*)  простакѣ, 
служившемъ  при  жертвенникахЪ ^  и  капя- 
щахЪ  Славянскихъ,  и  вЪ  ней  же  описывает¬ 
ся,  что  главныя  сцены  жизни  етаго  Фали 
ямѣютЪ  неразрывную  связь  сЪ  дѣяніями 
Яги  -  Бабы. 

Нянюшки  и  мамушки  иногда  разсказы¬ 
ваютъ  дѣшямЪ  н’ашимЪ,  Что  у  Бабы  -  Яги 

(  *  ^  Нѣкогда  я  'упоминалъ  объ  немъ  въ  издан¬ 
ной  мною  книжкѣ  Рускаго  народнаго  п-іено - 
п-€нія,  напечатанной  въ  Москвѣ  1809  года  въ 
Университетской  Типографіи. 
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были  три  дочери  кроткія  ,  прекрасныя , 
милыя ,  умныя  дѣвицы.  —  Теперь  чита¬ 
тель  можетЬ  быть  спроситЪ:  кгаож'Ь  былЬ 
супругомЪ  нашей  Сивиллы  -  Беллоны  ?  ,  — 
Не  знаю  :  преданіе  молчипіЪ  о  немЬ.  — 
КакЪ  звали  дочерей  БабиныхЪ?  продолжаетъ 
любопытный.  —  Мамушки  и  нянюшки  на¬ 
зываютъ  ихЪ:  Наташею,  Парашею ,  Ду- 
мяшею,  равно  какЪ  и  Фалю  филею  иля 
филюшкой.  Но  у  язычниковЪ,  станется, 
шѣ  же  Наташа,  Параша  и  Дуняша  но¬ 
сили  имена  Рардоры  ,  Миравы ,  Побѣды, 
или  другія  тому  подобныя  ( разумѣется 
ежели  только  Баба  -  Яга  могла  равняться 
сЪ  Бѳллоною  ).  Сивиллы  же  Руской  могли 
быть  дочерьйи  Лжислава,  Правдаслоеа  , 
ВИтрослава.  И  такЬ,  не  останавливаясь  на 
разнообразіи  сихЪ  вопросовъ  и  огпвѣтовЪ, 
продолжаю  мою  сказку:  ,, Баба-  Яга  содер¬ 
жала  дочерей  своихЪ  вЬ  совершенной  нево¬ 
лѣ,  и  безЬ  своихЪ  видовЪ  не  показывала  имЬ 
даже  и  искры  бѣлаго  свѣта.  А  когда  дѣву¬ 
шки  начали  созрѣвать  и  нрасой  и  умоліЬ , 
тогда  Баба  ясно  увидѣла,  что  ей  уже  тру¬ 
дно  остановить  разцвѣтающую  юность 
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вЪ  одиомЪ  й  томЪ  же  повиновеніи  дѣгпскомЪ. 
БываетЪ  время,  когда  и  бѣдная,  заключенная 
пташка ,  с  идя  вЪ  золотой  клѣткѣ,  противЬ 
воли  шрепѳщетЪ  крылышками ;  а  потому- 
то  и  угрюмая  Богиня  улыбнулась  и  рѣши¬ 
тельно  вознамѣрилась  доставить  дочѳрямЪ 
своимЪ  товарища  :  жребій  палЬ  на  скромна¬ 
го  деревенскаго  простака  (ралю .  Баба  его 
похитила  и  привезла  кЪ  дочерямЪ. 

-  ПлѣннйкЪ  скоро  полюбился  уёдйненнымЬ 
дѣвицамЪ  ;  ибо  онЪ  былЪ 
Не  пошлый  дуракъ  > 

Но  душей»  простакъ. 

ОднакожЪ  дѣвицы  не  полюбились  плѣннику, 
и  говорятъ,  будто  бьъ  отЪ  того  ,  что  онѣ 
всѣ  три  вдругЪ  захотѣли  быть  его  жена¬ 
ми  ,  то  есть  сЪ  такимЪ  условіемъ,  чтобы 
Фаля  женился  на  нихЪ  вЪ  одинЪ  день , 
вЪ  одииЪ  часЪ  ,  вЪ  одну  минуту  и  вЪ 
одну  секунду.  ПростакЪ  рѣшительно 
«азвалЬ  шакоѳ  предложеніе  врдоромЪ  ,■  и 
чрѳзЪ  -  шо  прогнѣвилЪ  грозную  я  запаль¬ 
чивую  Ягу  -  Бабу.  Она  велѣла  его  умер¬ 
твить  ,  назнйчивЪ  исполнительницею  сего 
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влодѣянія  старшую  дочь  свою.  —  Фаля 
не  лишился  жизни,  но  отомстилЪ  за  варвар- 
сшво  верварствомЪ ;  ояЪ  приготовилЪ  вЪ 
пищу  богинѣ  несчастную  исполнитель¬ 
ницу  ея  порученій  ;  шо  же  самое  послѣдо¬ 
вало  и  с'Ь  двумя  другими  красавицами. 
Яга  -  Баба  ;  по  невѣденію  скушавши  дочерей 
своихЪ  ,  сЪ  грохотомЪ  разметывала  кости 
ихЪ,  и  валяясь  по  онымЪ,  торжественно 
распѣвала  : 

„Поваляйся ,  , 

„Покагпаюся 

„По  Фалеюшкинымъ 

„Косточкамъ  !  и  — 

Фаля  же,  будучи  вЬ  скрытномЪ  мѣстѣ,  слу- 
шадЪ  торжественную  пѣсенку  и  тихонь¬ 
ко  ошвѣчалЪ  на  нее  слѣдующимъ  : 

„Покатайсйко  -  ты , 

„Поваляйсяко  -  ты 
„По  дочернинымъ 
„По  косточкамъ !  и 

Дѣло  кончилось  тѣмЪ  ,  что  Баба  узнала  о 
злосчастной  участи  шрехЪ  дочерей  сво- 
Книжна.  ІХГ.  '  И 
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ихЪ  и  превратила  фалю  вЪ  вѣчнодвижу- 
ідійся  истуканЪ  —  вЬ  осла  ,  употребляема¬ 
го  для  необходимостей  жрецовЬ  Славян- 
скихЬ.  НародЪ  иочтилЪ  Фалю  поклонсні- 
емЪ,  однакожЪ  и  дочери  Бабины  не  изчезли. 
Простота  не  могла  существовать  вЪ  по¬ 
коѣ  :  воскресЬ  РаздорЪ  ,  воскресла  Побѣда 
и  МирЪ\  словомЪ,  фаля  оживилЪ  дочерей 
БабиныхЪ  посредстномЪ  мертвой  и  живой 
воды  —  предмета  исканій  всѣхЬ  нашихЬ 
древнихЬ  ГероевЪ  (  *  ).  . 

% 

Настоящихъ  Памятниковъ  обЪ  Яг4  - 
БабИ,  кажется,  уже  не  существуетъ,  а  имя 
фали  остается  только  вЪ  игрѣ  просто¬ 
народныхъ  словЪ  ;  да  и  собственно  о  суще¬ 
ствованіи  его  яснѣе  приведенной  мною  сказ¬ 
ки  не  говорить  никто* 


(  *  )  Живая  и  мертвая  вода  ,  самое  чудесное 
изъ  нашихъ  волшебныхъ  лѣкарствъ,  находи¬ 
лась  за  тридевять  .земель  вЬ  тридесятомЪ 
царствѣ  —  вЪ  подсолнечномъ  КоролевствИ* 
И  туда  -  шо  за  нею  отправлялись  наши 
,  странники. 

М. 
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КІ,  Пол  -  конъ  ,  или  Пол  -  канЪ . 

Кгпо  чигпывалЪ  Королевича  Бову  (  *  )  и 
другія  подобныя  героическія  дѣянія ,  птотЪ 
уже  можетЬ  имѣть  вѣрное  понятіе  о  Пол- 
конИ* или  Пол  -  кан-§,  чудовищѣ ,  совершен¬ 
ной  лошади  сЪ  прекраснѣйшею  человѣческою 
головою. 

(* )  Здѣсь  замѣтимъ ,  что  Вова  Королевичъ 
сказка  не  Руская  ;  она  досталась  намъ  изъ 
Италіи  —  и  потому  слушатель  въ  городѣ 
Антонё  видитъ  Анкону,  въ  БовИ  —  урож¬ 
денна  Бовинъ,  вѣ  Гвидон-ё  —  извѣстнаго  Ры¬ 
царя  Гвидо  #и  проч.  (Смотри  замѣчанія  П.  А . 
Львова помѣщенныя  въ  Журналѣ  ДругЪ  Пр о- 
св'ёщенія  при  стихотворномъ  отрывкѣ  его 
о  БовИ  Королевичѣ  )  Необходимо  также 
упомянуть  и  шо ,  что  всѣ  присвоенныя  Рус¬ 
скими  древнія  и  старинныя  сказки  съ  име¬ 
нами  Королевичей  отнюдь  не  должны*  бытъ 
Русскія ,  но  большею  частію  или  Поль¬ 
скія  ,  или  другія  какія-нибудь  иностранныя; 
напротивъ  того  сКазки  съ  именами  Царь* 

,  вичей  гораздо  ближе  могутъ  почесться  на¬ 
шими  коренными  >  ежели  только  имена  дѣй¬ 
ствующихъ  не  Татарскія ,  или  не  Монголь¬ 
скія.  Каковы  на  примѣрѣ  :  ИданЪ  или  Яді- 
анЪ  у  Ахрам'ёй  или  Ахрам-беі і,  АрхидЯй 

И  и 
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Народное  преданіе  видигпЪ  вЪ  Пол-конИ 
•  умнаго,  красиваго  богатыря,  сильнаго,  мо¬ 
гучаго  и  великаго  наѣздника  ,  обращен¬ 
наго  за  что  -  то  ,  какимЪ  -  то  сильнымъ  же 
и  могучимЬ  колдуномЬ  вЪ  сказанное  мною 
✓  чудовище. 

Вѣроятно  Пол  -  копъ  ссужалЬ  своими 
конямй  и  воіхЪ  богатырей  нашихЪ  ;  отЪ 
его  влаСтй  зависѣли  всѣ  сивки  бурпи  и  - 
вешныя  паурни  ,  являвшіяся  по  единому 
молодецкому  посвисту  кЪ  услугамЪ  нашихЪ 
МуромцевЪ  ,  Годеноеичей  и  Поповичей . 

РазсказЬ  о  Пол  -  коневыхЪ  сивпсигЪ  и 
бурнаосЪ  прекрасенъ  удаленькой,  добрень- 

илн  А±рим-6гй  и  пре*!.  ОерьХъ  гаоѣо  сказка 
о  Золотой  Гор-€ ,  вг  которой  описывается 
молодечество  Царевича  Идана  или  Идіома, 
а  можетъ  быть  и  Индіана ,  названнаго  такъ 
'По  отважности  своей  путешествовать  на 
Золотыя  горы  Индѣйскія,  должна  быть  сказ¬ 
кою  древнѣйшею  и  принадлежать  къ  вы¬ 
думкамъ  Монголовъ  і  народа  отважнѣйшаго 
въ  свое  время.  Разборъ  нашихъ  старинныхъ 
сКазокъ  могъ  бы  принести  важную  пользу 
Руской  Словесности* 

М 
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кой  молодчикѣ,  собираясь  за  чѣмЪ  нибудь  на 
чужую  дальнюю  сторонку,  нейдеоіЪ  на  ши¬ 
рокой  дворѣ  конскій  и  нѳ  выбираетЪ  тамЬ 
для  себя  коня  ѣзжанаго!  НѣглЪ,  онѣ  прямо 
легпишѣ  во  широкое  чистое*  поле,  свисшишЬ 
я  приговариваетъ  : 

„Сивка  шм  бурка  , 

„Вешня  кауркі  , 

„Стань  предо  мноко  . 

„Какъ  листъ  предъ  травою !а 

И  что  же?  На  сей  одинЪ  молодецкій  позывѣ, 
*друг>  ни  отпіудова  ,  ни  ошсюдцва 

„Конь  бѣжитъ, 

„Земля  дрожитъ, 

„Дымъ  валитъ  съ  ушей  его  , 

„Пламя  пышетъ  изъ  ноздрей  !  ** 

ВопЛ  какова  была  конница  Цол-коневЫ 
Но  впрочемъ  она  и  нѳ  такѣ  страшна,  какѣ 
описывается,  ибо  всѣ  сивки  })6уркц  и  ка - 
урки  были  смщрнѣе  агнцевЪ  ;  они  почита¬ 
лись  конями  мудрыми ,  умными,  до  всему 
пряѣзженными. 

„ВЪ  нихЪ  вѣжегпво  было  врожденное  !“ 
говорятъ  древніе  наши  Стихотворцы  и  пѳ- 
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тому  ^  то  каждый  добрый  молодецЪ  безЪ  вся* 
кихЪ  околичностей  смѣло  цсѣдлывалЪ  ихЪ 
сѣделичкомЪ  ЧѳркаскимЪ,  взнуздывалЬ  уздеч¬ 
кою  серебряною  ,  накрывалЪ  чепрачкомЪ  со- 
рочанскимЪ  и  проч.  Всего  же  чудеснѣе :  что 
бы  быть  богатыремЪ  совершеннымъ,  удаль- 
цемЪ  такимЪ  ,  о  которомЪ  бы  невозможнц 

„Ни  въ  сказочкѣ  разсказать, 

„Ни  перушкоыъ  описать, 

„Ни  въ  пѣсенкѣ  пораспѣть.** 

Удалый  молодецЪ  долженЪ  былЪ  про¬ 
скочить  сквозь  конскія  уши,  то  есть:  вЪ. 
одно  ушко  влезтъ  ,  а  вЪ  другое  вы - 
лезть,  и  чрезЪ  сей-то  единственной  посту¬ 
покъ  навсегда  остаться  нѳвредимымЬ.  ...  — 
Слѣдовательно  всѣ  сивки  ,  бурки  и  вѳшныц 
каурки  положительно  должны  были  управ¬ 
ляться  кѣмЪ  нибудь  ;  а  потому  и  не  мудре¬ 
но  ,  если  начальникомъ  надЪ  ними  былЬ  кат 
кой  нибудь  Полконь. 

Наши  крестьяне  торжествуютъ  кон¬ 
ской  ,  или  лошадиной  праздникЪ  на  память 
Св.  У  годои ко  вЪ  флора  и  Лавра.  ВЪ  се* 
день  они  учреждаютъ  между  собою  риста~ 
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Нія ,  оскакиваютЪ  другЪ  друга ,  молодече- 
ствукмпЪ  и  кЬ  сеиу  же  празднику  почти 
всегда  ^олятЪ  и  откармливаютъ  лошадей 
своихЪ. 

На  пути  моемЪ  изЪ  Рязани  вЪ  Пирса - 
мовЪ  (городокѣ  Тамбовской  ГубѳрыЪі),  оста» 
новясь  ва  ночлегѣ  ,  я  видѣлЪ  полное  торже¬ 
ство  нашихЪ  конскихЬ  ристаній ,  и  самЪ 
слышалЪ,  ракЪ  молодки  и  дѣвицы,  радуясь 
удальству  милыхЬ  и  сердѳчныхЬ  друвей 
своихЬ,  подпѣвали  имЪ  пѣсенку: 

,, Полетали  соко^ички  ,  полетали  , 

„Не  догони  соколичковъ,  ие  догони 
„Ни  младъ  орелъ  ,  ни  вранъ  сизый-  — 
„Птица  соколъ-де  птицъ  всѣхъ  быстрѣй, 
,  Да  Пол  -  конь  молодецъ  мо'лодцевъ 

удалѣй ; 

„Самъ  соколикъ  его  ве  передя , 

„Такъ  ужь  конь  ли  его  гдѣ  объѣдя?“ 

(  БудетЪ  продолженіе .  ) 

МакаровЪ. 
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ПРОДОЛЖЕНІЕ  СИНОНИМОВЪ. 


1 .  Единственный  ,  чрезвычайный. 

Есть  нѣчто  единственное  вЪ  чрез¬ 
вычайномъ  я  нѣчто  чрезвычайное  вЪ 
единственномъ. 

Единственное  есть  единое ,  болѣе  не¬ 
жели  рѣдкое  ,  отличное  огаЪ  прочихЪ  ,  не 
имѣющее  ничего  себѣ  подобнаго.  Чрезвы¬ 
чайное  есть  то  ,  что  внѣ  обыкновеннаго 
порядка  вещей  ;  оно  выходитЪ  изЪ  того 
яруга,  кЪ  которому  принадлежитъ.4 

Единственное  есть  нѣчто  особеннаго, 
рода,  чрезвычайное  есть  нѣчто  особенное 
вЪ  своемЪ  рода.  ВЪ  единственномъ  есть 
нѣчто  свое  собственное  ,  оригинальное ;  вЪ 
чрезвычайномъ  —  нѣчто  безмѣрное,  преуве¬ 
личенное. 

Единственное  исключаетъ  всякое  сра¬ 
вненіе,  чрезвычайное  его  допускаетЪ.  Вещь 
единственная  возбуждаетъ  любопытство  ^ 
чрезвычайная  —  удивленіе. 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


ВЪ  дѣ  іахЪ  человѣческихъ  единственное 
гораздо  рѣже  ,  нежели  чрезвычайное.  Па¬ 
денія  ЦарствЪ  сушь  произшѳсшвія  чрезвы¬ 
чайныя.  Илліада  Гомерова,  ночь  Коррѳджіе- 
ва  суть  единственныя  произведенія  Генія. 
Подражаніе  чрезвычайному  иногда  бы¬ 
ваетъ  выше  образца  своего  ;  подражаніе 
единственному  всегда  его  ниже. 

2.  Хочу,  желаю. 

Хочу  то  же  ,  что  и  желаю.  Но  пер¬ 
вое  сопряжено  сЪ  нѣкоторымЪ  требованіемъ, 
а  второе  сЪ  нѣкоторою  страстію.  Хотѣть 
собственно  отЪ  насЪ  зависятЪ:  мы  можемЬ 
отмѣнить  свое  намѣреніе ;  желаніе  часто 
бываетЪ  не  произвольное  :  трудно  иногда 
преодолѣть  его.  Исполненіе  хотѣнія  не 
рѣдко  состоитъ  вЪ  нашей  волѣ ;  совершеніе 
желанія  всегда  почти  зависитъ  огпЪ  по¬ 
сторонней  причины.  Хотѣніе  тотчаоЪ  об¬ 
наруживается  ;  желаніе  болѣе  скрывается 
втайнѣ. 

Хотѣть  невозможнаго  безумно  ;  же¬ 
лать  невозможнаго  безразсудно.  Хотѣніе 
це  исполняется  отЪ  явныхЪ  препятствій  ; 
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желаніе  не  сбывается  отЪ  стеченія  не¬ 
благопріятныхъ  обстоятельствъ. 

Хот-йиіе  сопряжено  сЪ  увѣренностію 
вЪ  успѣкѣ  ,  желаніе  сЪ  обманчивою  надеж¬ 
дою  ;  на  пр,  хону  строить  домЪ ;  желаю 
выиграть  вЪ  лотереѣ.  Хочу  болѣе  отно¬ 
сится  кЪ  существенности  ;  желаю  болѣе 
кЪ  мечтамЪ  воображенія.  ХотИніе  пред¬ 
полагаетъ  рѣшимость  ,  твердое  намѣреніе  , 
желаніе  *—  недовѣрчивость,  темное  предчув-: 
ствіе.  ХотИніе  ослабляется  терпѣніемъ ; 
желаніе  ограничивается  умѣрепнортію. 

3.  ТИизпь  ,  живогпЬ  ,  житіе  ,  в-бкЪ. 

Бытіе  сѵществЪ  организованныхъ,  имѣ¬ 
ющихъ  чувство  и  произвольное  движеніе  , 
заключенное  между  двумя  предѣлами  —  рож¬ 
деніемъ  и  смертію ,  называется  жизнію. 
Растѣ нія  ,  во  многомЬ  сходствующія  сЪ  жи¬ 
вотными  ,  лмѣютЪ  жизнь  растительную. 
Слѣдственно  ето  слово  есть  общее  какЪ 
для  живощныхЪ ,  такЪ  и  для  растѣній. 

НіивотЪ  изключишельно  принадлежитъ 
животвымЪ :  вотЪ  главное  различіе  сихЪ 
СловЪ  !  Теперь  посмотримЪ  на  ихЪ  упо- 
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тпреблѳніе  ,  принимая  жизнь  вЬ  отношеніи 
только  кЪ  человѣку. 

Жизнь  смертныхъ  тяжелое  бремя. 

МерглнковЪ . 

Конецъ  съ  началомъ  сопрягаешь 

И  смертію  жинотЪ  даришь. 

Державинъ.  - 

ВЬ  сихЪ  примѣрахъ  между  жизнію  и 
ЖивотомЪ  нѣтЪ  ни  малѣйшей  разницы. 
Разсмотримъ  ближе  слово  жизнь.  Мы  го- 
воримЪ  :  онЪ  ведетЪ  сидячую  жизнь  ;  поли¬ 
тическая  жизнь  его  кончилась  ;  городская 
Жизнь  'мнѣ  наскучила.  Ясно  ,  что  жизнь 
означаетъ  здѣсь  образЪ  жизни  ,  дѣла ,  по¬ 
ступки  ;  и  потому  -  то  книгу ,  вЪ  которой 
описываются  дѣянія  извѣстнаго  человѣка , 
называютъ  жизнію.  ВЪ  етомЪ  послѣднемъ 
смыслѣ  СЛ9В0  животЪ  никогда  не  употреб¬ 
ляется. 


Житіе  весьма  близко  подходитЪ  зна- 
МеыованіѳмЪ  кЬ  жизни  ,  когда  принять  ее 
аа  образЪ  жизни  ,  и  разница  только  та , 
что  слово  сіе  присвоено  особенно  СвятымЪ 
МужамЪ. 
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Димитрій  Ростовскій  описалЪ  житія 
СвятыхЬ  ,  прославленныхъ  Церковію. 

Теперь  должно  заключить  ,  что  жи - 
еотЪ  и  житіе  имѣютЪ  смыслѣ  весьма  огра¬ 
ниченный  ,  а  жирпъ  весьма  обширный,  вмѣ¬ 
щая  вЪ  себѣ  значеніе  живота  и  житія , 
и,  можетЪ  быть,  по  етой  причинѣ  вЪ  боль¬ 
шемъ  употребленіи  ,  нежели  первыя. 

В'ёномЪ  называется  извѣстное  время , 
вЪ  которое  жилѣ  человѣкѣ  ;  на  пр. 

Ахъ  !  сколько  я  въ  мой  оёкЪ  бумаги  исписалъ! 

Дмитріевъ . 

ВИпЪ  Людовика  XIV  есть  золотой 

V 

Французской  Лшпгпературы  ,  пт.  е.  то  вре¬ 
мя ,  вЪ  коіпорое  жилЪ  ЛюдовикЬ.  Человѣ- 
комЪ  стараго  вііка  называютъ  того  ,  ко¬ 
торый  не  слѣдуетЪ  обычаямЪ  нынѣшняго 
времени. 

4-  Слабость ,  безсиліе. 

Слабость  есть  относительный  недо¬ 
статокъ  силы;  безсиліе  есть  крайня^  сте¬ 
пень  слабости.  ВЪ  слабомъ  предпола¬ 
гается  нѣкоторая  сила  вЪ  отношенія  кЪ 
слабѣйшему  ;  вЪ  бе.зсильномЪ  отрицается 
я  малѣйшая  сила. 
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Ежели  слабые  соединятся  вЪ  общество 
согласіемъ  и  единодушіемъ,  то  могутЪ  про¬ 
тивиться  и  величайшей  силѣ.  Ето  доказа¬ 
ла  Греція  во  времена  Дарія  и  Ксеркса;  ето 
доказала  Россія  вЪ  священную  брань  слав¬ 
наго  ХТТ  года.  Дѣти  одного  Скиѳскаго  Царя 
не  могли  переломить  стрѣлЪ ,  связанныхъ 
вЪ  одинЬ  пукЪ,  а  по  -  одиначкѣ  легко  пере¬ 
ломали,  Общество  безсильныхъ  не  мо- 
жетЪ  устоять  и  противЪ  малой  силы.  Егло 
доказала  Америка  во  времена  Кортеца  я 
Пизарро  ;  Сибирь  во  время  Ермака. 

Имперія  Константинова  была  слабою 
державою ,  когда  на  нее  со  всѣхЬ  сторонЪ 
набѣгали  варварскіе  народы.  Она  была  без¬ 
сильна  ,  когда  МагомеіпЬ  II  поразилЪ  ее 
послѣднимъ  ударомЪ. 

5.  Похвала,  хвала . 

Различія  сихЬ  словЬ  не  должно  искать 
вЪ  глаголахЪ  хвалить  и  похвалитъ.  По¬ 
слѣдній  отличается  отЪ  перваго  только 
тѣмЬ  ,  что  означаешь  дѣйствіе  однократ¬ 
ное.  Но  между  хвалою  и  похвалою  разни- 
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'  ца  большая  ,  хотя  овѣ  сЪ  перваго  взгляду 
кажутся  однознаменагпельны. 

Похвала  есть  честь ,  которую  воз* 
даютЪ  лицу  ,  когда  разсматриваютъ  его  сЪ 
одной  точки  зрѣнія  ,  или  вЪ  особенности  ; 
хвала  есть  честь,  которую  ему  воздаюшЬ 
безЪ  ограниченія. 

Хвалу  воСпѣваютЪ  Богу  ;  ибо  вЪ  НемЪ 
нѣтЪ  ничего  достойнаго  порицанія ;  похва¬ 
лу  •  приписываютъ  человѣку,  когда  смош*> 
рятЪ  на  него  сЪ  хорошей  стороны.  уче- 
никЪ  заслужилъ  похвалу  отЬ  своего  учи¬ 
теля. 

Хвалу  Всевышнему  Владыкѣ 

Погшцися  ,  духъ  мой  ,  возсылать. 

Ломоносовъ. 

Похвала  всегда  ниже  хвалы.  Люди 
сЪ  одной  стороны  достойные  похвалы ,  сЬ 
другой  заслуживаютъ  порицаніе ;  ибо  нѣтЪ 
ни  одного  человѣка  безЪ  порока.  Но ,  если 
одно  блистательное  качество  вЪ  человѣкѣ 
затмѣваетЪ  вЪ  немЪ  всѣ  его  недостатки  , 
то  онЬ  достоинЪ  хвалы.  БотЪ  почему 
воздаютЪ  хвалу  истиннымЬ  ГероямЪ,  доб¬ 
рымъ  ЦарямЪ  и  вельможамЪ;  ибо  ихЪ  благо- 
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шворенія  роду  человѣческому  уподобляютЪ 
нхЪ  Божеству. 

Похвала  отдается  по  разсужденію  : 
ешо  цѣна  заслуги.  Хвала  происшекаетЪ  отЪ 
чувства  :  ешо  дань  удивленія  ,  благодарно¬ 
сти  ,  благоговѣнія. 

Излишняя  похвала  показыв&етЪ  без¬ 
разсудство  шого,  кто  ее  расточаѳшЪ.  ТакЪ 
часто  родители,  ослѣпленные  любовію,  хва- 
лятЪ  дѣтей  своихЪ.  Излишняя  хвала ,  ко¬ 
торую  люди  воздаютЪ  себѣ  подобяымЬ,  по¬ 
казываетъ  лесть  подлую  и  рабскую. 

Разстриги,  Кромвели,  Надиры 

Для  х сал'Ь  своихъ  имѣютъ  лиры. 

Державинъ. 

Похвала  и  хвала  равно  опасны  для 
Людей ,  сЬ  тою  только  разницею  ,  что  ядЪ 
хвалы  сильнѣе  дѣйствуешь.  Неумѣренная  по- 
хвала  увеличиваетъ  вЪ  глазахЪ -хвалимаго 
человѣка  его  достоинства.  Неумѣренная 
хвала  затмѣваетЪ  вЪ  глазахЪ  хвалимаго 
человѣка  всѣ  его  недостатки. 
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Похвала  имѣепГЬ  многіе  епигпегпы  :  ле¬ 
стная  ,  тонкая ,  грубая  ,  личная  ,  заочная  , 
пристрастная  ,  безпристрастная  ,  справед¬ 
ливая  ,  несправедливая  и  проч. 

Хвала  никогда  сЬ  епитетами  не-  упо¬ 
требляется:  доказательство,  что  она  не 
предполагаетъ  никакой  ограниченности,  иля 
сторонняго  отношенія  и  не  требуѳтЬ  до¬ 
полненія.  Истинная  похвала  произносится 
очевидными  свидѣтелями ,  людьми  просвѣ¬ 
щенными  ,  строгими  судьями  заслуги.  Хва¬ 
ла  есть  голосѣ  всего  народа  ,  всего  міра  , 
даже  младенцовЪ.  БогЪ  изѣ  устЬ  младенцовЪ 
совершилЪ  хвалу  Свою. 

Слово  хвала  вЪ  отношеніи  кѣ  человѣ¬ 
ку  имѣетЪ  вообще  смыслЪ  гиперболическій. 
Едииому  Богу  хвала  подобаетЪ ! 

ПетрЪ  Калайдовичъ. 
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ЗАМѢЧАНІЯ  О  НАРѢЧІИ. 


Мй  не  имѣейЪ  до  сйхЪ  поръ  Грамма¬ 
тики  ,  Во  всѣхЪ  Частяхъ  совершенной ;  — ’ 
не  имѣѳмЪ  Грамматики  философической 
^  Сгаттаіге  гаізойёе ) ;  Но  у  насЪ  есть 
Грамматика ,  объясняющая  по  крайней 
мѣрѣ  свойство  главныхЬ  частей  рѣчи  ;  и 
Новѣйшая  лйгашерагаура  наша  у&ѳ  извѣстна 
йЪ  учегіомЪ  Свѣтѣ. 

Да  будетЪ  же  позволено  Мнѣ  сказать 
нѣчто  о  нарѣчіи  или  ,  справедливѣе  ,  обЪ 
Ьрѳографій  сего  слова. 

Я  не  могу  надивиться  всякой  разЪ , 
Когда  нахожу  ,  Что  у  насЪ  нарѣчія  :  враэ- 
сужденіи,  вслухЪ,  вмигЪ  ,  втайнѣ,  вда¬ 
лекѣ  ,  отньінѣ  ,  наконецЬ  ,  подкОнецЪ  , 
вконецЪ,  нй примѣ рЪ  ,  навсегда,  НавѣкЪ, 
Навѣрное  ,  начасЪ  тотчасЪ  ,  подчасЪ  , 
кстати,  поутру  ,  порусни  ,  пофраниу?- 

Ьни  и  проч.,  щмнутЪ  нѣкоторые,  или  луч- 
Н нитка  ХХГ.  Г 
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шо  сказать,  многіе  Авторы,  сЪ  отдѣльны¬ 
ми  предлогами  ,  тогда  какЪ  всякому  г  извѣ¬ 
стно  ,  что  нарѣчіе  не  есть  рѣчь  склоняе¬ 
мая,  слѣдовательно  не  можетЪ  имѣть  от¬ 
дѣльныхъ  предлоговЪ  ;  слѣдовательно  '  от¬ 
дѣльные  предлоги  перемѣняютъ  значеніе 
части  рѣчи  и  превращаютъ  нарѣчіе  бЪ  имя 
существительное  сЪ  предлогомЪ ;  и  вЪ  та¬ 
ко  мЪ  случаѣ  по  одному  только  смыслу  мож¬ 
но  знать  ,  та  ли  должна  быть  часть  рѣчи, 
или  другая.  ОшЪ  этого  происходитъ  ,  ду¬ 
маю  ,  и  неправильное  произношеніе  нѣкото- 
рыхЪ  нарѣчій :  мы  говоримъ  бѳзЪ  разбору 
тбтчасЪ  и  пютчасЪ ,  поутру  и  поутру; 
ибо  пишемЪ  безЪ  разбору  тотчасЪ  и  тотЪ 
часЪ,  поутру  и  по  утру,  когда  имѣемЬ  вЪ 
мысляхЪ  нарѣчіе.  Между  тѣмЪ  какая  раз¬ 
ница  вЪ  значеніи  словЪ  г  тотчасЪ  и  тотЪ 
часЪ,  поутру  и  по  утру,  вразсужденіи  и 
вЪ  разсужденіи  ,  всдухЪ  и  вЪ  слухЪ ,  втай¬ 
нѣ  и  вЪ  тайнѣ  ,  кстати  и  кЪ  стати  ( а 
иные  пишутЪ  кЪ  сташѣ),  и  проч.  —  Грамма¬ 
тика  не  безЪ  основанія  предписываетъ  намЬ 
законЪ ,  гдѣ  отдѣлять  предлогЪ  и  гдѣ  но 
отдѣлять  онаго  ;  ибо  отЪ  сего  зависитъ 
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ілошЪ  или  другой  смыслЪ  \  до  кошораго  не 
надобно  добираться  по  предыдущему  и  по 
слѣдующему  :  онЪ  долженЪ  быть  ясенѣ  и 
по  Орѳографіи  — -  сего  немаловажнаго  пред¬ 
мета  грамматическаго. 

Будущій  сочинитель  Грамматики  Ру- 
ской  безЪ  сомнѣнія  воспользуется  тѣми  за¬ 
мѣчаніями  по  части  грамматической ,  кото¬ 
рыя  отЪ  времени  до  времени  являются  вЪ 
ТрудахЪ  Общества  Любителей  Руской  Сло¬ 
весности  ,  непрерывно  содѣйствующаго » 
отЬ  самаго  •  основанія  своего  ,  кЬ  образова¬ 
нію  отечественнаго  языка. 

Княрь  ШаликовЪ. 


.1 
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письмо. 


Милосшйвыѳ  Государи  ! 

Любители  языка  отечественнаго  сѣ 
удовольствіемъ  и  признательностію  чита- 
шаютЪ  полезные  Труды  ваши.  Прекрасныя 
произведенія  стихотворныя  и  прозаическія  , 
котбрыми  обогащаете  вы  Рускую  Словес¬ 
ность,  пишаютЬ  вЬ  нихЪ  сладкую  надежду, 
что  скоро  станетЪ  и  она  на  ряду  сЪ  Словес¬ 
ностями  другихЬ  образованныхъ  народовЬ. 
ВЬ  сей  приятной  мысли  укрѣпляемся  мы 
еще  болѣе  ,  видя  вниманіе,  обращаемое  вами 
на  теорію  самаго  языка,  и  читая  хотя  еще 
не  многія  ,  но  правильныя  и  ясныя  изслѣдо¬ 
ванія  ,  сдѣланныя  вами  о  семЪ  трудномЪ 
предметѣ.  —  Подобными  только  наблюдені¬ 
ями  получаепіЪ  языкЪ  ту  твердую  и  надеж¬ 
ную  основу ,  безЪ  которой  всѳ  зданіе  Сло¬ 
весности  непрочно  и  непродолжительно. 
Ими  -  шо  приобрѣли  вы  ,  Милостивые  Госу¬ 
дари  ,  неотЬемлемыя  права  на  нашу  при¬ 
знательность  и  довѣренность  кашу;  а  сія 
послѣдняя  подаетЪ  мнѣ  смѣлость  предста- 
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витъ  на  рѣшеніе  ваше  нѣкоторыя  замѣчанія, 
сдѣланныя  мною  по  сему  же  предмету. 

Часто  вЪ  разговорахъ  н  письмѣ  случа¬ 
лось  мнѣ  слышать  я  читать  такія  выра¬ 
женія  ,  вЪ  которыхЪ  не  умѣлЪ  я  отдашь  се¬ 
бѣ  удовлетворительнаго  отчета.  ВЬ  такихЪ 
случаяхъ  обыкновенно  ссылаются  на  упот¬ 
ребленіе  :  ешо  иногда  я  справедливо  ;  но 
«ели  всему  есть  достаточная  причина,  то, 
думаю,  и  самое  употребленіе  должно  имѣть 
«е.  Не  спорю  —  трудно  ,  а  иногда  и  не¬ 
возможно  открыть  сію  причину  ;  но  за  то 
хакая  честь  ожидаетЪ  того ,  кто  сдѣлалЪ 
бы  сіе  важное  открытіе ,  и  какую  пользу 
принесло  бы  оно  языку  и  Словесности  !  ВЪ 
ожиданіи  сего  прекраснаго  труда,  позвольте, 
Милостивые  Государи  ,  предложить  вамЪ 
нѣсколько  такихЪ  случаевъ. 

і)  Я  часто  безполезно  опрашивалъ  и 
самого  себя ,  и  другихЪ  ,  почему  при  чис¬ 
лахъ  два,  три  и  четыре  ,  имена  сущест¬ 
вительныя  ставятся  вЪ  единственномъ 
(  три  человѣка  ,  четыре  корабля  )  ,  а  не 
во  множественномъ  числѣ  ,  какЪ  во  всѣхЪ 
языкахЪ  иностранныхъ  ?  СкажутЪ  ,  можѳгнЪ 
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быть ,  что  небольшое  количество ,  ими 
означаемое ,  тому  причиною  ;  но  такое 
объясненіе  не  удовлетворительно  ;  ибо  і  е. 
вЪ  олоиньтхЪ  числахЪ  встрѣчается  та  же 
странность:  мы  говоримъ,  з5  человѣка, 
іо4  корабля  ,  а  не  человѣкъ  и  не  кораблей; 
а  )  'При  числахЪ  трое,  четверо,  означа¬ 
ющихъ  щѳ  же  самое  количество  ,  существи¬ 
тельныя  ставятся  во  мнбжесшвенномЪ  — - 
насЪ  трое  ,  четверо  дверей. 

я )  Почему  вЪ  разговррахЬ  часто 
вмѣсто  прошедшихЪ  временЪ  употребляет¬ 
ся  наклоненіе  повелительное  ?  на  пр.  „Я 
отдаю  ему  трость,  а  онЬ  возьми  и  урони 
ее.  —  Я  прихожу  кЪ  нему  ,  а  онЬ  уйди/* 
Етого  свойства  также  вѣтЪ  ни  вЪ  одномЬ 
изЪ  извѣстныхъ  мнѣ  языковЪ.  Его  можно 
причислить  кЪ  достоинствамъ  языка  Рус¬ 
скаго;  ибо  оно  придаетъ  разсказу  болѣе  си* 
лы  и  быстроты. 

5  )  Еще  о  глаголахЪ.  —  Сослагатель¬ 
ное  наклоненіе  вЪ  нашемЪ  языкѣ  всегда  ста¬ 
вится  вЪ  прощедтемЪ,  вЪ  какомЪ  бы  накло¬ 
неніи  и  времени  управляющій  имЪ  глаголЪ 
поставленъ  ни  былЪі  Говоримъ  ли  иы  :  л 
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хочу  у  я  хотйлЪ ,  л  захочу ,  л  хотѣлЪ 
бы  и  пр.  —  зависящій  глаголЪ  (на  пр.  ид¬ 
ти  )  во  всѣхЪ  ешихЪ  случаяхъ  будѳшЪ  оди¬ 
наковъ  :  чтобы  онЪ  шелЪ.  —г  ВЪ  другихЪ 
языкахЪ  (  на  пр.  во  Французскомъ  )  отно¬ 
шенія  наклоненій  и  временЪ  доведены  до 
чрезвычайной,  точности;  можетЪ  быть, 
способъ  нашЪ  и  простѣѳ  ,  и  легче  :  но  умЪ 
не  доволенЪ  имЪ  ,  ибо  не  знаетЪ  причины. 

4)  Я  желалЪ  бы  также  знать,  по¬ 
чему  блово  добродѣтель ,  вопреки  всѣмЪ 
правиламъ  ,  принято  во  всеобщее  употреб¬ 
леніе  ?  Окончанія  такого  рода  обыкновенно 
означаютъ  не  самое  дѣйствіе  ,  но  дѣйству¬ 
ющее  лице  ;  на  пр.  благодѣтель  >  владѣ¬ 
телъ  ,  —  правило  не  имѣющее  никакого 
исключенія;  а  слова,  означающія  самое  дѣй¬ 
ствіе  у  оканчиваются  на  слоги  ніе,  ство  а 
не-  многіе  другіе,  но  на  сло'гЬ  піело  —  никог¬ 
да.  Таковы  слова:  благодѣяніе,  владѣніе. 
Почему  же  вмѣсто  добродѣтель  не  сказать 
гораздо  правильнѣе:  добро  дѣяніе  ?  можетЪ 
быть  потому  только  ,  что  еще  никто  изЬ 
лучшихЬ  Писателей  яашихЪ  не  оказалЪ 
•того. 
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5  )  Я  уже  сдѣлалЪ  замѣчаніе  обЪ  име¬ 
нахъ  существишельныхЪ  ;  вотЬ  также  и  о 
прилагательныхъ  —  я  хочу  говорить  о 
среднемъ  родѣ.  Странно  ,  что  онѣ  вЬ  из¬ 
мѣненіяхъ  своихЪ  слѣдуютЪ  що  именамЬ  му¬ 
жескаго  рода  ,  шо  именамЪ  женскаго.  ВЬ 
единственномъ  говорится  :  прекраснаго 
платья  ,  прекрасному  платью  ;  а  во  мно¬ 
жественномъ:  прекрасныя  платья.  —  ТущЪ 
вѣтЪ  единства.  —  Почему  бы  во  множест¬ 
венномъ  числѣ  вѳ  сказать  :  прекрасные 
платья  ?  произношеніе  все  то  же. 

6  )  Еще  о  родахЪ.  —  Почему  имена 
существительныя  ,  употребляемыя  только 
во  множественномъ  ,  всѣ  женскаго  рода?  — 
острыя  ножницы  ,  легкія  сани. 

7.  КажДому  изЪ  насЪ  случалось  начи¬ 
нать  письма  свои  громкими  и  почтенными 
.титлами:  Ваше  Сіятельство Ваше 
Превосходительство.  Но  что  отвѣчать 
тому,  кто  вздумалЪ  бы  потребовать  отЪ 
ыасЪ  отчета ,  почему  мы  такЬ  пишемЪ  ? 
Сіи  слова  могупіЪ  быть  очень  правильно 
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употребляемы  вЪ  срединѣ  письма  непосред¬ 
ственно  за  мѣстоцменіемЪ  еы  или  ?а  ала¬ 
го  ломЪ }  но  става  ихЪ  вначалѣ  и  безЪ  вся¬ 
кой  связи  сЪ  другими  словами  - - по  край¬ 

ней  мѣрѣ  ,  я  сознаюсь  ,  Милостивые  Госу- 
дири  вЪ  своемЪ  невѣденіи:  не  умѣю,  что  от¬ 
вѣчать  тому,  кщо  вздумаегаЪ  спросить  ме¬ 
ня  ,  вЪ  какомЪ  падежѣ  они  поставлены  ? 

8  )  Вѣрно  также  всякому  случалось 
слышать  очень  употребительное  выраже¬ 
ніе  :  обладиться  на  короткой  ногё.  — 
Любопытно  знать,  откуда  оно  произошло? 
Вѣроятно  какой  нибудь  случай  подалѣ  по¬ 
водѣ  'вЪ  первой  разѣ  употребить  его ,  и 
онЪ  же  ,  можетЬ  быть  ,  способствовалъ  кЬ 
его  распространенію.  Французы  ,  внима¬ 
тельные  кЪ  самумЪ  мѣлочамЪ  ,  кЪ  ихЪ  язы¬ 
ку  относящимся ,  иыѣютЬ  прекраснѣйшія 
объясненія  подобныхъ  выраженій  ;  таковы 
ца  пр.  готрге  еп  ѵі$іёге ,  зегѵіг  $иг  Іе$  беих 
іоііз ,  и  пр. 

ВотЪ  ,  Милостивые  Государи,  нѣсколь¬ 
ко  замѣчаній  ,  на  досугѣ  мною  сдѣланныхъ. 
Подобныхъ  случаевъ  вЬ  нашѳмЪ  языкѣ  встрѣ- 
чаетея  множество  :  —  но  мы  гаакЪ  уже  кЬ 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


1.5  4 


/ 


вимЪ  привыкли  ,  что  и  не  примѣчаемЪ  ихЪ 
странности.  Повторю  еще :  весьма  было 
бы  полезво  ,  если  бы  кто  нибудь  изЪ  уче- 
ныхЪ  и  образованныхъ  людей  собралЪ  и  обѣ- 
яснилЪ  вхЪ.  —  Смѣю  сказать  ,  что  сіе  за* 
ватіе  принесло  бы  большую  честь  шѣмЪ  изЪ 
Почтеннѣйшихъ  ЧленовЪ  вашего  Общества , 
которые  посвятили  бы  ему  свои  труды.  Мо- 
жегаЪ  быть,  и  не  льзя  сЪ  перваго  взгляда 
предвидѣть  всей  важности  его  послѣдствій; 
во  онѣ  раскрываются ,  когда  сЪ  большимъ 
вниманіемъ  его  разсмотримъ.  —  Изслѣдо¬ 
вать  геній  языка  не  значитЬ  ли  изслѣдо- 
вать  геній  народа?  —  ибо  языкЪ  есть  ни¬ 
что  иное,  какЪ  вѣрный  отпечатокЪ  и  его 
мыслей,  и  его  чувствѣ.  Подвигѣ,  по  истинѣ, 
трудный:  но  онЪ  не  можетѣ  быть  для  васЬ 
чуждымЪ  по  своей  прекрасной  цѣли. 

з.  90. 

]8ео. 

Февраля  20* 

Воррнеж.  Губ.  село  Архангельское. 

Обществу  Любителей 
Россійской  Словесности. 
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ТОРЖЕСТВУЮЩІЙ  христіанинѣ 


Веди  пѣвца ,  восторгъ  священнѣй!  $ 
Веди  во  храмъ  небесныхъ  Музъ!  — 

О  духъ  ,  мечтамъ  порабощенный  , 
Освободись  отъ  рабскихъ  узъ! 

Дерзай!  —  пари  въ  надзвѣздномъ  мірѣ  4 
Возвысься  къ  Серафимской  лирѣ  , 

Найди  живыхъ  глаголовъ  строй  , 

Да  голосъ  струнъ  одушевится  ^ 
Достойнымъ  пѣньемъ  ублажишся 
Христова  воинства  Герой» 

* 

О  Агнецъ  9  на  крестѣ  закланный ! 
Богъ  —  Слово  !  —  мудрость  Божества !  * 
Тобой  —  отъ  рабства  міръ  воззванный 
Покрылся  блескомъ  торжества: 

Ты  уничтожилъ  ада  царство , 

Разрушилъ  правдою  коварство  4  * 

Любовью  злобу  побѣдилъ.  .  •  • 

Возжегъ  свѣтильникъ  просвѣщенья , 
Уставилъ  тайну  причащенья 
И  ві  буйствѣ  —  вѣру  возбудилъ* 

* 

Тобой  —  мы  съ  Богомъ  Примирилась 
Тобой  въ  себѣ  Тебя  машли  * 
Кііижна  ХХГ1. 
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Тобой  свободны  сотворились 
И  пакк  въ  бытіе  вошли  .  .  . 

Тобой  —  хромые  прямо  ходятъ, 
Болящіе  — »  цѣльбу  находятъ , 

Тобой  —  слѣпые  солнце  зрятъ, 

Глухіе  —  слово  ощущаютъ , 

Нѣмые  —  славу  возвѣщаютъ 
И  вищіе  благовѣстятъ. 

* 

Подаждь  и  мнѣ  пѣвцу  яичтожну 
Богатство  сладко  звучныхъ  словъ  , 

Да  воспою  хвалу  неложну 
Причастнику  Твоихъ  даровъ  ! 

Цзрекъ  —  и  мысли  прояснились , 

И  звуки  струнъ  одушевились  , 

И  свѣта  свѣтъ  блеснулъ  очамъ. 

О  ты,  Герой  священной  рати. 
Покрытый  броней  благодати ! 

Скдови  твой  слухъ  къ  моимъ  струнамъ. 
•  * 

Я  зрю  тебя  въ  вѣнцѣ  лавровомъ, 

И  внемлю  пѣснь  духовныхъ  лиръ:  — 
Могущимъ  покаянья  словомъ 
Сразивъ  и  плошь ,  и  духъ ,  и  міръ  # 
Христовой  кровью  освяшяся , 

Изъ  шьиы  во  свѣтъ  преобрааяся  > 

Изъ  дома  плача  въ  брачный  домъ ; 

Какъ  дѣвы  мудрыя  недремдя, 
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Свѣтильникъ  вѣры  въ  длани  емля , 

Ты  сочетался  со  Христомъ. 

* 

Прозрѣлъ  —  какъ  мужъ  слѣпорожденный  , 
Какъ  мужъ  разслабленный  —  возсталъ , 

*  Очистился  —  какъ  прокаженныя 
И  какъ  мытарь  —  оправданъ  сталъ. 

Какъ  Лазарь  — -  къ  жизни  возвратился. 

Какъ  вѣрный  рабъ  —  вознаградился , 

Какъ  добродушный  другъ  Закхей  — 

Пріялъ  Христа  въ  свой  домъ  убогій : 

Такъ ,  вѣры  проходя  путь  строгій. 

Пріялъ  'Его  ты  въ  жизни  сей. 

# 

Кто  изречетъ  твое  блаженство?  1 
Воззри  и  виждь  —  кого  пріялъ  ? 

Начало  жизни ,  совершенство. 

Кѣмъ  созданъ  міръ ,  свѣтъ  возсіялъ  ; 

Кѣмъ  все  воскресло  ,  все  возстало , 

Кѣмъ  смерти  притупилось  жало  , 

Кѣмъ  чистой  вѣры  подъ  вѣнцемъ  * 

Творенье  бренное  земное  ѵ 

Чрезъ  причащеніе  Святое 
Соединилося  съ  Творцемъ  ! 

# 

Побѣда!  славься»  укрѣпляйся 
Щедротой  Бога  своего  ! 

Свобода  !  —  царствуй  *  утѣшайся  • 

Ты  болѣе  не  рабъ  Его  ; 
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Но  другъ,  ошъ  вѣка  вожделѣнный  > 
Цѣною  сперши  искупленныя  } 

Онъ  для  шебя  въ  сей  йіръ  сходилъ  ,  , 

^  Изрекъ  премудрое  ученье  , 

Былъ  распяшъ  —  претерпѣлъ  мученье  , 
Чтобъ  въ  небѣ  съ  Нимъ  шы  вѣЗно  Милъ: 

Ѣ 

Хвала  шебѣ ,  сынъ  мудрый  ёйѣті ! 
Ты  князя  тьмы  преодолѣлъ  $ 

Мелемъ  Спасителя  завѣта 
Грѣховный  узЛъ  разсѣчь  умѣлъ. 
Восторжествуй  ,  избранникъ  Богй? 

Тебѣ  открыта  въ  рай  дорога  > 

Вѣнецъ  за  подвиги  готовъ  ; 

Ти  чистъ  теперь  и  благъ  душою  ; 
Прекрасенъ  —  какъ  заря  весною  , 

Какъ  .солнце  утреннихъ  часовъ. 

# 

Храни  ;  храни  сей  даръ  небесный  і 
Сію  красу  души  твоей  , 

И  побѣдивъ  сёой  міръ  тѣлесный. 
Стряхнувъ  грѣховный  мракъ  съ  очей» 

Не  возвращайся  въ  царство  мрака , 

Не  потемняй  Прелестна  зрака  , 

Но  съ  шѣмъ  же  ангельскимъ  лицеііъ  + 
Какимъ  пѣвца  плѣняешь  нынѣ  , 

Потщись  предстать  и  по  кончинѣ 
Предъ  Духомъ,  Сыномъ  и  Огацемѣ. 

# 
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Что  должно  быть  тебѣ  священнымъ?... 
Въ  трехъ  лицахъ  Божеству  служить  * 
Смиренье  —  средствомъ  неизмѣннымъ  , 

А  цѣлью  —  послѣ  смерти  жить. 

Простри  къ  врагамъ  благодѣянье* 

Скорбящими  облегчи  страданье* 

Воздай  взаимностью  друзьямъ  * 

Вдохни  отчаяннымъ  надежду  , 

Наставь  благимъ  дѣламъ  невѣжду  * 

Будь  другъ  народамъ  и  Ц  ірямъ. 

/  * 

Предъ  Богомъ  тотъ  единый  славенъ* 

ІІто  по  слѣдамъ  Его  ходилъ , 

Былъ  правосуденъ  *  благонравенъ 
И  ближнихъ  —  какъ  себя  любилъ. 

Взгляни*  о  Саддукей  невѣрный* 

Мудрецъ  надменный  ,  лицемѣрный  * 

Взгляни  на  вѣрныхъ  Божьихъ  чадъ! 

Ихъ  взоръ  блеститъ  какъ  день  весенній* 

А  іпвой  —  туманенъ  какъ  осенній  ; 

Ихъ  жребій  —  рай*  швой  жребій  —  адъ# 

# 

Призракомъ  славы  обольщенный  , 

Носясь  страстей  межъ  бурныхъ  волнъ  *  — 

Тш  гробъ*  снаружи  позлащенный* 

Внутри  червей  и  смрада  полйъ ; 

А  свѣта  сынъ*  хвалы  достойный* 

Какъ  финикъ  благовонный  *  стройный* 
Книжна  ХХРІ.  А 
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Не  ужасаясь  бурь  цвѣшегаъ* 

На  пышномъ  ли  сидитъ  престолѣ  ф 
Или  за  плугомъ  Ходитъ  въ  полѣ  — 
Вездѣ  щасшливо  онъ  живетъ* 

• 

Гряди  избранивши  путями. 

Сынъ  Свѣта  ,  вѣрный  другъ  Христовъ  і 
И  ратоборствуя  съ  страстями  , 

Не  бойся  тягостныхъ  трудовъ* 

Онъ  въ  пользу  всё  шебѣ  усшроигаъі 
Отъ  зноя  облакомъ  покроетъ  ^ 

Велитъ  въ  нощи  зарѣ  свѣтить  $ 
Морской  пучинѣ  осушиться  , 

Изъ  тучи  манНѢ  одождиться  , 

Изъ  камня  водомету  быть.  ' 

# 

О  вы ,  слѣпые  суевѣрій  і  ' 
Различныхъ  вѣръ ,  различныхъ  странъ  І 
Чей  разумъ  и  подъ  блескомъ  Вѣры 
Зайдя  лженудрія  въ  туманъ  * 

Не  разумѣетъ  Бога  •  Слова , 

Не  чаетъ  царствія  Христова, 

И  какъ  ничтожный  муравей  , 

Хотя  трудомъ  всегда  томятся, 

Но  все  не  можетъ  отдѣлиться 
Отъ  тяжкой  участи  своей ! 

Возстаньте  скоро  —  и  прозрите ! 
Да  не  продлитъ  вашъ  плѣнъ  мечта! 
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Внѣ  Бога  Вѣры  не  ищите , 

Внѣ  сердца  — •  истины  —  Христа.  •  .  „ 

Что  всѣ  сей'жизни  украшенья  ?  — 

Въ  порокъ  влекущи  обольщенья. 

Отрите  мракъ,  и,  видя  Свѣтъ, 

Спѣшите  къ  Свѣту  обратишься  , 

Спасенья  чашѣ  пріобщиться  — 

Симъ  Богъ  ! . . .  сакъ  Богъ  васъ  къ  нея  зоветъ ! 

* 

Оставьте  ваше  состязанье 
Въ  наружныхъ  видахъ  и  словахъ  ; 

Зря  истины  одно  мерцанье , 

Какъ  челнъ  въ  бунтующихъ  волнахъ, 

Вы  мчитесь  въ  вѣчность  безъ  надежды  ; 
Глядите  на  однѣ  одежды  * 

А  Богъ  речёгаъ:  Я  въ  сердцѣ  зрю! 

И  Тотъ  ^  Кто  всѣмъ  повелѣваетъ  , 

Не  Всѣхъ  ли  смертЯыхъ  призываетъ' 

Единой  Вѣры  къ  алтарю  ?  1 

Приближаюсь  всѣ  —  и  дайте  длани 
Единовѣрія  въ  залогъ  1 
Поставимъ  миръ  на  мѣстѣ  брани! 

Пора  познать  *  что  Слово  -  Богъ 
Есть  БогЪ  Единый  всей  природы* 

Жрецы  !  судьи  !  Цари  !  народы  ! 

Воздвигнемъ  чистой  Вѣры  тронъ , 

Святой  любви  плѣнимся  взглядомъ » 

А  и 
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И  Рулемъ  всѣ  единымъ  ста  а  омъ, 

Соединясь  въ  единъ  законъ! 

# 

Богъ  -  Слово  !  Искупитель  міра  ! 
Услышь  смиреннаго  пѣвца  ! 

Содѣлай,  чтобъ  ничтожна  лира 

Ожесточенныя  сердца 

Могла  смягчишь  внушеньемъ  Вѣры , 

Чтобъ  всѣ  подъ  солнцемъ  суевѣры , 

Оставя  блескъ  мечты  своей, 

Къ  правдивой  пѣсни  слухъ  склонили , 
Единодушно  приступили 
Къ  единой  вечери  Твоей ! 

* 

А  шы ,  сынъ  Свѣта !  будь  примѣромъ 

Во  тьмѣ  сидящимъ  мудрецамъ ! 

Внуши  нещастиымъ  суевѣрамъ 
И  всѣмъ  лжёмудрія  пѣвцамъ 
О  царствѣ  славномъ  Бога  -  Слова  ! 

Да  Вѣра  чистая  Христова 
Освѣтитъ  всѣхъ  лучемъ  своимъ ; 

Да  всѣ  къ  Нему  стремясь  душою, 
Взлетятъ  на  небо  за  гоо^ою  , 

Какъ  шестокрылый  Серафимъ. 

* 

Я  слышу ,  слышу  гласъ  гремящій 
Съ  престола  Агнчаго  къ  шебѣ  : 
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„Герой  і  во  слѣдъ  Меня  ходящій. 

Избравшій  подвигомъ  себѣ 
Въ  духовной  подвизаться  брани! 

Теки  •  *  •  Мои  съ  тобою  діани! 

Сражайся  съ  прелестью  земной  ! 

Срази  враговъ  шебя  разящихъ  ,  \ 

И  кончивъ  путь  побѣдъ  блестящихъ. 

Приди  .  .  .  и  воцарись  со  Мной!*‘ 

Шатровѣ • 
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Кн.  і.  Од.  ід. 

Іпіеб'т  тігае  «се1егі*<]ие  риги» 

ІЧоп  е§еі  Маигі»  |аси1і» ,  педиѳ  агси. 


Мужъ  непорочный  ,  чспнтель  закона  , 

Въ  Маврскихъ  доспѣхахъ  нужды  ве  зритъ; 
Копья  и  стрѣлы  —  злыхъ  оборона ; 

Честь  —  его  щитъ,  —  - 

Въ  знойныхъ  ли  Сиртахъ  бродятъ,  безвѣстный, 
Тамъ  ли  ,  гдѣ  грозенъ  мрачный  Кавказъ , 

Иль  гдѣ  Гидаспесъ,  въ  басняхъ  чудерный. 
Льется  стремясь. 

Такъ  за  предѣломъ  рощи  окружной  , 

Зрѣлъ  я  въ  Сабинѣ,  въ  темныхъ  мѣстахъ. 
Лютаго  звѣря-;  такъ  безоружной 
Ввергъ  его  въ  страхъ : 

Звѣрь  былъ  ужасенъ,  нѣтъ  ему  равныхъ 
Въ  Давній  мрачной  ,  въ  чащѣ  лѣсовъ  ; 

Нѣтъ  въ  странамъ  Ювы  грозныхъ  и  славныхъ 
Ужасомъ  львовъ. 

Буду  ль  я  брошенъ  въ  край,  гдѣ  не  ,дышетъ 
Жизнью  природа ,  Діевъ  зря  гнѣвъ  ; 

Гдѣ  только  сумракъ  ,  хладомъ  колышетъ 
Стебля  деревъ  ; 
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®УАУ  ль  я  брошенъ  въ  степи  безбрежны  , 
Вѣяный  гдѣ  пламень  троцики  льютъ  :  — 
Чистая  совѣсть  ,  вождь  мой  надежный, 
Дастъ  мнѣ  пріютъ. 


Царское  село. 
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Господинъ  СегюрЪ ,  бывши  нѣкогда  посломі» 
своего  .Двора  при  Екатеринѣ ,  допущенЪ 
былЪ  вЪ  Ея  приватное  общество  и  удо¬ 
стаивался  не  рѣдко  бесѣдовать  сЪ  Нею  о  раз- 
ныхЬ  философическихъ  предмспіахЪ,  вЪ  кру¬ 
гу  оніборныхЬ  мужей  Ея  Имперіи.  Сіи  ча¬ 
сы  составляли  золотые  досуги  Екатерины. 
Думать  надобно  ,  что  однажды  угодно  Ей 
было  разсуждать  сЪ  Французскимъ  Ми¬ 
нистромъ  о  причинахъ  моральнаго  вла 
вЪ  МфЬ  ,  и  по  поводу  сего  разговора  ,  онЪ 
ваписалЪ  небольшое  сочиненіе  вЪ  стихахЪ, 
которое  посвящено  Императрицѣ  вЪ  видѣ 
посланія  ,  и  которое  я  неревелЪ  на  Россіи* 
ской  языкЪ. 

Напрасно  мыслишь  Ты,  чшо  нравственное 

ало 

Отъ  мѣстнаго  небесъ  вліянья  истекаетъ; 
Натура,  въ  простотѣ,  ^акъ  чистое  стекло. 
Намъ  кажетъ  видъ  вещей,  но  ихъ  не  созидаетъ; 
Она  пестритъ  цвѣты,  питаетъ  всякой  знакъ. 
Даетъ  морозъ  и  зной ,  свѣтъ  солнечный  л 

мракъ;  — 
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Но  нравы  улучшать  ,  ума  дары  свободны,  — 
Законы  лишь  одни,  не  климаты  способны* 

Ты  видѣла  въ  землѣ  кремнистой  и  пустой  , 

Гдѣ  съ  нуждой  Скандинавъ  съѣдаетъ  хлѣбъ 

сухой , 

Съ  какимъ  умомъ ,  когда  Густавовъ  родъ  тамъ 

правилъ  | 

Бояться  онъ  себя  Германію  заставилъ  ; 

Ты  зрѣла  ,  какъ  сре^и  болотныхъ  камышей  , 
Голландія  войной  и  твердостью  своей 
Умѣла  приобрѣсшь  довѣренность  вселенной, 
Отчизну  создала ,  воздвигла  сильный  флотъ 
И,  областію  ставъ  въ  расчетахъ  несравненной. 
Сокровищами  свой  прославила  народъ. 
Проникнемъ  въ  нѣдра  мы  владычицы  полъ  - 

свѣта , 

Чей  блескъ  еще  теперь  восторгу  стоитъ  слезъ: 
Взгляни  на  Римъ  и  Тибръ  —  тщеславны  два 

предмета  — 

Тамъ  Зевсовъ  куполъ  цѣлъ ,  духъ  Цезаревъ  — 

исчезъ  ! 

Сойдемъ  въ  волшебный  край ,  столь  памяти 

лриятный , 

Гдѣ  Музъ  былъ  и  витій  разсадникъ  благодарный, 
Прославленныхъ  вождей  златая  колыбель, 

Гдѣ  каждая  пядень  утоптанныхъ  земель 
Есть  дива  монументъ  ....  Что  съ  Греціею 

стало  ?  — - 

Подъ  тѣнію  гробовъ  чело  ея  увяло. 
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Чего  смотрѣть  летишь  яь  вей  любопытный 

взглядъ  ? 

Развалинъ  лишь  однѣхъ  величественный  рядъ  , 
Съ  которыкъ  не  скоглн  владыки  самовластны, 
Невѣжества  умовъ  пощворннки  злощасшны. 

•••?•••••  •  ?  •  •  •••• 
Хотя  Пермесъ  и  Пиндъ  еще  хранитъ  судьбина, 
Темпейская  цвѣтетъ  блаженная  долина , 

Хотя  мѣста  все  тѣ  жъ  ,  но  Греціи  ужь  нѣтъ  ! 
И  въ  солнечныхъ  лунахъ  снеркъ  Аполлоновъ 

свѣтъ ! 

Изъ  сихъ  горячихъ  странъ  прейди  со  мной 

въ  другія, 

Гдѣ  вся  противна  инъ  вещественна  стихія , 
Рдѣ  вовсе  нѣтъ  весны ,  родится  тощій  хлѣбъ, 
Моритъ  въ  снѣгахъ  свой  зракъ  оледенѣлый 

Фебъ : 

Танъ  варварствомъ  однимъ  взлелѣянны  народы. 
Славянъ  и  Гунновъ  тьмы  —  чудовища  природы  — 
Чугунныя  поля  оставя  за  собой , 

Текли  ресь  міръ  страшить  ужасною  войной, 

И  ярости  во  мзду  ихъ  витязц  суровы 
Къ  Татарскимъ  племенамъ  попалися  въ  оковы. 
Казал<)сь  ,  вѣчный  мракъ  забвеніемъ  покрылъ 
ІТесмысленной  шолцы  набѣги  дерзновенны ; 
Исплавлены  мечи  въ  серпы  порабощенны  — 

И  бить  челомъ  въ  орду  ихъ  гордый  Царь 

ходилъ.  .  .  • 

Явился  Исполинъ !  —  Все  Генію  покорно ! 
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Онъ  ,  само  естество  преодолѣвъ  упорно , 

Ррссію  выще  »сѣ*ъ  широкихъ  Царствъ  возвелъ; 
Всякъ  подданный  подъ  Нимъ  въ  геройствѣ  по« 

Сѣдѣлъ. 

Законы  начерталъ  ,  Монархію  поставилъ  г 
И  тѣхъ ,  чью  цѣпь  сломалъ  ,•  враговъ  коваш* 

заставилъ ; 

Царей  съ  престола  свергъ ,  Стамбулъ  затре« 

леталъ  -■ 

И  безднами  морей  югъ  съ  сѣверомъ  вѣнчалъ* 
Стезей  Его  идя  ,  въ  слѣдъ  мудру  вдохновеньЮ| 
Екатерина  вдругъ  ,  Европы  къ  изумленью  } 
Наказомъ  и  мечемъ  Совмѣстница  Петра  9 
Россіи  показавъ  ключи  ея  добра  — 

Одѣла  въ  ровый  блескъ,  вела  отъ  силы  въ  силу 
Тужъ  рамую  страну,  издревле  столь  унылу,, 

И  въ  шѣхъ  краяхъ  ея  поставила  предѣлъ , 
Куда  Филипповъ  сынъ  проникнуть  не  успѣлъ;— 

*  У  ногъ  Ея  заглохъ  звукъ  древней  его  славы ; 
Явились  при  дворѣ  художества ,  забавы , 

И  снова  въ  немъ  процвѣлъ  тотъ  Людовика  фѣкъ. 
Въ  которомъ  жилъ  умомъ  в  сердцемъ  человѣкъ. 
Учился  размышлять  судья  и  драться  воинъ;  — 
Равно  тотъ  и  другой  вниманья  былъ  достоинъ* 
Дммилася  Чесма  подъ  заревомъ  побѣдъ 
И  Турокъ  былъ  въ  ^розѣ;  смиренъ  Полякъ  ■ 

Шведъ ; 

▲  свой  народъ.  Ея  стяжавъ  благотворенья, 
Блаженства  не  искалъ  въ  софизмахъ  умозрѣнья; 
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Терпимость  и  законъ,  дѣятельность  труда 
Селятъ  въ  степяхъ  людей  и  красятъ  города. 

И  такъ  въ  картинѣ  сей  увидимъ,  сколь 

напрасно 

Въ 'предубѣжденье  мы  вдаемся  ежечасно, 

Считая  ,  будто  Царствъ  вѣкъ ,  такъ  сказать  , 

златой 

Образовать  должны  земной  съ  воздушнымъ  слой. 
Не  почва,  а  законъ  ихъіблаго  созидаетъ, 

И  славою  престолъ  не  климатъ  озаряетъ. 
Державы  всѣ  равны,  а  блескъ  ихъ  отражать 
Принадлежитъ  тому ,  кто  знаетъ  управ« 

лять. 

Во  всѣхъ  вѣкахъ  сія  намъ  истина  открылась:— > 
Гдѣ  Геній  повелѣлъ  —  натура  покорилась! 

К.  И.  ДолгоруковЪ. 
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'  Твой  взоръ  задумчивый  ,  пояикшее  чело  , 
Улыбка  скорбная  и  самое  молчанье 
Мнѣ  ясно  говорятъ  :  „Все  милое  прошло  ! 

Гдѣ  прелесть  первыхъ  лѣтъ  ,  гдѣ  ихъ  очаро* 

ванье  ? 

Гдѣ  сладкія  мечты?  —  Одна  другой  во  слѣдъ. 
Какъ  призракъ  скрылися ,  потухъ  волшебный 

свѣтъ. 

Безпечность  отцвѣла  ,  надежда  измѣнила  , 

Т/І  опытность  порокъ  съ  коварствомъ  оза¬ 
рила.  и  — 

Чтожъ  дѣлать  ,  добрый  мой  собратъ , 
Коль  люди,  не  стыдясь,  безжалостной  рукою 
Тебя  лишили  всѣхъ  отрадъ  у 
Разсоривъ  съ  милою  мечтою! 

Ихъ  нравы,  ихъ  дѣла  не  въ  силахъ  премѣнитъ 
Твое  всесильное,  мой  другъ,  воображенье! 
2дѣсь  нужны  не  мечты,  но  бодрость  и  тер¬ 
пѣнье  , 

Когда  спокойно  хочешь  жить 
Но  развѣ  навсегда  враждебная  ихъ  сила 
Нашъ  міръ  изящный  сокрушила? 

Ужели  навсегда  восторгъ  въ  душѣ  погасъ? 
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И  сердце  нѣжное  похищеноль  у  насъ  ?  — 
Нѣшъ  і  нѣтъ  !  я  чувствую  *  мои  благодатный 

Геній 

Опять  ко  мнѣ  приникъ;  опять,  опять  со  мной 
Съ  толпою  рѣзвою  видѣній.  .  .  „ 

Й  тихо ,  трепетной  рукой 
Откинувъ  отъ  себя  покровъ  воспоминанья 
И  обративъ  лицё  съ  улыбкою  назадъ  , 
Бросаетъ  быстрый  взглядѣ 
На  дней  протекшихъ  длинной  рядѣ  — 

И  облеклось  минувшее  въ  сіянье !  •  і  * 

Я  зрю  :  тамъ  древній  вязъ  шумитъ  * 
Склонясь  на  наши  колыбели  — 

Отсюда  въ  жизни  путь  мы  бодро  полетѣли  , 
Давъ  дружеству  святой  обѣпіъ.  — 

И  кто  вѣрнѣе  намъ ,  какъ  спутникѣ  первыхъ 

лѣтъ  — 

Любовь,  возросшая  съ  невинными  лѣтами, 
Неложная  любовь*  и  не  пройдетъ  съ  годами  ! 

»  Такъ  —  первый  нашъ  пріютъ  былъ  сель¬ 
ской  ,  тихой  кровъ  ; 

То  ііудрено  ль  *  мой  другъ ,  что  милъ  намъ 

видъ  Луговъ, 

И  скатисгаыхъ  полей,  и  сумрачной  дубравы  ? 
Что  насъ  не  веселятъ  блестящія  забавы. 

Что  въ  людсткѣ  сиры  мы,  что  намъ  пусты¬ 
ня  —  свѣтъ  ? 


/ 
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Отъ  первыхъ ,  юныхъ  лѣтъ 
Уединеніе  нашъ  робкій  духѣ  пигааЛо,  — 

Какъ  сердце  юное  въ  насъ  сильно  трепешало  # 
Коі^да  Царь  свѣтлый  дни  на  край  небесъ  сту«* 

палъ, 

Когда  и  Мрачный  лѣсъ  /  й  холмы  пробуждались 
И  въ  очарованныхъ  ;  незыблемыхъ  водахѣ 
Ряды  иглистыхъ  сосйъ  и  вязы  отражались  * 

И  скачущи  стада  пестрѣлись  на  горахъ  ! 

Но  мракъ  густымъ  .  лѣсовъ  задумчивостѣ  пи¬ 
таетъ  } 

Храня  безмолвіе  вокругъ  > 

Й  на  чело  печать  унынья  полагаетъ* 

Сей  сладостной  тоской  й  нашѣ  Питался  духъ* 
Когда  ночь  Майская  на  хоЛмахѣ  воцарялась  * 
Чёрнѣлъ  дремучій  боръ  и  полная  луна 
По  дремлющимъ  водамъ  столбомъ  распрости¬ 
ралась  ; 

С5ъ  прохладою  въ  росѣ  сходила  тишина  ; 

Лишь  изрѣдка  въ  лѣсу  шумѣла,  пробираясь, 
Заблудшая  овца  ,  иль  гордый  конь  скакалъ 
На  мшистый*  грозный  брегъ;  и  съ  шумомъ  низ¬ 
вергаясь 

Въ  прозрачныя  струи ,  покои  ихъ  возмущалъ. 
Но  сердце  трепетомъ  священнымъ  Исполня¬ 
лось  ; 

Когда  невинности  защитникъ  возставалъ. 

Въ  небесной  огнь  и  бури  облекался  , 
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Какѣ  ризу  —  облака  по  небу  разстилалъ  , 
Стозвучной  громъ  гремѣлъ  ,  и  холмы  содрога¬ 
лись  , 

Й  бушевалъ  гіустмнной  вѣгпръ  , 
Упругіе  верхи  древесъ  шумя  шатались , 

И  лился  Хождь  рѣкой  изъ  горнихъ ,  влажныхъ 

нѣдръ.  — 

Но  помнишь  ли  |  ной  другъ  і  какъ  сердце  ожи¬ 
вало  , 

Когда  вѣгаръ  увлекалъ  всѣ  т уЧіі  на  востокъ 
Й#солнце  ясное  на  западѣ  пылало  ! 

Съ  холмовъ  крутыхъ  бѣжалъ  въ  долины  мут¬ 
ный  токъ  , 

И  дождь  съ  вершинъ  древесъ  ,  сквозь  листья 

пробивался.  — 

Сей  видъ  родныхъ  полей  еще  въ  душѣ  остался 
И  свѣтъ  еще  не  все ,  не  все  отъялъ  отъ 

насъ  !  —  — 

Источникъ  и  чистыхъ  Наслажденій: 
Краснорѣчивыя  природы  красоты  9 
Союзъ  таинственной  —  съ  величьемъ  —  про¬ 
стоты  г 

Въ  разнообразіи  безчисленныхъ  явленій 
Единства,  стройности  чудесной  образецъ! 

Гдѣ  въ  разрушеньи  жизнь  ,  и  въ  жизни  разру¬ 
шенье  ! 

О,  Всемогущаго  достойное  творенье  * 


ОідйігѳсІ  Ьу  ѵ^оодіе 


Гдѣ  все  мнѣ  говоритъ ,  какъ  благъ  и  мудріі 

Творецъ , 

Гдѣ  самъ  я  на  себя  со  трепетомъ  взираю, 
Когда  въ  восторгѣ  помышляю  , 

Что  храмъ  сего  Творца,  сей  храмъ  —  душа 

моя  ! 

Уже  ль  я  не  прейду  земнаго  бытія 
И  съ  смертью  весь  изчезну  я  ?  —  — 

Нѣтъ  !  сердце  бы  тогда  сихъ  чувствъ  не  ощу- 

Цало  ! 

Но  тайной  и  знакомый  гласъ 

Мнѣ  ясно  говоритъ,  что  смерти  грозный 

часъ  — 


Безсмертія  начало  ! 

# 

Дай  руку ,  доброй  другъ  !  что  ни  было  бц 

съ  нами  , 

Пойдемъ  безтрепетно,  хранимы  небесами! 
Забудь  ,  оставь  надменныхъ  сихъ  враговъ 
Ничтожной  суеты  ;  —  пусть  въ  тайнѣ  ста¬ 
вятъ  ковъ!1  •  •  • 
Пороку  низкому  —  презрѣнье  ! 

Пусть  онъ ,  зміей  віясь ,  стремится  уяз¬ 
влять  ; 

Пусть  онъ  язвитъ  —  терпи !  наука  жить : 

умѣнье 

Сносить  гоненія  и  злобу  презирать* 

А.  МансуровЪ . 


Книжка  ХХП.  Б 
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ОТРЫВОКЪ 

и$Ъ  Ій  п'ёсни  ВиргиліевыосЪ  ГворгикЪ, 


Виргилій,  говоря  о  различнѣіхЪ  измѣне¬ 
ніяхъ  солнца  ,  о  вліяніи  ихЪ  на  атмосферу 
и  на  самыя  политическія  произшествія  мі¬ 
ра  ,  описываетЪ  смерть  Цезаря  и  заклю¬ 
чаетъ  первую  пѣснь  своихЪ  ГеоргикЪ  обѣта¬ 
ми  оДЪ  Августѣ  и  горестнымЪ  состояніемъ 
Рима.  Ешо  описаніе  ёсть  одно  изѣ  прево¬ 
сходнѣйшихъ  вЪ  семЪ  твореній. 

*ѵѵѵѵѵ^.ѵѵѵл» 

Отколѣ  тучи  Евръ  безводныя  ведётъ , 
Что  Гесперъ  огневый  *  что  влажный  мыслитъ 

Нотъ ,  — 

Всезрящій  свѣта  Богъ  откроетѣ  вамъ,  сеДяне* 
Кто  солнце  обличитъ  нелживое  въ  обманѣ  ? 
Растущи  мятежи  ,  кровавый  зракъ  войны 
И  тайны  замыслы  предъ  нимъ  обнажены. 

По  смерти  Цезаря,  во  знаменіи  зримомъ, 

Оно  съ  отчаяннымъ  дѣлило  скорби  Римомъ: 
Тогда  сіяніе  горящаго  чела 
Чернобагровая  завѣса  облекла , 


И  нечестивый  вѣкъ  ждалъ  непробудной  нощи) 
Тогда  и  ревъ  морей,  и  стонущія  рощи, 

И  вѣщихъ  стаи  птицъ  ,  и  завыванья  псовъ 
Пророчили  бѣды  за  царственную  кровь. 

Коль  краты  зрѣли  мы,  какъ  пещь  разторгшись 

Зтны , 

Огнистые  шары  и  камни  искрометны 
Клокочущимъ  столпомъ  вращала  на  поля;; 

Со  страхомъ  Германа  безстрашная  земля 
Горѣ  внимала  трескъ  кроваваго  металла, 

И  Альповъ  высота  надменныхъ  трепетала, 

И  гласъ  безмолвныя  дубравы  обтекалъ  , 

Великій  въ  сумракѣ  сквозь  тонну  мглу  мель¬ 
калъ 

Призраковъ  блѣдный  полкъ ,  и ,  къ  ужасу  при¬ 
роды  , 

Развёрзлася  земля,  остановились  воды 
И  звѣри  прорекли  ,  и ,  страждуща  о  насъ , 

Во  храмахъ  скорбна  мѣдь  слезами  залилась 
И  мраморны  боговъ  покрылись  потомъ  лики. 
Кипящій  Зриданъ  —  владыка  рѣкъ  великій  — . 
Вращая  шумныхъ  водъ  необозримый  валъ , 
Безпечныя  стада  со  стойлами  пожралъ, 

И  нивы  юныя,  и  дебри  вѣковыя.  .  .  . 

И  землю  всѣ  бѣды  постигли  роковыя. 

Тогда  вотще  искалъ  дрожащій  взоръ  жрецовъ 
Небесной  благости  во  внутреннихъ  тельцовъ  ; 
Не  воду  кладези  —  точили  кровь  струёю  , 

И  завыванія  объятыхъ  нощи  мглою 

Б  м 
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Волковъ  проникли  въ  градъ ,  по  стогнамъ  раа- 

'  лились ;  . 

Подъ  небомъ  молніи  безоблачнымъ  вились 
И  страхомъ  сонмъ  кометъ  гор4  сверкалъ  бра* 

дагаый.  .  .  . 

Увы  !  еще  не  спятъ  несытые  булаты  ! 
Еще  лить  кровныхъ  кровь  не  утомилась  длань! 
Еще  Ѳракіи  брегъ  узрѣлъ  Квиритовъ  брань  ! 
Вторицей  рокъ  судилъ  ,  да  крови  нашей  тока 
Долины  утучнятъ  «Эмиціи  широки  !  .  .  . 

Пріидутъ  времена  ,  когда  поселянинъ  9 
Облегшійся  на  плугъ ,  въ  могилахъ  сихъ  до¬ 
линъ 

Покрыты  ржавчиной  мечи  найдетъ  и  стрѣлы , 
И  грабли  застучатъ  о  шлемы  опустѣлы  , 

И  гробы  древни  срывъ,  великихъ  холмъ  костей 
Увидитъ  съ  ужасомъ  недвижимыхъ  очей. 

Хранители  Римлянъ  —  отеческіе  боги. 
Спасающіе  градъ  и  Цезарей  чертоги  — 

Ты,  Веста  дѣвственна,!  ты,  Ромулъ,  Марса 

кровь  ! 

Въ  погибельные  дни  растлившихся  вѣковъ, 
Прорцыте  судъ  благой  !  Да  будетъ  намъ  за¬ 
щита  — 

Героевъ  лѣторосль  великихъ  знаменита  — 

Сей  отрокъ  царственный!  ...  Еще  ли  не  отъ¬ 
ятъ 

Ошъ  насъ  Пергама  стыдъ  ?  .  .  .  Давно  над¬ 
звѣздный  градъ  , 
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Давао  на  Римъ  ,  Тобой  ,  о  Цезарь  нашъ ,  спа* 

сееный  у 

Тобой  ущедренныи  и  въ  славу  облеченный,  — 
Негодованья  полнъ  ,  взираетъ  отъ  высотъ.  •  • 
Какъ  !  и  еще  не  чуждъ  отеческихъ  заботъ 
Растлѣнный  міръ ,  во  злѣ  погрязнувтій  глу¬ 
бокомъ, 

Гдѣ  спитъ  законъ  ,  гдѣ  честь  смѣшалася  съ 

порокомъ  , 

И  преступленія  безстыдное  чело 
Бъ  оттѣнкахъ  доблестей  всѣ  виды  приняло?.  . 
Селяне  изгнаны  ,  осиротѣли  кущи , 

Безъ  славы  дремлетъ  плугъ  ,  на  полѣ  тернъ  и 

плющи 

И  стонутъ  стаи  совъ  вкругъ  мертвыхъ  селъ 

въ  ночи  ; 

Зубчатые  серпы  разковаиы  въ  мечи; 

Тамъ  Парѳы  возстаютъ,  тамъ  Германовы  чады, 
Тамъ  ,  узы  разорвавъ  ,  сосѣдсгп венные  грады 
На  родину  мою  несутъ  оружіи  страхъ.  .  .  • 
Свирѣпствуетъ  Арей  во  всѣхъ  земли  концахъ. 

С.  Амфитеатровъ. 
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Сынъ  счастья!  удержи  простертую  десницу 
Принтъ  отъ  жергавенгіика  Музъ  — 

Не  злато ,  не  сребро ,  не  пышну  багряницу , 

Не  розы  Паѳоса  —  залогъ  прелестныхъ  узъ  — 
Но  лиру  звучную  съ  упорными  струнами. 
Открыто  ли  тебѣ,  названный  Фебовъ  жрецъ. 
Что  небомъ  утаенъ  предъ  слабыми  сердцами 
И  лиры  стройный  гласъ,  и  Генія  вѣнецъ?  — ■ 
Оставь  ихъ  и  забудь  для  сладостнаго  лона 
Волшебной  роскоши ,  и  въ  благовонной  мглѣ 
Ликуй  безпечно  на  землѣ.  .  ,  . 

И  помни  жребій  Фаегаона,  — 
Дерзнешь  ли,  отдѣлясь  отъ  ложа,  тонкій  сонъ 
Покинуть  съ  милою  мечтою , 

И  быстро  воспарить  дѣятельной  душею 
Надъ  црахцмъ  чувственнымъ,  гдѣ  ты  дремать 

рождёнъ  ? 

И  взоръ  твой  ,  съ  юныхъ  лѣтъ  отъ  свѣта 

огражденный 

ПоЛу^- прозрачной  пеленой, 
Вливающей  въшдеТО  храмъ  и  сумракъ,  —г  и  покой, 
Какъ  узритъ  ясный  міръ,  всегда  одушевленный, 
И  гдѣ  бездѣйствія  и  не  было  и  нѣтъ  ? 
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Какъ  швой  домашній  Слухъ  „  изнѣженный  мол¬ 
чаньемъ  , 

Привыкшій ,  чтобъ  шѳбѣ  швой  ревностный 

клевретъ 

Илъ  вторилъ  ,  иль  молчалъ  съ  приягпнымъ  по¬ 
дражаньемъ  — 

Какъ  слухъ  оей  пронесешь  отъ  тишины  въ 

мѣста  у 

Гдѣ  все  гласитъ  —  и  холмъ,  и  долъ,  и  темная 

дубрава  ? 

Какъ  чужеземныя  для  насъ  твои  уста 
Отчизнѣ  возгласятъ  въ  высокомъ  чувствѣ 

слава  ? 

Реченья  новыя  изъ  новыхъ  дѣлъ  родятъ  , 

И  юный  нашъ  языкъ  къ  безсмертью  сгкрилятъ? 
Иль  мнишь!  что  струнъ  однѣхъ  свободы 

и  желанья 

Пѣснь  требуетъ  отъ  насъ  ?  —  Гдѣжъ  вѣрныя 

познанья  ? 

Гдѣ  чувство  нѣжное?  гдѣ  пылкій,  твердый  .духъ 
И  всеобъемлющій,  и  движущій  вокругъ?—  —  — 
Дерзай !  —  цѣпь  нѣги  сбрось  !  —  вступи  въ 

чертоги  Феба !  •  •  .  • 

Ты  зришь  здѣсь  области  родной  земли  и  неба| 
Хм  зришь  онреѳтъ  главы  свѣтилъ  блестящій 

сшрой ! 

И  шумный  океанъ  далеко  подъ  стопой; 

Ты  зришь  надменныхъ  горъ  туманныя  вершины, 
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Обширные  лѣса,  пространный  раввины, 

И  грады  въ  красотѣ,  и  падшіе  во  прахъ  , 

И  роды  новые  на  скрывшихся  въ  гробахъ! 

Ты  зришь  и  сихъ  бичей  покоя  и  свободы, 
Коварствомъ  и  мечемъ  стирающихъ  народы  $ 

И  кои  властію  и  жизніф  своей 
Къ  смиренію  земли  -  непостижимы  ей! 

Ты  отложи  свой  страхъ  съ  уныніемъ  безвѣ* 

сотымъ  , 

И  с  ялу  ихъ  измѣрь  величіемъ  небеснымъ. 

Къ  Царю  свѣтилъ  возвыси  взоръ! 

Не  разъ  онъ  созерцалъ  земныхъ  боговъ  рожденье 
Й  пережилъ  ихъ  жизнь,  ихъ  славу  и  забвенье! 
Воззри  на  сихъ  міровъ  огромный,  стройный  хоръ, 
На  быстрый  бѣгъ  его  до  пламенной  равиЬаѣ  * 
На  новые  міры  >  недвижные  въ  пучинѣ  ,  1 — 
Воззри!  —  но  ты  лице  со  трепетомъ  сокрылъ 
И  ищетъ  той  земйи,  огакОлѣ  воспарилъ  ! .  .  , 
Бѣги  чертоговъ  сихъ,  бѣги  въ  жилище  праха!  — 

И  ты  о  вѣчности  мечталъ,  невольникъ  страха! 
Ты  небо  созерцалъ  и  хладенъ  былъ  душой  {  , 
*|тощъ  будетъ  щвой  оплотъ  гонимому  судьбой? 
Идъ  мнитъ  тщ ,  преданный  своей  враждебной 

страсти  , 

й  доблесть  проолавлять ,  и  чуждымъ  бытъ 

напасти  ? 

Иль  мнишь,  поправъ  небесный  даръ, 

Въ  преддверьи  у  вельможъ  являть  наемный  жаръ. 
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Безъ  друга  дружбу  Пѣгаъ  и  вѣрность  безъ  Любови, 
И  гласъ  гремящихъ  битвъ  . . ,  блѣднѣя  съ  капли 

крови?  — 

Сквозь  злато  открывать  въ  богатствѣ  — 

нищету, 

Смиренье  —  въ  гордости ,  въ  коварствѣ  — 

правоту , 

Иль  — мысль  ужасная! — терзать  безъ  состра¬ 
данья 

Подъ  именемъ  своимъ  чужія  дарованья  ? 

Нѣтъ,  если  быть  пѣвцомъ,  будь  истинный 

пѣвецъ ! 

Природы  вѣрный  сынъ  и  властелинъ  сердецъ. 
Умѣй  ихъ  волновать  и  усмирять  по  волѣ. 
Пиши,  что  чувствуешь  въ  простой  и  славной 

долѣ  ; 

Но  злобы  не  вдыхай  съ  благимъ  восторгомъ 

яъ  грудь! 

Учись  и  превзойди,  не  рабъ — соперникъ  будь!  — 
Но  помни  ,  небеса  даръ  съ  долгомъ  соединили  : 
Какъ  въ  чашу  мудрости  Софисты  ядъ  пролили. 
Такъ  ты  не  смѣшивай  съ  отравой  голосъ  свой: 
Будь  вѣрному  —  щитомъ,  порочному  —  грозой. 
,,Нѣпгь,  лира  тягостна!  “  —  твое  пе¬ 
редъ  шобон ! 

Не  вѣрь  коварному  желанью  , 

Богатства  не  мѣняй  на  скудный  даръ  пѣвца  $ 
Страшись  подпасть  ужасному  страданью:  — 
И*  тронуть  добрыя,  а  тронуть  злыхъ  сердца! 
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Они,  превознося  іпвой  дымъ ,  твою  забаву  , 
При  видѣ  вКуснйхъ  яствъ  и  посреди  пировъ  , 
Тебя  обрекшіе  въ  безсмертный  ликъ  боговъ,  — 
Слѣпецъ!  тебѣль  простятъ  твоихъ  талаи* 

тоьъ  славу  ? 

А.  МинсуровЪ. 


Ф 
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и&Ъ  ІГІй  п’ёсни  ВиргиліевылЪ  ГеоргикЪ. 

Ливійское  л-іто.  —  Скиѳская  рима. 

\ 

Въ  пустынной  Ливіи ,  подъ  чистымъ  кро- 

вомъ  неба , 

•  Гдѣ  льется  вѣчный  зной  съ  власовъ  огнистыхъ 

.  Феба 

И  дальній  небосклонъ  скрываетъ  отъ  очей  , 
Разсѣяны  въ  степяхъ  убѣжища  людей :  — 

Тамъ  бѣдныя  стада  и  пастырь  одинокой 
При  яркомъ  свѣтѣ  дня  и  ночи  въ  тьмѣ  глу* 

боной 

По  цѣлымъ  мѣсяцамъ  скитается  въ  поляхъ  ; 
Вожатый  ихъ  влачитъ  и  лукъ  на  раменахъ  , 

И  шулъ  пернатыхъ  стрѣлъ ;  —  съ  нимъ  от¬ 
ческіе  боги  , 

Съ  нимъ  Амиклейскій  песъ  весь  бытъ ,  весь 

домъ  убогій. 

Такъ  ч  доблестныхъ  Римлянъ  побѣдоносный 

строй  > 

Подъ  тяжкимъ  бременемъ,  безропотной  стопой. 
Во  всеоружіи  идетъ  на  подвигъ  бранный  , 

И  ставитъ  предъ  врагомъ  шатры  свой,  не 

жданный. 
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'  Въ  угрюмой  Скиѳіи  —  у  Мѳотійскихъ  водъ, 
Гдѣ  бурный  Исшра  шокъ  въ  крутыхъ  брегахъ 

ревёшь , 

.Вращая  черными  златый  песокъ  волнами  , 

Гдѣ  къ  полночи  Родопъ  простерся  раменами, 
Печальныя  стада  печальной  стороны 
Подъ  кровомъ  день  и  ночь  срѣтать  осуждены» 
Тамъ  нѣтъ  въ  поляхъ  травы >  дубравы  по* 

мертвѣли , 

Тамъ  горы  цѣлыя  навѣяли  метели  ; . 

Тамъ  сѣетъ  хладъ  зима  съ  порфиры  снѣговой  $ 
Тамъ  Дышетъ  мразомъ  Кавръ  и  вьюгою  сѣдой  ; 
Тамъ  солнце  блѣдной  мглы  не  побѣждаетъ  свѣ¬ 
томъ  , 

Ни  радостнымъ  землѣ  въ  часъ  утренній  при» 
і  вѣшомъ , 

Ни  полдня  пламенемъ  ,  облекшимъ  неба  сводъ  , 
Ни  въ  часъ,  когда  оно  отъ  пурпурныхъ  высотъ 
Въ  чертоги  влажные  нисходитъ  Амфитриты  $ 
Тамъ  рѣки  цлехцудци  мгновенно  льдомъ  по* 

крыты , 

Незыблемо  стоятъ  подъ  бременемъ  колесъ. 

Гдѣ  плавали  суда  и  мачтъ  крылатыхъ  лѣсъ ; 
Тамъ  хладъ  у  путника  оковываешь  вѣжды , 

И  мягкія  власы,  и  грубыя  одежды  ; 

Дыханье  инеемъ  ложится  на  браду ; 

Тамъ  прудъ  срастается  въ  одну  громаду  льду} 
Тамъ  влажное  вино  желѣзомъ  разсѣкаютъ  # 
Морозы  мѣдь  и  сталь  на  части  расторгаютъ. 
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Ъ*ъ  сгущенномъ  воздухѣ  надъ  мертвою  землёй 
Метели  плаваютъ  станицею  сѣдой» 

И  гибнутъ  агницы  надъ  хладными  лугами  ; 
Дебелые  волы»  осыпанни  снѣгами» 

Недвижимы  стоятъ»  и  смерть  во  взорахъ  ихъ; 
Тамъ  цѣлыя  стада  еленей  молодыхъ 
Погрязли  въ  снѣжный  пухъ  на  тундрахъ»  преж¬ 
де  мшистыхъ  ; 

Чуть  видимы  роговъ  верхи  многовѣтвистыхъ. 
Тогда  не  меткій  лукъ »  не  выжлятъ  рѣзвый 

рой  » 

Не  сѣть  разставленна»  —  облегшій  снѣгъ  горой 
Имъ  гибель  вѣрная »  и  робкіе  безплодно 
Дрожащей  грудію  біютъ  оплотъ  холодной. 
Ревущихъ  жалобно  ловцы  пронзивъ  копьёмъ»  * 
При  кликахъ  радости  влекутъ  въ  подземный 

домъ  ; 

Отколь  на  очагахъ  пылающіе  вязы 
И  дубы  древніе  женугаъ  и  тьму »  и  мразы* 
Тамъ  въ  ночи  долгія»  при  заревахъ  огня, 
Безпечные  сидятъ  за  чашами  вина  — 

За  нектаромъ  ихъ  странъ  —  рябины  алымъ 

сокомъ  ; 

И  радость  въ  ихъ  сердца  ліегася  чистымъ  то¬ 
комъ. 

С .  Амфитеатровъ* 
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Какой  ужасный  мракъ  простертъ  подъ 

небесами ! 

Померкшій  небосклонъ  безмолвіемъ  одѣтъ  , 
Лишь  изрѣдка  луны  дрожащій,  тусклый  свѣтъ 
Мелькаетъ  по  полямъ  ,  гонимый  облаками. 
Вѣтръ  спитъ  }  усталый  прудъ  ,  недвижимъ 

какъ  стекло , 

Разлился  свѣтлою  въ  долинѣ  полосою  , 

И  дремлютъ  берега,  насупясь  надъ  водою* 
Молчанье  протекло  !  — 

Вдали  взнесенныя  утесистой  главою , 

Въ  туманѣ  грозныя  громады  тонутъ  горъ  ! 

А  здѣсь  встрѣчаетъ  робкій  взоръ , 

Кресты  ,  гробницы  и  могилы  ; 

За  ними  древній  храмъ 
Чернѣется  по  высотамъ  , 

Въ  безмолвіи  ,  унылый  I 
И  тьмой ,  и  тишиной  сводъ  неба  облеченъ  I 
Обширный  рядъ  гробовъ  очами  измѣряя  , 

На  каждомъ  шагѣ  здѣсь  прахъ  мертвыхъ  по* 

пирая  , 

Я  мыслю,  въ  грустное  меЯгаанье  погруженъ  : 
Ахъ!  нѣкогда  они  шебѣ  подобны  были} 


Ч 
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Ударитъ  часъ  —  я  ты  подобенъ  будешь  ямъ!  — 
Смотри  :  здѣсь  тополи  склонили 
Густую  тѣнь  надъ  камнемъ  симъ  — 

Ахъ  !  камень  сей  унылый 
Скрываетъ  Юлію  — -  и  Юлія  ужь  прахъ ! 
Улыбка  замерла  на  скованныхъ  устахъ  $ 
Исчезнулъ  голосъ  милый  ; 

Сонъ  вѣчной  взоры  помрачилъ 
И  смерть  всю  кровь  оледѣнила  !  — 

Рокъ  самой  красотѣ  конецъ  опредѣлилъ  ! 
]Ѵ1огила  вѣчная  въ  себѣ  любовь  сокрыла! 

НЬтъ  жизни  ,  бренные  остатки  лишь  одни.  — 
Надменный  властелинъ  !  приди  сюда  ,  взгляни. 
Что  смертному  въ  удѣлъ  за  гробомъ  остается! 
Что  было  —  все  прошло  !  что  будетъ  —  все 

минется !  — 

И  егаогпъ  мраморный  ,  огромный  мавзолей, 
Надолго  ль  избѣжитъ  отъ  силы  разрушенья  ? 
Ч»пбжъ  намъ  останется  отъ  нашего  рожденья  ? 
Вогпъ  плодъ  могущества,  богатства  и  честей  , 
Стараній  всѣхъ ,  суетъ  и  славы  насыщенья!  ... 

Но  чей  несется  гласъ  изъ  глубины  могилъ?— 
„Когда  рокъ  смертнымъ  присудилъ 
„Окончишь  жизнь  моей  косою  — 

,,0  !  какъ  ихъ  взоръ  тогда  смущенъ  ! 
„Безумцы  мыслятъ,  что  со  мною 
,, Послѣдній  часъ  имъ  возвѣщенъ. — 
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„Не  я  иь  иміі  вѣчность  отвергаю? 

„Не  ялі  готовлю  путъ  для  нихъ, 

„И  въ  пристань  чолнъ  ихъ  провождаю, 
„Гдѣ  болѣ  нѣтъ  суетъ  мірскихъ  , 

„Гдѣ  духъ  безсмертіемъ  живится, 

„Гдѣ  вѣчная  любовь  живетъ?  — 

4 

„Все  мною  только  измѣнится  — 

„Но  жизнь  другая  смертныхъ  ждетъ  !“ 

СалпревЪ. 
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—  О  чемъ,  о  чёмъ  шоска  Лауры? 
Сидишь ,  склонясь  на  столь  рукой  , 

И  нѣжны  кудри  бѣлокуры 
Спускаются  на  грудь  Волной. 

За  чѣмъ  колеблешь  вздохъ  печали 
Сей  пышный  роскоши  Престолъ  , 

Гдѣ  радости  однѣ  порхали  , 

Не  прикасалось  бремя  золъ  ? 

За  чѣмъ  слеза  въ  рѣсницахъ  черныхъ, 

На  томно  -  Голубыхъ  глазахъ  ? 

Иль  нѣтъ  въ  природѣ ,  въ  небесахъ 
Даровъ  Лаурѣ  благотворныхъ  ?  — 

Комужъ  они  —  когда  не  ей  ? 

Печаль  красавицы  ужасна  ! 

Скажи  мнѣ ,  отъ  чего  нещастна  ? 

И  что  виной  шоски  твоей  ?  —  — - 
„Когдабъ  свое  неіцастье  знала !  .  .  . 

Мой  мужъ.  ...  —  Лаура  отвѣчала.*1  — 

—  О  !  поношеніе  мужей  ! 

Быть  можешь,  не  красивъ  собою  ?  — 
„Напрасно  !  Ангелъ  красотою  !** 

—  Такъ ,  можетъ  быть,'  не  сановитъ  ?  — 
„Нѣтъ  !  грѣхъ  сказать  —  Герой  на  видъ  !<( 
— -  Незнатенъ?  —  „Онъ  Князей  потомокъ, 

Ямижка  ХХГІ.  В 
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Отъ  Рюрика  ведетъ  свой  родъ.** 

—  Не  славенъ  ?  —  „Въ  полѣ  Марса  громокъ. 
За  храбрость  чтитъ  его  народъ.** 

—  Богатства  нѣтъ  ?  —  „Червонныхъ  горы  } 
Нещастнымъ  помощь  ,  бѣднымъ  кровъ  , 

А  для  меня  пиры ,  уборы  . 

И  драгоцѣнныхъ  тьма  даровъ ; 

Мнѣ  знатность,  слава,  честь,  имѣнье. 

Мнѣ  ласки,  кротость,  уваженьи. 

Пріязнь,  н  дружба,  и  покой  ; 

Мнѣ  все.  ...  но,  ахъ!  —  любовь..  .  другой.*1 

А.  Степановъ. 

ѵ 

3* 


* 
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Романсѣ. 


Прости  навѣкъ !  —  мои  рокъ  свершится ! 
Въ  бездонной  глубинѣ  морей 
Съ  послѣднимъ  вздокоиъ  истребится 
Огонь  любви  въ  груди  моей  (  л 

Отрада  —  смерть  любви  несчастной  ! 
Иду  въ  волнахъ  покой  вкусить; 

Не  буду  слезъ  я  лить  напрасно  — -  — 

Но  ,  ахъ  !  не  буду  и  любишь  і  ; 

Л 

Не  буду  съ  утренней  зарёю 
Напрасно  друга  призывать 
И  каждой  вечера  порою  ч{ 

'  Еще  его  на  утро  ждать ! 

Не  буду  робкими  очами. 

Искать  любви  въ  его  очахъ ; 

Питаться  всякой  день  слезами  .  •  « 

И  сладость  находить  въ  слезахъ  )  ^ 

# 

Себя  надеждой  обольщая , 

Пустой  мечтой  не  буду  жить,  — 

Ахъ  !  лу4ше  намъ  любить  страдая* 

Чѣмъ  ,  не  страдая  *  ае  любить ! 

В  9 
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Исчезло  все  !  я  погибаю  ! 

Въ  шебѣ  безсмертье  для  меня. 

Съ  тобой  весь  міръ  я  забываю, 

Въ  твоей  любви  вся  жизнь  моя  !  .  *  • 

Прости  навѣкъ !  и  смерть  сноснѣе  » 
Чѣмъ  отъ  тебя  презрѣнной  быщь  ! 

Но  •  •  .  самой  смерти*  мнѣ  страшнѣе 
Тебя  ,  жестокой  9  позабыть  ! 

С.  СаларееП 
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і. 

РебенокЪ  и  ложной  огонъ. 

Въ  прекрасный  лѣтній  день , 
Поселянинъ  трудолюбивый 
Отъ  сору  очищалъ  свои  богаты  нивы , 

На  коихъ  нѣжились  пшеницами  ячмень. 
Ребенокъ,  сынъ  его,  лѣтъ  десяти  —  не  болѣ, 
То  ягоды  въ  кустахъ,  то  рвалъ  цвѣточки 

въ  полѣ ; 

Какъ  вдругъ,  увидѣвъ  «ютылька, 
Ловить  его  пустился. 

Вотъ,  мотылекъ  къ  краю  лѣска  — 
Вотъ  ,  въ  глубинѣ  его  сокрылся.  .  .  . 
Ребенокъ ,  между  тѣмъ ,  за  нимъ  бѣжавши  въ 

слѣдъ , 

Въ  лѣсу  дремучемъ  очутился. 

Глядь  —  мотылечка  нѣтъ ! 

И  онъ  одинъ  въ  глуши  непроходима  бора  , 

Гдѣ  сумракъ  н  деревъ  различныхъ  свистъ  «- 

шумъ 

Въ  смятенье  приводя  его  незрѣлый  умъ , 
Родилъ  страшилища  для  взора ; 
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Ребенокъ  въ  трепелѣ ,  но  ощупью  впередъ 
Идетъ.  N 

Блуждая  межъ  деревъ  вѣтвистыхъ  , 
Чуть ,  чуть  онъ  переводитъ  духъ  ; 

Чгпо  шагъ  —  то  вновь  испугъ  : 
Страшится  птичекъ  голосистыхъ. 
Страшится  шороха  отъ  ногъ  своихъ ; 

То  головой  на  сукъ  наткнется, 

То  въ  яму  упадетъ  ,  колѣномъ  ушибется  ; 

Тамъ  слышитъ  вой  волковъ,  здѣсь  вмѣсто  пней 
'  ~  ,  гнилыхъ 

,Ояъ  лѣи^ихъ  видитъ  предъ  собою. 

Онъ  глубже  въ  лѣсъ,— но  шѣмъ  мрачнѣй, 
И  тѣмъ  страшнѣй. 

Межъ  тѣмъ  покрылось  все  ночною  темнотою; 
Вотъ  звѣрь,  разинувъ  пасть,  стремглавъ  къ  не¬ 
му  бѣжитъ.  .  .  . 

Ребенокъ  въ  ужасѣ , .  недвижимымъ  стоитъ  ; 

Не  вѣдаетъ  ,  на  что1  рѣшишься  ?  . . . 
Идти 'впередъ  —  страшится  { 
Остаться  —  гладъ  его  томитъ. 
Вдругъ  вспыхнулъ  огонёкъ,  ребенокъ  ободрился. 
Къ  нему  съ  вадеждой  устремился  , 

И  думаетъ  :  вотъ  етотъ  свѣтъ 
На  истинный  меня  къ  отцу  поставитъ  слѣдъ. 
Но  ложный  онъ  расчетъ  выводитъ: 
Чѣмъ  ближе  къ  огоньку  подходитъ  , 
Тѣмъ  далѣ  огонёкъ'  скрывается  въ  глуши. 

Усталъ  ребенокъ  —  безъ  души , 
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И  худо  съ  нимъ  могло  бы  статься , 
Когдабъ  онъ  продолжалъ  за  свѣтомъ  симъ  го¬ 
няться  ,  — 

Извѣстно!  что  огонь  заводитъ  сей  въ  бѣду. 

Но  къ  счастью  раздалось  вдаль  по  лѣсу:  ау! 
Едва !  едва  дыша ,  откликнулся  ребенокъ 
На  сладкой  голосъ  сей,  знакомый  отъ  пеленокъ. 
^  # 

Блаженъ ,  кто  въ  жизни  сей  , 

Осшавя  ложный  свѣтъ  блуждающихъ  огней  , 
На  гласъ  отцовской  обратится ! 
Тотъ  въ  мирной  пристани  спокойствомъ  на- 
*  сладится. 

БланкЪ. 


г 
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Ч  А  С  Ы. 


Часы  богатые,  съ  алмазною  отдѣлкой , 
Лежавши  близь  часовъ  серебряныхъ  простыхъ  а 
На  взглядъ  не  дорогихъ , 

Вскричала  съ  гордостью:  „Возможно  ли  съ  без« 
.  дѣдкой 

Такою  рядомъ  намъ  лежать? 

Насъ  столько  унижать  ! 

Въ  хозяинѣ  ума  конечно  не  достало 
Не  обижаяся  ихъ  гордостью  ни  мало  , 

Часы  простые  умъ  въ  отвѣтъ : 

—  Да  ,  ежелд  судить  по  виду  будетъ  свѣтъ  ? 
Но  вы  хозяину ,  по  ващему  наряду , 

Пригодны  только  для  параду ; 

А  если  нужно  знать  вѣрнѣй,  который  часъ? 
То  ходятъ  спрашивать  у  насъ.  — 

БланнЪ. 
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ГОЗА  и  МАЛИНОВОЙ  КУСТЪ, 


Однажды  Роза  въ  жаркой  споръ 
Съ  кустомъ  калиновымъ  вступила  9 
И  бросивъ  гордый  взоръ , 

Кусту  съ  насмѣшкой  говорила : 
і, Смотри  |  какою  я  блистаю  красотой ! 

Мой  нѣжный  цвѣтъ  сердца  плѣняетъ 
Мой  сладкой  ароматъ  ощвсюду  привлекаетъ 
Мнѣ  обожателей  усердныхъ  цѣлый  рой; 

И  рѣзвы  мотыльки  стадами 
Віются  вкругъ  меня.  — - 
Не  даромъ  надъ  цвѣтами 
Поставлена  царицей  я{ 

А  шм,  имѣя  цвѣтъ  безъ* запаха  и  блѣдный , 
Обиженный  судьбою  въ  томъ , 

Чѣмъ  можешь  предо  мной  хвали ться,  кустъ  пре* 

зрѣнный 

—  Не  цвѣтомъ ,  а  плодомъ.  — 

ВланнЪщ 
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ДУБЪ  и  ГРИБЪ. 


Близь  Дуба  выросшія  Грибъ  бѣлой  боровикъ'. 
Сначала  робкіе  на  Дубъ  кидаешь  взоры  ; 
Потомъ,  укореняоь,  вступаетъ  въ  разговоры, 
А  наконецъ  я  въ  споры: 

Конечно ,  говоритъ,  нонечно  —  ты  великъ , 
Осанистъ  и  широкъ  собою ; 

Но  подожди,  дружокъ,  сравнюсь  и  я  съ  тобою! 

Давно  ль  я  вышелъ  въ  свѣтъ  ? 

А  сверстниковъ  уже  далеко  превышаю ; 

Такъ  перероешь  тебя  навѣрно  уповаю, 

Когда  твоихъ  достигну  лѣтъ.  — 
„.Напрасно  —  Дубъ  ему  въ  отвѣтъ  — 
Напрасно  ,  Грибъ  ,  мечтаешь 
Жить  нѣсколько  вѣковъ :  > 

Ты  утромъ  выскочилъ,  а  къ  вечеру  завянешь.1* 


При  баснѣ  сей ,  друзья,  и  нехотя  вспомянешь: 
Видали  много  мы  шакихъ  боровиковъ.  ' 

БланкЪ. 
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5. 

СОЛОБЕЙ  и  МУРАВЕЙ. 


„Скажи  мнѣ,  Соловей', 

—  Сказалъ  однажды  Муравей, 

Внимая  сладкому  сего  Орфея  пѣнью  — 

Какую  прибыль  ремесло 
'  Тебѣ  такое  принесло  ? 

И  -что  прибавилъ  шы  къ  отццвскому  имѣнью. 
Которое  себѣ  въ  наслѣдство  получилъ  ?  , 

Ве  лучше  ль  было  бы  ,  когдабъ  ты  молча  жилъ 
И  такъ,  какъ  я,  мой  другъ,  копилъ  бы ,  да  ко¬ 
пилъ  ?и 

—  Сосѣдушка!  тогда  совѣтъ  бы  швой  годился— 
Пѣвецъ  сказалъ  —  когда  бы  я  родился 
На  свѣтѣ  муравьемъ ; 

Но  я  родился  —  соловьемъ!  — 

• 

Природа  разно  надѣляетъ  , 

И  каждому  даетъ  творенью  свой  удѣлъ ; 

Она  повелѣваетъ  , 

Чтобъ  муравей  копилъ  —  а  соловей  чтобъ  пѣлъ. 

БланкЪ . 

КонецЪ  семнадцатой  Части, 
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БЪ  Ценсурный  Комитетѣ'  надлежащее  коли¬ 
чество  экземпляровъ  сей  книги  доставлено. 
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ДЕРЖАВИНЪ. 
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Вь  Исторіи  нашей  Словесности  одно  изЪ 
первыхЬ  и  главныхЪ  мѣстЬ  занимаетъ  по 
всей  справедливости  ГавріилЪ  Романовича 
Державинѣ,  Дѣйствительный  Тайный  Совѣпх- 
никЬ  и  разныхЪ  ОрдеиовЪ  КавалерЬ.  ОнЪ 
родился  174З  года  Іюля  5  го  числа  вЪ  Каза¬ 
ни.  Родѣ  Державина  происходитъ  отЪ  Ба¬ 
грима  Мурзы,  выѣхавшаго  изЪ  Золотой  Орды. 
^Предки  его  служили/'  какЪ  говоритъ  одинЪ 
почтенный  Біографъ,  „разныя  Дворянскія  слу¬ 
жбы,  а  огаецЪ  Гавріила  Романовича  былЪ  Пен¬ 
зенскаго  пѣхотнаго  полку  Подполковникомъ. 
ГавріилЪ  Романовичъ  на  седьмомЬ  году  от- 
данЪ  былЪ  вЪ  школу,  которую  содержалъ  тог¬ 
да  вЪ  Казани  нѣкто  изЬ  инозѳмцовЪ ,  Ро- 
ра  именуемый.  —  БЪ  самыхЪ  дѣтскихЪ  лѣ- 
тахЪ  открылась  вЪ  немЪ  чрезвычайная 
склонность  кЪ  рисованію,  которому  и  учил¬ 
ся  онЪ  самЪ  собою  сЪ  рисунковЪ,  какіе  ему 
попадались.  ВЪ  1767  году  представленъ  былЪ 
Книжка  ХХГІ1.  А  а 
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на  сііошрЪ  вЪ  Герольдію  и  опшущенЪ  вЪ 
домЪ  для  окончанія  наукЪ ;  —  а  сЪ  1768 
года,  началѣ  овЪ  учиться  вЪ  Казанской  Гим¬ 
назіи,  зависѣвшей  отЪ  Московскаго  Универ¬ 
ситета  и  находившейся  подѣ  управлені¬ 
емъ  ‘Михайла  Ивановича  Берѳвкина.  — 
Во  все  сіе  время  не  могЪ  онЪ  ничего  болѣе 
читать,  кромѣ  нѣкошорыхЪ  ОдЪ  Ломоносова, 
Трагедій  Сумарокова  ,  Телемака  ,  Аргениды  , 
я  другихЪ  переводовъ  и  сочиненій  тогда  из¬ 
вѣстныхъ.  Послѣ  того  за  успѣхи  я  от- 
личность  и  за  описаніе  БолгаровЪ,  при  рѣкѣ 
Волгѣ  обитавшихъ,  представленъ  вЪ  покро¬ 
вительство  главному  Куратору  Московскаго 
Университета  Ивану  Ивановичу  Шувалову,  я 
ходатайствомъ  сего  Мецената  пѳреведенЪ 
былЪ  ЛейбЬ-Гвардіи  вЪ  Преображенскій  полно 
солдатомъ,  куда  и  отправился  слѣдующаго 
года  вЪ  Мартѣ  мѣсяцѣ  на  дѣйствительную 
службу.  —  Живучи  обще  сЪ  товарищами  вЪ 
казармахЪ,  не  имѣлЪ  онЪ  ни  мѣста,  ни  сво¬ 
боды  усовершенствовать  своихЪ  способно¬ 
стей;  однакожЬ  по  ночамЪ  ,  во  время,  когда 
другіе  покоились  ,  безпрестанно  занимался 
чтеніемъ  разныхЪ  книгѣ  и  сочиненіями^, 
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руководствуясь  вЪ  томЪ  самЬ  собою ,■  а 
болѣе  наставленіями  Господина  Тредьяков¬ 
скаго,  стараясь  подражать  впрочемъ  Генію. 
Ломоносова/*  ВотЪ  что  намЪ  осталось  вЬ 
извѣстности  о  пѳрвыхЪ  лѣтахЪ  и  воспита¬ 
ніи  Великаго  Мужа.  —  По  сіе  время  мЬсто 
его  на  священномъ  Геликонѣ  ни  кѣмЪ  -не 
занято :  Музы  сѣіпуюпіЪ ,  и  когда  переда¬ 
ются  громко  отголоски  его  пѣсней  по  всей 
обширности  Россіи :  —  его  уже  нѣтЬ!  .  .  . 

Поприще  сего  Государственнаго  Мужа 
сколько  разнообразно  вЪ  теченіе  досто¬ 
славной  жизни  его  по  многимЬ  частямЬ  слу¬ 
жбы  ,  оправданной  и  награжденной  Глава¬ 
ми  вѣнчанными,  столько  сЪ  другой  стороны 
блистательно  по  высокимъ  и  отличнымЪ  та¬ 
лантамъ  ега  вЪ  Поезіи.  —  УрожецецЪ  брѳговЪ 
КамскихЪ ,  младый  сотрудникъ  и  почита¬ 
тель  знаменитаго  Бибикова,  спасителя  края 
Сибирскаго ,  благодѣтельствуемый  и  ува¬ 
жаемый  любомудрымЪ  Шуваловымъ,  от¬ 
крылъ  онЪ  новый  рудникЪ  вЪ  языкѣ  нашемЪ, 
обогатилЪ  его  сокровищами  драгоцѣннѣй¬ 
шими  вЪ  словахЪ  и  оборотахъ ,  которыя 
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теперь  столько  сдѣлались  ущѳ  обыкновен¬ 
ными  ,  что  никто  и  не  думаешЪ  ,  кому  за 
НихЪ  мы  обязаны.  —  Наша  Лирическая 
Поезія  ,  при  вступленіи  Державина  на  поле 
\  Словесности  ,  состояла  почти  изЪ  однихЪ 
похвальныхъ  ОдЪ  и  дурныхЪ  пѣсенЪ  ,  не 
имѣя  свойственнаго  ей  разнообразія  и  пре¬ 
лестей.  —  И  сір  Оды  и  Гимны  были  почтя 
всѣ  рабскія  подражанія  Ломоносову  я  Сума¬ 
рокову  ,  а  пѣсни  —  искаженныя  копіи  со¬ 
чиненій  сего  послѣдняго.  —  Державинъ  первый 
далЪ  Одѣ  нашей  видЪ  Гораціанскій,  то  есть: 
изшоргііулЬ  ее  изЪ  тѣсныхЬ  предѣловъ  учебно- 
системашическихЬ  сочиненій  ,  наполняемыхъ 
общими  риторическими  мѣстами  и  располагае¬ 
мыхъ  единственно  по  обыкновеннымъ  фор- 
мамЬ  :  —  сей  недостатокъ  замѣтенЪ  и  вЪ 
велвкомЪ  Ломоносовѣ,  а  вЬ  послѣдователяхъ  его 
несравненно  болѣе.  —  Державинъ  даровалЪ  Одѣ 
истинное  движеніе  чувства  восторженнаго 
и  воображенія  воспламененнаго,  преобратилЪ 
ее  вЪ  твореніе  назидательное  для  Царей  и 
иародовЪ,  вЪ  пѣснопѣніе  пріятное  и  занима¬ 
тельное.  Можно  сказать  ,  что  прежде  Нев¬ 
скаго'4  пѣснопѣвца  ОдЬ  нашихЪ  дамы  не  чя- 
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шали;  ихЪ  боялись.  — -  Державинъ  соединилъ 
вмѣстѣ  сЪ  важнымЬ  и  великолѣпнымъ  шономЪ 
Нѣчто  игривое,  забавное  ,  затѣйливое  и  даже 
колкое,  дабы,'  вЪ  семЪ  по  существу  своему  ^ 
труднѣйшемъ  родѣ  сочиненій,  дѣйствовать  на 
всѣ  силы  ума  и  сердца;  онЪ  старался  всегда 
я  повсюду  мысли  свои  украшать  картина¬ 
ми  природы  и  искусства ,  обворожитель¬ 
ными  "для  воображенія.  —  По  всей  справедли¬ 
вости  ему  принадлежитъ  имя  богатѣйшаго 
живописца-сгаихогаворца.—  ОнЪ  первый  началЪ 
говорить  вЬ  Одѣ,  какЬ  свободный  пѣснопѣвецЬ, 
оракулЬ,  другЬ  и  учитель  земныхЪ  ВладыкЪ, 
таинственникЪ  боговЪ ,  утѣшитель  человѣ¬ 
чества.  —  Ода  Ломоносова  ,  при  всемЬ  сво- 
емЪ  величіи ,  носила  еще  оковы  школы  ; 
Ода  Державина  вЪ  первой  разЪ  сЪ  распу¬ 
танными  крыльями  воспарила  орломЬ  кЪ 
небесамЪ.  Обширный  Геній  Ломоносова  ча¬ 
сто  на  щернистомЪ  пути  своемЪ  принуж¬ 
денъ  былЪ  цѣлое  твореніе  наполнять  (хотя 
и  сЪ  свойственнымъ  ему  искусствомъ )  кар¬ 
тинами  и  чертами  ,  почерпнутыми  иэЪ 
Исторіи  великихЬ  Государей  Россійскихъ : 
Державинъ  всегда  обрѣшалЪ  матеріалы 
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вокдугЪ  себя  ,  разнообразилЪ ,  украшало  ихЪ 
сокровищами  своего  'воображенія  ,  и  обраща¬ 
ясь  кЪ  Особѣ  вѣнчанной,  говорилъ  вЪ  тоже 
время  со  всѣми  людьми  ,  не  унижая,  почти 
никогда  главяаго  тона  своего  пѣснопѣнія  $ 
онЪ  истинно  умѣлЪ  бесѣдовать  сЪ  Царями  , 
какЪ  сЪ  человѣками.  —  Сильной  голосѣ  прав¬ 
ды  иногда  греми тЬ  вЪ  пѣсняхЪ  его  открыто  и 
прямо,  инргда  вЬ  плѣняющей  аллегоріи,  иног¬ 
да  вЪ  шуткѣ  тонкой  и  искусно  принаровлен- 
ной  кЪ  предмету. —  Самой  образѣ  похвалить, 
или  по  дѣйствію  собственнаго  его  Генія,  или 
отѣ  высшей  степени  образованности  обще¬ 
ственной,  получилЪ  больше  утонченности  и 
нѣжности,  нежели  каковѣ  онѣ  былѣ  при  Ломо¬ 
носовѣ.  Всего  вѣроятнѣе  то,  что  Екате¬ 
рина  великими  дѣлами  своими  не  только  за¬ 
ставляла  прославлять  себя  ,  но  вмѣстѣ  рас¬ 
пространеніемъ  вкуса  умѣла  и  научить , 
какЪ  должно'  прославлять  Государей.  —  Для 
сей  Цѣли  Мудрая  Государыня  дѣйствовала 
особеннымъ  образомЪ.  — -  Учрежденіе  Губер¬ 
ній,  благоразумныя  постановленія  ихЪ,  права, 
дарованныя  Дворянству  и  другимЪ  сословіямъ, 
училища  ,  повсемсшвеыыо  заведенныя  :  все 
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сіѳ  быстро  и  непостижимо  ,  если  смѣю 
сказать ,  разлило  сіяніе  по  цѣлой  Россіи , 
сіяніе  наукЪ  и  образованности.  — »  Это 
свѣтЪ,  проистекшій  отЪ  выспренняго  свѣта. 
Екатерина ,  столь  много  знающая,  собрала 
вокругЪ  себя  общество  мудрецовЪ  ,  и  вЪ  ча¬ 
сы  священнаго  Царственнаго  досуга,  сокрывая 
свое  величіе ,  равная  со  всѣми,  вЬ  простотѣ 
и  свободѣ  ,  проводила  вечера  сЪ  благоразум¬ 
нѣйшими  и  опытнѣйшими  мужами  своего 
Государства  ,  бесѣдуя  еЬ  ними  не  о  томЪ  , 
что  законы  остановить  могутЪ,  но  о  томЪ, 
что  предупреждаешь  и  обезпечиваетъ  самые 
законы  —  о  началахЬ  нравственности  ,  о 
пользахъ  и  удовольствіяхъ  общежитія.  Тутѣ, 
при  Августѣйшемъ  соучастіи,  подЪ.  скромнымъ 
названіемъ  пословицЪ ,  комедій,  интерме¬ 
дій,  выходили  сочиненія  ,  нечувствительно 
и  непримѣтно  дѣйствующія  на  образован¬ 
ность  'всеобщую.  —  ВотЪ  ЕрмитажЪ , 
вЪ  которомЬ  имѣлЪ  щастіѳ  быть  Держа¬ 
винѣ,  и  которой  воспѣлЪ,  или  оплакалѣ  онЪ 
вЪ  прекраснѣйшихъ  стихахЪ  своихЪ!  —  Сіе 
единственное  училище  открыло  для  его 
Генія  новое  поле  недостижимое ,  можещЪ 
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быть ,  ни  для  кого  изЪ  людей  частныхЪ , 
хотя  бы  они  были  одарены  самыми  превос¬ 
ходнѣйшими  дарованіями.  Покойный  Гаврі- 
илЪ  Романовичь  ,  котораго  благосклонностію 
имѣлЬ  я  честь  пользоваться  ,  самЪ  неодно¬ 
кратно  мнѣ  говаривалЪ  :  природу  наблю- 
дплЪ  я  у  себя,  а  человѣка  я  узнолЪ  вЪ 
ЕрмитажИ.  ОдиыЬ  изЪ  нашихЬ  почтен¬ 
нѣйшихъ  СочленовЪ  сказалЪ  ,  что  спгяхо- 
шворецЪ,  предназначенный  достигнуть  своей 
цѣли  ,  долженЪ  имѣть  и  особенное  воснита- 
ніе ,  и  особенный  ходЪ  дѣйствованія ,  часто 
отЬ  него  самаго  независящій.  —  Таинствен¬ 
ная  судьба  ведѳіпЪ  его  на  верхѣ  Геликона 
стезею  иногда  легкою ,  иногда  тернистою, 
но  всегда  совершаетъ  свое  дѣло.  —  Рожден- 
ный  на  берѳгахЪ  Камы ,  по  благотворно¬ 
му  мановенію  Шувалова  перенесенный  на 
берега  Невы,  писавшій  вЪ  гвардейскихъ  ка- 
зармахЪ  стихи 'и  письма  для  своихЪ  товяри-' 
Щей  —  вдругЪ  является  вЪ  блистательномъ  со¬ 
бесѣдованіи  при  Величайшей  Государынѣ,  какЪ 
Писатель  ,  служащій  украшеніемЪ  и  славою 
Отечества!  —  Многія  мѣста  вЪ  моихЬ  сочи¬ 
неніяхъ  ,  говоритъ  СтихотворецЪ  вЪ  преди- 
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ело^и,  покажутся  непонятными.  —  Со  вре- 
,  менемЪ  я,  или  кто  другой  по  мнѣ  обЪяснигпЬ 
какЬ  ихЪ  ,  шакЬ  и  тѣ  реченія ,  которыя  вЪ 
скрытомЪ  смыслѣ  употреблены  и  заключа¬ 
ютъ  вЪ  себѣ  двойное  знаменованіе,  а  равно 
в  случаи ,  для  которыхЪ  что  писано ,  и 
,чгао  кЪ  кому  относится.  —  ВЪ  самомЪ  дѣ- 
*  дѣ ,  сіе  правило  долженЪ  помнить  всякой 
критикѣ  сочиненій  Державина,  дабы  судить 
обЪ  нвхЪ  правильно.  —  Разсматривая  тща¬ 
тельно  стихотворенія  вашего  Пѣснопѣвца  , 
я  дерзаю  сравнивать  иногда  судьбу  его  сЪ 
судьбою  Пиндара.  —  Всѣ  единодушно  увѣ¬ 
рены  вЪ  превосходныхъ  качествахъ  сего 
великаго  Лирика  ,  и  между  тѣмЪ  весьма  не¬ 
многіе  его  понимаютЪ ;  —  протекли  вѣки , 
изчезли  для  насЬ  всѣ  отношенія  современ¬ 
ныя,  измѣнились  нравы,  и 'обычаи  сдѣлались 
неизвѣстными  ;  всѣ  частныя  связи  ,  и  мно¬ 
гія  мѣста  сего  царя  лириковЪ  ,  или  потѳ* 
ряли  красоту  свою  ,  или  неправильно  осуж¬ 
даются  ,  или  совсѣмЪ  стали  неудобопонят¬ 
ными.  —  По  чему  знать ,  не  случится  ли 
того  же.  и  сЪ  сочиненіями  Державина  ?  .  . . 
Желательно ,  чтобы  какЪ  можно  скорѣе 
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исполнились  вышесказанныя  ожиданія  бея* 
смертнаго  Пѣснопѣвца  !  —  Ибо  чрѳзЪ  сіе 

одно  только  средство  благоразумная  и  здра¬ 
вая  критика  можетЪ  оцѣнить  достоинство  ' 
и  важность  относительную  каждаго  творе¬ 
нія,  принадлежащаго  Мужу  Государственно¬ 
му ,  и  слѣдовательно  опредѣлить  вЪ  надле¬ 
жащей  степени  ихЪ  пользу ,  пріятность 
и  красоты.  —  Часто  вЪ  одномЪ  итомЬ  же 
словѣ  или  оборотѣ  для  понимающаго  отно¬ 
шенія  заключается  величайшая  прелесть , 
а  ничего  незнающій  видипіЬ  погрѣшность 
или  ошибку.  ТаковыхЪ  мѣстѣ  весьма  много 
вѣ  сочиненіяхъ  '  Державина  ,  и  онѣ  не  одно¬ 
кратно  самЪ  жаловался ,  что  его  многіе 
иначе  шолкуюшЪ.  Такова  судьба  всѣхЪ  зна¬ 
менитѣйшихъ  ПоѳшовЬ  ,  '  имѣющихъ  обшир¬ 
нѣйшій  кругЪ  дѣйсшвованія  вЪ  обществѣ!  — 

,  Геній  Державина  ,  если  смѣю-  сказать  , 
единственно  образованъ  былЪ  природою : 
слогѣ  его  не  можетЪ  быть  примѣромъ  пра¬ 
вильнаго  или  классическаго  слога ,  каковЪ 
онЪ  вообще  у  Ломоносова  и  другихЪ  совре¬ 
менныхъ  Державину  ПоетовЪ.  Слогѣ  его 
почти  вездѣ  не  ровенЪ ,  иногда  неиспра- 
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венѣ,  —  не  по  стихотворной  только  воль¬ 
ности  ,  но  просто  потому  ,  что  ПоетЪ  о 
сохраненіи  сихЪ  обыкновенныхъ  правилѣ 
мало  заботился.  —  ОнЬ  позволялъ  себѣ  всѣ 
перестановки  ,  самыя  смѣлыя  ,  — -  и  долж¬ 

но  признаться ,'  иногда  очень  щастливо ; 
употреблялЪ  слова  слишкомъ  устарѣлыя 
или  низкія ,  —  и  имѣлЬ  силу  доставить 

ямЬ  благородство  и  занимательность  ;  из¬ 
обрѣталъ  новыя  ,  •  —  и  онѣ  тошчосЪ  всѣми 
были  приняты  ;  — -  вЪ  немЬ  часто  встрѣ¬ 

чаются  обороты  словЪ  довольно  странные, 
и  очень  скоро  вЪ  употребленіи  сихЪ  оборо¬ 
товъ  нашлись  многіе  подражатели.  Трко- 
ва  сила  истиннаго  Генія  !  —  ОнЪ  увлекаетЪ 
все  за  собою.  —  Разсматривая  вниматель¬ 
но  всѣ  превосходства  и  недостатки  Дер¬ 
жавина  ,  я  часто  воображаю  ,  что  смотрю 
на  отнрытую ,  великолѣпную  и  разнообраз¬ 
ную  до  безконечности  природу ,  во  всей 
видимой  и  мнимой  ея  безпечности  и  свобо¬ 
дѣ  :  —  она  прелестна ,  величественна  и  в'Ъ 
своихЪ  безпорядкахъ,  и  вЪ  своихЪ  ужасахЪ  , 
я  вЪ  своихЪ  безпрерывныхъ  измѣненіяхъ; 
вездѣ  и  всегда  трогаетЪ  мои  чувства ,  не 
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смотря  на  первое  упорство  строгаго  рай* 
ума ,  требующаго  ближайшихъ  и  точнѣй¬ 
шихъ  отношеній  и  связей  между  предметами. 
Державинѣ  страстно  любилЪ  природу  и  при- 
лѣжно  набдюдалѣ  ее:  она  отражалась  вЪ  его 
воображеніи,  или  оживлялась  совершенно  юкЬ 
вЪ  зеркалѣ  и  господствующая  способность 
его  Генія  была  точно  воображеніе  ,  пламен- 
ное  и  богатое  :>  ему  всѣмЪ  онЬ  жертяова.іЪ  , 
даже  иногда  и  вЪ  философскихъ  своихЪ 
ОдахЪ.  Весьма  часто  предсіпавляеп.Ъ  онЪ  себя 
ІТѳрсидскимЬ  СатрапомЪ ,  осѣненнымЬ  голу¬ 
быми  облаками  благоуханій ,  возлежащимъ 
на  розахЪ ,  вЪ  бесѣдѣ  нѣги  ,  удовольствій  и 
сладостей ;  злато  ,  сребро  и  бриліантовыя 
горы  предЪ  его  очами  ;  орелЪ  одною  ногою 
сжимаетЪ  дуну  на  небѣ  ,  а  другою  давитЬ 
Свойскаго  льва  !  .  . . 

Сія  пламенная  сила'  воображенія  часто 
увлекала  его  очень  далеко.  Мармонтель  го- 
воритЪ:  воображеніе  —  крылья  Генія,  умЪ— 
его  глаза;  —  онЪ  делженЪ  руководствовать 
я  воображеніемъ  и  чувствомъ  ,  или  нѣжнѣе  : 
онЪ  невидимо  дол-кенЬ  водить  на  помочахЪ 
ешихЬ  своенравныхъ  дѣтей.  —  Многіе  мо- 
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ЖѳтЪ  быть',  думаюлЪ,  что  небрежность 
вЬ  стихотвореніяхъ  нашего  Пѣснопѣв¬ 
ца  ,  каковы  на  пр.  невыдѳржаніе  метафо¬ 
ры,  странныя  перестановки,  излиш¬ 
няя  вольность,  и  даже  очевидныя  погрѣш¬ 
ности  вЪ  оборотахъ  и  выраженіяхъ  ,  при¬ 
нужденность  движеній,  неправильность  риемЪ 
и  мѣры,  и  всѣ  подобныя  недостатки  проис¬ 
ходили  отЪ  того,  что  ѳнЪ  скоро  писаѴЬ.  — 
СовсѣмЪ  напротивъ.  —  Державинъ  ЦисалЪ 
чрезвычайно  трудно ,  и  каждое  сочиненіе 
стоило  ему  многаго  тщанія  вЪ  обра¬ 
ботаны!  слога.  Ето  засвидѣтельствуютъ 
всѣ ,  имѣвшіе  честь  быть  кЪ  нему  близки¬ 
ми.  —  ОтЪ  чего  же  ,  спросятЪ  ,  столь  по 
видимому  свободные  и  даже  небрежные  стихи 
проистекали  изЪ  шакого  труднаго  пера?  — 
ОтЪ  того,  безЪ  сомнѣнія,  что  Державинъ, 
такЪ  сказать ,  утопающій  вЪ  морѣ  все¬ 
объемлющаго  воображенія ,  не  всегда  былЪ 
вЪ  состояніи  находить  собственныя  слова 
■  краски  для  своихЬ  ммслей  ,  составлялъ , 
выдумывалЬ  ,  соединялъ  ,  сокращалъ  ,  силясь 
безпрерывно  выразить  предметѣ  свой  такЪ, 
хакЪ  ояЬ  ему  представился ,  или  какЬ 
Книжка  ХХГ11.  Б 
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ему  хотѣлось  его  представишь,  и  вЪ  шо  же 
время  развлекался  новыми  картинами  рази¬ 
тельными.  ВотЪ  назидательный  урокЪ  для 
молодыхЪ  писателей ,  слишкомЬ  много  на¬ 
дѣющихся  на  свои  дарованія  и  отвергающихъ 
всѣ  Предварительныя  пособія  науки  и  ис¬ 
кусства.  —  Державинъ  былЪ  обильнѣе  вЪ 
умственныхъ  своихЪ  способностяхъ,  нежели 
вЪ  средствахъ  языка ,  —  и  должѳнЬ  былЪ 
самЪ  изобрѣтать  и  вводить  нхЪ  какЪ  но¬ 
выя  ,  неупотребительныя!  —  Какой  трудЪ  I 
какія  оковы  для  пылкаго  и  свободнаго  Ге-. 
нія  !  —  ЗабудѳмЬ  нѣкоторыя  погрѣшности  и 
отдадимЪ  ему  должную  дань  удивленія  на 
стези  побѣдЪ  его!  —  Главныя  отличія  сло¬ 
га  Державина  сушь ,  какЪ  я  сказалЪ  :  і  ) 
Живопись;  но  она  состоитъ  болѣе  вЪ  цвѣтѣ 
и  яркости  врасокЬ,  нежели  вЬ  достоинствѣ 
рисунка ,  которому  весьма  часто  недо¬ 
стаетъ  гармоніи  и  симметріи.  2  )  Разно¬ 
образіе.  3)  Благородство,  сила,  высокость 
мыслей  и  чувствованій.  4 )  Движенія  бы¬ 
стрыя  ,  измѣняющіяся ,  которыя  весьма 
рѣдко  встрѣчаются  вЪ  ровномЪ  и  одно¬ 
образномъ  до  излишества  Ломоносовѣ.  ВЪ 
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семѣ  отношенія  даже  самой  Сумароковѣ  жи¬ 
вѣе  Пѣвца  Холмогорскаго.  5)  Краткость  я 
выразительность,  вѣ  мысляхѣ  ,  а  иногда  вЪ 
выборѣ  словѣ  и  оборотовъ  заключающаяся  : 
эгпо  вѣ  немѣ  встрѣчается  часто  ,  какѣ  буд¬ 
то  невзначай  ;  наконецъ  6)  —  Гармонія  и 
описательная  Поезія.  —  ИзЪ  сихЬ  качествѣ 
сила  мыслей ,  живопись  и  чрезвычайное 
искусство  его  рисовать  длк  слуха  суть 
главнѣйшія  йлй  отличительныя,  -т—  Но 
что  составляетъ  испіиннуиі  характеристику 
Державина,  гію  заключается  дѣйствительно 
вѣ  его  собственномъ  духѣ,  котораго  не  мбгѣ 
присвоить  себѣ  ни  одинЪ  изѣ  самыхЬ 
страстныхъ  подражателей  его  слога.  — 
Духѣ  сей  составляютъ  любовь  кЪ  свободѣ, 
твердость  рѣшительная ,  благородное  само¬ 
чувствіе  И  непринужденная,  но  всегда  затѣй¬ 
ливая  веселость. — По  симЪ  чувствамъ  образо¬ 
вался  вѣ  немѣ  особенной  взглядѣ  или  сііо- 
собѣ  смотрѣть  на  природу  и  людей ,  я 
Сей  способѣ  не  измѣнялся  во  йсе  Про¬ 
долженіе  жизни  никакими  обстоятельства¬ 
ми.  ОнЪ  ощутителенЪ  вЪ  каждомѣ  его  тво¬ 
реніи  ,  какого  бы  оно  роду  ни  (уыло :  По  пер- 
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вымЪ  стихамЪ  тотчасЪ  уже  узнаёшь  Держа¬ 
вина  ,  какЬ  узнаютЬ  перваго  музыканта  или 
живописца  но  одному  движенію  смычка,  или  по 
чертѣ  проведенной,  —  и  я  увѣренЪ  ,  что  вЪ  вѳ- 
ликомЬ  собраніи  произведеній  нашего  Пѣснопѣв¬ 
ца  нѣтЬ  столь слабыхЬ  стиховЬ,  по  которымЬ 
бы  топічасЪ  не  угадали  ,  что  они  ему  при¬ 
надлежать. —  Таково  дѣйствіе  и  слѣды  Генія, 
Воспитаннаго  на  лонѣ  природы  и  шеству¬ 
ющаго  по  спіезѣ^  которую  она  показала  ему 
вЪ  таинственныхъ  своихЪ  поучешяхЪ !  — 

Всѣ  творенія  Державина  можно  раздѣлить 
ва  Гимны  и  преложенія  ПсалмовЪ  ,  на  Оды 
Героическія,  Философскія,  Анакреонтическія, 
Трагедіи  ,.  Драматическія  представленія  и  на 
прочія  мѣ  ікія  сочиненія  или  Смѣсь. 

ИзЬ  ГимновЪ  Державина  превосход¬ 
нѣйшіе  безЬ  всякаго  сомнѣнія:  4)  БогЪ. 
а)  Властителямъ  и  СудіямЪ.  3 )  Вели - 
чество  Божіе.  Д'  уповающему  на  свою 
силу  5)  успокоенное  невѣріе.  6)  Безсмер¬ 
тіе  4уши.  у)  На  нищету  земной  славы . 
8)  Желаніе  вЪ  горняя .  д)  Молитва,  /о) 
ГимнЪ  кротости .  ГимнЪ  солнцу . 

4 я)  ГимнЪ  Богу . 


Оідііігесі  Ьу  Слоодіе 


Ода  БогЪ,  па  всеобщему  признанію,  есть 
единственное,  превосходное  "твореніе  на¬ 
шего  Пѣснопѣвца.  —  ВЬ  самомЬ  дѣлѣ  ,  она 
прекрасна  ,  исполнена  мыслей  %разнообраз- 
ныхЪ  и  кысокихЬ,  израженныхЬ  самымЪ  силь- 
нымЬ  и  яснымЬ  сдогомЪ.  -  Ъна  имѣеіпЬ  ходѣ 
правильной  ,  простой  и  натуральной  :  всѣ 
достоинства  возвышенной  и  вдохновенной 
Поззіи.  Между  тѣмЪ  ,  смѣю  замѣтить,  что 
СшихогпворецЪ  вЬ  цѣлой  Одѣ,  воспѣвая  р  ве¬ 
личественныхъ  свойствахъ  Предвѣчнаго  Су¬ 
щества  ,  говорить  много  о  пространствѣ, 
блескѣ  или  свѣтѣ,  о  мѣрѣ  и  числѣ.  'Спра¬ 
шивается  :  какія  отношенія  сіи  качества 
вещественныя  имѣютЪ  кЪ  Существу  духов¬ 
ному  ,  высочайшему?  —  Всемогущество  > 
Премудрость,  Благость  —  вогаЪ  качества, 
указанные  намЪ  самою  природою:  вотЬ  поня¬ 
тія  о  Существѣ  непостижимомъ,  о  Суще¬ 
ствѣ,  сотворившемЪ  я  сохраняющемъ  насЪ. 
Онѣ  должны  быть  главнѣйшичЬ  предметомъ 
Стихотворца,  воспѣвающаго  Бога,  Когпораго 
совершеннѣйшихъ  свойствъ  не  можемЬ  мы 
понять  иначе,  какЪ  по  отношенію  кЪ  намЪ 
сячичЪ,  ПремудрЬ  ,  Ясемогущь  ,  БдагЪ  !  — 


♦ 
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вотЪ  что  ближе  кЪ  сердцу  человѣка.  — р 
СвѣтедЪ  ,  безмѣренЪ  вЪ  пространствѣ  9 
непостижимъ  вЬ  силахЪ ,  —  хладныя  для 
него  ■  весьма  темныя  идеи. 

О  Ты,  Пространствомъ  безконечный, 
Живый  въ  движеньи  вещества. 

Теченьемъ  времени  предвѣчный , 

Безъ  лицъ  въ  трехъ  лицахъ  Божества  1 
Духъ  всюду  сущій  и  единый. 

Кому  нѣтъ  мѣста  и  причины!  * 

# 

Измѣрить  Океанъ  глубокій  , 

Сочесть  пески  ,  лучи  планетъ, 

Хотя  ц  могъ  бы  умъ  высокій, 

Теоѣ  числа  м  мѣры  нѣтъ ! 

Или: 

Свѣтилъ  розжецныхъ  ми  ліонку 
Въ  неизмѣримости  текутъ , 

Тни  они  творятъ  законы,  \ 

Лучи  животворящи  льютъ.  — 

1  Но  огненны  сіи  лампады. 

Иль  рдяныхъ  хрусталей  громады# 

Иль  волнъ  златыхъ  кипящія  сонмъ. 

Или  горящіе  эѳиры, 

Иль  вкупѣ  всѣ  сеі  гаящи  міры, 

—  Передъ  Тобой  ,  какъ  нощь  предъ 

днемъ,  рг- 
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Й  что  передъ  Тобою  я? 

Въ  воздушномъ  Океанѣ  ономъ  9 
Міры  умножа  миліоноиъ  , 

Сшокрашъ  другихъ  міровъ,  и  шо; 
Когда  дерзну  сравнишь  съ  Тобою  , 

Лишь  будетъ  тонкою  Одною, 

А  я  передъ  Тобой  —  ничто. 

Самые  лучшія  строфы  вЪ  этой  Одѣ,  по  моему 

>  .  . 

мнѣнію,  слѣдующія: 

Не  могутъ  духи  просвѣщеннм, 

Ошъ  свѣта  Твоего  рожденны. 
Изслѣдовать  судебъ  Твоихъ : 

Лишь  мысль  къ  Тебѣ  взнестись  дерзаетъ, 
Въ  Твоемъ  величьи  изчезаетъ, 

Какъ  въ  вѣчности  протекшій  мигъ.  — 

* 

Хаоса  бытность  довременну 
Изъ  безднъ  Ты  вѣчности  воззвалъ , 

А  вѣчность  прежде  вѣкъ  рожденну 
Въ  Себѣ  Самомъ  Ты  основалъ: 

Себя  Собою  составляя. 

Собою  изъ  Себя  сіяя 

Ты  свѣтъ,  откуда  свѣтъ  иэѵпекъ; 

Создавши  все  единымъ  словомъ. 

Въ  твореньи  простираясь  новомъ  , 

Ты  былъ,  Ты  есть.  Ты  будешь  въ  вѣкъ! 
* 
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Какъ  искры  сыплются  ,  стремятся , 
Такъ  соляцы  отъ  Тебя  родятся  | 

Какъ  въ  мразный  ясный  день  зимой 
Пылянкн  инея  сверкаютъ  , 

Враопятся  ,  змблются ,  сіяютъ: 

Такъ  звѣзды  въ  бѣзднахъ  подъ  Тобой. 
Какъ  капля  въ  морѣ  опущеняа 
Вся  твердь  передъ  Тобой  сія  ; 

Но  что  мной  зримая  вселеинз , 

И  что  передъ  Тобою  я?  .  .  .  . 


Ничто?  но  Ты  во  мяѣ  сіяешь 
Величествомъ  Твоихъ  доброшъ  ; 

Во  мнѣ  Себя  изображаешь , 

Какъ  солнце  въ  малой  каплѣ  водъ. 
Ничто !  —  но  жизнь  я  ощущаю , 
Несытымъ  нѣкакимъ  лѣш&ю 
Всегда  пареньемъ  въ  высоты  § 

Тебя  душа  моя  быть  чаетъ  , 
Вникаетъ,  мыслитъ,  разсуждаешь: 

Я  есмь ;  —  конечно  есть  н  Ты ! 

* 

Ты  есшь,  «—  природы  чинъ  вѣщаетъ, 
Гласитъ  мос  мнѣ  сердце  шо, 

Меня  мой  разумъ  увѣряетъ  , 

Ты  Сель,  —ня  ужь  не  ничто ! 
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Частица  цѣлой  л  вселенной  |  — 

Посгп явленъ  ,  мнится  мнѣ ,  въ  почтенной 
Срединѣ  естества  я  той , 

Гдѣ  кончилъ  тварей  Ты  тѣлесныхъ , 

Гдѣ  началъ  Ты  духовъ  небесныхъ  , 

И  цѣпь  существъ  связалъ  всѣхъ  мной.  — 
* 

А  самые  прекраснѣйшіе  послѣдніе ; 

Я  связь  міровъ  повсюду  сущихъ  , 

Я  крайня  степень  вещества; 

Я  средоточіе  живущихъ , 

Черта  начальна  Божества ; 

Я  тѣломъ  въ  прахѣ  истлѣваю , 

Умомъ  громамъ  повелѣваю, 

Я  царь,  — ;  я  рабъ;  —  я  червь,  —  я  Богъ  ! 
Но  будучи  я  столь  чудесенъ , 

Отколѣ  произшелъ  ?  безвѣстенъ; 

А  самъ  собой  я  быть  не  могъ.  — 

Твое  созданье  ,  я  Создатель! 

Твоей  премудрости  я  тварь , 

Источникъ  жизни  ,  благъ  Податель  , 
Душа  души  уоей  и  Царь  ! 

Твоей  то  правдѣ  нужно  было, 

Чтобъ  смертну  бездну^  преходило 
Мое  безсмертно  бытіе  , 

Чтобъ  духъ  мой  въ  смертность  облачился, 
И  чтобъ  чрезъ  смерть  я  возвратился , 
Отецъ  !  —  въ  безсмертіе  Твое,  — 
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Неизъяснимый,  Непостижный ! 

Я  знаю,  что  души  моей 
Воображенія  безсильны 
И  тѣни  начертать  Твоей ; 

Но  если  славословить  должно, 

То  слабымъ  смертнымъ  невозможно 
Тебя  ничѣмъ  инымъ  почтить  , 

Какъ  имъ  къ  Тебѣ  лишь  возвышаться  , 

Въ  безмѣрной  разности  теряться , 

И  благодарны  слёзы  лить.  — 

Державинъ ,  кажется,  былЪ  совершенно 
вЪ  Ангельскомъ  восхищеніи,  изобразуя  вели¬ 
чіе  Божіе  вЪ  подражаніи  Псалму  Давыдову. 

Благослови,  душа  моя, 

Всесильнаго  Творца  и  Бога!  — 

Коль  Онъ  великъ!  коль  благость  многа. 

Въ  твореньяхъ ,  Господи ,  Твоя ! 

*  ’ 

Ты  свѣтомъ ,  славой  ,  красотой  у 
Какъ  будто  ризой  облачился  ; 

И  какъ  шатромъ  Ты  осѣвилс$ 

Небесъ  лазурной  высотой. 

* 

Ты  звѣздну  твердь  изъ  водъ  сложилъ, 

И  по  зарямЪ  ея  ртупаешь, 

На  крыльяхъ  нѣшреннихъ  летаешь 
Бо  сонмѣ  свѣтоносныхъ  силъ ; 
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Послами  Ангеловъ  творишь  , 

Повелѣваешь  Ты  духами  ; 

Послушными  Себѣ  слугами  . 

Огню  и  бурямъ  быть  велишь» 

# 

Поставилъ  землю  на  зыбяхъ  ; 

Вовѣкъ  тверда  она  собою  $ 

Объяты  бездной  ,  какъ  пленою, 

Стоятъ  въ  ней  воды  на  горахъ. 

Среди  хранилища  сего 
Онѣ  грозы  Твоей  боятся, 

Речешь!  —  Ревутъ ,  бѣгутъ ,  стремятся 
Отъ  гласа  грома  Твоего. 

# 

Какъ  горы,  всходятъ  къ  облакамъ, 

Какъ  долы,  внизъ  клонясь,  ложатся; 

Какъ  степи ,  разлінсь  струятся 
Къ  показаннымъ  Тобой  мѣстамъ» 

Предѣлъ  цмъ  начерталъ  Ты  Твой  $ 

И  изъ  него  они  не  выдутъ  , 

Не  обратятся  и  не  придутъ 
Покрыть  лице  земли  волной.  — 

# 

Ты  дождь  съ  превыспреннихъ  стремишь, 
Какъ  перлы,  росы  разсыцаешь ; 

Туманомъ  холмы  осребряешь  , 

И  плодоносными  шьоришь. 

* 
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Изъ  нѣдръ  земныхъ  траву  скотамъ 
Произращаешь  въ  насыщенье  ; 

На  разное  употребленье 
Различныя  злакъ  изводить  намъ, 

# 

На  хлѣбъ ,  чтобъ  укрѣплять  сердца , 
И  на  вино  ,  чтобъ  ободряться; 

И  на  елей ,  чтобъ  услаждаться 
.  И  умащать  красу  лица.  — 

1  # 

Къ  Тебѣ  всѣхъ  смертнымъ  очи  зряшъ 
И  на  Тебя  всѣ  уповаютъ  ; 

Къ  Тебѣ  всѣ  руки  простираютъ 
И  милостей  Твоихъ  хотятъ.  — 

# 

Даруешь  имъ ,  и  соберутъ  ; 

Разверзешь  длань  ,  —  и  разсыпаешь 
Щедроту  всѣмъ;  Ты  всѣхъ  питаешь, 

И  всѣ  они  Тобой  живутъ. 

Но  если  отвратишь  Свой  зракъ,  — 
Ихъ  всюду  ужасы  смущаютъ  ; 

Отымешь  душу  ,  —  изчезаютъ , 

И  превращаются  во  прахъ. 

.* 

А  если  духъ  пошлешь  Ты  Свой  — 
Мгновенно  вновь  всё  сотворится : 

-Лице  земное  обновится, 

Изт  тьмы  возстанетъ  свѣтъ  другой* 

# 
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О  Ты,  тпрясешъ  чей  землю  взглядъ! 
Коснешься  ли  горамъ?  дымятся) 

Дохнешь  ли  на  моря?  холмятся  ,  — 

Въ  рукѣ  держащій  твердъ  и  адъ ! 

* 

Тебя,  всесильный  мйй  Творецъ, 

Я  вѣчно  славословить  стану  , 

И  пѣть  Те  >ѣ  я  не  пресшану 
По  самый  дней  ндихъ  конецъ»  — 

# 

Моя  бесѣда  предъ  Тобой 
И  пѣснь  ѵ годны  Да  явятся  , 

Тобой  я  буду  восхищаться  , 

Дышать  и  жить,  о  Боже  мой! 

Но  грѣшныхъ  племя  и  языкъ 
Да  истребитъ  десница  строга  !  — • 

Хвали  душа  моя  ты  Бога: 

Сколь  Онъ  премудръ ,  и  сколь  великъ !  — 

Впрочемъ  вообще  должно  сказать,  что 
прѳложеніяхЬ  нѣкоторыхЪ  ПсалмовЬ  Дер¬ 
жавинъ  менѣе  сохранилъ  важности,  чистоты 
и  ровнаго  благородства  слога,  нежели  Ломо*» 
носовЪ.  Кромѣ  приведенныхъ  здѣсь  мною,  мож« 
но  еще  замѣтишь  ,  какЪ  весьма  щастливоѳ 
преюж^ніѳ:  Возсталъ  Всевышній  БогЪ , 
да  судитЪ  ,  и  пр.  .  .  . 
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ВЬ  другомі)  роді  прекрасенъ  ГамнЪ 
Кротости  ,  обращенный  кЬ  Августѣйшему 
лицу  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА;  —  вЬ  немЪ 
особливо  замѣчательны  слѣдующія  строфы  : 

А  если  Царская  порфира 
И  скиПгцръ  украсятся  Тобой , 

Монархъ  тошъ  благодѣтель  міра  ; 

Не  солнцу  ль  равенъ  Онъ  красой? 

На  высотѣ  блистая  трона  9 
Онъ  освѣщаетъ  и  живитъ ; 

Въ  Предѣлахъ  Своего  закона 
Течетъ  —  и  всѣмъ  боготворитъ. 

* 

Не  совмѣщался  съ  звѣздами  , 

Онъ  саномъ  выше  всѣхъ  своимъ; 

Но  равными  для  всѣхъ  лучами 
Онъ  свѣтитъ  праведнымъ  и  злымъ. 

Проходитъ  взоръ  Его  сквозь  бездны  і 
И  чела  узниковъ  златитъ  ; 

Чертоги  наполняя  звѣздны  , 

Сіяньемъ  въ  хижины  летитъ. 

І» 

Куда  Свой  путь  ни  обращаетъ » 

Въ  село  ,  обитель  или  Градъ  : 

Народъ  Его  волной  ѣстрѣчабтъ  , 

И  дѣ  ии  на  Него  такъ  зрятъ  * 

К^къбм  на  Бога  лучезарна» 

ПреклоншиСь  старца*  на  клюкахъ 
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Въ  движеньяхъ  сердца  благодарна 
Сверкаютъ  радостью  въ  очахъ. 

*  1 

Такъ ,  Кротость  !  такъ  Ты  привлекаешь 
Народныя  къ  себѣ  сердца  ; 

Всѣхй  паче  качествъ  составляешь 
Въ  Царѣ  Отечества  Отца. 

Ты  милосерда,  и  низходить 
Въ  людскія  страсти ,  суеты ; 
Надломленныя  не  преломишь 
Былинки  ,  по  неправдѣ,  Ты. 

Сквозь  вратъ  проходитъ  сокровенныхъ 
Всеобщая  къ  Тебѣ  любовь  , 

Въ  странахъ  Ты  слышишь  отдаленныхъ 
Пролитую  слезу  и  кровь  ; 

И  какъ  елень  въ  жаръ  къ  Шоку  водну 
Стремится  я^ажду  утолять  : 

Такъ  человѣчества  Ты  къ  <адпону 
Спѣшишь  р  чтобъ  ихъ  скорѣй  унять» 

# 

Ты  не  тщеславна ,  не  спесива  , 
Приятельница  тихихъ  Музъ ; 

Привѣтлива  и  молчалива  ; 

Во  всемъ  умѣренность  —  твой  вкусъ  ; 
Языкъ  и  взглядъ  твой  не  обидѣлъ 
Нигдѣ ,  никакъ  й  никого.  .  .  . 

О !  если  бъ  я  Тебя  не  видѣлъ  9 
Не  написалъ  бы  я  сего. 
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Сюда  же  принадлежитъ  ГамнЪ  солнцу, 
написанный  вЪ  тонѣ  вѣнчаннаго  старца  Ос- 
сіана  и  стихи  на  Безсмертіе  руши ,  вЪ 
которыхЬ  ПѣснопѣвецЪ  ,  кажется ,  не  много 
уклонился  вЪ  тонкія  философскія  разАыпг- 
ленія ,  хладныя  для  сердца ,  совсѣмЬ  не 
соотвѣтственныя  его  цѣли  и  вообще  спо* 
собу  піитическаго  убѣжденія.  СтихотворѳцЪ 
имѣетЪ  особенныя  силы  и  средства  трогать 
и  доказывать,  и  не  такія,  какЪ  философъ. 
Смѣю  повторить,  что  нѣкоторыя  преложенія 
его  ПсалмовЪ  не  сЪ  одинакимЬ  искусствомъ  об¬ 
работаны.  Нынѣ  мы  имѣемЪ .уже  вЪ  семЪ  родѣ 
образцовыя  творенія,  особливо  Псалмы  Гна. 
Дмитріева,  почтеннаго  Сочлена  нашего  Го- 
сподина  Шатрова,  и  многихЪ  другихЪ. 

Наблюдая  ходЪ  и  расположеніе  вЪ  тво¬ 
реніяхъ  Державина ,  можно  замѣтить  не¬ 
ровность  тона  почти  вездѣ  ,  и  порядокЪ 
рѣдко  опредѣленной  относительно  кЪ  цѣло¬ 
му.  —  ОгаЪ  чего  это  происходить  ?  —  ОтЪ 
того,  что  ПѣснопѣвецЪ  болѣе  увлекался  во¬ 
ображеніемъ  какЪ  господствующею  своею 
способностію,  нежели  чувствомЪ:  — -  пітіне 
5ііі  іп§епіі  атаіог ,  то  есть  :  —  слишкомъ 
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■любленный  вЪ  своо  дарованіе.  —  СЬ  Другой 
стороны  ,  еще  осмѣлюсь  сказать  ,  что  оыЪ 
не  могЪ  быть  напитавЪ  заблаговременно  нуж» 
нѣйшими  правилами  искусства  ,  а  послѣ 
развлеченЪ  былЪ  всегда  важнѣйшими  Государ¬ 
ственными  занятіями ,  при  которыхЪ  По¬ 
эзія  была  для  него  только  отдохновеніемъ 
и  утѣхою ,  составляющею  всю  сладость 
•го  жизни  ,  какЪ  самЬ  овЪ  признавался.  — • 
Когда  было  думать  ему  о  плавѣ  сочине¬ 
нія?  —  Живое,  богатое  воображеніе  его  вос¬ 
пламенилось  при  первомЪ  взглядѣ;  —  первая 
минута  была  для  него  драгоцѣнна  ,  и,  если  ^ 
она  неудачна,  овЪ  не  дѣлалЪ  себѣ  нималѣйша- 
го  принужденія.  —  ТакЪ  вЪ  превосходной  сво¬ 
ей  Одѣ,  БогЪ,  напйсалЪ  онЪ  только  одну  пер¬ 
вую  строфу  ,  и  чувствуя  усталость  своего 
Генія ,  оставилъ  ее  до  нѣкотораго  времени, 
а  кончилЪ  послѣ  однимЪ  пріемомъ  вЪ  вос¬ 
хищеніи  неизЪяснимомЪ ,  какЪ  говаривалЪ 
онЪ ,  для  него  самаго.  —  ТакЪ  точно  со¬ 
чинена  ,  или  лучше  сказать  ,  родилась  пре¬ 
лестнѣйшая  Ода  на  йокоревіе  Варшавы.  -и 
При  первомЪ  извѣстіи  о  вѣялііи  Полисной 
Книжка  ХХРЧІ.  В 
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столицы ,  Державинѣ  при  письмѣ  послалЪ 
кЪ  Суворову  четыре  первые  сшиха: 

Пошелъ  ,  и  гдѣ  тристаты  злобы  ?  — 
Чену  коснулся  ,  все  сразилъ  } 

Поля  и  горы  стали  гробы  ; 

Шагнулъ ,  —  и  Царство  побѣдилъ. 

Послѣ ,  спустя  нѣсколько  времени ,  ПризвалЪ 
опять  свою  Музу  и  совершилЪ  сіе  по 
справедливости  безсмертное  твореніе.  Онѣ 
является  ,  всегда  ,  какѣ  страстный  люби* 
шель  природы,  и  притомЪ  болѣе  вѣ  ея  велико* 
лѣпіи  ,  разнообразности  ,  величіи  и  богат¬ 
ствѣ  ,  нежели  вѣ  нѣжнѣйшихЪ  подробно¬ 
стяхъ  и  оттѣнкахѣ ,  постигаемыхЪ  един¬ 
ственно  тонкимЪ  .  и  образованнымъ  вку- 
сомѣ.  —  Два  первые  наши  Поэта  дышутЪ 
вЪ  стихахЪ  свойхЪ  тѣмЪ  климашомЪ ,  ко* 
тормй  воспиталЪ  ихЪ :  —  вЬ  Ломоносовѣ 
чаще  всего  встрѣчаются  картины  сѣвера  ; 
вЪ  Державинѣ  ,  потомкѣ  Багрима  ■*-  повсю¬ 
ду  великолѣпіе  востока  ,  безчисленно  разно¬ 
видныя  изображенія  благотвореній  солнца, 
нѣга,  роскошь,  благоуханныя  розы,  пушистой 
кавыль  ■  тундры.  —  Державинѣ  столько 
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влюблёнЪ  былЪ  вЪ  природу ,  срѣтившую  его 
первою  благосклонною  улыбкою ,  что  ча¬ 
сто  ,  для  одной  картины  изЪ  знакомой 
■  ему  природы  ,  онЪ  забмвалЪ  и  порядокЪ  я 
связь  цѣлой  піесы ,  и  предавался  душевно 
изображеніямъ  родныхЪ ,  или  болѣе  лю¬ 
безнѣйшихъ  для  него  предметовъ.  — ^  Ешо 
особенно  чувствительно  вЪ  его  ОдахЪ 
героическихъ  и  даже  философскихъ.  — 
Иногда  изЪ  важнаго  и  гордаго  шона,  вдругЪ 
пѳреходилЬ  онЪ  вЪ  игривой ,  отЪ  каршинЪ 
'  важныхЪ  и  трогающихЪ  кЪ  веселыыЬ ,  а 
иногда  и  забавнымЪ;  но  живописцу,  творче¬ 
скому  Генію  все  позволено  ,  хотя  вЪ  са* 
момЪ  дѣлѣ  искусство  Поезіи  тутЪ  иногда 
и  терпѣло.  ВЪ  воображеніи  Державина,  при¬ 
рода  отражалась  вся  вЪ  неистощимой  сво¬ 
ей  разнообразности  ,  какЪ  вЪ  зеркалѣ  :  онЪ 
писалЪ  ,  какЪ  видѣлЪ  ,  и  такЬ  сказать ,  те¬ 
рялся  вЪ  восхитительномъ  раѣ  ,  среди  не¬ 
исчерпаемаго  обилія  сокровищЪ ,  ему  пред- 
4  сшавляющихся.  —  Ломоносовѣ  ,  кажется , 
всегда  обладалъ  иредметомЪ  своимЬ ; 
Державинъ  напротивъ  того  былЪ  всегда  об¬ 
ладаемъ  и  увлеваемЪ  предметомъ  ,  его  плі- 

В  я 
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вившимЪ.  —  Все  егпо  особенно  замѣтно  вЪ 
ОдахЪ  его  героическихъ  ,  которыя ,  смѣю 
сказать  откровенно ,  не  иміютЪ  всѣхЪ 
высокихъ  качествъ  Оды  Ломоносовой ,  — 
я  она  по  сію  пору  остается  единствен¬ 
ною.  —  Ломоносова  можно  сравнить  сЪ  домо- 
витымЪ  хозяиномъ ,  которой  дѣйствуетъ 
во  всемЪ  по  предначертанному  плану  ,  раз- 
полагаетЬ  свои  дѣла  вЪ  опредѣленномъ  по¬ 
рядкѣ  ,  мѣрѣ,  времени  и  мѣстѣ  ;  не  вдругЪ 
богатства  свои  расточаетЪ,  но  оставляетъ 
всегда  вЪ  прокЪ,  и  вЪ  немногихЪ  словахЪ  даѳтЪ 
возможность  догадываться  и  воображать  чи¬ 
тателю  ,  что  сказать  онЪ  хочетЪ.  Вообще 
онЪ  кажется  скупымЪ  на  украшенія ,  упо¬ 
требляя  ихЪ  между  тѣмЪ  вездѣ  ,  гдѣ  тре- 
буютЪ  обстоятельства;  онЪ  дѣй¬ 
ствуетъ  всегда  равно  я  умѣренно  ;  заста¬ 
вляетъ  думать  своего  читателя  каждую 
минуту ,  что  вЪ  немЪ  остается  еще  болѣе, 
нежели  сколько  онЪ  сказа  л  Ь ,,  давая  чрезЪ 
то  ему-  случай  наслаждаться  силою  соб¬ 
ственнаго  своего  Но  о  бра  же  нія.  —  На¬ 
противъ  Державинъ  вѣ  семЪ  отношеніи  — 
^роскошный  СатрапЬ  Персидскій  :  онЪ  всегда 
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является  вЪ  нѣгѣ,  обиліи,  посреди  велико¬ 
лѣпія  и  красошЬ  безчисленныхъ  ,  или  ра- 
іпуешЪ  среди  всѣхЪ  возможныхъ  ужасовЪ  на 
вершинахЪ  ЛллійскихЬ  сЪ  безсмершнымЪ 
Суворовымъ  ;  или  скррмно  ,  но  затѣйливо 
смѣется  надЪ  кознями  свѣта  ;  или  играѳтЪ 
стрѣлами  Амура  вЪ  хорѣ  СмѣховЪ,'  Радостей 
и  Наслажденій;  или  наконецъ,  строгій  Судія, 
лѣщаетЪ  правду  гордо  и  величественно  Ца- 
рямЪ  и  народамЪ;  вездѣ  свободенъ,  благоро- 
денЬ',  разнообразенъ ;  вездѣ  живописецъ  и 
подражатель  вѣрный  природы ,  игривый 
вЪ  переходахъ  ,  весьма  часто  высокій  вЪ 
изображеніяхъ  и  силѣ  чувствЪ ,  быстрый 
вЪ  измѣненіяхъ  слога ,  но  впрочемъ  не 
ограничивающій  себя  никакими  правилами. 
Оба  первые  наши  Лирика  имѣюпрІЬ  при  всѳмЪ 
различіи  свои^Ъ  характеровъ  одну  общую 
погрѣшность.  — .  Ломоносовѣ  для  поддержа¬ 
нія  себя  часто  -употреблялЪ  холодныя  вы¬ 
раженія:  Но  что  я  вижу?  —  Какое  9рИ* 
лище  предстало  ?  и  пр.  Державинѣ  пер¬ 
вый  введЪ  вЪ  употребленіе  вЪ  началѣ  стро¬ 
фы.  или  чсшиха  повторенія  одного  слова,  щ 
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посредствомъ  сего  слова  соединялъ  иногда 
самыя  несвязныя  мысли.  — * 

Це  зримъ  ли  всякой  день  гробовъ, 

Сѣдинъ  дряхлѣющей  вселенной  ? 

—  Не  слышимъ  ли  въ  бою  часовъ 
Гласъ  смерти  ,  двери  скрылъ  подземной  ? 
Не  упадаетъ  ли  въ  сей  зѣвъ 
Съ  престола  Царь  и  другъ  Царевъ  ? 

# 

Падутъ  —  и  Вождь  непобѣдимый 
Въ  Сенатѣ  Цезарь  средь  похвалъ , 


Падутъ  —  и  несравненный  мужъ 
Торжествъ  несмѣшныхъ  съ  колесницы  9 


Па  аутъ  .  ,  .  и  не  мечты  прельщали, 
Когда  меня  въ  цвѣтущій  вѣкъ,  м  нроч, 
•  •  •  %  <  •  • 


ВЪ  Одѣ  на  Щастіѳ  слово:  вЪ  пгб  дни — безЬ 
■сякой  нужды  повторяется  вЪ  іо  строфахЪ,  а 
другое  бывало  вЪ  пяти  куплетахЪ  безЬ  вся¬ 
кой  особливой  надобности,  единственно  для 
поддержанія  наружной  связи  ;  но  наружная 
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связь  безЪ  внутренней  связи  мыслей  всегда 
ничего  не  значитЪ, 

Лучшія  Оды  героическія  Державина  слѣ¬ 
дующія  : 

КЪ  Калліопі ,  исполненная  картинЬ 
очаровательныхъ  ;  на  Шведскій  мирЪ  , 
которая  дышетЪ  любовію  ко  благу  чело* 
вѣчества;  ца  Взятіе  Измацла  ,  —  бога¬ 
тая  разительными  картинами  ,  сильными 
выраженіями  ,  во  весьма  растявутая  и  не¬ 
ровная  вЪ  ходѣ  своѳмЪ  ;  Памятникъ  /V- 
рою  вЪ  честь  Репнина  ,  превосходнѣйшее 
твореніе ,  болѣе  относящееся  кЪ  философ¬ 
скимъ,  нежели  героическимъ  ОдамЪ.  Не  могу 
удержаться ,  чтобЪ  не  прочесть  вѣкото- 
рыхЪ  строфЪ  изЪ  оѳго  неподражаемаго  со¬ 
чиненія,  '  отличающагося  какою  -  гоо  высокою 
простотою  слога.  Вс»іцЪ  онѣ  : 

Прямой  герой  страстьми  недвижимъ , 

Онъ  строгъ  къ  себѣ,  и  благъ  ко  ближнимъ} 

Къ  богатствамъ,  титламъ,  власти,  «лавѣ. 
Внутри  онъ  сердца  не  приверженъ ; 

Сокровище  его  любезно 
Спокойный  духъ  и  чиста  совѣошь. 

* 
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Въ  терпѣньи  твердъ  и  7  мудръ  въ  напасши. 
Не  рабствуетъ  блестящей  части  $ 

Считаетъ  тѣнь  себя  довольнымъ , 

Коль  общихъ  благъ  гдѣ*  былъ  саоспѣщникы 
Влаженъ ,  блаженъ  еще  стократно  , 

Чшо  страсти  могъ  свои  умѣришь! 

# 

Вѣсами  ль  гдѣ  ,  мечемъ  ли  правитъ, 

Ни  тамъ,  ни  тутъ  онъ  не  лукавитъ. 

Его  Царь  —  долгъ  ;  его  Богъ  —  правда  ; 

Лишь  имъ  онъ  жертвуетъ  собою  а 
Искусенъ  ,  остороженъ ,  точенъ  , 

Рачителенъ ,  не  быстръ  ко  славѣ, 

# 

За  сими  Одами  слѣдуещЪ  живописная  Ода,  нодЪ 
нааваніѳмЪ:  Осень  при  Очаковѣ;  Оды  ни 
рожденіе  и  кончину  Великія  Княжны  Оль  гм 
Павловны;  — •  совершенно  пиндарическая 
Ода  на  взятіе  Варшавы  ;  на  пріабрЦте* 
ніе  Крыма ,  исполненная  быстрыхъ  перѳ* 
Ходовѣ ,  — *  на  рожденіе  Великаго  Князи 

Михаила  Павловича  ,  ——  на  побѣды  вЪ 
Италіи  и  на  переходъ  АлпійснихЪ  горЪу 
совершенно  достойныя  іеликихЬ  своихѣ  пред¬ 
метовъ  ,  и  многія  другія. 

Самое  драгоцѣннѣйшее,  нетлѣвное  сокро¬ 
вище  нашей  Словесносши  бѳзЪ  сомнѣнія  со- 
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сэтавляюшЪ  философскія  Оды  Державина.  Ка- 
жешся  ,  егао  собственной  родЪ  нашего  без- 
смертнаго  Пѣснопѣвца.  —  Сила  ,  благород¬ 
ство  ,  чувства  возвышенныя,  ходѣ:  все  от- 
личаетЪ  его  здѣсь  предЪ  всѣми  нашими 
стихотворцами  ;  самой  слогЪ  вЪ  философ¬ 
скихъ  ОдахЪ  болѣе  правиленъ,  ровенЬ  и  по¬ 
всюду  выдержанЪ.  —  Здѣсь  Державинъ  не 
/подражатель  Горація,  а  ооперникЪ  его  силь¬ 
ный  и  блистательный.  Если  бы  отЪ  него 
не  осталось  намЪ  ничего  болѣе,  кромѣ  ОдЪ  : 
Изображенія  Фелицы  ,  Ключа,  Видѣнія  Мур- 
аы,  на  смерть  Мещерскаго,  Оды:  Вельможа, 
и  кЪ  Первому  •  Сосѣду  :  уже  зтого  одно¬ 
го  достаточно  было  бы ,  чтобЪ  сдѣлать 
•го  безсмертнымЪ.  Но  я ,  боясь  утомить 
ввиманіѳ  почтеннѣйшихъ  моихЪ  слушателей 
И  Слушательницъ ,  оканчиваю  иа  сей  разѣ 
.продолженіе  разбора  сочиненій  Державина , 
предоставляя  ето  будущему  времени.  Надѣ¬ 
юсь  несомнѣнно,  что  для  благомыслящихъ  со¬ 
отечественниковъ  пріятно  слушать  и  за¬ 
ниматься  твореніями  Пѣснопѣвца ,  возве¬ 
личившаго  имя  Руское  и  .предсѣдящаго 
иа  Парнассѣ  нашѳмЬ.  —  Заключимъ  бесѣду 
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вашу  его  же  стихами;  —  онв  надиктованы 
Музами,  которыя,  еще  при  жизни  Держави¬ 
на,  согласно  сЪ  общимЪ  мнѣніемЪ  людей,  ут¬ 
вердили  навѣки  славу  его.  —  Рѣдкое  щасшіе 
для  ПоэпювЪ!  —  ВотЪ  какЪ  говоритЪ  о  себѣ 
торжествующій,  вдохновенный  ПѣснопѣвецЪ, 

.  наслаждающійся  досугомЪ,  свободою  и  спокон- 
«  ствіемЪ  вЪ  нѣдрахЪ  милаго  своего  отечества: 

Я  памятникъ  себѣ  воздвигъ  чудесный  , 

вѣчный  , 

Металловъ  тверже  онъ  и  выше  пирамидъ  ; 

Ни  вихрь  его,  ни  громъ  не  сломитъ  быстро¬ 
течный  & 

.............  и  пр. 

^  МерглАкооЪ. 
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МЫСЛИ  О  ГРАЦІИ. 


Правильность  ,  порядокЬ  ,  соотвѣт¬ 
ственность  и  другія  многія  эстетическія 
силы  —  вотЪ  источники  красоты !  Но 
Грація  единственно  состоитъ  вЬ  движеніи. 
Ешо  та  же  красота  ,  но  вЪ  какомЪ  -  то  , 
шакЪ  сказать,  колебаніи  легкомЪ,  тихомЬ  и 
даже  едва  примѣтномЪ. 

Однѣ  мирныя  страсти  производятъ 
Грацію.  Изступленный  гнѣвЪ ,  мщеніе,  от¬ 
чаянная  любовь  ,  словомЪ ,  всѣ  насильствен¬ 
ныя  движенія  души  чужды  оной.  —  БезЪ 
сомнѣнія  вішЪ  прелести  вЪ  женщинѣ  даже 
прекрасной  ,  когда  .она  рвѳтЪ  на  себѣ 
волосы,  или  ,  вЪ  часы  отчаянія  ,  терзаетЪ 
свою  грудь.  Напротивъ  сколько  очарова¬ 
нія  вЪ  пастушкѣ  ,  которая ,  сидя  подЪ 
тѣнію  дуба ,  насажденнаго  руками  счаст¬ 
ливыхъ  ея  предковЪ ,  сЪ  милою  невинностію 
хьетЪ  себѣ  вѣнокЪ  изЪ  цвѣтовЪ ,  сорван- 
ныхЬ  ею  на  родимомЪ  лугу ;  или  отдыхая 
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на  мягкомЪ ,  веленомЪ  берегу  свѣтла¬ 
го  ,  какЪ  ед  совѣсть ,  ручья  ,  сЪ  задум¬ 
чивостію  устремляѳтЪ  своя  взорву  на  скро¬ 
мное  ,  стыдливое  теченіе  воды  и,  кажется, 
поэабывЪ  цѣлый  мірЪ ,  явимаетЪ  одному 
журчанію  оной.  Иля  —  представьте  дитя 
природы  вЪ  обЪятіяхЪ  Морфея.  —  Пусть 
легкое  ,  тонкое  облако  спокойствія ,  столь 
чуждое  позлащенныхъ  чертоговЪ,  осѣняетЪ 
лице  его  !  *—  Пусть  кроткая  улыбка,  слѣд¬ 
ствіе  тихихЪ  мечтаній,  оживляетЪ  каждую 
Черту  сей  простосердечной  красоты.  И 
кто  изЪ  васЪ  тогда  невольно  не  скажетЪ  :  • 
какЪ  егао  мило  ,  какЪ  прелестно  ? 

Даже  характеръ  высокій ,  характеръ 
благородной  гордости,  истиннаго  самоотвер¬ 
женія  и  любви  кЪ  отечеству  несовмѣстны 
сЪ  Граціей.  Курціи ,  охотно  бросающіеся 
вЪ  пропасть  бѳадонвую;  Кодры,  стремящіе¬ 
ся  вЪ  пламя  опасностей  и  смерти,  не  нмѣ- 
юшЪ  оной.  Грація  первенствуетъ  предЪ  еы- 
сокимЪ.  Замѣчено  ,  что  послѣднее  дѣлает¬ 
ся  скучнымЪ  ,  когда  оно  продолжительно  , 
или  повторяется  часто.  Пріятно  нѣсколь¬ 
ко  минутЪ  разсматривать  обуреваемое  мо* 
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рѳ  ;  йо  долговременное  разсматриваніе  по¬ 
добной  картины  производитъ  вЪ  душѣ  ка¬ 
кое-то  чувство ''горести  и  отчаянія.  Но 
Грація  всегда  остается  'вѣчно-  юною.  Она 
всегда  нова  ,  всегда  неизчерпаема  вЪ  пре¬ 
лестяхъ  ,  подобно  красотамЪ  Природы  во 
дни  8ол отаго  вѣка. 

Многіе  утвержДаютЪ,  что  Грація  обра¬ 
зуется  воспитаніемъ  и  размышленіемъ. ' 
Но  уже  ли  они  позабыли  ,  что  размышле¬ 
ніе  предполагаетъ  усиліе  ,  напряженіе  ум¬ 
ственныхъ  силЪ,  и  что. всякое  даже  малѣй¬ 
шее  усиліе  есть  смерть  для  Граціи  ?  Еже¬ 
ли  Грація  образуется  воспитаніемъ  ,  то 
изЪ  сего  явствуетЬ ,  что  оную  можно  прі¬ 
обрѣсти.  Но  какія  правила  предпишемъ  тамЪ, 
гдѣ  все  зависитъ  отЪ  счастливой  способ- 
ностй  художника  или  писателя?  Кто  возь¬ 
мется  открыть  источникъ  прелестей,  столь 
щедрою  рукою  разсыпанныхъ  вЪ  безсмерт- 
ныхЬ  швореніяхЪ  Ксенофонта  и  Лафонтена? 
Грацію  можно  только  чувствовать.  Исто¬ 
чникъ  ея  неизвѣстенъ ;  а  одежда  и  наруж¬ 
ность  ,  кажется ,  есть  небреженіе.  Она  по¬ 
казывается  безЪ  намѣренія  ,  беаЪ  умысла , 
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какЬ  дѣвственная  богиня  горЪ  и  лѣсовЪ  гла- 
аамЬ  Ендиміона. — Она  заключается  вЬ  одномЪ 
словѣ,  вЪ  одномЪ  тѣлодвиженіи,  вЪ  одномЪ  взгля¬ 
дѣ,  вЬ  одной  улыбкѣ,  вЪ  одномЪ  чувствѣ,  изЬ- 
ясиенвомЪ  просто  и  непритворно.  Ори  са¬ 
пой  непримѣтной  натяжкѣ  она  изчѳзаетЬ  > 
подобно  сновидѣнію  ,  подобно  росѣ  при  лѣта- 
нихЬ  лучахЬ  солнца ,  или  какЪ  пыль  еле- 
таѳтЪ  сЪ  дѣтей  Флоры  отЪ  малѣйшаго 
дыханія ,  одаЪ  малѣйшаго  прикосновенія. 
Такова  Грація  вЪ  обращеніи ,  шакова  вЬ 
слогИ  ,  шакова  вЪ  произведеніяхъ  иску  с* 
ства. 

О  ней  почти  то  жѳ  можно  сказать  7 
что  ЦицеронЬ  влагаѳлЬ  вЪ  уста  Коштѣ  о 
Божествѣ,  т.  е.  что  легче  отвергнуть  бы¬ 
тіе  оной  ,  нежели  положительно  сказать , 
чшо  она  такое  (  *  ). 

ВеличайшимЪ  художникамъ  недостава¬ 
ло  Граціи.  Микель  -  Аджело  ,  соединившій 
вЪ  себѣ  одномЪ  таланты  великаго  живопис¬ 
ца  ,  великаго  ваятеля  и  зодчія  ,  только  из- 
умляѳтЪ  насЪ ,  хотя  одинЪ  онЪ  могЪ  най- 

(*)  Сісег.  «Іе  Яп.  I.  II.  с.  За. 
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ша  краски  а  цвѣты  для  изображенія  Страш* 
наго  Суда.  МильтонЪ  говорвлЪ  языкомЬ 
Всемогущаго ;  но  мы  спѣшнмЪ  вздохнуть 
свободно  сЬ  ГеснеромЬ,  спѣшимЪ  вмѣстѣ  сЪ 
нимЪ  предаться  сладостнымЬ  и  кротквмЪ 
дввженіямЪ  сердца.  —  ПарисЪ,  мвнувЪ 
юношу  и  Минерву,  опгдалЪ  яблоко,  предмешЬ 
ревности  а  желаній  трехЪ  богинь  ,  Венерѣ, 
вѣроятно  по  тому,  что  она  была  прелесш- 
-  нѣишая  изЪ  богинь. 

Простосердечіе  ,  невинное  любопмт-' 
ство,  тихія  жалобы  дитяти  о  потерѣ  ми¬ 
лаго  ему  предмета,  производятъ  Грацію. 
Самые  предметы,  напоминающіе  намЪ  тлѣн¬ 
ность  всего  подлуннаго,  не  лишены  оной. 
Кто  хладнокровно  будешЪ  смотрѣть  на 
картину  знаменитаго  Пуссеня  ,  гдѣ  видна 
пастушка  и  могильной  камень  сЪ  надписью : 
ес  е§о  іп  Агса&а?  Равно  есть  нѣчто  не- 
изЪяснимо  -  прелестное  вЪ  прахѣ  человѣка, 
нами  любимаго ;  ибо  ето  есть  вѣрной 
признакъ  ,  что  оный  не  вовсе  погибЪ  дли 
нашего  сердца.  —  НамЪ  кажется,  что  подЪ 
хладнымЪ  камнемЪ,  нами  обЪѳмлѳмомЪ,  прахЪ 
друга  нашей  души  еще  дышешЪ.  для  насЪ 
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■  ,  шакЪ  сказать ,  оживляется  ,  дабы  со¬ 
отвѣтствовать  вашимЬ  вздохамЬ  и  ры¬ 
данія  мЪ. 

Подобнымъ  образомЪ  и  минувшая  го¬ 
ресть  имѣѳтЬ  нѣчто  прелестное.  Сначала 
жестокія  страданія  раздираютЪ  сердце  не¬ 
счастнаго  ,  потомЪ  вЪ  горючихЪ  слезахЪ 
изливается  скорбь  его ,  наконецъ  остается 
токмо  одно  меланхолическое,  сладостное  вос¬ 
поминаніе.  ТакЬ  водной  кругѣ  ,  разширяясь 
мало  по  малу  ,  становится  непримѣтенъ. 

ВЪ  дѣтствѣ  и  молодости  душа  дѣй¬ 
ствуетъ  свободно,  открываетъ  4  свои  мысли 
непритворно  и  просто  ;  движенія  бываютЪ 
легки  ,  члены  гибки.  ОтЪ  сихЪ-то  качествѣ 
проистекаетъ  та  откровенная  вольность , 
которая  всякому  нравится. '  Слѣдовательно 
дѣтство  и  первыя  лѣта  юности  сушь  лѣ¬ 
та  Граціи.  — 

Впрочемъ  и  послѣднія  лѣта  юности 
имѣюгаЪ  Грацію  ,  особливо  вЪ  нѣжномѣ  по¬ 
лѣ.  Мущины  рѣдко  представляютъ  оную. 
Даже  отцвѣтающая  красота  женщины,  нѣ¬ 
когда  милой  ,  нѣкогда  прелестной  ,  имѣетЪ 
какую-то  очаровательность,  тихую,  тро- 
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ОДощую  к  плѣняющую  сердце.  Ешо  вечерЪ 
Приводящій  на  мысль  ушрѳыаее  сіяніе  ;  ето 
тихіе  дни  -  осенніе,  вапоминающіѳ  весну 
юную;  ето  прекрасныя  картины,  которыя, 
потеря вЪ  отЬ  времени  жквоошь  и  яркость 
красокЪ  еще  плѣняюшЬ  взорЬ  ,  не  ослѣпляя 
его  ,  и  рисуіогаЪ  картину  млнувшихЪ  стра¬ 
стей,  не  сообщая  сердцу  изступленія  оныхЬ. 

Древніе  никогда  не  разлучали  Венеры , 
Амура  и  Грацій;  ибо  красота  я  любовь  по¬ 
лучаютъ  свое  совершенство  отЬ  движеній 
яіихихЪ  и  умѣренныхъ.  ■ 

Всякой  ли  вЬ  равной  степени  одаренЪ 
Чувствомъ  Граціи?  ,  НѣпіЪ !  —  Причиною 
сему  разность  сложеній,  тѣла  человѣческаго, 
степени  воспитанія  ,  холодность  мрач¬ 
ность  или  живость  и  пламенность  харак¬ 
тера  и  другія  многія. 

Греки  *  наставники  я  образцы  наши  во 
всѣхЪ  иаящныхЪ  искусствахъ.  Греки,  койхЬ 
произведенія  носятЬ  нетлѣнное  знаменіе  вку¬ 
са  и  изящности  ,  до  того  любиди  Грацію  , 
Что  почти  никогда  не  представляли  ня 
Слишкомъ  сильной  радости ,  ни  чрезмѣрной 
физической  боли.  •  На  лицѣ  ихЪ  Вакханки 
Книжка  ХХГ1І.  Г 
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блисшаетЪ  только  заря  сладострастія; 
Ніоба  ,  срфи  величайшаго  несчастія  ,  какое 
ыожегаЪ  имѣть  мать ,  нѣжная  и  чувстви¬ 
тельная  мать  ,  есть  только  Героиня  ,  ко¬ 
торая  никакЬ  не  ЗсочешЪ  уступить  Лато¬ 
нѣ  пальмы  побѣдной.  Бя  горесть  подобна 
морю,  колеблемому  вѣтрами  ,  но  коего  воды 
вЪ  глубинѣ  дна  спокойны  и  тики.  На  кар¬ 
тинѣ  Тимомаха  ( *•)  несчастныя  дѣти  Ме¬ 
деи  улыбаются  подЪ  мечемЪ  убійцы,  и  ярость 
Матери  растворяется  состраданіемъ,  неволь¬ 
но  рисующимся  на  лицѣ  ея.  ДумаютЪ,  что 
древніе  почитали  сіе  необходимымъ  для 
сохраненія  достоинства  шого  человѣка  ,  ко¬ 
тораго  они  хотѣли  представить  презираю¬ 
щимъ  горести  Я  мученія.  Но  ,  кажется , 
дЪ  семЬ  случаѣ  .руководствовалъ  ихЬ  опышЪ 
й  внутреннее  убѣжденіе  вЪ  томѣ ,  что 
болѣзнь  тѣлесная ,  страданія,  изображенныя 
вЪ  ужасномЪ  видѣ,  производятъ  не  сожалѣніе 
кЬ  несчастному  предмету  ,  но  отвращеніе  , 
сильное  и  непреодолимое  отвращеніе. 


(*)*Ь’Ні5С.  <1е  1’агг,  раг  Ѵіпкеітапп,  Т.  ІГ.  сЬар.  3. 
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.ЗамілимЪ  ещё  вакоыецЪ  ,  что  понятія 
дрѳвнихЪ  о-  послѣднемъ  концѣ  всѣхЪ  вашихЪ 
надеждЪ  и  желаній  •,  то  есть  о  смерти , 
вовсе  противны  нашдмЪ.  Теперь  ПоешЪ 
Живописецъ  или  Баяшель  не  можешЪ  припе¬ 
кать  Изображеній  столѣ  отвратительныхъ 
й  грозныхЬ/  которыя  представили  бы  на¬ 
ше  разрушеніе  живо  й  сообразно  нашимЪ 
понятіямъ.  Ёшо  ужаснѣе,  нежели  стра-. 
іпный  остовЪ ,  Непрестанно  протекающій 
шарЪ  земной  й  безЪ  жалости  разящій  ро-г 
новою  косею  все  встрѣчающееся  нц  Пути, 
ёго ,  или  ,  какЪ  ИыражаѳшЪ  безсмертный, 
БардЪ  Невы  : 

Ничто  ЬтЪ  роковыхъ  когтей  (то 

ёстѣ  Смерти)  1 
Никая  товарѣ  не  убѣгаётЪ. 

Но  древніе  ■,  сЪ  постоянною  вѣрнОстін) 
слѣдовавшіе  правиламъ  изящнаго  и  прелест¬ 
наго ,  Иначе  думали.  Вйдитё  ли  отрока, 
которой  тихо  несется  на  прозрачномъ  об-, 
лакѣ  ?  • —  НейзЪяснимая  улыбка  порхаеціЬ 
по  алымЪ  устамЪ  _  его,  сйокойсгавіе  сВѣгаитЪ 
на  лицѣ.  Игривый  румянецЪ  ланитЪ  ёго 
возвышаетЪ  кроткое  сіяніе  ОрѳкрасйыхЪ 

*  Г  и 
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очей..  ВЪ  одной  рукѣ  держитЪ  онѣ  пальму, 
вЪ  другой  розу.  Не  сіііоль  жявЬ,  не  столѣ 
рѣзовЪ  ,  кйкЪ  начало  жизни ,  АиурЪ ;  но 
горазДо  привлекательнѣе  ,  гораздо  милѣе 
его.  Смотрите  ...  онЪ  Ьпускаейіся  піише  Л 
шйше ,  низхоДитЬ  сѣ  облака,  приближается 
кЬ  подобному  намЬ  существу,  нѣЖно  обЪем- 
летѣ  его  ,  ЪрилѣпляетЬ  кЬ  его  усшамЪ  свой 
усы  Пи  к  нація  уста,  й  .  .  .  вдругЬ  увядаетЪ, 
бдекнѳтЬ‘  рока  ,  И  .  .  ;  вдругЬ  пламенникЬ 
жизни  гасн^тЬ'  сЪ  роковымЬ  поцѣлуѳмЪ  от¬ 
рока.  ВошЬ  блйзкое  изображеніе  смерти  по 
ПЬнятію  дреВнихЪ !  ЕтЬ  не  смерть ,  а  не¬ 
пробудный  .  вѣчный  *  сонЪ  ,  единокровный 
сМёрти.  Вообще  у  ниХЪ  смерть  была  пред¬ 
ставляема  подЪ  одеждою  иносказаніи  са- 
мыхЬ  прелестныхЬ.  Егпо  былЪ  т(Г  АиурЪ  * 
Погашающій  свой  пламенникЬ  ;  то  мЛаде- 
нецЬ  тихо  и  Кротко  уснувшій  ;  то  прё- 
краснаях  роза,  нѣжно  склоняющаяся  кЪ  еще- 
бДю  своему." 

Замѣтно,  что  Греческіе  и  Римскіе  Писа¬ 
тели  старались  оканчивать  свой  сочиненія 
какою  нибудь  пріятною  и  трогательною 
мыслію  или  картиною. 
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ВивкельманЪ  говоритъ,  что  Грація  со¬ 
ставляла  качество  пренр  ■спа<'0  слога 
еЪ  ГреческихЪ  художествахъ ,  и  раз¬ 
дѣляетъ  овую  ва  высокую: ' —  таковая  на¬ 
ходилась  вЪ  ОлимпійскоиЬ  ФидіевомЬ  Юми- 
шерѣ ;  —  на  привлекательную ,  которая 
была  главнымъ  я  отличительнымъ  свойст¬ 
вомъ  Парразія,  Праксителя,  особливо  Апел¬ 
леса,  —  и  наконецЪ  на  датскую.  Сія  послѣд¬ 
няя  принадлежала  однимЪ  дѣгаямЪ  ,  ковхЪ 
формы  еще  не  получаютЪ  надлежащаго  раз* 
витія  и  слѣдовательно  не  способны  .кЪ  кра¬ 
сотѣ  высокой.  Сей  безсмертный  мужЪ  на¬ 
зываетъ  послѣднюю  Грацію  комическою ,  а 

первую  Трагическою  и  Епическою  (  *  )•  - 

Рафаель  замѣтилЪ,  что  никакая  вещь 
шакЬ  не  рѣдка  ,  какЬ  вкусЪ  образованный 
0  прекрасныя  женщины .  То  цсе  смѣло 
кожно  сказать  и  о  людяхЪ,  одаренныхъ  чув- 
сфвомЬ  Граціи  или  прелестнаго. 


( * )  Ь’Ніві.  бе  Гагі  раг.  М,  Ѵіпкеітапп.  Т.  ІЦ. 
сЬар,  6. 
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( Продолженіе .) 


Пу  тъ  ,  д  о  р  о  г  а. 

Путь  означаѳшЪ  самое  движеніе  ялщ 
^іроѣздЪ  кЪ  тому  мѣсту  ,  кЪ  которому  на¬ 
мѣрены  мы  приближаться  ;  дорога  показы¬ 
ваетъ  тропу,  которая  проложена  по  землѣ; 
и  огаЪ  того  говорится  :  морской  путь ,  а 
не  дорога  морская ,  потому  что  на  мо¬ 
рѣ  нѣтЪ  проложенныхъ  тропинокЪ.  По  етоц 
же  причинѣ  говорятЪ:  заблудился  ни  пути , 
а  не  на  дорогИ ,  то  есть  во  врема  проѣз¬ 
да  кЪ  какому  нибудь  городу  ;  па  дороггй  же 
заблудиться  не  льзя:  оба  ед  края  находят¬ 
ся  вЪ  виду.  Сбившись  сЪ  пути  ,  можно 
ѣхать  по  дорог-ё ,  но  цо  такой,  которая 
лежишЬ  не  кЬ  тому  мѣсту  ,  куда  предпри¬ 
нятъ  былЪ  путь ;  сбившись  сЪ  дороги  , 
можно  ѣхать  кЪ  тому  же  самому  мѣсту , 
но  только  не  по  проложенной  стезѣ ,  а  по¬ 
лемъ,  пашнею ,  сугробами  и  пр.  Говорится: 
попутный  вѣтрЬ  ,  который  имѣешЬ  шакое 
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$кѳ  направленіе  ,  какЪ  и  напіѳ  путешествіе 
(путевыя  издержки ,  что  употреблено  вЪ 
проѣздѣ  огаЪ  одного  мѣста  до  другаго  );  до¬ 
рожное  платье ,  дорожный  енипажЬ.  ВЪ 
переносномЪ  смыслѣ  говорятЬ :  вЬ  етомЬ 
человѣкѣ  будешЪ  путь  ,  то  есть ,  онЪ  до¬ 
стигнетъ  цѣли,  которую  мы  предполагаемъ; 
путь  добродѣтели,-  порока  и  пр.  Путь  бы¬ 
ваетъ  удобенЪ ,  когда  проѣзжающій  мо- 
жегаЪ  сыскать  всѣ  потребности ;  удоб¬ 
ная  дорога  должна  быть  ровна  ,  широка. 
Путъ  бываетЪ  опасенЪ  или  бѳзопасецЬ  отЬ 
разбойнцковЬ;  дорога  опасна  или  безопасна 
отЪ  горЪ,  оврагозЪ  и  пр.  Сюда  щв  можно  отне¬ 
сти  слова  ;  путешествіе  и  странствова¬ 
ніе.  Первое,  происходящее  огаЪ  слова  путь , 
означаетъ  всегда  ,  что  путешественникомъ 
предположены  уже  прежде  шѣ  мѣста  ,  ко¬ 
торыя  онЪ  хочегаЪ  посѣтить:  путешествіе 
вЪ  Африку,  ко  СвятымЪ  мѣстамЬ;  напротивъ 
того  странствованіе  не  предполагаетъ 
опредѣленной  цѣли ;  странствующій  чело¬ 
вѣкъ  не  можѳтЪ  располагать  своимЪ  путемЪ: 
онЪ  це  знаешЪ ,  гдѣ  будещЪ  чрезЪ  мѣсяцЪ  , 
или  даже  чрезЪ  день  :  странствованіе 


.  ОІ^ІІІіесІ  Ьу  С ОСК^ІС 


Тѳлѳмака;  вшЪ  вгааго  же  называютъ  человѣка 
странникомЪ ,  потому  что  неизвѣстно  ему, 
куда  его  поведетЪ  случай. 

е.  Робкій ,  застѣнчивый. 

Робкій  боязлщвЪ ,  застѣнчивый  нерѣ¬ 
шителенъ  ;  одинЪ  боится ,  чтобы  не  сдѣ¬ 
лать  чего  нибудь  дурнага ;  другой  не 
внаетЪ  ,  что  ему  дѣлать.  Робкому  про¬ 
тивополагается  смѣлый  ,  застѣнчивому 
развязный.  ВЪ  нѣкоторыхЪ  людяхЬ  не.льзя 
Иногда  замѣтишь  робости :  застѣнчивый  • 
обнаружить  себя  первымЬ  движеніемъ.  Роб~ 
■наго  едва  ли  что  можетЬ  исправить  ;  за - 
стёнчиъость  проходвтЪ  отЪ  Обращенія 
*Ь  хорошихъ  обществахъ.  Застѣнчивый 
бываетЪ  смѣшонЪ  ,  робкій  жалокЬ. 

5.  Возвратитъ  ,  отдать % 

ВрзвращаютЪ  подаренное  ,  все  Яга  , 
что  составляло  уже  нашу  собственность  у 
о тда/ОтЪ  порученное  намЬ  на  время  иля 
подЪ  сохраненіе  :  ѵозвращаютЪ  подарки  , 
долгЪ  отдаютЪ.  Отдать  и  возвратить 
суть  два  реченія  совершенно  различныя : 
наставникъ  отдавтЪ  родителямъ  сына,  ко- 
кошорый  у  него  воспитывался  ;  но  возвра* 
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щаютЪ  такого  'сына  ,  который  почитался 
погнбшичЪ. 

4.  Внушить  ,  возбудитъ  и  подвигнутъ ; 
поощрить  и  ободритъ .  • 

Внушитъ,  значищЪ  заставить  другаго 
■мѣть  тѣ  чувствованія^  какія  мы  сами  имѣ- 
'смЪ,  или  что  хотимЪ,  чтобы  другой  чувство¬ 
валъ  :  внушитъ  любовь ,  ненависть ;  воз¬ 
буждаютъ  напротивъ  безЪ  намѣренія  :  ча¬ 
сто  ,  противЬ  всякаго  ожиданія,  одно  слово 
можетЪ  возбудишь  гнѣвЪ  ,  сомнѣніе  и  пр. 
Наталія  Кириловна-  Нарышкина  умомЪ  и 
добрымЪ  сердцемЬ  своимЬ  возбудила  вЪ  Го¬ 
сударѣ  любовь  ;  Клеопатра,  употребляя  всѣ 
старанія  нравиться,  успѣла  внушитъ  пла¬ 
менную  страсть  Антонію.  Подвигнутъ , 
значишЪ  не  только  возбудить  желаніе,  но  и 
заставить  привести  его  вЪ  дѣйствіе.  По¬ 
ощреніемъ  поддерживаютъ  начатое  дѣй¬ 
ствіе  ,  посредствомъ  совѣтовъ,  похвалы  или 
награды.  ОбодряютЪ  тогда  ,  когда  разсѣ- 
евають  робѳсшь  изображеніемъ  близкаго  успѣ¬ 
ха.  Когда  юношѣ  при  началѣ  воспитанія 
внушены  правила  добродѣтели  ,  то  одинЪ 
видЬ  несчастнаго  горбу дитЪ  вЪ  сердцѣ  его. 
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росшрадавіѳ  ;  нѳ  нужно  будегпЪ  ни  совѣща  , 
ни  награды ,  чтобы  подвигнутъ  ѳго  кЬ 
благотворенію ,  которое  чѣмЪ  болѣе  онЪ  бу¬ 
детъ  производить,  тѣм]з  болѣе 'кЪ  нему  по¬ 
ощрятъ  будешЪ  собственное  его  сердце  ;  а 
спасеніе  цѣлаго  семейства,  находившаго  вЪ 
сѳмЪ  несчастномъ  отца  своего  ,  ободритЪ 
его  кЪ  поспѣшнѣйшему  совершенію  благодѣ¬ 
тельнаго  подвига, 

5.  Лишеніе ,  утрата  ,  потеря  ,  уронЪ. 

ПодЪ  словомЪ  лишеніе  подразумѣваюга- 
Ъя  вообще  -  всѣ  прочія  ;  утрата  происхо¬ 
дитъ  не  вдругЪ  ,  по  немногу;  потеря  есть 
нечаянное  лишевіе  •;  теряютЪ  вещь  нѳ  по¬ 
немногу,  но  всю  однимЪ  разомЪ.  ущратитъ 
здоровье  можно  невоздержаніемъ  :  тогда 
силы  ослабѣваютъ  постепенно ;  теряютЪ 
здоровье  вдругЪ  отЪ  простуды ,  огорченія 
и  пр,  уронЪ  всегда  означаетъ  большое  не¬ 
счастіе  ,-  какЪ  на  прцмѣрЪ  :  лишеніе  друга  , 
благосостоянія  ;  его  не  льзя  отнести  кЪ 
нашей  неосторожности  :  онЪ  зависишЪ  отЪ 
постороннихъ  причинЪ.  уронЪ  ,  утрата 
и  потеря  говорится  о  тпѣхЬ  вещахЬ  ,  ко¬ 
торыя  были  намЪ  пріятны  или  полезнй  ; 
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диціаютсл  часто  непріятнаго  или  вредна¬ 
го.  Можно  иногда  приобрѣсть ,  чего  мы 
лишились у  утраченное  возвращаютЪ;  сы¬ 
ски  ваюшѣ  потерянное ;  уронЪ  невозвра¬ 
тимъ.  * 

6.  Наружность ,  внѣшность. 

Наружность  означаетъ  поверхности 
какой  нибудь  вещи  и  составляетъ  ея  часть: 
стѣны ,  окна ,  кровля  и  пр.  составляютъ 
наружность  дома;  напротивъ  того  внѣш¬ 
ность  никогда  ве  составляетъ  части  того 
предмета  ,  о  которомЪ  говорится,  что  под¬ 
тверждаетъ  и  самое  производство  сего  сло¬ 
на  :  внѣшность  означаетъ  все  то  .  что  на- 
•  '  * 

ходится  внѣ  вещи  ,  но  нрикасаещся  кЪ  ея 
поверхности  ,  или  имѣешЬ  какое  нибудь  сЬ 
нею  соотношеніе :  внѣшнія  .укрѣпленія , 
внѣшніе  непріятели ,  внѣшняя  торговля. 
Во  з  Посланіи  кЪ  КоринѳянамЪ  Апостола 
Павла  есть  слѣдующее  мѣсто  :  аща  внѣш¬ 
ній  человѣкъ  нашЪ-  тлѣетЪ,  обачф  внугп-- 
ренній  обновляется  по  вся  дни.  Здѣсь  чело¬ 
вѣкъ  представляется  вЪ  двухЪ  видах'Ь ,  со¬ 
вершенно  между  собою  отдѣленныхъ  :  подЪ 
^нѣшнимЪ  подразумевается  образЪ  жизни 
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человѣка ,  его  различныя  отношенія  ;  подЪ 
внутреннимъ  душевныя  способности* 

«у.  Кидать ,  бросать. 

Оба  слова  во  всѣхЪ  почти  случаяхъ 
смѣшиваются  :  кинутъ  и  бросить  камея* ; 
кинуть  и  бросить  взорЬ  или  привычку ; 
кинуться ,  броситься  —  одинаково  уш> 
пгрѳбляютЪ.  Но  говорится :  Греки  броса¬ 
ли  изЪ  трубЪ  огонь,  а  не  кидали,  бросаь 
ніе ,  а  не  киданіе  бомбЪ ;  ЮоигперЪ  не 
ни даетЪ  перуны ,  а  бросоетЪ  ;  разки- 
нутъ  и  разбросать  шатѳрЪ  ,  два  знача* 
вія  различныя ;  сбросить  платье  не  то 
значитЪ  ,  что  скинуть ■  платье.  ИзЪ  сихЪ 
оборотовъ  можно  заключить:  1  а.  что  слово 
кидать  употребляется  тогда  ,  когда  вещь 
бываѳтЪ  легка,  или  мало  требуется  силы  , 
чтобы  ее  кинутъ  ,  и  при  томѣ  ни даютЪ 
всегда  изЪ  собсіпвенныхЬ  рукЪ  :  нинулЪ 
платокЪ  ,  кинуть  дротикЬ  ;  слово  же  бро- 
сать  дредполагаетЬ  нѣкоторую  силу  или 
трудность ,  которую  должно  употребишь 
при  бросаніи  вещи ,  и  притомЪ  бросать 
можно  орудіями  или  ■  не  изЪ  собственныхъ 
рукЪ  :  бросать  громЪ ,  бросилЪ  бомбу*. 
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а  ь.  Что  ро  большей  части  кинутая  вещь 
остается  вЪ  своемЬ  видѣ ,  а  брошенная 
измѣняетъ  его  :  раскинутыя  палатки  имѣ¬ 
ютъ  обыкновенное  свое  положеніе  ;  на  про* 
7  тивЬ  того  разбросанныя  настоящее  поло¬ 
женіе  св<№  теряютЬ  ,  отЬ  вѣтра  или  отЪ 
другаго  случая.  Дурную  привычку  должны 
мы  тогда  покидать  ,  когда  вѳ  сильно  еще 
кЪ  ней  привязаны;  во  если  ова  укоренится, 
то  надобно  ее  броситъ.  Кинутую  вещь 
мы  можемЪ  опять  ввять  ;  брошенную  со» 
вершѳнно  оставляемъ.  >, 

8.  Праздность  ,  лѣность  ,  досугѣ. 

ВЪ  праздно і  ти  ничего  не  дѣлаюшЪ  { 
вЪ  лѣности  нІ'хотяшЬ  ничего  дѣлать;  до¬ 
сугѣ  есть  свободное  время  отЬ  обыкновен¬ 
ныхъ  трудовЪ.  Праздный  человѣкъ  во  за- 
нягаБ  ,  не  потому ,  чтобы  не  хотѣлЪ  зани¬ 
маться  ,  но  иногда  и  отЪ  того  ,  что  не 
*  можетЪ  сыскать  для  себя  работы  или  дЬл- 
жности.  Лѣнивый  вЬ  работѣ'  и  безЪ  рабо¬ 
ты  всегда  хочетЪ  быть  празднымЪ ,  по 
привычкѣ  ,  по  сложенію  или  по  другой  при¬ 
чинѣ.  Досужему  остается  много  свобод¬ 
наго  времени  послѣ  опредѣленныхъ  его  гару- 
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довЪ.  Праздностц  противополагается  дѣя¬ 
тельность  ,  лѣности  —  прилежаніе  ,  досу¬ 
гу  —  занятіе.  Дѣятельный  всегда  занашЪ  : 
если  онЬ  не  работаетъ  механически  ,  шо 
-упражняешЪ  умЪ  свой  |  напротивъ  того 
праздный  рѣдко  шрудитсй ,  и  для  «него  са¬ 
мое  легкое  упражненіе  піѣмЪ  важнѣе  бы¬ 
ваешь  ,  чѣмЪ  менѣе  онЪ  прйвмкЬ  кЪ  нему.  — 
Прилежный  симЪ  выискиваешЬ  для  себя  за¬ 
нятія,  и  на  шедши  ихЪ ,  іпрудится  сЪ  боль¬ 
шимъ  СтараніемЬ ;  а  лѣнивый  употреб¬ 
ляетъ  всѣ  средства  избавить  себя  отЪ  ма¬ 
лѣйшаго  труда  :  должность  отпрйвляетЪ 
онЪ  сЪ  '.небреженіемЪ  ;  нерадитЪ  о  соб¬ 
ственныхъ  вмгодахЪ  ;  О'нЪ  убиваетЪ  й  спо¬ 
собности  ,  й  дарованія  свой  :  бездѣйствіе  — 
его  стихія  ;  вся  Прилежность  его  состоитЪ 
вЪ  томЪ,  чтобы  доставить  Себѣ  возмож¬ 
ность  быть-  лѣнивымЪ.  Досужій  бываетЪ 
и  дѣяшѳленЪ  и  празденЪ  ,  и  прилѣженЪ  И 
лѣнивЪ ,  такЪ  какЪ  й  должностной  или 
занятой  человѣкъ ,  смотря  потому  ,  какЪ 
первый  проводитъ  свободное  ошЬ  должно¬ 
сти  время,  а  другой  время  ,  опредѣленное 
для  его  упражненій.  На  досугѣ  можно  вы- 
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Думать  и  сдѣлать  и  худое ,  и  хорошее. 
Праздность  раждаѳшЬ  большею  частію 
худые  поступки ,  потому  что  человѣкѣ , 
необязанный  никакими  дѣлами,  приучаетЬ 
кѣ  бездѣйствію  и  моральныя  свои  способ¬ 
ности.  Лёнодть  препятствуетъ  и  злу,  и 
добру ,  потому  что  лИнивый  старается 
Избавишь  себя  отЪ  всякаго  излишняго  дви¬ 
женія  ,  Я  можно  вѣ  классѣ  мѣниеыхЪ  най¬ 
ти  шакихѣ  людей  ,  которые  освободили  бьі 
себя  от1>  самой  пищи  *  если  бы  могли  безЪ 
Яеё  обойтись. 

СаларееІк 
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О  СТАРИННЫХЪ  русскихъ  ПРАЗДНА 
КАХЪ  И  ОБЫЧАЯХЪ. 

(  Продолженіе* ) 


VII  в. 

Протокѣ ,  трубежЪ,  или  тпррубежЪ* 

Простонародныя  сказка  доказываютъ , 
что  будто  бы  и  ТрубежЬ  носи  гл  Ь  имя'сяя- 
щѳнное,  и  хотя  исторія  его  не  имѣетЪ  сход* 
ства  сЪ  исторіею  тихаго  Дона,  сына  Ива¬ 
нова  ;  однакожЪ  вЪ  свою  М’ѣру  я  она 
содержитъ  вЪ  себѣ  свое  любопытное.  ВЪ 
росказняхЬ  о  Трубежб  именно  упоминает¬ 
ся  о  существовавшемъ  идолѣ  Явой-  Бабы; 
а  напослѣдокъ  и  о  томЪ  ,  что.  будто  бы  я 
самое  прозваніе  баба  наречено  Русскими 
вЪ  честь  бога  Ягой  Бабы  и  проч.  Всѣ  сіи 
извѣстія  я  заимствовалъ  отЬ  почтеннѣй¬ 
шаго,  сосѣда  моего  .  П.  И.  Феоктистова  Л 
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кореннаго  жителя  и  урожденца  сторона 
Рѣзанской  (  *  ). 

ВЪ  другихЪ  сказкахЪ  рѣшительно  ут* 
верждаютЬ  ,  что  за  идола  Ягой,  народу 
много  было  рНзни,  я  чуть  -де  не  отЪ  шой 
ли  поры  и  Рѣзань  назвалася  Рязанью, 
РяжскЬ  Р Пшеномъ  и  проч.  Тѣ  же  сказывалъ- 
іцики  цродолжаютЪ,  что  : 

'  Были  де  жили  Калики  похвальныя, 

Всѣ  Рѣзанцы-де  скорнюдавнія. 
усердо  гаѣ-  Калики  небеснымъ  молялися  ; 

А  всѣ  де  гаѣ  Калики  были  дѣтушки  едной  на* 

шушки 

Да  бгаапорш  тѣ  ля  де  дѣтушки  едной  матушки 
Удѣлялися  въ  три  полка,  полки  неіцеганыя , 

А  де  нещетнмя  де  тѣ  полки  заповѣдныя; 
Ботъ  де  иныя  де  шли  де  пошли  изо  всѣхъ 

Каликъ » 

Къ  Переялславліе  мѣсту  Кіевскому, 

А  де  инныя  —  де  и  ко  Залѣсскому. 


(*)  И  двоюроднаго  брата  извѣстнаго  Латте* 
ратора  нашего  П.  И.  Макарова. 

М. 

Книжка  ‘ХХУ'ІѴ  Д 
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Да  угожей  де  всѣхъ  были  всѣ  Калики  Рѣзанскія 
Переѣли  они  славу  да  у  всѣхъ  де  братцевъ , 

сотоварищей  , 

За  собою  поклоны  всѣ  оставили 
11  косі^ьии-де  полегли  въ  мать  сыру  землю! 

}1жела  зши  Калики  существовали  шоч- 
во,  тогда  не  мудрено  будетЪ  положить  вхЪ 
основателями  всѣхЪ  П ереялславлей ;  да 
и  легко  станется  ,  что  горсть  Христіан¬ 
скихъ  оттельниковЪ  , .  приискивая  себѣ  мѣ¬ 
сто  покойное ,  легли  костьми  отЬ  ковар¬ 
ства  язычниковЪ  !  Старинная  пѣсня  весьма 
смѣло  распѣваетЪ  :  что  РИзанцы  переняли 
славу  усердія  я  у  Зал-йсцевЪ  м  у  Лереял- 
славцевЪ  КіовскімсЪ  дѣтокЬ  едной  мага- 
хи  !  .  .  —  Но  обратимся  кЪ  Тру  бету,  на¬ 
стоящему  предмету  моихЪ  замѣчаній.  „Вѣ¬ 
стимо- де  ,  говорятъ  сказочники ,  Чіро  всѣ 
наши  Трубежи  теченіемъ  не  далеки  »  вгпку- 
дова  повышли  ,  туда  же  и  попадали !“  КавЪ 
на  иримѣрЪ  :  Рязанскій  ТрубежЪ  вншекЪ 
изЪ  Оки  и  палЪ  вЪ  Оку,  и  проч.  А  потому 
же  самому,  не  удивительно  будетЪ  и  то.  ес¬ 
ли  я  же  положу  мое  мнѣніе  шакимЪ  образомЪ, 
что  всѣ  сіи  протоки ,  или  коротенькія 
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рѣки  (буде  кому  угодно  такЪ  называть 
ихЪ) ,  получили  себѣ  имя  отЪ  слова  ? 
ттппрру  ( стой )  и  глагола  :  бѣгу  ,  что 
н  означитЪ  вЪ  полномЪ  смыслѣ :  постои 
бѣжать,  или  лучше,:  остановись. 

Крестьяне  ( по  крайней  мѣрѣ  Рѣдан- 
скіе )  ,  упоминая  о  Трубежѣ ,  сЪ  важностію 
восклицаютЪ  :  „ батюшка  ТрубежЪ  сер - 
дитЪ  бываетъ  ,  вЪ  диму  не  меррня  ,  вЪ 
тишь  колыхая !“  Другіе,  собираясь  вЪ 
первые  заморозы,  и  по  самому  тонкому  льду 
пѳреходяшЪ  сЬ  одной  стороны  рѣки  на  дру- 
гую  ;  на  вопросЪ  :  какЪ  ты  не  боишься  ? 
смѣло  будутЪ  отвѣчать  вамЪ :  да  что  ему 
батюшкѣ  потопить  насЪ  ?  — - '  ИзЪ  по¬ 
добныхъ  выраженій,  какЪ  на  прим.  батюш¬ 
ка  ТрубежЪ  и  проч.  ,  кажется  легко  за¬ 
ключить  можно  ,  что  наши  Трубежи  точ¬ 
но  были  священными  ,  вЪ  особенности  же 
по  капищу  Ягой-бабы ,  вѣроятно  вЪ  свою 
мѣру  столько  же  славному,  какЪ  и  Греческія 
Дельфы ! 


А  » 
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VIII  е. 

С'іеЪ,  или  С  И  в  а» 

е  — 

„И  сего  кроткаго  ,  тихаго  я  бла  годѣ» 
«тельнаго  Божества  олтари  были  обагрены 
«кровію !«  ( ТакЪ  пишутЪ  нѣкоторые  изЪ 

Историковъ  нашей  Славено  *  Русской  Миео* 
‘логіи)  (*).  «Варварство  язычниковѢ,  продол- 
«жаюгпѣ  они ,  ни  вЬ  чемЪ  не  имѣло  раз« 

*  «бора  —  вЪ  самой  же  натурѣ  Сііва  была 
«богинею  всѣхЬ  нроизрастѣній ;  ѳѳ  изобра- 
«жали  вЪ  видѣ  молодой  нагой  женщины;  во* 
«лоси  ея  висѣли  до  колѣнѣ  ,  вЪ  правой  ру. 

*  «кѣ  ея  било  яблоко  ,  а  вѣ  лИвой  виноград- 
«ная  вѣтвь.“  —  Древность  мнѣ  неизвѣстна, 
и  такѣ  мы  посмотримЬ  на  нынѣшній  празд¬ 
никѣ  С’ёвы . 

-  ,  Старые  и  малые,  мущины  и  женщины, 
по  принесеніи  обычной  молитвы  обЪ  уро¬ 
жаѣ  хлѣба  ,  всѣ  идутЪ  во  широкое ,  чистое 
поле,  и  тамѣ  между  различныхъ  игрѣ,  пля- 
сокѣ  и  пѣсенѣ,  будто  бы  вечаянно  захваты- 

(  *  )  М.  В.  ПоновЪ  я  другіе.  М. 
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ши  самаго  рослаго  и  сильнаго  мужика,  тол¬ 
каю  гпЬ  и  роняютЪ  его  на  землю,  приговари¬ 
вая  сЬ  громкимЪ  смѣхомЬ  : 

„Тученъ  -  де ,  ты,  тученъ,  дядя  Ѳома  (•), 

„Пусть  -  де  всё  такіе  и  будутъ  снопы  ! 

„Хлѣбъ  вѣдь  нашъ  кормилецъ !  —  Годъ  не 

денёкъ, 

„Многб  разъ  солнышко  въ  тучку  зайдетъ! 

„Пусть  де  все  такіе  и  будутъ  снопы  : 

,, Колосомъ  де  сильны,  бѣлы  зерномъ. 

„Тученъ  де  ,  гаы  тученъ  дядя  Ѳома  ! 

„Пусть-де  всё  такіе  и  будутъ  снопы  Г 

„С€вь*-  де  не  въ  сотнѣ  въ  годъ  намъ 

встрѣчать ,  н  пр. 

\ 

БоіпЪ  почти  точно  шаковЪ  и  вѳст 
СмыслЪ  и  содержаніе  приговорокЬ  вЪ  посѣвѣ 
хлѣба.  —  Я  здѣсь  показалЪ  только  то,  что 
С'ёва ,  хотя  иногда  и  подЪ  именами  СИва  % 
Засѣва  у  Засѣвы  и  проч.  не  забывается 
еще  и  донынѣ ,  и  что  всё  торжество  сій 

(  *  )  Ѳома  имя  положительное ;  оно  перемѣняется , 
смотря  по  имени  дѣйствующаго  лица.  КакЪ  ня 
нр.  Иванѣ,  Петряй  (Петрѣ,),  Лексёй,  (Алексѣй) 
Лисеи  Елисей)  ЛсксанЪ ,  (Александрѣ),  МихунЪ 
(Михайла)  и  проч.  М. 
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оканчивается  точно  гаакЪ  хе  ,  какЪ  я  на* 
чиыаетсм  ,  веселыми  пѣснями  и  пляскою. 

ПраздникЪ  С'ёва  свершается  не  положи* 
тельно:  вЪ  нѣкоторыхЪ  мѣсшахЪ  на  послѣд- 
нихЬ  дняхЬ  Свѣтлой  недѣли  ,  а  вЪ  другвхЬ 
я  5  то  Мая  на  память  Св.  Ѳеодосіи ,  иыѳ* 
нуѳмой  отЪ  простолюдиновъ  Воло  синицею. 
ВпрочѳиЪ  легко  ыожешЪ  быть ,  что  день 
Св.  Ѳеодосіи  нолосеницы  составляетъ  и 
совсѣмЪ  особенной  праздникЪ  отЪ  С'івы ; 
ибо  самое  названіе  Колоссница  производит¬ 
ся  отЪ  того,  что  со  дня  Ѳеодосіи  рожь  на¬ 
чинаетъ  уже  означать  свой  полной  колосЪ; 
первый  же  праздникЪ  относится  единсшвен* 
но  кЬ  сѣву  хлѣба. 


IX  е. 

В  г§  д  ь  м  а. 

ПодЪ  симЪ  названіемъ  простолюдины 
наши  разумѣютъ  злую  и  сластолюбивую 
чародѣйку  —  Русскую  Венеру ,  будто  бы 
принимавшую  на  себя  видЪ  сорони,  а  потомЪ 
уже  по  распространеніи  Христіанства  ка- 
химЪ  •  то  праведнякомЪ  заклятую  и  остав¬ 
ленную  навѣки  вЪ  образѣ  сорочьемЪ. 
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Похожденія  ВИдъліЪ  (ибо  ихЪ  считает¬ 
ся  множество,,  то  есть:  едва  ли  не  столько 
же,  сколько  и  сорокЪ )  чудесны  и  з  ыима- 
тельнм.  Читая  и  слушая  обЪ  нихЪ  сказки, 
ясно  видимЪ ,  что  онѣ,  не  дѣлая  почти  ни¬ 
кому  ни  добра,  ни  худа,  посвящали  себя  од- 
нѣмЬ  только  любовнымЪ  связямЪ. 

Многіе  добрые  люди  почти  завѣрное 
сказываютЪ,  что  они  видали  ВѣдьмЪ  вЬ  об¬ 
разѣ  пригожихЪ  дѣвицЪ,  и  что  будто  бы  и 
донынѣ  еще  егтш  пригожія  дѣвицы  Вѣдьмы, 
завлекая  лЪ  свои  сѣти  неопытную  юность, 
губятЪ  ее  или  силою  необыкновенной  ревно¬ 
сти  ,  или  ужаснымЪ  пламенемЪ  неисто¬ 
выхъ  страстей!  ....  Преданіе  угав  рж- 
даѳтЪ ,  что  вообще  всѣ  любимцы  В’ёдъмЪ 
могли  быть  богатыми  ,  имянишыми  ,  но 
что  совершенное  счастіе  не  могло  быть  для 
нихЪ  прочнымЪ.  Я-ёдьмы  славились  непо¬ 
стоянствомъ  и  мѣняли  своихЪ  любимцевЪ 
ежечасно ,  а  потому  -  то  и  быть  люби¬ 
мымъ  В-ёдъмою  значило :  купиться  на 
погибель  !  Непремѣнное  пребываніе  всѣхЪ 
Вѣ^ьмЪ  полагалось  вЪ  землѣ  Кіевской ,  опіЪ 
,  чего  и  всё  В-ёдьмы  вообще  называющей 
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Кіевскими.  Нѣкоторые  “изЪ  поселянЪ  еще 
я  понынѣ  вѣрятЬ  существу  Б^щьмЪ,  и,  изЪ 
опасенія  отЬ  ниасЪ  для  себя  мщенія,  ни  чѣыЪ 
не  вредятЪ  сорокамЪ. 

Женской  уборЪ  называемой  сорокою  — 
онЪ  извѣстенЪ  вЪ  стеііныхЬ  нашихЪ  Губер- 
віяхЬ  —  употребляется  чуть  ли  вѳ  вЪ 
честь  ВИдьмамЪ',  ибо  несчастныя  женщи¬ 
ны  всѣ  безЬ  исключенія  ,  будучи  ненавидя* 
мы  отЬ  сихЪ  волшебницЪ ,  задумали  ,  мо- 
жетЬ  быть ,  польстить  хотя  чѣмЪ  вибудь 
ихЬ  ревнивости  и  —  выдумали  сороки. 
Доискиваясь  производства  многихЪ  неизвѣ¬ 
стныхъ  мнѣ  словЬ ,  я  спросилЪ  однажды 
старуху  (*):  «скажи  мнѣ,  бабушка!  поче¬ 
му  вы  называете  еаціи  сороки  сорока¬ 
ми  ?“  —  „ОіпЬ  того,  что  онѣ  пестры  и 
красивы,  баринѣ;  посмотри,  вѣдь  точно  какЪ 
рташки,"  отвѣчала  мнѣ  молодая  женщина. 
4,Непотачь  ,  непоіпачь  ,  судЫрь!«  подхвати¬ 
ла  старуха  :  ѵнаши  сороки  прослыли 

( * )  Это  было  къ  проѣздъ  мой  чрезъ  Ранена 
бурісквц  уѣздъ  Рязанской  Губерніи. 

ЛГ. 
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сороками  отЪ  того  |,  что  он'й  воистин- 
ну  посорочУи  вскочили  на  наши  голо¬ 
вушки  :  Вѣдьма  не  своя  сестра !  слу¬ 
шай  ты  насЪ  людей  старымъ  /“  И  по¬ 
длинно  ,  подуй*алЪ  я  ,  соображая  слова  ста¬ 
рушка  еЪ  характеромъ  и  превращеніями 
волшебницѣ  :  сороки  ,  мометЬ  быть ,  и 
садились  на  ваши  головушки.  Сами  Гре¬ 
ки  иѳ  могли  избѣгать  сладкихЬ  приманокЪ 
СиренЪ  и  Венеры ,  и  такЬ  чѣмЪ  же  могло 
спасать  себя  простодушіе  Русскихъ  ? 

Другіе  производятъ  названіе  сороки 
(убора)  отЪ  сорочки,  равнознаменательной 
чехлу  и  проч.  Но  вЪ  Исторію  баснословія 
истина  явная  не  включается;  вся  красота 
ея  состоитъ  вЪ  загадкахъ  СфингсовыхЪ , 
или  по  крайней  мѣрѣ  вЪ  быляхЪ ,  но  но 
совсѣмЬ  вѣроятныхъ  Г 

\  4 

Имя  В'бдыма  слово  коренное  Словен-. 
ское  :  оно  происходитъ  ^  огаЪ  глагола'  вы¬ 
дать. 

КЪ  сему  же  описанію  -  не  худо  будешЪ  , 
жакЪ  ія  ■  думаю  ,  приложить  и  всѣмЬ  извѣ¬ 
стную  нашу  дѣтскую  сказочку  о  соронахЪ. 
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Русскія  старушки  говорятъ  ,  что  у  какой  - 
шо  сороки  было  пятеро  дѣтушекЪ;  четве¬ 
рыхъ  изЪ  нихЪ  волею  и  неволею  она  кор¬ 
мила  сладкою  кашкою ,  а  пятому  никог¬ 
да  шой  кашки  недоставало ,  и  потому  оаЬ 
дшталЬ  себя  одною  только  студё ненькою 
водицею ,  бывшею  отЬ  жилища  сороки  да¬ 
леко,  далеко  за-пнёмЪ  и  за-калодою.  Здѣсь 
дѣтки  Сорокины  чуть  ли  не  представлена 
ея,  а  можѳтЬ  быть,  и  нашими  чувствами, 
изЬ  которыхЬ  одно  и  всегда  не  худо  бы  пи* 
тать  только  студеною  водицею !  .  .  .  , 

Нянюшки  наши  ,  играя  сЪ  дѣтьми  1  и 
желая  развеселить  ихЪ,  обыкновенно  берушЪ 
дитя  за  руку,  и  показывая  на  пальцы,  при¬ 
говариваютъ  : 

„ Сорока  ,  сорока  ,  кашку  сварила  , 
,, етаго  кормила ,  етаго  кормила ,  етаго 
„ кормила  и  етаго  кормила ,  а  етому 
п недостало  !  ТутЪ  пень  ,  тутЪ  колода я 
птутЬ  кустЪ,  тутЪ  береза ,  а  тутЪ 
пстудёненікая  водица  и  проч.“  Самая 
студё ненькая  водица ,  по  разсказу  маму- 
текЪ ,  находится  у  дитяти  подлѣ  самаго 
сердца,  слѣдовательно  при  малѣйшемЪ  при  ко- 
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сновевія  кЪ  оному  дитя  невольно  чувству¬ 
етъ  щекотливость  и  начинаетъ  смѣяться.— 
Здѣсь  ,  кажется  мнѣ  ,  сказочка  объясняется 
сама  собою,  и  я  обЪ  ней  ни  слова. 

Извѣстный  натЪ  баснопясецЪ  Дми¬ 
тріевъ  прекрасно  изобразилъ  намЪ  нѣкото¬ 
рыя  картины  изЪ  чудесЪ  ВИдьмы.  —  Взгля¬ 
немъ  на  его  причудницу : 

ВИгпрана ,  свѣтская  причудница , 
тоскуя  о  томЪ  ,  что  не  находитЪ  при¬ 
чины  ни  о  чемЪ  груститъ,  посылаѳшЪ  гоц- 
цѳвЪ  за  утѣшительною  Вѣдьмою  Всесѣдою, 
своею  крестною  матушкою  , 

—  А  та,  извольте  знать  , 

Чудесной  силою  невѣдомой  науки  ,ч 

Творила  на  Руси  неслыханныя  шшукЯ.  — 

О!  еслибы  влеталъ  изъ  гроба  ты  въ  сей  часъ, 
Драгунскій  витязь  мой,  о  Ротмистръ  Ерамер- 

басъ  I 

Ты ,  бывшій  столько  лѣтъ  въ  Малороссій¬ 
скомъ  краѣ 

Игралищемъ  злыхъ  вѣдьмъ ! .  . .  Я  помню,  какъ 

во  снѣ. 

Что  тн  разсказывалъ  еще  ребенку  мнѣ, 

Какъ  вѣдьма  нѣкая  въ  сараѣ. 

Оборошя  тебя  въ  драгунскаго  коня  , 
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Гуляла  на  хребтѣ  твоемъ  до  полуночи, 

Донолѣ  ты  уже  не  выбился  изъ  мочи; 

Какимъ  ши  ужасомъ  рааилъ  тогда  меня  ! 

Съ  какой,  бывало  ты,  разсказывалъ  размашкой 
Въ  колетѣ  вохряномъ  и  въ  длинныхъ  сапогахъ. 
За  круглымъ  столикомъ ,  дрожащимъ  съ  чай¬ 
ной  чашкой  ! 

Какой  огонь  тогда  пылалъ  въ  твоихъ  глазахъ! 
Какъ  волосы  твои,  сѣдые  съ  Желгаиною, 

Въ  природной  простотѣ  взвѣвали  по  плечамъ  ! 
Съ  какимъ  безмолвіемъ  ты  былъ  внимаемъ  мною. 
Въ  подобномъ  твоему  я  страхѣ  былъ  и  самъ  , 
Стоялъ  накъ  вкопаиый  ,  тебя  глазами  мѣрилъ , 
И  что  ушь  ты  не  конь  •  •  .  еще  тому  не  вѣ¬ 
рилъ,  и  проч. 

Сей  простой  разсказЪ  у  нѣкоторыхЪ 
простолюдиновЬ  едва  ли  еще  и  нынѣ  не 
почитается  истиною  ;  по  ихЪ  словамЪ 
В-ёдъмы  не  одного  Брамербаса  оборотили 
и  оборачиваютъ  вЪ  клячи.  Но  обрагшш-.я 
опять  кЪ  живописнымъ  изображеніямъ  наше¬ 
го  Поэта.  Его  Б-ётрана  хочетЪ  непре¬ 
мѣнно  видѣть  чудотворное  жилище  Вѣдьмѣ  — 
и  ВсееНда 

...  Хитрая,  кнаая  головой, 

Что  дѣлать,  мыслила,  мнѣ  съ  проаьбою  та¬ 
кой  ? 
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Желанье  дерзко'.  .  .  безразсудно»  • 

То  правда  ;  но  его  исполнить  мнѣ  не  труд¬ 
но. 

—  За  чѣмъ  же  дурочку  отказомъ  огорчить  ?  .  . 
Къ  тому  жъ ,  я  тѣмъ  могу  ее  я  поучишь. 


Кажется ,  что  Вѣдьма  Всееѣда ,  вопреки 
всѣмЬ  другимЪ  ВѣдьмамЪ ,  пользовалась  И 
нравственностію ,  и  потому  сЪ  намѣрені¬ 
емъ  сказала  своея  крестницѣ  : 


Исполнится,  какъ  шм  желала.  — 

И  вдругъ,  о  чудеса! 

И  крестница  и  мать  взвились  подъ  небеса 
На  лучезарной  колесницѣ, 

Подобной  въ  быстротѣ  синицѣ  , 

И  меньше ,  нежель  въ  три  мига , 
Спустились  въ  новой  міръ ,  отъ  нашего  от¬ 
мѣнной. 

СловомЪ ,  вЪ  мірЪ  кЬ  Вѣдьмѣ.-  Почему  и 
еще  любопытнѣе  узнать  его;  ибо  мы  здѣсь 
я  говоримъ  только  обЪ  однѣхЪ  ВѣдьмахЪ, 
ЗлотЪ  мірЪ  быдЪ  прекраснѣйшія,  такой 
мірЪ., 
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Въ  которомъ  тронъ  веснѣ  воздвигнутъ  неиз¬ 
мѣнной  ! 

Въ  немъ  рѣки ,  какъ  хрусталь ,  какъ  бархатъ 

берега  , 

Деревья  яблоннм  ,  кусточки  ананаснЫ , 

А  горы  всѣ  или  янтарны  ,  иль  топасны. 

Каковъ  же  Фейнъ  былъ  дворецъ  —  признаться 

вамъ  р 

То  врядъ  изобразитъ  и  Богдановичъ  самъ  (*). 
Я  только  то  скажу  ,  что  всѣ  матеріалы  , 

(А  впрочемъ  выдаю  я  ешо  вамъ  за  слухъ ) 

Изъ  коихъ  Фейнъ  кумъ ,  какой  -  шо  славный 

духъ» 

Дворецъ  сен  сгромоздилъ  —  лишь  изумрудъ, 

опалы. 

Порфиръ  ,  лазурь  ,  пиропъ  ,  кристаллъ  , 
Жемчугъ  и  лаллъ, 

Всѣ,  словомъ ,  рѣдкости  богатыя  природы  , 
Какими  свадебиы  набиты  Русски  оды. 

А  садъ  ?  —  Повѣритель  ?  —  не  только  опи¬ 
сать  , 

Иль  въ  сказкѣ  разсказать , 

Но  даже  и  во  снѣ  его  Намъ  не  видать  1 
Пожалуй  ,  выдумать  не  трудно : 

Но  все  то  будетъ  мало ,  скудно  , 

Иль  много ,  много ,  что  во  тьмѣ  кудрявыхъ 

словъ 

{*)  ИаполитЪ  Ѳедоровичъ  —  Авторѣ  Душеньки.  М. 
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Удастся  Царское  село  тебѣ  представить, 
Аркадинъ  садъ,  иль  Петергофъ,  и  нроч. 

Здѣсь  я  кончаю  мои  выписки  изЪ  тво¬ 
реній  счастливаго  Поэта.  —  Причудница. 
знакома  всѣмЪ  —  мнѣ  только  хотѣлось  на¬ 
помнить,  что  и  наши  богини  -  волшебни¬ 
цы  вЪ  изображеніяхъ  свояхЪ  столько  же  чу¬ 
десны  ,  великолѣпны  и  богаты  всѣмЪ  ,  какЪ 
✓ 

и  Греческія ,  и  что  наши  художники  по¬ 
могу  тЪ  искать  образцовъ  вЪ  нихЪ  !  — 


X  е. 

Ладо  ,  ДидЪ  ;  Лель  и  Полель. 

ТакЪ  называются  Словено  -  Русскіе  бож¬ 
ки  ,  сохранившіе  существо  свое  вЪ  однихЪ 
только  приіѵёвахЪ  ;  но  впрочемъ  отЪ  Рус¬ 
скаго  народа  совершенно  позабытые  ,  и  вЪ 
особенности  Полель ,  имя  во  всей  силѣ 
для  насЬ  дикое ,  потерявшее  отголосокЪ 
свой  даже  и  вЪ  ПрипѣвахЪ  !  .  .  . 

Читая  и  перечитывая  нѣкоторыя  замѣ¬ 
чанія  о  Лад’б,  Ди  до,  Лел'б  и  ПолелИ,  я  не 
однократно  старался  изслѣдовать  значеніе 
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оныхЬ  вЪ  самой  сущности ,  и  нарочно  на 
сей  счетѣ  разговаривалъ  со  миогими  кре¬ 
стьянами,  оЖидалЪ,  догадывался  иполучалЪ 
почти  всегда  одинѣ  и  тотѣ  же  отвѣтѣ  : 
„думаемЪ  ,  что  Лелё  ,  Дидо  ,  Ладо  ничѣыѣ 
не  разнятся  отѣ  обыкновенныхъ  првпѣвовЪ: 
слава ,  слава !  га!  га!  то-то ,  ай,  ай! 
и  проч. ,  везвачущихЪ  восклицаній  радости  , 
или  печали  ,  принаровленныхЪ  единственно 
кЪ  такту  музыки  ,  или  пѣсни  ! «  . 

Слѣдовательно  вЪ  живыхЪ  народныхЪ 
памятникахъ  совершенно  нѣтѣ  ни  Лелё ,  ни 
Ладо ,  ни  Дидо ,  ни  Полеля.  А  впро¬ 
чемъ  ученые  Баснословы  наши  смѣло  назы¬ 
ваютъ  Ладо  богинею  браьовЪ  ,  любви  и 
всѣхЬ  ея  радостей  ;  Лелё  и  Полелё  дѣть¬ 
ми  ея  ,  изЪ  коихЬ  первый ,  будучи  богомЬ 
младенцемЬ,  во  всемЪ  соотвѣтствовалъ  Рим¬ 
скому  Купидону  ,  или  Греческому  Эроту  ,  а 
второй  исправлялъ  должность  Гименея ; 
наконецъ  послѣдній  изЪ  сйхЪ  божковЬ ,  то 
есть  Дидо,  не  имѣя  никакихЪ  связей  сЪ,  пер¬ 
выми  ,  самЪ  по  себѣ  расіюряжалЪ  однимЬ 
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цѣломудріемъ  и  вездѣ  обЪявлялЪ  я  покрови¬ 
телемъ  онаго  (  *  ). 

Русскіе  Стихотворцы,  желая  непремѣн¬ 
но  вЪ  своей  Миѳологія  отЪискать  Венеру , 
л {мура.  ,  Гимена  и  другихЪ  ,  пишушЬ  я 
пибали  кЬ  симЪ  божкамЪ  Гимны  и  —  весьма 
удачно,  —  но  большая  часть  изЪ  сихЪ  пѣв- 
цовЬ  есть  л  были  нашими  современниками!... 

Одна  изЪ  лучшихЪ  пѣсней  Лелю  была' 
сочинена  и  напечатана  покойнымЪ  Сочле- 
иомЬ  нашимЪ  Ѳ .  Ѳ.  Ивановымъ  (  **  ). 

ВЪ  заключеніе  еще  можно  сказать,  что 
Лель,  Ладо,  Ди  до  и  Полель  никогда  не  бы¬ 
вали  божками’  Русскими  и  едва  ли  -  не  породи- 
лись  у  насЪ  со  временъ  кЪ  намЪ  ближай¬ 
шихъ,  и  —  легко  станется  ошЪ  зависши  по- 


(•)  ДГ.  В.  ПоповЪ,  Кайсаровѣ  ,  Издатель 
Русскаго  п'бсноп'бнія  и  другіе.  ДГ. 

Лель  нищій,  —  Жаль  ,  что  сочине¬ 
нія  Иванова  еще  не  собраны  еще  я  не  изда¬ 
ны  ошъ  нашего  Почтеннаго  Общества. 

ЛГ. 

Книжка  ХХГІ1.  В 
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дражапть  древнимЪ  ГрекамЪ,  или  РимлянамЪ; 
ибо  и  баснословіе  ,  говоритѣ  ученый  Бар- 
шѳлеми  (  *  )  ,  должно  имѣть  вЬ  себѣ  вѣчшо 

полное,  другииЪ  наукамЪ  ни  вЪ  чемЪ  не 

♦  , 

уступающее! 

Макаровъ. 


(  *  )  Путешествіе  Анахарсиса >  первое  издавіе 
въ  Парижѣ.  ДГ. 


I 


Оідііігесі  Ьу  Соодіе 


О  СЛОВАХЪ,  ИЗМѢНИВШИХЪ  СВОЕ 
ЗНАЧЕНІЕ. 


Наблюденіе  хода  и  измѣненія  взыка  пред¬ 
ставляютъ  любопытныя  явленія.  Одни  сло* 
за  выходяшЪ  цзЪ  употребленія  ,  другія  за- 
сшупаютЪ  ихЪ  мѣсто:  такимЪ  образомЪ 
языкЬ  безпрестанна  сшарѣешЪ  н  безпре¬ 
станно  обновляется ,  гоакЪ  какЬ  и  родЪ  че¬ 
ловѣческій.  —  Мертвый  языкЪ  есть  вѣч¬ 
ный  памятникъ  ума  ,  характера  ,  просвѣ¬ 
щенія  и  гражданской  образованности  наро¬ 
да.  Исторія  словЪ '  есть  предметъ ,  до¬ 
стойной  вниманія  ФилологовЪ.  Одни  слова 
.неизмѣнно  ороходяшЪ  чрезЪ  многіе  вѣки,  к 
вЪ  живомЪ  языкѣ  удерживаютЪ  древнее  свое 
анаменованіѳ  :  онѣ ,  кажется ,  никогда  не 
старѣютЪ  ;  другія ,  не  принадлежа  уже  кЪ 
языку  народному ,  составляютЬ  богатѣйшій 
аапасЪ  языка  книжнаго ;  третьи  ,  перешедЪ 
чрезЪ  многіе  вѣки ,  болѣе  или  менѣе  измѣ¬ 
нили  древнее  свое  значеніе.  На  сіи  послѣд- 

Е  а 
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вія  я  хочу  обратить,  милостивые  Государи, 
благосклонное  ваше  вниманіе  ,.  ежели  только 
васлу  живаетЪ  его  слабый  трудЬ  мой. 

Горница.  Слово  сіе,  теперь  означаю* 
щее  комнату  вообще  ,  прежде  означало  кро¬ 
влю  :  взыдѳ  ПешрЬ  на Ъорницу  помолвится, 
-(.'ѣяи.  гл.  ю  ст.  9.)  ВЪ  тѣхЪ  странахЬ 
кровли  дѣлаются  плоскія ,  и  на  нихЪ  удоб¬ 
но  можно  было  ходишь  :  ешо  была  площад¬ 
ка  на  верху  дома  ,  которую  Витрувій  на¬ 
зываешь  Ьуроігит  *  а  Плиній  виЫіаІе.  Для 
предосторожности  отЬ  паденія  Моисей  во 
Второзаконіи  повѳлѣваепіЪ  обносить  такія 
кровли  оградою.  —  Самая  Этимологія  етого 
слова  подтверждаетъ  истину  толкованія  ; 
ибо  горница  происходитъ  отЪ  слова  гор - 
ніи  ,  ш.  е.  верхній ,  высокій.  Верхняя  ком¬ 
ната,  вЪ  нашихЬ  деревняхЪ  называемая  свѣ¬ 
телкою,  а  вЪ  городахъ  ме^ониномЪ,  есть 
горница  вЪ  собственномъ  смыслѣ  сего 
слова. 

Гривна.  Кромѣ  извѣстнаго  всѣмЪ  чи¬ 
тавшимъ  Русскую  Исторію  значенія  сего 
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слова  ,  оно  берется  вЪ  Св.  Писаніи  за  оже- 
реліе  златое  иди  сребряыое  ,  которое  дапа- 
лось  заслуженнымъ  дюдямЪ  какЪ  знакѣ  по. 
чести.  И  возложи  гривну  злату  на  выю 
его.  (Бнт.  гл.  4  Ъ  сга.  4  3.) 

Дряхлый  ,  нынѣ  прѳстарѣлми  ,  а 
встарину  печальный.  Примѣры :  Онѣ  же 
дряхлЪ  бывЪ  о  словеса  ,  отЬиде  скорбя. 
(Марк.  гл.  іо.  ст.  и  а.)  Что  суть  словеса 
сія  у  о  нихже  стязаѳтася  кѣ  себѣ  ядуща  н' 
«ста  дряхла?  (Лук.  и4*  ст.  17.) 

Пррядный  ,  теперь  значитЪ  порядоч¬ 
ный  ,  посредственный ,  но  по  Этимологіи 
изящный  ,  превосходный ,  т.  е.  азѣ  ряду 
обыкновенныхъ  вещей  выходящій,  такѣ  какѣ 
и  Латинское  е§ге§іиз  (ех  §ге§із).  Примѣры  : 
Заповѣдей  дѣлатель  изряденЪ  покаэася. 
Тропарь  Іосафу  Царевичу.  Св.  Мученики  вЪ 
житіяхѣ  СвятыхЪ  ОтѳцЪ  Св.  Димитрія 
Госпіовскаго  часто  называются  изрядными 
воинами  Христовыми,  услмши  насЪ ,  Гоо- 
лоди ,  воньже  аще  день  призовемЬ  тя ; 
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изряднѣе  же  вЪ  день  сен  пятидѳсятнмй.  .  . 
Молитва  на  вечерни  Пятидесятницы.  Здѣсь 
изряднѣе  значишЬ  особенно  ,  наипач?. 

Измѣна ,  нынѣ  предательство ,  вѣро¬ 
ломство  ,  клятвопреступленіе ,  прежде  оз¬ 
начало  только  перемѣну.  Сія  измѣна  де¬ 
сницы  Вышняго.  (Пс.  76.  ст.  и.)  —  Не 
дастЬ  Богу  измѣны  за  ся.  (Пс.  4 8*  0ІП*  8.) 
ВЪ  послѣднемъ  примѣрѣ  измѣна  означаетъ 
еыкупЪ. 

Истощить ,  сдѣлать  тощими ,  т.  е. 
пусты мЬ  ,  слѣдовательно  опустошишь  ;  на4 
пр.  Помяни ,  Господи ,  сыны  Бдомскія  вЪ 
день  Іерусалимль  глаголющія  :  исто¬ 
щайте,  истощайте  до  основаній  его.  (Пс. 
і56.  сш.  7.)  Г.  Петровѣ  вЪ  слѣдующемъ  мѣстѣ 
лринялЪ  вЪ  древнѳмЪ  значеніи  слово  тощій. 

Онъ  рекъ ,  и  скипетра  однимъ  ударомъ  въ 

мигъ' 

Вокъ  тощія  горы  властительно  раздвигъ. 

Енеи^а,  Пѣснь. 

Теперь  слово  истощить  значитЪ  ума¬ 
лишь  ,  сдѣлать  слабымЬ ,  а  тощій  худой.  ' 

(- 


ОідііігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


Наказаніе,  нынѣ  казнь,  прежде  значи¬ 
ло  наученіе  :  Пріимишѳ  наказаніе ,  да  не 
когда  прогнѣвается  Господь.  (Пс.  я.  ста.  і».) 
ВЬ  церковныхъ  книгахЪ  мужЪ  наказанЪ’ 
значитЪ  ученый ,  а  ненаказанЪ  —  неучь, 
’вевѣ&а.  Польское  Кагапіе  и  Малороссійское 
цазанъ  значитЪ  проповѣдь;  Кагпогігіеіа  про* 
повѣдникЪ.  ВЪ  етомЪ  смыслѣ  ФонЪ-ВизинЪ 
вазвалЪ  одну  свою  басню  :  Лисица  казно • 
д%й  (казанід  дѣю). 

.  Напрасно,  вЪ  настоящемъ  употребле¬ 
ніи  имѣетЪ  два  значенія:  і.  тщетно,  всуе  ,> 
безполезно ;  на  пр.  напрасно  онЪ  безпо¬ 
коится  и.  Безвинно ,  на  пр.  его  напрасно 
бранятЪ.  Прежде  оно  значило:  вдругЪ,  вне¬ 
запно  ,  нечаянно ;  на  пр.  напрасно  судія 
лріидетЪ  и  коегождо  дѣянія  обнажатся.  (Мо¬ 
литвы  утреннія. )  И  теперь  еще  смерть 
скоропостижную  называютъ  напрасной і. 

Недѣля.  Слово  сіе ,  какЪ  всѣмЪ  извѣ¬ 
стно,  теперь  означаетъ  семидневный  періодЪ 
времени  ;  но  вЪ  церковныхъ  книгахЪ  веаді 
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оно  аначишЪ  Воскресенье;  седьмый  день, 
*ень  отдыха  я  покоя  ,  что  самое  его  назва¬ 
ніе  подтверждаетъ :  недёльнымЪ  днемЪ 
называется  тогаЪ,  вЪ  которомЪ  н-ётЪ  Аёла. 
ЧіпожЪ  мы  теперь  называемъ  недёлею  , 
ш<»  вЬ  церковныхъ  книгахЪ  именуется  сед- 
м  цею  Первый  день  седмицы,  неігосред. 
отвенно  слѣдующій  по  не^-бяб,  по  сему  на- 
еваыЬ  по  не д-ёлъ  никомЪ. 

Область  ,  теперь  чаешь  Государства, 
на  пр.  Заднѣстровская  область ;  вЪ  цер- 
V  явныхъ  книгахъ  власть.  И  глаголаша  ему: 
коею  областію  твориши  сія?  и  кто  ши 
область  сію  да  де,  да  сія  твориши?  (Марк. 
гл.  1 1.  сш.  я8.  ) 

X 

Опасный  ,  по  нынѣшнему  употребле¬ 
нію  вредЬ  вЬ  себѣ  скрывающій  ,  на  пр. 
услужливый  дуракЪ  опасное  врага,  а 
по  древнему  осторожный,  осмотритель¬ 
ный.  Блюдите,  како  опасно  ходите.  Охра¬ 
нительныя  грамоты,  которыя  давались 
нашими  Ц  а  р  я-м  я  проѣажающимЪ  Рос- 
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сію  путешественникамъ ,  назывались  опа¬ 
сными. 

Пиво ,  означало  питіе,  напитокЪ.  Примѣ¬ 
ры  :  Плоть  бо  моя  истинно  есть  брвшно  и 
кровь  моя  истинно  есть  пиво.  (Іоан.  гл.  в. 
спт.  55.)  И  вси  шожде  пиво  духовное  пиша, 
(і  Корин.  гл.  ю.  ст.  40  Т.  е.  воду,  истек¬ 
шую  древлѳ  изЪ  камени  ,  которая  прообра¬ 
зовала  кровь  Христову  ,  прнемлемую  вѣр¬ 
ными  во  святомЪ  причащеніи.  Пріидите  пи¬ 
во  піемЪ  новое ,  не  отЪ  яамѳне  ненлодна 
Чудодѣемое.  (ІрмосЪ  Пасхи.) 

П ра?днолюбецЪ ,  по  нынѣшнему  упо- 
шребленію,  праздный,  лѣнивый  человѣкъ»  ВЪ 
церковныхъ  книгахЪ  берется  всегда  вЪ  Хо¬ 
рошемъ  смыслѣ  и  означаетъ  любящаго  празд¬ 
ники,  торжества  церковныя;  на  пр.  Пріидите 
прарднолюбцы ,  вЪ  нарочитомъ  праздннцѣ 
добраго  пастыря  и  учителя  духовнѣ  торже¬ 
ствуемъ.  (Служба  Еѵеимію  ,  Марта  іі.) 

Прелесть  ,  теперь  берется  вЪ  хоро¬ 
шемъ  смыслѣ  ,  вЪ  какомЪ  Французское  слово 
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Іез  сЬагтсй,  на  пр.  ГлядитЪ  на  прелесть  ш 
красы.  Державинъ.  А  вЪ  церковныхъ  кын- 
гахЪ  вЪ  дурноиЪ ,  и  означаетъ  прельщеніе  , 
соблазнѣ,  на  пр.  прелести  безбожія  до  кон- 
ца  уклонился  еси.л  (Служба  Хрѵсанеу  и  Да* 
ріи  Марта  19.)  ВЪ  Писанія  вмій,  прель* 
сшившій  Еву  вЪ  раю,  называется  древыимЪ 
прелестникомЬ . 

СтолЪ ,  вЪ  старину  тронѣ ,  престолЪ; 
на  пр.  •  ЯрославЪ  сѣде  вЪ  Кіевѣ  на  стол-6 
стаи.  ( НесторЬ  по  Кенигсбергскому  списку 
стр.  9 8.)  Отсюда  произошло  слово  столица, 
ш.  е,  городЪ,  вЪ  которомѣ  столЪ  или  пре¬ 
столъ  Государя  владѣтельнаго  находится  ; 
отсюда  же  и  названіе  чиновника  при  ста¬ 
ринномъ  дворѣ  Царей  РусскихЪ:  СтольнинЪ. 

Странный  ,  теперь  необыкновенный , 
чудный ,  а  прежде  чу&еземецЪ ,  странст¬ 
вующій  ,  не  имѣющій  пристанища.  Стра - 
ненЪ  бѣхЪ,  и  введостѳ  мёые.  —  (Матѳ.  гл. ' 
в5.  ст.  55.)  Отсюда  о траннинЪ,  странно • 
любіе  и  проч.  ВпрочемЪ,  ето  слово  вЬ  стари¬ 
ну  употреблялось  и  вЪ  настоящемъ  «га 
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сммслѣ  ;  на  пр.  таинство  вижу  странно* 
и  преславное.  (Ірмосѣ  на  Рождество  Хрис¬ 
тово.  )  Странна  муки  всякія  покажи  ня  і 
(Молигп.  утрѳн. )  Здѣсь  выраженіе  странна 
показать  значишЬ  устранить  ошЬ  чего» 
отклонишь  что. 

Страсть,  вЪ  церковныхъ  книгахЪ  бѣд¬ 
ность  ,  напасть ,  страданіе;  Примѣры  : 
Страсти  ради  внщихЪ  и  воздыханія  убо¬ 
ги  хЪ ,  нынѣ  воскресну ,  глаголетЬ  Господь. 
(Пс.  іі  сш.  6.)  Поношеніе  чаяше  душа  мои 
и  страсть.  (Пс.  68  ст.  аі  )  Отсюда  стра¬ 
данія  Іисуса  Христа  называются  с  трастѣ • 
ми  ,  седмица  страстная. 

Строю,  теперь  зижду ,  а  вЪ  древно¬ 
сти  управляю  ,  привожу  вЪ  порядокЬ  ,  отЪ 
слова  строй.  Ето  слово ,  вЪ  одномЬ  мѣс¬ 
тѣ  Нестора  ,  ввело  вЪ  заблужденіе  многихЪ 
нашихЪ  Историковъ.  .Несторѣ  пишетЪ  о  ' 
себѣ  ,  что  онЬ  вступилЪ  вЬ  монашество ; 
Ѳеодосію  строягцу  монастырь ,  т.  е.  упра- 
вляющу.  Многіе  поняли  такЪ  :  Несторѣ 
вришелЪ  вЪ  монастырь,  когда  его  созидалЬ 
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Ѳеодосій ;  изЪ  чего  и  сдѣлали  невѣрное  за¬ 
ключеніе  о  годѣ  его  рождевія.  ВЬ  общежишель- 
пыхЬ  монастыряхъ  и  теперь  управляющій 
монастыремъ  называется  строителемъ. 

ТрудЪ,  упражненіе,  работа,  занятіе,  вЪ 
Св.  Писаніи  берется  за  бѣдствіе  ,  страда* 
ніе  душевное  ;  на  пр.  Виждь  смиреніе  мое 
и  трудЪ  мой.  (Пс.  а 4.  ст.  »8.)  Нищь  есмь 
азЪ  и  вЪ  трудИхЪ  отЪ  юности  моея.  (Пс. 
86,  ст.  іб.)  ВЪ  иномЪ  мѣстѣ  означаетъ  раз¬ 
вращеніе  нравовЪ  :  беззаконіе  и  трудЬ  по- 
средѣ  его  и  неправда.  (Пс.  54.  ст.  іі.)  Нѣ¬ 
которые  слово  трудЬ  иногда  принимаютъ 
за  ядЪ  ,  догадываясь  по  смыс.іу  одного  мѣ¬ 
ста  Ироической  пѣсни  о  походѣ  Игоря  на 
ПоловцевЪ  :  подношаху  вино  сЪ  трудомЪ 
смѣшано. 

Хитрость ,  коварство,  лукавство,  оз¬ 
начала  искусство  ,  художество.  Краснорѣ¬ 
чіе  называлось  Риторскою  хитростію  , 
Медицина  врачебною  хитростію  и  проч. 
Воинскій  УставЪ,  изданный  при  Царѣ  Л  леи- 
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сіѣ  Михайловичѣ)  названЪ  хитростью 
ратнаго  дѣла. 

Ежели  трудЪ  мой  ,  милостивые  Госуда¬ 
ри  ,  будетЪ  принятъ  вами  благосклонно,  то 
я  надѣюсь  имѣть  удовольствіе  еще  пред¬ 
ставить  вамЪ  подобный  словарь  словЪ,  из¬ 
мѣнявшихъ  древнее  свое  знаиенованіе. 

ПетрЪ  Калайдовичъ, 
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Милостивые  Государи  ! 

Чувства  благодарности  моей  за  избра¬ 
ніе  меня  вЪ  дѣйствительные  Члены  сего  зна¬ 
менитаго  Общества,  должны  бкть  шѣмЪ 
сильнѣе  ,  чѣмЪ  болѣе  слабый  -талантѣ  мой 
имѣлЬ  нужду  вЪ  снисходительности  вашей. 
Не  смѣю  почитать  себя  совершенно  недо¬ 
стойнымъ  сего  избранія  ;  ибо  всегда  былЪ 
увѣренЬ  ,  что  дѣйствіями  вашими  руковод¬ 
ствуетъ  сама  справедливость  ;  но  не  могу 
не  признаться,  сколь  неожиданна  была  дли  , 
меня  честь  сія  и  сколь  внутренно  горжусь 
ею.  —  Видя  себя  засѣдающимъ  средь  в&сЪ , 
милостивые  Государи ,  я  сЬ  невольнымъ 
удивленіемъ  и  тайнымЪ  удовольствіемъ  вос¬ 
поминаю  ,  что  нѣкоторые  изЪ  васЪ  столь 
еще  ведавно  были  наставниками  моими  на 
поприщѣ  наукѣ  и  Словесности ;  другіе,  какЪ 
литшераторы,  образцами,  отЪ  коихЪ ,  какѣ 
по  таланту  моему ,  такѣ  и  по  лѣшамЪ  ,  я 


Оідііігесі  Ьу 


Соо^Іе 


I 


95 


привыкЪ  видѣть  себя*  вЪ  отдаленіи.  — -  Но 
я  оскорбилЪ  бы  скромность  вашу ,  еслибЪ 
распространился  далѣе  вЪ  язЪясненіи  чувствѣ 
моихЪ  и  вЪ  похвалахъ ,  которыхЪ  вы  не 
требуете ,  которыя  вамЪ  ненужны  ;  ибо 
лучшая  похвала  ваша  —  не  слова }  а  пло¬ 
ды  трудовЪ  вашихЪ. 

Напрасно  ищу  хотя  маЛѣйшихЪ  заслугЪ 
моихЪ  вЪ  Литтературѣ;  напрасно  пробѣгаю 
вЪ  мысляхЬ  моихЪ  все  небольшое  поприще  , 
пройденное  мною  :  вижу  только  одно  жела¬ 
ніе  пріобрѣсти  познанія ,  одну  любовь  кЪ 
доброму  и  полезному  ,  не  принесшую  даже 
плодовЪ  ,  ожиданныхЪ  мною  !  Самая'  Поэзія, 
кЪ  которой  привязанность  чувствовалъ  сЪ 
дѣтства  моего,  была  не  всегда  постоянною 
моею  цѣлію.  — •  МожегаЪ  быть,  разнообразіе 
и  неопредѣленность  занятій  были  тому 
причиною  .*  истина  ,  столь  часто  являюща¬ 
яся  на  опытѣ  и  столь  рѣдко  постигаемая 
вЪ  надлежащее  время!  —  Но  предпочтеніе, 
оказанное  вами  ,  милостивые  *  Государи  , 
придаетЪ  мнѣ  новыя  силы  ,  укоряетЪ  меня 
вЪ  бездѣйствіи  и  указываетъ  путь ,  по  ко¬ 
торому  я  долженЬ  слѣдовать. 
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Нынѣ ,  призываемый  обязанностію  мо¬ 
ею  оправдать  лестное  для  меня  ваше  мнѣ¬ 
ніе,  засвидѣтельствованное  настоящимъ  вы¬ 
боромъ  ,  я  ничѣмЪ  лучше  не  могу  исполнишь 
сей-  обязанности  ,  какЬ  предложивъ  мысли 
мои  о  какомЪ-либо  предметѣ,  соотвѣтству¬ 
ющемъ  занятіямЪ  сего  Общества :  ибо  об¬ 
разѣ  мыслей  есть  отпечатокЪ  ,  на  кото» 
ромЬ  —  не  настоящее,  часто  оставляющее 
неясное  изображеніе  кдругЪ  многяхЪ  предме¬ 
товъ  —  но  прошедшее  оставило  ясные  елѣ- 
ды  воспитанія  и  ученія.  — ■  Какой  же  пред¬ 
метѣ  приличнѣе  моему  намѣренію  ,  какѣ  не 
сама  Поэзія  ,  вЬ  которой  и  слабые  успѣхи 
мои  пріобрѣш  вниманіе  ваше,  По&зія,  раз¬ 
сматриваемая  вЪ  отношеніи  кЪ  нрав¬ 
ственной  цѣли  ея  ?  —  Разсужденіе  мое 
будетЪ  кратко.  Я  заключу  его  вЪ  объясне¬ 
ніи  одной  главной  мысли ,  вЪ  которой  уіп- 
4  вердило  меня  чтеніе  Образцовѣ  ,  собствен¬ 
ное  размышленіе  и  убѣжденіе  сердца.  Знаю, 
что  не  могу  ничего  сказать  для  васЪ  нова¬ 
го  ;  но  буду  совершенно  доволенЪ ,  если 
вы  ,  милостивые  Государи,  повѣривЪ  мнѣнія 
мои  собственнымъ  вашимЪ  вкусомЪ }  при- 
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Іыаешѳ  ихЪ  не  совсѣмЪ  ложными  и  найдѳпм 
между  тѣми  и  другимЬ  нѣкоторое  сходство. 

ИзлишнимЪ  почитаю  занимать  вниманіе 
ваше  размышленіемъ  о  томѣ,  должны  ли  не* 
премѣнно  изящныя  искусства  имѣть  вЪ  ви¬ 
ду  цѣль  сію.  Нѣкоторые  считали  ее  не¬ 
обходимою.  ТакЪ  и  самЪ  знаменитый 
ТассЪ  ,  Геній ,  но  не  теорегаикЪ  ,  видѣлЪ  вЪ 
безсмертной  Подмѣ  своей  йичто  иное,  какЪ 
аллегорическую  одежду  нравственной  исти¬ 
ны.  —  Другіе  требовали  только  отЪ  ис¬ 
кусствъ,  чтобЬ  онѣ  не  возбуждали  чувство¬ 
ваній  ,  противныхъ  нравственности  ,  или 
не  разслабляли  души.  Подобно  сему  мы  ви- 
димЪ  вЪ  Исторіи  изгнаніе  изЪ  Лакедемона 
Стихотворца  ,  прибавившаго  струну  кЪ 
лирѣ  своей  и  извлекавшаго  игрою  своею 
слишкомъ  нѣжные  и  сладострастные  зву¬ 
ки.  —  НаконецЪ  ,  третьи  изключаютЪ  изЪ 
изящныхЪ  искусствъ  всякую  другую  цѣль , 
кромѣ  удовольствія.  «Искусство  (говорятЪ 
«новѣйшіе  Эстетики)  никогда  не  разсматри¬ 
ваетъ  своего  произведенія  ,  какЪ  средство 
«кЬ  достиженію  какой  -  либо  полезной  ,  или 
«нравственной  цѣли.  Оно  разсматриваетъ 
Книжка  ХХГ11.  Ж 
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„его  вЬ  нэмЪ  самомЪ.«  Но  самое  удо¬ 
вольствіе  ,  котораго  требуютЪ  отЪ  ис¬ 
кусствъ  изящныхЪ,  сіе  удовольствіе  благо¬ 
родное  и  возвышенное  не  есть  ли  уже  цѣль 
нравственная  ?  Не  совершеннымъ  ли  вы¬ 
раженіемъ  какого-либо  высокаго  или  трога¬ 
тельнаго  чувства  плѣняютЪ  ыасЪ  почти  всі 
лучшія  произведенія  Скульптуры  (  *  )  ?  — 
Кромѣ  правильности  и  красоты  формѣ,  кро¬ 
мѣ  выраженія  страстей  ,  онѣ  преклоняютЪ 
сердце  наше  кЪ  добру,  производятъ  вЪ  немЬ 
такія  чувства,  которыя,  часто  будучи  по¬ 
вторяемы  ,  могушЪ  остаться  навсегда  вЪ 

(  *  )  На  примѣръ  Венера  Медицейская  плѣняетъ 
васъ  выраженіемъ  застѣнчивости ,  какъ  буд¬ 
то  стыдящейся  собственной  красоты  сво¬ 
ей  :  отнимите  сін>  прекрасную  мысль  у 
художника  ,  и  произведеніе  его  потеряетъ 
часть  своего  достоинства !  —  Не  говорю 
уже  о  Аполлонѣ  Ватиканскомъ,  въ  которомъ 
нѣкоторые  критики  видятъ  единственно 
идеалъ  благороднаго  торжества  надъ  поро¬ 
хомъ  ,  /И  о  которомъ  оказалъ  Винкельманъ  , 
что,  при  разсматриваніи  его  ,  онъ  невольно 
принимаетъ  благороднѣйшую  осанку ,  чтобъ 
быть  достойнѣе  созерцать  его. 
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душѣ  вашей  в  можешЪ  блгць  войти  вЪ  со* 
сшакЬ  нашего  Характера  ,  какЪ  убѣдитель¬ 
ныя  наставленія  нравственности,  слмтииыя 
нами  изЪ  устЪ  краснорѣчиваго  наставни- 
ка.  — -  Но  Поэзія  ,  владѣющая  душею  силь¬ 
нѣе  всѣхЪ  другйхЪ  Искусствъ,  и  нѣкоторымЪ 
образомЬ  берущая  себѣ  дань  сЬ  живописи  , 
музыки  и  самаго  ваянія  ;  нв  должна  ли 
еще  болѣе  имѣть  вЪ  виду  цѣль  нравствен¬ 
ную  ;  ибо  чѣмЬ  сильнѣе 'ея  вліяніе ШѣмѢ 
гибельнѣе  было  бы  удаленіе  ошЪ  оной. 

Здѣсь  невольно  встрѣчается  вопросѣ  : 
какиМЬ  образомЬ  вѣрнѣе  достигается  цѣль 
Сія  ?  —  Прежде  разрѣшенія  онаго  ,  поз¬ 
вольте  мнѣ  ,  милостивые  Государи  ,  пробѣ¬ 
жать  быстрымъ  взоромЪ  шѣ  роды  стихо¬ 
творства  ,  которые  доселѣ  преимущественно 
Посвящаемы  были  наставленію  НасЪ  обязан¬ 
ностямъ  и  Исправленію  нравовЪ.  Мы  увя- 
дймЪ  ,  ісправедливо  ли  Они  пользуются  вЪ 
Наше  время  симЪ  благороднымъ  правомЪ , 
симЬ  почтеннымъ  преимуществомъ  ,  '  освя¬ 
щеннымъ  самою  древностію.  —  Начинаю 
СЪ  Аполога ,  занимающаго  между  имй  пер¬ 
вое  мѣсто.  —  Сей  способъ  предлагать 

Ж  а 
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■стяну  долженЪ  былЪ  сначала  поразить  сво¬ 
ею  новостію  и  оставить,  можетЪ  быть,' 
сильное  впечатлѣніе :  вЬ  самомЪ  дѣлѣ ;  за¬ 
мѣтить  свойства  животныхъ  ,  опредѣлишь 
сЪ  точностію  ихЪ  нравы  ,  вывести  изЪ 
оныхЬ  философическія  истины  я4  указать 
человѣку  наставниковЬ  вЪ  самыхЪ  вещэхЪ 

Ф 

бездушныхѣ  :  все  сіе  есть  мысль  Генія 
мысль  ,  долженствовавшая  поразишь  неожи¬ 
данностію  и  смѣлостію.  Но  сколь  слабы 
повторенія  сей  мысли,  доказывается  между 
прочимЬ  и  тѣмЬ ,  что  вЪ  наше  время  баснь 
начала  превращаться  вЪ  эпиграмму!  —  Но 
могу  не  вспомнить  при  семЪ  случаѣ  словЪ 
д’Аламбера:  „Кто  первый  (говорить  онЬ  ) 
пизобразилЪ  любовь  вЪ  видѣ  ребенка  сЪ 
икрыльямв  ,  повязкой  и  стрѣлами  ,  топіЪ 
лимѣлЬ  умЪ  блестящій  и  тонкой  ;  во  что 
значитЪ  повтореніе  сей  т:слй?“ 

Переходя  кЬ  Поэзіи  Дидактической  , 
нахожу  ,  что  она  часто  утомляетЪ  сво- 
имЪ  однообразіемъ.  Стихотворцу,  посвя¬ 
тившему  себя  сему  роду  Поэзіи,  нужна  чрез¬ 
вычайная  сила  ума  ,  чтобы  заставить  по¬ 
стоянно  внимать  себѣ ,  или  онЪ  долженЪ 
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столь  непримѣтнымъ  в  хитрымЪ  образомЪ 
заставить  размышлять  читателя  ,  чтобы 
самыя  мысли  Автора  казались  ему  олодомЪ 
собственнаго  его  размышленія.  ВЪ  против- 
номЪ  случаѣ,  при  всей  Философіи,  при  всей 
прелести  описаній  ,  при  всеиЪ  разнообразіи 
ЭпизодовЪ  ,  слушаю  его  сЬ  удовольствіемъ  , 
но  отхожу  безЬ  пользы  !  Или,  лучше  ска¬ 
зать  ,  необходимость  сихЪ  эпизодовъ  и  опи¬ 
саній  не  есть  ли  порукою  вЪ  томЪ  ,  сколь 
мало  надѣется  ПоэтЬ  Дидактической  до¬ 
стигнуть  цѣли  своей  ? 

Говорить  о  комедіи  —  значило  бы 
повторять  то  ,  что  неоднократно  уже  бы¬ 
ло  сказано  ;  и  едва  ли  сами  Комики  не  при¬ 
знаются  ,  что  они  весьма  довольны ,  если 
производятъ  удовольствіе  вЬ  зрителяхЪ  , 
не  заботясь  о  пользѣ.  —  Что  касается  до 
Сатиры,  то  не  думаю,  чтобы  ЮвеналЬ 
могЪ  обратить  кЬ  добродѣтели  :  скорѣе  онЪ 
можетЪ  ожесточить  сердце  и  сдѣлать  его 
болѣе  упрямымЪ  и  своенравнымъ.  —  Когда 
стихотворцы  позволяли  себѣ  лично  упре¬ 
кать  порочнаго ,  даже  называя  его  по  име« 
ни,  тогда  по  крайней  мѣрѣ  боязнь  упрека  я 
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стыдЪ  могли  сильно  дѣйствовать.  Но  при 
образованности  нашего  времени  ,  сіе  право 
не  должно  быть  терпимо  ни  у  одного  про¬ 
свѣщеннаго  народа.  КЪ  тому  жу  и  Саши* 
рикЬ  и  КомикЪ  чаще  нападаютЪ  на  слабо¬ 
сти,  нежели  на  пороки;  вооервыхЪ  цо 
лгой  причинѣ  ,  что  сіе  легче  и  безопаснѣе  ; 
уовторыхЪ  потому ,  что  слабости  болѣе 
имѣюпіЪ  смѣтнаго,  а^цороки  не  рѣдко  отвра¬ 
тительны. 

ИзЪ  сего ,  кажется ,  можно  вывести 
одно  общее  замѣчаніе  ,  что  люди  ,  влц  цо 
природѣ  своей,  или  отЪ  испорченности  вра- 
вовЪ  ,  при  всей  наклонности  кЪ  добру  ,  не 
любятЪ  ,  чтобы  наставленія  относились  кЪ 
нимЪ  прямо,  г—  Надобно  ,  чтобы  читатель, 
слушая  Поэта  ,  какЪ  бы  вЪ  нѣкоторомЪ 
забвеніи  ,  обращался  кЬ  добру  самЪ  собою : 
вотЪ  тайна  поэтическаго  убѣжденія.  — 
Очевидная  же  ясвость  нравоучительной  дети-' 
вы  и  сила  доказательствъ ,  вЪ  какомЪ  бы 
прелестномЪ  видѣ  они  вп  были  представле¬ 
ны  ,  не  произведутъ  сего  дѣйствія.  —  И 
такЪ  лучшій  способъ  ,  ведущій  вЪ  сей  цѣли, 
есть  посредничество  не  ума,  а  сердца,  — 
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Пусть  стихотворѳцЪ  будѳтЪ  самЪ  проник- 
лутЪ  шѣмЪ  огнемЪ  ,  который  желаешЪ 
влить  вЪ  душу  своего  читателя  :  совѣтѣ  , 
примѣненіе  котораго  вѣроятно  ни  вЪ  ка- 
комЪ  случаѣ  вѳ  можетЪ  быть  полезнѣе  и 
справедливѣе ,  какѣ  вЬ  отношеніи  кЪ  нрав¬ 
ственности. 

Но  чѣмЪ  чище,  чѣмЪ  сильнѣе  сей  пламень, 
тѣмЪ  вѣрнѣе  будѳтЪ  его  дѣйствіе.  —  Какѣ  бы 
ни  были  благородны  чувства  Поэта ,  сколь 
ни  гарогалЪ  бы  онѣ  сердце  наше  ;  но  если 
онЬ  руководствуется  средствами  слишком^ 
обыкновенными ,  слишкомЪ  темными  (поз¬ 
вольте  мнѣ  употребить  сіе  выраженіе  )  ; 
если  для  произведенія  самыхЪ  нравствен¬ 
ныхъ  впечашлѣвія  вЪ  душѣ  нашей  поль¬ 
зуется  предметами,  насЪ  окружающими ,  од- 
вими  непостоянными  н  скоропреходящи¬ 
ми  склонностями  ,  однѣми  случайными 
страстями  :  то  дѣйствіе  поэмы  не  можѳшЪ 
быть  ни  всегда  равно ,  ни  продолжитель¬ 
но.  —  Оно  исчезнетъ  вмѣстѣ  сЪ  моими  вос¬ 
поминаніями  ,  сЪ  моими  мечтами  ,  сЪ  моими 
надеждами.  —  ТакЪ  чтеніе  Делилля  произ¬ 
водило  нѣкогда  вЪ  душѣ  ііоей  столь  .слада- 
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сганмя  ,  столь  восхитительныя''  чувства  , 
какія  могутЪ  произвести  вЪ  ней  только 
воспоминанія  о  лІгпахЪ  младенчества  ,  меч* 
ты  о  аолотомЬ  вѣкѣ.  —  Вмѣстѣ  сЪ  сими 
чувствами  Поотѣ  располагалъ  на  ту  мину¬ 
ту  сердце  мое  ко  всему  доброму,  ко  всему 
благотворному.  Напрасно  будутЪ  говорить ,/ 
Что  предметы  вкуса  измѣняются  сЪ  лѣтами/ 
Ето  справедливо  ;  но  я  не  менѣе  чувствую, 
что  причиною  сего  добраго  расположенія  было 
то  единственно  ,  что  сердце  размягченное, 
или,  шакЪ  сказать,  разнѣженное  пріятны¬ 
ми  предметами  ,  становится  довольнѣе  со¬ 
бою.  —  Сколь  слабая  опора  нравственныхъ 
чувствованій!  Изчезло  впечатлѣніе  — 

изчеаЪ  и  слѣдѣ  и хЪ  !  —  Я  плѣнялся  его 

картинами ,  я  восхищался  его  сельскими 
мечтами  ,  потому  что  имЪ  вѣрилѣ ,  или 
вѣрилЪ  имЪ  потому  ,  что  восхищался  (  — 
Онѣ  были  ко  мнѣ  близки,  не  по  природѣ  ихЪ, 
во  По  случайнымъ  отношеніямъ  ;  отдалите 
ИхЪ ,  и  чувство,  производимое  ими,  будетЪ 
для  насЬ  чуждо ,  или  ,  сказать  правильнѣе  , 
его  совершенно  для  насЪ  не  будешЪ.  —  Ко¬ 
нечно  ,  ПоэтЬ  ,  производящій  добрыя  впеча- 
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тлѣнія ,  хотя  и  самыя  легкія ,  заслужи* 
ваетЬ  благодарность  друга  человѣчества  ; 
но  я  хочу  сказать  ,  что  подобныя  впечат¬ 
лѣнія  только  скользятЪ  по  «поверхности 
души  нашей  ;  онѣ  никогда  не  составятъ 
общей  суммы  и  не  войдутЪ  вЪ  составѣ  на¬ 
шего  характера. 

И  такЬ  Поэтѣ,  желающій  быть- истин¬ 
но  полезнымъ  ,  не  долженЬ  ,  какЪ  я  думаю  , 
обращать  вниманія  на  отдѣльныя  и  мѣл- 
кія  черты  нравственности ;  овЪ  почти  не 
долженЪ  имѣть  вЪ  виду  частныя  существа,  но 
все  человѣчество  ;  его  не  должны^  занимать 
случайныя  положенія  ,  но  единственно  то  , 
что  есть  общаго  вЪ  человѣческой  природѣ. 
Сіи  очевидныя  правила ,  сіи  частные  уроки 
пусть  оставитЪ  онЪ  Философу  -  Моралисту; 
вся  нравственная  цѣль  Поэзіи  должна  со¬ 
стоять  вЪ  возбужденіи  чувствЪ  высо¬ 
кимъ.  —  КакЪ  скоро  душа  тайно  пости¬ 
гаетъ  свое  благородство  ,  возносится  выше 
земнаго  міра  ,  выше  суетѣ  ,  желаній  ,  пред¬ 
разсудковъ  ,  то  нравственная  цѣль  —  до¬ 
стигнута.  —  ВозбудивЪ  вЪ  ней  сіи  чувства, 
оставимъ  ей  самой ,  распространяя  и  при- 
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мѣняя  ихЪ ,  извлекать  изЪ  нихЪ  пользу , 
ближайшую'  кЪ  земному  ея  существованію; 
словомЪ  ,  оставпмЬ  ей  самой  отраженіемъ 
сихЪ  лучей  >,  собранныхъ  ПоэтомЪ  вЪ  одну 
Пламенную  точку ,  освѣщать  временный 
путь  свой.  —  Любовь ,  гѳроизмЪ  терпѣ¬ 
нія,  Религія,  надежда  безсмертія:  вотЪ  пред¬ 
меты  истинной  Поэзіи  !  Кто  могЬ  пробу¬ 
дить  ,  или  усилить  сіи  высокія  чувства  , 
шотЪ  достигЬ  крайней  степени  поэтичес¬ 
каго  убѣжденія,  достигЪ  единственной  нрав¬ 
ственной  цѣли  Поэзіи.  — .  Но  стремясь  кЪ 
оной  ,  прежде  да  будетЪ  онЪ  ПоэтомЪ  ,  не 
касаясь  кЪ  лирѣ  своей  ;  да  будетЪ  онЪ  По¬ 
этомЪ  вЪ  образѣ  жизни  ,  во  всѣхЪ  поступ¬ 
кахъ  ,  склонностяхъ,  вЪ  самомЪ  молчаніи  — 
и  тогда ,  если  Небо  пошлетЪ  ему  вЪ 
удѣлЪ  струны ,  каждый  звукЪ  ихЪ  будетЪ 
благодѣяніемъ  для  человѣчества. 

Сію  -  шо  Поэзію  ,  отличающуюся  глуби¬ 
ною  чувства  ,  находимЬ  мы  .вЪ  нѣкоторыхЪ 
Германскихъ  ПоэшахЪ  ,  которымЬ  столь  ча¬ 
сто  я  былЪ  обязанЪ  восхитительными  ми¬ 
нутами  вЬ  моей  жизни ,  минутами  ,  конечно 
не  совершенно  погибшими  для  нравственна.- 
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го  быгпія  моего.  ' —  Напрасно  упрекаютЪ 
нѣкогпорыхЬ  изЪ  новѣйшихъ  РускихЬ  Стихо- 
ілворцевЪ  вЪ  подражаніи  НѣмцамЬ  :  я  не  ви¬ 
жу  и  слѣдовЬ  сего ,  кромѣ  подражанія  нѣ- 
которымЪ  наружнымъ  формамЪ,  которое 
почти  не  можетЪ  имѣть  никакого  вліянія 
^ва  словесность  нашу.  —  БслибЪ  цѣль, 
предположенная  мною  ,  дозволила  мнѣ  рас¬ 
пространиться  о  сѳмЪ  предметѣ  ,  то  я 
предсіпавилЪ  бы  мысли  свои  о  томЪ ,  что 
подражаніе  ПоэтамЪ  Германскимъ  можетЪ 
быть  для  словесности  нашей  не  только  не 
вредно  ,  но  даже  полезно  ,  и  надѣюсь  ,  могЪ 
бы  доказать  свои  мнѣнія.  —  На  сей  разѣ 
замѣчу  только ,  что  подражаніе  можетЪ 
быть  оригинально  и  нимало  не  противно 
національности  литтературы.  — •  По  мо¬ 
ему.  мнѣнію  о  различіи  между  Нѣмецкой  Поэ¬ 
зіей  и  нашей  можно  сдѣлать  одно  суще* 
сШвенное  замѣчаніе  ,  которое  я  теперь  поз¬ 
воляю  себѣ ;  ибо  оно  не  выходитЪ  изЪ  пред¬ 
мета  моего  разсужденія.  Оно  состоитъ  Й» 
слѣдующемъ :  —  У  насЪ ,  если  не  ошиба¬ 
юсь  ,  чувствительность  должна  быть  воз¬ 
буждена  какимЪ  -  либо  наружнымъ  ,  извѣ- 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


сганммЪ  предмептомЪ,  или  обстоятельствомъ: 
она  относительна  аЬ  намЪ  самимЬ.  — 
У  НѣмѳцквхЬ  ГГоэтовЪ  сія  чувствительность 
таится  вЬ  душѣ  ,  какЪ  будто  всегда  гото¬ 
вою  ;  она  не  ограничена  никакими  извѣст¬ 
ными  ,  близкими  предметами  ;  но  распро¬ 
страняется  на  всю  Природу,  любезную, 
драгоцѣнную  человѣку  единственно  потому, 
что  онЪ  составляетъ  звено  сей  цѣпи,  а  не 
вЪ  отношеніи  кЬ  страстямЪ  его ,  склонно¬ 
стямъ,.  привычкамЪ,  или  воспоминаніямъ; 
и  потому  она  есть  истинно  творческая 
чувствительность ,  почерпающая  все  изЪ 
самой  себя  ,  не  разнѣживающая  воображенія, 
но  придающая  ему  болѣе  силы.  —  Справед¬ 
ливо  говоришЪ  враснорѣчивѣйшая  писатель¬ 
ница  нашего  вѣка  ,  что  «Поэтѣ  Германской 
«повимаетЪ  природу  не  токмо  какЪ  Поэтѣ, 
яйо  какЪ  братЬ  ея  ,  и  что  ,  кажется  ,  буд- 
пшо  каків-шо  семейственныя  отношенія  на¬ 
плодятся  для  сердца  его  вЪ  воздухѣ  ,  вЪ 
яволнахЪ  ,  вЪ  цвѣтахЪ  ,  вЪ  деревьяхъ  ,  сло- 
явомЪ  ,  во  всѣхЪ  первобытныхъ  красотахЬ 
«творенія  «  —  КакЪ  соогаечесгавенникЪ  Го¬ 
мера  ,  по  религіи  своей  принималъ  живое 
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участіе  вЪ  бездушныхъ  предметахъ ,  его 
окружающихъ :  такѣ  ШиллерЬ ,  единствен¬ 
но  по  Чувствительности  и  Философіи,  род¬ 
нится  вЪ  душѣ  своей  со  всею  Природою,  не 
говорящею  слуху  его  ,  но  говорящею  серд¬ 
цу.  —  ОнЪ  и  Гёте  вЪ  самыхЬ  отдѣльныхъ 
красотахЬ  ея  видятЬ  общую  связь  вселен¬ 
ной  :  мы  же,  напротивЬ,  по  большей  части 
понимаемЬ  ѳе  единственно  по  наружному 
дѣйствію  на  насЬ  предметовъ,  находящихся 
вЪ  близкомЬ  кЬ  намЬ  отношеніи. 

Сіе  замѣчаніе  ведетЪ  кЬ  мысли  ,  кото¬ 
рая  непосредственно  изЪ  него  слѣдуетЪ.  — 
Я  думаю  ,  что  единственно  ошЬ  сего  тѣс¬ 
наго  соединенія  сЪ  природой  мы  можемЪ  до¬ 
стигнуть  до  Поэзіи  ,  производящей  ту  вы¬ 
сокость  чувства  ,  которая  ,  по  моему  мнѣ¬ 
нію  ,  составляетъ  всю  нравственную  цѣль 
ея.  —  Одно  глубокое  разсматриваніе  при¬ 
роды  физической  и  нравственной  ,  одно 
философическое  наблюденіе  ихЪ  взаимныхъ 
отношеній  можетЪ  пріучить  Поэта  видѣть 
вЪ  каждомЪ  нераздѣлимомъ  ея ,  какЪ  гово¬ 
рить  АнсильонЪ  ,  мысль  ,  облеченную  вЪ  ви¬ 
димый  образЬ.  И  сколь  благородна,  сколь 
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величественна  будетЪ  для  насЪ  тогда  еія 
Природа  ,  когда  каждое  твореніе  будѳтЪ 
для  насЪ  не  отдѣльною  красотою,  но  вву- 
комЪ  общей  гармоніи  —  сія  Природа,  столь 
нѣмая  иногда  для  души  нашей ,  при  всей 
красотѣ  своей  !  —  Тогда  Поэзія  сама  собою 
получила  бы  ту  простоту  формЬ  и  выра¬ 
женій,  которая  неразлучна  сЬ  высокостію  ; 
ибо  истинное  величіе  несовмѣстно  сЪ  бле¬ 
стящими  наружными  украшеніями  и  не 
имѣешЬ  вЬ  нихЪ  нужды. 

Если  необходимо  ДолЛенЪ  й  опредѣ¬ 
лить  родЪ  ближайшій  кЪ  сей  Поэзіи  ,  слѣд¬ 
ственно  способнѣйшій  кѣ  возбужденію  чу  всгавЬ 
высокихъ ;  то  я  назову  ВопервыхЪ  Лириче¬ 
ской  ;  ибо  онЪ  свободнѣе  всѣхЬ  прочихЪ. 
ЧѣмЬ  смѣлѣе  формы  его  ,  тѣмЬ  менѣе  пре¬ 
пятствій  движенію  мыслей  и  смѣлому  из¬ 
ліянію  чувствованій.  Впрочемъ  вѣрному 
вкусу  и  просвѣщенному  разуму  остается 
удерживать  сію  смѣлость  вЪ  предѣлахъ, 
за  которыми  она  могла  бы  превратиться 
вЪ  безразсудную  странность.  —  ,,Но  дабы 
«совершенно  понимать  величіе  Поэзіи  лирИ- 
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яческой  (говориіпЪ  шажѳ  писательница,  вы» 
ишѳ  упомянутая  мною),  надлежитъ  носить* 
яси  мечтою  вЪ  странзхЪ  воздушныхъ  ,  по* 
«забыть  шумЪ  земли  ,  слушая  гармонію  не* 
ябесную  ,  й  созерцать  вселенную  ,  какЪ  сим* 
яволЪ  движеній  ДушевныхЪ. «  —  Есть  души 
чувствительныя  ,  благородныя  и  возвышен¬ 
ныя  ,  которыя  однакожЪ  не  вЪ  состояніи 
совершенно  отдѣлиться  6тЪ  земли  и  блуж¬ 
дать  вЪ  странахъ  энтузіазма.  При  всей 
чувствительности  ,  они  не  имѣготЪ  столь 
живаго,  мечтательнаго  воображенія  и  тре¬ 
бу  ютЪ  болѣе  существеннаго.  —  ИдѳалЪ  ге¬ 
роизма  ,  любви  кЪ  отечеству ,  мужествен¬ 
ной  борьбы  со  страстями  не  существуетъ 
для  нихЪ  ,  пока  не  будетЪ  облеченЪ  вЪ  ви¬ 
димыя  формы.  —  Для  нихЪ  мало  чувсшвЪ 
высокихъ ,  но  неопредѣленныхъ,  каковыя  по¬ 
зволяетъ  себѣ  Поэзія  лирическая.  Для  по¬ 
трясенія  души  ихЬ  ,  нужно  ,  чтобЪ  сіи  вы¬ 
сокія  чувства  являлись  вЪ  страстяхЪ ,  вЪ 
дѣяніяхЪ.  —  Только  тогда  могулЪ  они 
переливаться  вЪ  душу  ихЪ  ,  а  не  посред¬ 
ствомъ  восторга.  На  нихЪ  сильнѣе  бу¬ 
детЪ  дѣйствовать  Трагедія.  • 
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И  гаакЪ'  лирическая  Поэзія.  и  Траге¬ 
дія  ,  сушь  два  рода,  совершенно  различные 
вЪ  средствахъ,  но  равно  способные  кЪ  воз¬ 
бужденію  чувствЬ  высокихЬ:  слѣдственно 
единственно  ими  ,  какЪ  я  думаю  ,  дости¬ 
гается  истинная  нравственная  Цѣль  Поэзіи. 

ВошЬ ,  милостивые  Государя ,  самое 
краткое  изложеніе  мыслей  моихЪ  о  сей  цѣ¬ 
ли  очаровательнѣйшаго  изЬ  искусствѣ  изящ¬ 
ныхъ.  МожешЪ  быть  краткость  не  впол¬ 
нѣ  удовлетворила  ожиданію  вашему  и  про¬ 
извела  нѣкоторую  неясность ,  для  избѣжа¬ 
нія  которой  были  бы  необходимы  подробно¬ 
сти  и  самые  примѣры.  Дабы  'нѣсколько 
вознаградишь  ее  ,  осмѣливаюсь  вЪ  заключе¬ 
нія  повторить  ходѣ  мыслей  моихЬ.  — 
Предположивъ  у  что  Поэзія  можетѣ  имѣть 
цѣль  нравственную,  хотя  главный  пред¬ 
метѣ  ея  удовольствіе  ;  но  аамѣтивЬ  ,  что 
всѣ  роды  стихотворства  ,  которые  доселѣ 
посвящались  наученію  ,  не  достигаютъ  сего 

У' 

назначенія  потому  ,  что  или  пользуются 
средствами  слабыми  и  обыкновенными  ,  или 
избираютЬ  путь  ума  9  а  не  сердца,  я  за* 
ключилЪ,  что  ПоэтЬ  не  долженЬ  заниматься 
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Частными  законами  ^нравоученія  «  наста¬ 
вленіями  ,  относящимися  кЬ  намЪ  непосред- 
сшвѳнво;  но  что  вся  нравственная  цѣль  его 
искусства  должна  состоять  вЪ  возбужденія 
чувствѣ  вмсокихѣ  —  до  чего  не  можетѣ 
онѣ  достигнуть  иначе ,  какѣ  посредствомъ 
наблюденія  природы  физической  и  нравст¬ 
венной  ,  познаніемѣ  сихЪ  отношеній  между 
собою  и  кѣ  человѣку  ,  наконецъ  презрѣніемъ 
всего,  льстящаго  воображенію  и  чувствамъ 
и  йе  проницающаго  вЪ  глубину  души  нашей. 

Останавливаюсь  на  сей  мысли  сЪ  сладо¬ 
стнымъ  убѣжденіемъ  вЪ  ея  справедливости. — 
Сколь  часто  ,  занимаясь  ею  ,  я  чувствовалъ 
восторгѣ ,  потрясавшій  душу  мою  !  — , 

Сколь  болѣе  должно  быть  наслажденіе  ис¬ 
тиннаго  любимца  Музѣ ,  почерпающаго 
творческую  силу  изЪ  глубины  души  своей  ! 
Сколь  счастливымъ  должнб  дѣлать  его  то 
предчувствіе  ,  что  умственныя  наслажденія 
его  благотворны  для  современниковъ  я  по¬ 
томства  ! 

МилаилЪ  Дмитріевъ. 
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Внемлите  Князя  Завулона , 

Племенъ  Халдейскихъ  мудрецы  , 

И  ВН|  Владыки  Вавилона , 

И  вы ,  Дагоновы  жрецы  ! 

Услышьте  надъ  Сіонскихъ  пѣнье  і 
Воздайте  славу ,  поклоненье 
Творцу  вселенной  одному !  — 

Возвысьте  разумъ  къ  просвѣщенью  $ 

И  вѣры  чистой  внявъ  ученью,' 

Воспойте  съ  ними  въ  честь  Ему  ! 

• 

Богъ  славы  возгремѣлъ,  —  я  тучи,. 

Какъ  парусъ  тонкій  вдругъ  свились  ; 
Пустынные  лѣса  дремучи 
Безъ  грозной  бури  сотряслись ; 

Дубы  столѣтніе  нагнулись. 

Скалы  кремнистые  шатнулись  , 
Растрѣснулись  хребты  Холмовъ  ;  л 

Горамъ  подобно  волны  .встали , 
Безстрашные  вострепетали 
Ошъ  Божьихъ  всемогущихъ  словъ. 

* 

Книжка  ХХГІІѴ  А 
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И  кто  изъ  смертныхъ  не  смутится 
Ошъ  гласа  Бога  своего  ?  .  .  • 

Куда  нашъ  слухъ  на  обратится , 

Вездѣ  гремитъ  глаголъ  Его :  — 

И  въ  словѣ  —  міръ  земныя  судящемъ, 
И  въ  воплѣ  — *  милости  пробящемъ  , 

И  въ  звонѣ  грознаго  меча , 

И  вѣтра  быстраго  въ  стрѳмлеиьѣ, 

И  соловья  въ  пріятномъ  пѣньѣ , 

И  въ  шумѣ  горнаго  ключа* 

Онъ  слышится  въ  волнахъ  ревущихъ  , 
Въ  движеніи  огромныхъ  льдовъ , 

Во  звукѣ  трубъ  на  бой  зов\іцихъ. 

Во  крѣпости  стальныхъ  щитовъ  , 

Въ  гармоніи  согласной  лиры  , 

Въ  великолѣпіи  порфиры, 

Въ  лавровыхъ  и  златыхъ  вѣнцахъ  . 

Въ  могуществѣ  красотъ  тѣлесныхъ  , 
Въ  величествѣ  свѣтилъ  Небесныхъ, 

Онъ  слышанъ  и  въ  людскихъ  сердцахъ* 

# 

Онъ  всё !  —  и  всѣмъ  повелѣваетъ , 

На  всякомъ  мѣстѣ,  какъ  труба, 

Бъ  любви  взаимной  призываетъ , 

Царя,  вельможу  и  раба, 

Ещель  жить  будемъ  какъ  слѣпые !  — - 
Нію  значатъ  прелести  земные, 

Что  сила  злата,  блескъ  вѣяца, 

Толпы  пъвцовъ  всегда  поющихъ , 
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Собраніе  Властей  могущихъ  ?  —  **— 
Ничто* предъ  властію  Творца! 

.  • 

О  вы  ,  которме  стоите 
Земныхъ  честей  на  высотѣ  ! 

Пещись  вы ,  —  слышатъ  не  хотите 
О  безпокровной  сиротѣ  (  — 

Любви  небесной  бвівшя  чужды  > 
Стыдитесь  ,  не  имѣя  нужды  , 

На  бѣдность  ласково  взгляиуть  | 

Не  внемлете  вдовамъ  убогимъ , 

Но  гордымъ  взоромъ  р  словомъ  строгимъ , 
Хотите  воѣнъ  уста  замкнуть. 

• 

Исправьтесь  р  ...  я  покуда  можно  , 
Предупредите  грозный  рокъ!  .  .  • 
Безсмертіе  земное  ложно ; 

И  вамъ  судьбой  предписанъ  срокъ. 

Не  воспрещайте  притѣсненнымъ  , 
Цѣпями  нуждъ  обремененнымъ , 

Въ  чертоги  къ  вамъ  съ  мольбой  ходитъ } 
Внимайте  правду  говорящимъ » 

Отрадой  будьте  всѣмъ  скорбящимъ  , 

И  научайгаеся  любишь  ! 

* 

Пора  увидѣть  заблужденье, 
Ничтожность  славы  и  льстецовъ,  т- 
Довольно  учитъ  Провидѣнье , 

Что  разумъ  ложныхъ  мудрецовъ, 
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Внемлите  Князи  Завулона , 

Племенъ  Халдейскихъ  мудрецы  , 

И  вы,  Владыки  Вавилова  , 

И  вы  ,  Дагоновы  жрецы  ! 

Услышьте  чадъ  Сіонскихъ  пѣвье : 

Воздайте  славу ,  поклоненье 
Творцу  вселенной  одному  !  — 

Возвысьте  разумъ  къ  просвѣщенью* 

И  вѣры  чистой  внявъ  ученью,’ 

Воспойте  съ  ними  въ  честь  Ему ! 

• 

Богъ  славы  возгремѣлъ,  —  и  тучи* 

Какъ  парусъ  тонкій  вдругъ  свились  $ 
Пустынные  лѣса  дремучи 
Безъ  грозной  бури  сотряслись  ; 

Дубы  столѣтніе  нагнулись. 

Скалы  кремнистые  шатнулись  , 
Растрѣснулись  хребты  холмовъ  ;  а 

Горамъ  подобно  волны  .встали , 
Безстрашные  вострепетали 
Ошъ  Божьихъ  всемогущихъ  словъ. 

* 

Книжка  ХХУШ*  А 
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И  кто  изъ  смертныхъ  не  смутится 
Отъ  гласа  Бога  своего  ?  .  .  • 

Куда  нашъ  слухъ  на  обратится , 

Вездѣ  гремитъ  глаголъ  Его :  — 

И  въ  словѣ  —  міръ  земныя  судящемъ, 
И  въ  воплѣ  — *  милости  просящемъ , 

И  въ  звонѣ  грознаго  меча , 

И  вѣтра  быстраго  въ  стрѳмлеяьѣ, 

И  соловья  въ  пріятномъ  пѣньѣ , 

И  въ  шумѣ  горнаго  ключа. 

Онъ  слышится  въ  волнахъ  ревущихъ  9 
Въ  движеніи  огромныхъ  льдовъ  , 

Во  звукѣ  трубъ  на  бой  зов\щихъ. 

Во  крѣпости  стальныхъ  щитовъ  , 

Въ  гармоніи  согласной  лиры  , 

Въ  великолѣпіи  порфиры , 

Въ  лавровыхъ  и  златыхъ  вѣнцахъ  . 

Въ  могуществѣ  красотъ  тѣлесныхъ  , 
Въ  величествѣ  свѣтилъ  Небесныхъ , 

Онъ  слышанъ  и  въ  людскихъ  сердцахъ. 

# 

Онъ  всё!  —  и  всѣмъ  повелѣваетъ. 

На  всякомъ  мѣстѣ,  какъ  труба, 

Бъ  любви  взаимной  призываетъ, 

Царя,  вельможу  и  раба, 

Ещель  жить  будемъ  какъ  слѣпые !  — 

Ч  но  значатъ  прелести  земные, 

Что  сила  злата,  блескъ  вѣнца, 

Толпы  пъвцовъ  всегда  поющихъ  > 
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Собраніе  Властей  могущихъ  ?  —  — 
Ничшои предъ  властію  Творца! 

• 

О  вы  ,  которые  стоите 
Земныхъ  честей  на  высотѣ  ! 

Пещись  вы ,  —  слышатъ  не  хотите 
О  безпокровной  сиротѣ  $  — 

Любви  небесной  бывши  чужды 9 
Стыдитесь ,  не  имѣя  нужды  , 

На  бѣдность  ласково  взглянуть  { 

Не  внемлете  вдовамъ  убогимъ , 

Но  гордымъ  взоромъ  р  словомъ  строгимъ  , 
Хотите  всѣмъ  уста  замкнуть. 

* 

Исправьтесь,  .  .  •  и  покуда  можно , 
Предупредите  грозный  рокъ!  .  •  . 
Безсмертіе  земное  ложно ; 

И  вамъ  судьбой  предписанъ  срокъ. 

Не  воспрещайте  притѣсненнымъ  , 
Цѣпями  нуждъ  обремененнымъ, 

Въ  чертоги  къ  вамъ  съ  мольбой  ходишь ; 
Внимайте  правду  говорящимъ  р 
Отрадой  будьте  всѣмъ  скорбящимъ  9 
И  научайтеся  любишь  ! 

* 

Пора  увидѣть  заблужденье. 
Ничтожность  славы  и  льстецовъ,  -г- 
Довольно  учитъ  Провидѣнье , 

Что  разумъ  ложныхъ  мудрецовъ, 

А  9 
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Что  лавры  страшныхъ  въ  ратномъ  подѣ, 
Что  власть  ужасныхъ  на  престолѣ, 

Что  счастье  всѣхъ  боговъ  земныхъ, 

Что  слава  хитраго  вельможи, 

Случайнымъ  бытіемъ  похожи 
На  быстрый  блескъ  зарницъ  ночныхъ. 

• 

Одно  мгновенье ,  —  и  ужасный 
Не  ужасаетъ  никого ! 

Единый  мигъ  —  н  самовластныя , 

Безъ  самовластья  своего!  .... 

Въ  десницѣ  Божьей  наши  лѣта ,  — 

И  Онъ  потребуетъ  отвѣта 
Отъ  алчныхъ  къ  золоту  судей , 

Отъ  злыхъ  вельможъ  ,  Царей  строптивыхъ  , 
Ошъ  всѣхъ  жестокихъ  ,  гордыхъ ,  Лживыхъ!.. 
Что  скажетъ  въ  тѣ  часы  злодѣй?  ... 

• 

Гдѣ  скроется  отъ  наказанья?  — 

Куда  онъ  отъ  себя  уйдетъ  ?  *- 
Не  сыщетъ  разумъ  оправданья, 

И  слово  на  устахъ  замретъ.  — 

Тогда  гласъ  Божій  всюду  сущій 
Въ  душѣ  его,  какъ  громъ  ревущій 
Отгрянетъ  :  .  .  Я  свидѣтель  былъ , 

Что  ты  путями  шелъ  разврата, 

И  презирая  въ  янщемъ  брата. 

Свою  корысть  одну  любилъ. 

• 
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Кто  Словомъ  пресѣкаешь  пламень , 

Огню  предѣлы  положилъ, 

Какъ  воскъ  разтапливаешъ  камень  , 

Вращаетъ  вспять  морскія  приливъ. 

Дыханье  бури  прерываешь , 

Съ  корнями  кедры  вырываетъ, 

Безтрепетныхъ  приводитъ  въ  страхъ: 

Тотъ  можетъ  Словомъ,  —  всѣхъ  развратныхъ 
И  родомъ  и  богатствомъ  знатныхъ 
Разсѣять  такъ  ,  какъ  вихремъ  прахъ. 

• 

О  Ты,  Сотвореній  всю  вселенну, 

Разрушь  владычество  страстей. 

Свободу,  всѣми  вожделѣвну 
Распространи  на  всѣхъ  людей. 

Соедини  всѣхъ  миромъ  вѣчнымъ. 

Довѣріемъ  къ  Тебѣ  сердечнымъ 
И  воцарись  во  всѣхъ  странахъ. 

Да  всѣ  любовью  просвѣтятся, 

Единой  Вѣрой  всплаиенятся  , 

Къ  Единому  на  небесахъ.  .  .  . 

Н.  ЩатровЬ. 
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Когда  вь  странахъ  чужихъ  на  ол'тарѣ  святомъ 
Чистѣйшей  истины  жгутъ  оиціамъ  нельстивый 
Въ  честь  подвиговъ  Твоихъ ;  когда  ихъ  мир* 

•  ный  громъ , 

II  благршворннй  блескъ «  какъ  солнце  намк 

.  зримый  у 

Во  слѣдъ  за  славою  великихъ  дѣлъ  отца 
Вѣкамъ  передадутъ  съ  безсмертьемъ  имя  сына— ч 
Награда  на  землѣ  душъ  выспреннихъ  едина!  — 
Пребудетъ  ли  тогда  безмолвнымъ  гласъ  пѣвца. 
Питомца  Рускихъ  Музъ,  подобно  всѣмъ  искуса 

сшвамъ  , 

Наукамъ  ,  ремесламъ ,  осыпанныхъ  Твоей 
Щедротой  царскою  ?  Нѣтъ!  въ  ревности  своей 
Онъ  всю  свободу  дастъ  воображенью ,  чуа* 

сшвамъ 

И  дань  священную  повергнетъ  предъ  Тобой, 
Таковъ  Щістливѣйшій  есть  нынѣ  жребій  мой!  — 
Утѣшно  возжигать  предъ  доблесшьми  кадило! 
Осшавя  важныхъ  дѣлъ  общественныхъ 

кормило  , 

Не  Цинциинапіа  лить  почтенною  сохой 
Ты  ограничился  въ  Своемъ  уединеньи: 

Всѣ  добродѣтели  у  въ  благомъ  соединеньи  , 
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Туда,  великій  Мужъ!  сшеклиея  за  Тобой. 

І'роаишъ  Отечеству  врагъ  силой  необъятной, 
И  въ  пламенной  любви  къ  Отечеству  строй 

•  ратной 

Вооружаешь  Ты  (  і  )  !  и  торжество  побѣдъ 
На  Твой  спокойный  кровъ  бросаетъ  яркой 

свѣтъ 

Сіянья  своего  ,  объявшаго  вселенву  , 

Колоссомъ  нашего  величья  изумленну! 

Тамъ  нѣжная  Твоя  сыновняя  любовь  , 

Героя  славныя  трофея  изъ  чертога  , 

Обители  родной  ,  перенесла  въ  храмъ  Бога : 

Да  озарится  прахъ  священный  ими  вновь  ( а) ; 
И  въ  память  воинамъ  о  нхъ  Вождѣ  -  Алкидѣ 
Покоитъ  старость  нхъ  —  за  лавры  юныхъ 

Лѣтъ , 

Протекшихъ  на  пути  къ  Побѣдамъ  отъ  побѣдъ!-*» 
Безцѣнный  памятникъ!  не  въ  пышной  пирамидѣ. 
Не  въ  гордыхъ  надиисяхъ ,  изысканныхъ  сло* 

вахъ : 

Онъ  въ  благодарнѣйшихъ,  утѣшенныхъ  серд¬ 
цахъ  (  5  ) ! 

И  тоже  къ  рождшему  неохладимо  чувство. 
Краса  великихъ  душъ  ,  изящнѣйшихъ  сердецъ  , 
Влагаетъ  первому  художнику  рѣзецъ 
Въ  длань  шворческу,  и  Римъ  —  о  чудное  искус¬ 
ство  !  — 

Римъ  видитъ  въ  мраморѣ  ожившія  черты 
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Того  у  кшо  страхомъ  былъ  Надменному  Стаи» 

булу  ; 

Того,  кто  далъ  въ  вѣкахъ  безсмертіе  Кагулу  (4)1 
Чтобъ  внукамъ  #  воскресать  дѣянья  ■ 

мечмц§ 

Ихъ  предковъ  у  ахъ  владыкъ,  — -  Ты  дома,  за 

моряма 

И  свитка  Музъ ,  давно  уже  забытыхъ  нами, 

И  хартіи  Ц-|>ей,  днесь  жителей  небесъ. 
Неистощимою  въ  дарахъ  Своихъ  рукою 
Иаъемлешь  скрывшихся  временъ  изъ  -  подъ 

завѣсъ  — 

И  древность  юную  мм  видимъ  предъ  собою  (5)! 
Талантовъ  страстный  другъ  есть  новый 

Прометей : 

Вливаетъ  ,  жизни  огнь  въ  истлѣвшій  прахъ 

людей  — * 

И  вѣчная  гробовъ  раеторгнется  дремота. 

Мы  Византійца  ждемъ  изъ  храмины  Дидота  (6), 
По-  чуДодѣй с т Вію  Твоихъ  же  все  щедротъ. 
Которыми  ещё  Ты  свой  возвысилъ  родъ ! 

Но  духъ  великій  Твой  не  вѣдаетъ  предѣла 
Въ  пареніи  своихъ  полезныхъ  свѣшу  думъ !... 
Я  вижу  нѣву  волнъ  и  слышу  Бел ып а  шумъ; 
Пучина  подъ  рулемъ  отважнымъ  закипѣла  ,  * 

И  РюрыкЪ  (у)  нолетѣлъ  на  парусныхъ  кремахъ 
Еще  подъ  скипетръ  свой  въ  невѣдомыхъ  стра* 

нахъ 

Народы  покоришь  —  закована ,  не  еилой  у 

ч 
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И  именемъ  евѳимъ  еще  наполнять  свѣтъ  : 
Великихъ  ииена  святѣе  за  могилой  ! 

Что  предъ  науками  блескъ  суетныхъ  по* 
*  бѣдъ  ? 

Твоя  Рюрикъ ,  Твой  Коломбъ ,  обтекшій  оба 

міра  ,  * 

Обогатишь  умы  сокровище  иъ  идей  , 

Познаній  ,  опытовъ  —  отъ  глубины  морей-4 
И  нравовъ  дикаря ,  до  звѣзднаго  эѳира ! 

Бошъ  безпримѣрные  ,  прекрасные  плоды 
Великій  Мужъ  !  Твоихъ  досуга  а  свободы! 

Ихъ  блага  всѣ  страны  ,  всѣ  вѣки  ,  всѣ  народы 
Раздѣлятъ  съ  н*ми  ! .  . .  Такъ  !  —  и  лучшей  въ 

жизни  мзды 

За  жертвы  славныя  не  пожелаетъ  Геній, 
Рожденный  къ  подвигамъ  щедротъ  ,4>лаготво* 

реній! 

Князь  ШаликовЪ. 


ПРИМѢЧАНІЯ. 

і)  Предъ  вторженіемъ  Наполеона  Графъ 
Николай  Петровичъ  Румянцевъ  принесъ  въ 
даръ  Отечеству  з,ооо  ружей ,  привезенныхъ 
яа  кораблѣ  въ  Ригу. 

'  о)  Всѣ  брилліяиты,  жалованные  Фельдмар¬ 
шалу  Графу  Румянцеву  Задунайскому  въ  озна* 
менованіе  услугъ  его  Отечеству ,  отданы 
Канцлеромъ  на  единственное  въ  своемъ  родѣ 
украшеніе  храма  Кіево  -  Печерской  Лівры, 
въ  которомъ  погребенъ  Герой  Кагульскій. 
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5)  Въ  Кіевѣ  при  гробѣ  Фельдмаршала  со- 
держится  шесть  инвалидовъ.  Наждый  изъ 
нихъ  получаешь  юоо  рублей  пенсіи. 

4)  Знаменитый  ваятель  Канова  сдѣлалъ 
въ  Римѣ  для  Канцлера  большую  мраморную 
статую,  изображающую  миръ ,  и  по  сторо¬ 
намъ  колонны  ,  на  которую  она  опирается  , 
три  надписи  означаютъ  три  мирные  догово¬ 
ра:  Абовской,  Кайна рджинской  и  Фридр^х» 
сгамской ,  заключенные  отцемъ ,  дѣдомъ4  и 
самимъ  Героемъ  моимъ.  Я  не  видалъ  сей 
сшашуи  ,  и  въ  чертахъ  лица  ея  воображалъ 
Героя  Задунайскаго. 

5)  Древнія  стихотворенія,  Государствен¬ 
ныя  грамоты ,  законы  Великаго  Князя  Іоан¬ 
на  Васильевича  и  Судебникъ  Царя  Іоанна 
Васильевича ,  напечатанные  подъ  надзоромъ 
почтеннаго  нашего  Литтерашора  ,  Алексѣя 
Федоровича  Малиновскаго,  иждивеніемъ  Канц¬ 
лера. 

6)  Иждивеніемъ  сего  же  Велыюжи-Патріоша 
напечатана  въ  Парижѣ  Исторія  Льва  Діако¬ 
на,  Византійскаго  Писателя. 

7)  Корабль ,  отправленный  Графомъ  Нико¬ 
лаемъ  Петровичемъ  вокругъ  свѣта,  и  благо¬ 
получно  совершившій  славное  свое  плаваніе. 

Сочинитель  могъ  ли  въ  посланіи  исчи¬ 
слить  всѣ  патріотическіе  подвиги  Графа 
Николая  Петровича?  Они  извѣстны  многимъ 
частнымъ  '  лицамъ  ,  всѣмъ  благотворитель¬ 
нымъ  заведеніямъ,  всѣмъ  ученымъ  общест¬ 
вамъ* 
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ОТРЫВКИ  ИЗЪ  ібй  КНИГИ  ТАССОВЛ 
ІЕРУСАЛИМА. 

С  а  дЪ  А  р  м  и  д  ы. 


Два  Витязя,  убальдЬ  я  КарлЪ  посланы  бы* 
ли  язЪ  стана  Готфредова ,  дабы  освобо- 
дить  Ривальда  храбрѣйшаго  изЪ  воѳноначаль* 
виковЪ  ХрисшіянскихЪ,  находящагося  вЪ  плѣ-' 
ну  волшебницы  Армиды.  ОдивЪ  язЪ  мудре- 
цовЬ  восшочныхЪ  или  МагЪ  открылЪ  имЪ 
путь  вЪ  его  заточеніе.  Герои  досшига- 
юшЪ  очаровательнаго  острова,  —  Сперва 
описывается  обитель  волшебницы  ,  всѣ  из- 
ваянія  и  картины  ,  влекущія  ГероѳвЪ  хЪ 
уклоненію  отЬ  ихЬ  священнаго  подвига:  та¬ 
ковы  изображенія  Геркулеса,  Омфалві,  Анто¬ 
нія  и  Клеопатры ;  послѣ  СтихотворецЪ 
описываетЬ  садЪ  Армиды ,  —  я  успѣ¬ 

хи  посольства,  —  Л  имѣю  честь  пред¬ 
ставить  здѣсь  только  первую  половину 
пѣсни  ,  и  пришомЪ  вЪ  отрывкахъ ,  а  не  вЪ 
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цѣлоиЪ  ,  дабы  не  утомишь  моихЪ  почтен¬ 
нѣйшихъ  слушателей.  — 

Имѣетъ  круга  видъ  обитель  чарованіи.  — 
Во  глубинѣ  ея ,  среди  обширныхъ  зданій 
Есть  садъ,  игривою,  чудесной  красотой 
Прелестнѣйшій  ивъ  всѣхъ  цвѣтущихъ  подъ 

луной. 

Обходятъ  же  его  коварно  нреплешенны 
Вкругъ  сѣни  тайныя  —  великій  трудъ  гееннвв. 
Опутанный  въ  узлахъ  обманчивыхъ  путей 
Непроницаемъ  онъ  въ  окружности  своей. 

Герои  доблестны  чрезъ  входъ  вступаютъ  глав¬ 
ной  ; 

Зане  сто  вратъ  ведешь  къ  обишелн  держав¬ 
ной. 

Ваяніе  сребра ,  затворы  во  вратахъ 
На  златоблещущихъ  вращаются  пятахъ. 

Сіи  ваянія  плѣняютъ  взоръ  я  чувство. 

Превыше  вещества  чудесное  искусство. 

Все  живо  ]  —  /ізыка  недостаетъ  устамъ  | 
Имѣютъ  и  языкъ  ,  коль  вѣрите  очамъ.  ' 

Средь  сонма  красныхъ  женъ,  тамъ  внднше  Ал¬ 
кида. 

Держащій  неба  сводъ  ,  отверзшій  домъ  Аида  , 
Играетъ  вертеномъ  >  прядетъ  среди  красотъ  ; 
ГФрдясь  корыстію ,  любуется  Эротъ. 
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Омфала  юная ,  рѣзвяоь ,  рукою  нѣжной 
Подъемлешъ  булаву  ,  рокъ  храбрыхъ  неизбѣж¬ 
ной. 

На  ранѣ  дѣвы  левъ — гроза  н  страхъ  лѣсовъ, — 

Отяготительный  для  прелестей  покровъ. - 

Се  море  напротивъ:  —  воспѣнясь  подъ  рулями. 
Лазоревы  поля  всклубилися  буграми. 

Два  строя  кораблей  въ  порядкѣ  боевомъ  , 
Стоятъ,  какъ  тучи  двѣ  и  молніи  цугомъ. 
^Доспѣховъ  блескъ ,  нечей  другъ  друга  отра¬ 
жаетъ  ; 

Какъ  золото  —  волна  ;  Леви  адъ ,  какъ,  огнь 

пылаетъ; 

Здѣсь  съ  Августомъ  гремитъ  въ  сынахъ  из- 
*  бранныхъ  Римъ ; 

Антоній  напротивъ  неистовый,  и  съ  нимъ 
Востока  дальняго  неистощима  сила: 

Индѣецъ,  и  Арабъ,  и  сынъ  роскошный  Нила.— 
Казалось  Ц  и  клады  отторгшись  отъ  основъ, 
Носились  по  водамъ,  иль  волею  боговъ 
Подвиглись  прошивъ  горъ  въ  бой  горы  ожи- 

вленвы  : 

Такъ  грозною  враждой  бойннцы  окриленны  — 
Два  флота  держатъ  прт  среди  кипящихъ 

волнъ,  — • 

И  бурей  возшумѣлъ,  стрѣлъ  быстрыхъ  воздухъ 

полвъ, 

И  гибельны  огни  металися  браздами, 

И  море ,  спертое  обломками,  снастями  , 
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Преобратпидось  въ  кровь.  •  •  •  Ко  брайь  нё  рѣ¬ 
шена  , 

И  царственная  вспять  стремилася  Жена !  .  •  4 
И  се  !  во  сдѣдъ  бѣжитъ  Антоній  ослѣпленной, 

Презрѣвъ  надежду  ,  честь  повелѣвать  вселен¬ 
ной  !  —  — 

Пѣтъ !  нѣтъ !  онъ  не  бѣжитъ  ,  онъ  страха 

чуждъ  ,  Герой  — * 

чОяъ  тонко  слѣдуешь  за  робкою  красой!  — 
Она  его  влечетъ ;  въ  Душѣ  всѣ  куки  ада : 

И  стыдъ  ,  и  нѣжна  страсть  9  и  гордости  до¬ 
сада  ! 

Въ  единъ  и  тотъ  же  мигъ  вдругъ  видятъ  небеса 
Здѣсь  яру  брань  ,  а  тамъ  бѣгущи  Паруса.  — - 
Скрывается  Герой  въ  изгибахъ  многихъ  Нила. 
Нещасгаливый  хотѣлъ  ,  чтобъ  смерть  его  сра¬ 
зила 

Иа  персяхъ  мйлмя,  чтобъ  милой  взоръ  и  гласъ, 
Отрадно  ѵсладилъ  его  послѣдній  часъ  ! 

Такъ  царственны  врата  повсюду  представляли 
Въ  металлѣ  радости  сей  жизни  и  печали! 
Герои,  уклони  отъ  видовъ  тщетныхъ  взглядъ, 
Въ  чудесной  лабиринтъ  стопы  свои  стремятъ.— 
Подобно ,  какъ  Меандръ  въ  брегахъ  кривыхъ  , 

извитыхъ 

Рѣзвясь ,  гуляетъ  вкругъ  поляней  даровитыхъ: 
Невѣрный  прядая  съ  порога  на  порогъ  , 

То  моря  ищетъ  онъ,  то  ищетъ  свой  истокъ  | 
Валы  его  одни  другими  вспять  гонимы:  — 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


Такъ  здѣсь  препушаны  стези  непостижимы; 
Но  книга,  Мага  даръ  —  свѣтъ  вяшяаямъ ,  — 

и  въ  вей 

Всѣ  хитрые  узлы  развязаны  путей. 

Преходятъ  наконецъ  сшези  коварствъ 

чудесны; 

И  се  открылся  имъ  А  рмиды  садъ  прелестный. 
Озера  тихія ,  кристальны  ручейки. 

Зелены  рощицы ,  лужайки  и  цвѣтки , 

И  холмы  ,  тамъ  и  здѣсь ,  подъ  пестрыми  ко* 

врами , 

Поля  ,  чушь  движимы  златисшыми  волнами  , 
Долины  свѣтлыя  въ  тѣни  густыхъ  лѣсовъ, 
Лецреры,  тихій  домъ  невидимыхъ  духовъ:  — ■ 
Все ,  все  манило  взоръ  и  чувства  восхищало!—» 
Искусство  красоты  столь  дивныя  создало, 

И  выше  тѣмъ  оно  ,  что  царствуя  вездѣ, 

Для  наблюдателя  невидимо  нигдѣ  .  .  . 

Столь  хитро  простота  съ  убранствами  слі- 

яняа  , 

Что  все  казалось  тамъ  природа  первозданна!—  - 
Она  —  искусства  другъ,  и  образецъ,  и  мать 
Играя,  сыну  здѣсь  хотѣла  подражать! 

Здѣоь  самой  воздухъ  былъ  волшебства  чудно 

дѣло ! 

Въ  саду  Армиды  все  цвѣло  и  зеленѣло ! 

Тамъ  древо  зритъ  себя  всегда  въ  красѣ  плодовъ; 
Одинъ  рождается ,  другой  уже  готовъ. 
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На  деревѣ  одномъ.  въ  однихъ  листахъ  висѣла 
Вдругъ  смоква  юная  и  смоква  проста- ѣла  ; 
Зелено  яблоко  тамъ  вмѣстѣ  съ  золотымъ  , 
Едияу  вѣтвь  тягчатъ  плодъ  старой  съ  моло* 

дымъ ;  — 

Роскошныя  зеленью  н  пышно-даровитыя 
Віешся  виноградъ — дню  жаркому  открытый!— 
Оь  незрѣлымъ  гроздомъ  въ  рядъ,  полнъ  некта¬ 
ра,  глядитъ 

Веселый ,  золотой  —  н  жадной  вкусъ  ма¬ 
нятъ!  — 

Качаяся  въ  вѣтвяхъ  пернатыя  прекрасны. 
Наперерывъ  поютъ  ихъ  пѣсни  сладострастны; 
Здѣсь  воздухъ  говоритъ :  листы  и  волны 

въ  лад4 

Различно  движимы ,  какъ  струны,  говорятъ; 
Умолкнетъ  птичекъ  хоръ :  громчае  ихъ  пле¬ 
сканье  ; 

Но  птицы  запоютъ:  ихъ  сладостнѣй  шептанье. 
Сей  хоръ  искусствомъ  ли  иль  случаевъ  кадишь 
Сопутствуетъ  пѣвцамъ ,  иль  вторитъ  нѣжно 

имъ. 

Единая  изъ  птицъ  являлася*  отмѣнной  : 
Различныя  перьевъ  блескъ  ,  носъ  огненно- 

червленнон  , 

А  паче  гласъ  ея  былъ  главной  изъ  опіликъ.  — 
Премѣнныхъ  звуковъ  токъ  свивалъ  ея  языкъ, 
И  слово  слышалось  со  сдоврмъ  смертныхъ 

сходно ! 
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Чудесно  пѣніе  !  — -  искусство  превосходно  !  — 
Умолкъ  пернатыхъ  хоръ  и  вѣтровъ  рѣзкой  рой 
Не  колыхнетъ  ^листомъ ,  чтобъ  ей  внимать 

одной  I 

Воззрите  ( пѣла  такъ):  изъ  чаши  благовонной 
Изходишъ  роза  здѣсь  ,  цвѣтъ  дѣвственной  и 

окромяой } 

Едва  раскинулась ,  еще  не  разцвѣла  ; 

Чѣмъ  скрыта  болѣе ,  тѣмъ  болѣе  мила  ! 

Но  се  !  надменная  всю  прелесть  обнажаетъ 
Таинственной  груди  !.• .  и  се!  истаяваетъ , 

Д  се!  уже  не  та!  — цвѣтъ  милый,  онъ  смущенъ!-— 
Страсть  пылкихъ  юношей  и  зависть  красныхъ 

женъ  і 

Такъ  жизни  смертнаго  прелестный  цвѣтъ  и 

радость 

Съ  однимъ  проходитъ  днемъ  возлюбленная 

младость  ! 

Хоть  паки  обратитъ  къ  намъ  свѣтлый  взоръ 

весна » 

Не  облечется  въ  злакъ  ,  не  разцвѣтетъ  она! 
Восхитимъ  -же  ее  съ  румяной  дня  зарею, 
Восхитимъ  радость  дня, который  гибнетъ  съ  нею» 
Теперь  намъ  цвѣтъ  любви;  теперь,  друзья» 

любить» 

Доколь  еще  любя  ,  любимымъ  можно  быть  ! 
Умолкла  .  •  .  птицы  всѣ  ,  словъ  сладкихъ  ль 
'  утвержденье » 

Всѣ  вкупѣ  ,  начали  ихъ  нѣжно  пѣснопѣнье. 
Книжна  XX  ГІИ.  Б 
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Умножили  свое  лобзанье  голубки ; 

Все  дышешъ  страстію  :  злакъ ,  травы ,  ■)« 

терки ! 

И  дубы  гордые  и  лавры  освященны  , 
Семейства  древъ,  кустовъ  ,  др  гъ  съ  другомъ 

предлешенны  , 

И  .воды  и  земля  :  вездѣ  любовный  жаръ  , 

Вездѣ  гармонія ,  любви  сладчайшій  даръ.  .  .  . 
При  пѣснопѣніяхъ  столь  нѣжныхъ,  столь  со» 

гласныхъ  , 

Въ  собраньи  прелестей  игривыхъ ,  сладо¬ 
страстныхъ 

Два  Витязя  текутъ;  сегѣ  самой  вѣрна. 

Чета  высокая  безчувственна  одна  !  — 

Во  се!  мелькнула  гаѣгіь  сквозь  зыблемыя  тѣни: 
Склоняютъ  взоръ  и  зрятъ,  мечтаютъ  видѣть 

въ  сѣни  «  «  •  • 

Нѣтъ!  точно  зришъ  они  его,  ее  однихъ..  .  . 

.  .  .  Здѣсь  нѣсколько  стиховЪ  пропущено . 
На  персяхъ  витязя,  на  лентѣ  свѣтлордяной 
Висѣло  зеркало  — ■  уборъ  для  мужа  странной, 
Но  въ  таинствахъ  любви  чудесной  тализманъ.— 
Она  взяла  его  :  во  длани  друга  длань  ; 

Онъ  съ  пламенемъ  въ  очахъ ,  она  съ  улыбкой 

нѣжной 

Зрятъ  оба  вдругъ  себя ;  видъ  разной  и  любез¬ 
ной  ! 

Она  любуется  въ  стеклѣ  сама  собей  $ 
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Вь  зерцалѣ  глазъ  ея  —  килъ  ,  зрѣлъ  себя  ге« 

рой  ?  — 

Тошъ  рабствомъ  славился ,  та  властію  своею ; 
Она  въ  себѣ  ;  —  онъ  въ  ней ;  —  ѳна  собой ;  — 

онъ  ею !  — 

Ко  мдѣ ,  ко  мнѣ  склони  ,  вѣщаетъ,  очеса, 

Ко  мнѣ  сей  милый  взоръ  —  мой  рай  н  небеса!— 
Ахъ !  токмо  пламень  мой ,  всѣхъ  благъ  моихъ 

начало. 

Для  прелестей  швоихъ  достойное  зерцало!  — 
Такъ !  сердце  лишь  мое ,  вѣрнѣе ,  чѣмъ  стекло 
Все  чудо  сихъ  красотъ  обнять  въ  себѣ  могло! — 
Жестокая!  когда  мнѣ  честь  сія  велика  , 
Вглядися  въ  прелести  ты  собственнаго  ли* 

ка  ! 

Кто  въ  свѣтѣ  славы  сей  достойнѣе  те¬ 
бя  ?  — 

Твой  взоръ  блаженъ  тогда,  коль  видитъ  лишь 

себя  1 

Божественный  сей  видъ  яензразнмъ  зерца¬ 
ломъ  ;  —  — 

Какъ  можетъ  цѣлой  рай  въ  стеклѣ  вмѣстить¬ 
ся  маломъ  ?  .  .  4 

Твой  отликъ  небеса ;  —  въ  сіяніи  свѣтилъ 
Подобіе  твое  богъ  страсти  нзраэилъ !  <  .  . 
Осклабилась  словакъ  $  —  въ  склоненныхъ  ра¬ 
дость  взорахъ , 

Красуется  собой  ,  коварсшвуешъ  въ  уборахъ } 

Б  я 
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Въ  прелестный  строитъ  чинъ  раскиданы  вла« 

сы  :  — 

Въ  небрежности  краса  :  днесь  новыя  красы:  — 

(  Ужь  нелкишй  съ  чела  текутъ  ояи  кудрями, 
Какъ  злато  въ  пестротѣ ,  —  унизаны  цвѣ¬ 
тами  ;  — 

И  розы  на  грѵди :  Амуръ ,  сей  чародѣй 
Ихъ  съ  нѣгой  сочеталъ  природною  лилей ,  — 
И  хитраго  легко  дымъ  стелется  покрова  .  .  . 
Такъ  въ  прелестяхъ  хвоста  шопазио  бирю¬ 
зова  , 

Рядясь  ,  любуется  павлинъ  самимі  собой  ; 
Ириса  такова  ,  какъ  влажною  тропой 
Златочервленою  предъ  солнцемъ  съ  неба  схо¬ 
дитъ  !  .  .  . 

Но  всѣ  Армидины  убранства  превосходитъ 
Тотъ  поясъ,  коего  не  сгеміется  она 
Ни  даже  и  тогда,  когда  съ  собой  од  »а.  •  •  • 

Въ  немъ  тѣло  существа  пріяли  безтѣлесны; 
.Въ  немъ  вещи  смѣша. »ы  чудесно  несовмѣсш- 

вы:  — 

Досада  нѣжная,  упорство  и  отказъ, 

Ласканья  ,  милый  миръ  м  чары  хитрыхъ 

глазъ , 

Улыбка,  тайна  словъ,  и  слезъ  облаженныхъ  ра¬ 
дость  , 

И  вздохи  рѣдкіе ,  и  лобызаній  сладость  :  — 
Всё  было  въ  поя  ѣ  ;  ьсё  см  о  жико  въ  немъ: 
Армида,  медленнымъ  одушевя  огнемъ. 
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Составила  его  къ  побѣдѣ  несомнѣнной! 

Се  !  прелестей  ея  уборъ  обыкновенной.  — 

Но  время  протекло  .  • .  красавица  встаетъ:  — 
Еще  лобзаніе ;  еще :  •  .  .  прости  и  нѣтъ...» 

.  •  .  Нѣсколько  стихобЪ  пропущено • 

Тогда  два  витязя  изъ  тѣней  вышедъ  скры¬ 
тыхъ  , 

Явились  къ  лѣпотѣ  доспѣховъ  знаменитыхъ  — 
Какъ  гордый,  доблій  конь,  свирѣпостью  судьбы 
Оіиъ  радостной  побѣдъ  изторгнутый  борьбы  , 
Безпечной  ,  въ  праздности  ничтожной ,  прихо¬ 
тливой  ; 

Блуждаетъ  среди  стадъ,  супругъ  слнтолю- 

бивой;  — 

Вдругъ  грянула  труба  ,  блеснула  ратна  мѣдь , 
Вздрогнулъ  ,  подъялъ  главу  ,  ржетъ  ,  кличетъ 

брань  и  смерть: 

Стонъ  дальный  отъ  копытъ  и  дымъ  съ  ноз¬ 
дрей  клубами !  — 

Таковъ  былъ  юноша  ,  какъ  яркими  лучами 
Внезапно  свѣтла  сталь  ударила  въ  глаза!  — 
Сей  воинъ  пламенный,  сей  бурныхъ  сѣчь  гроза. 
Недужный,  на  одрѣ  валяясь  нѣги  праздной, 
Любовью  упоенъ,  въ  снѣ  жалкомъ  безобразной 
Стоялъ,  весь  потрясенъ,  какъ  молніей  убитъ.— 
убальдъ  приближился,  и  канетъ  свѣтлой  щитъ. 
Герой  вперилъ  свой  взоръ  во  адамаитъ  бле¬ 
стящій, 

И  зритъ  себя  такимъ,  каковъ  онъ  предстоящій: 
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Руками  нѣжностей  затѣйливыхъ  убранъ  , 
Благоухаетъ  весь:  власы  хитонъ  багрянъ  , 
Хламида  ,  нѣгою  сотпканна  сладострастной  ; 
Остался  мечь  одинъ  ,  мечь  нѣкогда  ужасной, 
Одѣянъ  въ  роскоши  великолѣпной  женъ; 

Сей  мечь  уборами  былъ  такъ  обремененъ  , 

Что  болѣе  являлъ  безнужно  украшенье. 

Чѣмъ  мужу  храброму  прилично  воруженьб.  — 
{Сакъ  смертный  ,  коего  сковалъ  глубокой  сонъ. 
Когда  изъ  долгихъ  дремъ  приходитъ  нь  чув¬ 
ства  онъ  ; 

Таковъ  былъ  сей  герой,  когда  свой  ликъ  уви¬ 
дѣлъ: 

Несносенъ  сталъ  себѣ  ,  себя  возненавидѣлъ ; 
упали  взоры  ницъ;  —  боязни,  скорби  въ  мглѣ. 
Ихъ  строгой  стыдъ  держалъ  потуплеяны  къ 

землѣ.  — 

Въ  сей  мигъ  хотѣлъ  бы  онъ ,  я  въ  огнь  ,  и  въ 

хладно  море  , 

И  въ  преисподнюю  сокрыть  свой  срамъ  я 

горе ! 

убальдъ  пріемлетъ  рѣчь,  полнъ  важной  пінтины: 
Европа,  Азія  вся  въ, пламени  войны. 

Всякъ  любящій  Христа,  всѣ  вѣрны  Церкви  чада. 
Ополчены,  льютъ  кровь  окрестъ  святаго  града;  — 
Единъ  Бертольдовъ  сынъ  проводитъ  жизнь 

своя» 

Въ  ничтожной  праздности ,  въ  безвѣстномъ 

семъ  яраю  ;  • 
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Тебя  единаго,  рабъ  дѣвы  ухищренной  ,  •  ^ 

Не  движетъ  смута,  скорбь  волнуемой  вселенной! 
Отколь  безчувственность,  глубокій  сонъ  гробовъ. 
Сразившая  ішой  духъ  въ  позорѣ  сихъ  оковъ?  - 
Проснись  л  проснись  на  гласъ  и  воинствъ  и 

Тотфреда : 

Тебя  ждетъ  слава,  честь,  тебя  зоветъ  побѣда!— 
Теки,  гроза  враговъ,  —  и  даръ  твоей  души, 
Начало  славное ,  ты  славно  доверши  ! 

Да  нечестивыхъ  родъ,  стократъ  тобой  разимый, 
Въ  кончину  изтребитъ  твои  мечь  неизбѣ* 

жимый ! — 

Умолкъ;  —  еще  стоялъ  смущеньемъ  одержимъ , 
Великой  юноша  безъ  словъ  и  недвижимъ. 
Когдажъ  смѣнило  въ  немъ  злой  отыд,ъ  него¬ 
дованье  , 

Сіе  кипящихъ  душъ  воинственно  пыланье  ,  — 
Когда  *въ  блистающихъ  багряностію  розъ 
Въ  ланитахъ  трепетныхъ  сильнѣйшій  огнь 

возросъ  : 

Терзаетъ  нѣжныя  одежды  и  убранства  :  — 
Несчастный  признакъ  сей  постыднѣйшаго  раб- 

сгпва  ,  — 

Спѣшитъ  ош шествіемъ ,  —  и  объ  руку  друзей 
Преходитъ  хитрыя  излучины  путей.  .  .  . 
Межъ  тѣмъ  Армада  зритъ ,  въ  смущеній  ш 

страхѣ 

Чертежныхъ  стража  вратъ  бездушнаго  во 

прахѣ.  — 
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Сомнѣнья — мигъ  одинъ...  ахъ!  —  скоро  познаетъ, 

Что  милой  для  нее  ужь  болѣ  не  живетъ  !  _ 

И  дѣва  зритъ  сама  —  о  горесть!  о  измѣна!  — 
Какъ  быстро  онъ  течетъ  изъ  сладостнаго 

плѣна;  — 

Жестокой,  какъ  меня  покинуть  въ  сихъ  мѣ¬ 
стахъ  ! 

Хотѣла  возгласить;  —  гласъ  замеръ  на  устахъ,— 
И  возвратились  въ  грудь  сіи  плачевны  звуки, 
И  въ  сердцѣ  раздались ,  и  множатъ  сердца 

муки  ! . .  . 

Вещастная  краса  !  —  швоей  сильнѣиша  власть 
Отъемлешъ  у  шебя  дней  милыхъ  о  ре  л  есть  , 

страсть  ! 

Ахъ  !  чувствуетъ  сіе  —  и  вымышляетъ  сред¬ 
ства 

Героя  удержать!  —  вращаетъ  жезлъ  волшеб¬ 
ства  : 

Слова ,  которыми  во  древвія  лѣта 
Ѳессальскія  жени  нечистыя  уста. 

Теченіе  свѣтилъ  небесныхъ  препинали 
И  тѣни  изъ  могилъ  печальныхъ  вызывали ;  — 
Еи  вѣстно  было  все  ;  гремитъ  ,  гремитъ  сто- 

крашъ  :  —  — 

Но  чарамъ  симъ  глухой  не  от  вѣщаетъ  адъ. 
©твергиула  она  науки  слабой  дары.1  .  .  . 
Стѣнящи  прелести  —  не  лучшія  ли  чары?  — 
Бѣжитъ  ;  аабмла  все:  пристойвооіпь ,  честь  я 

стыдъ  !  — 
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Гдѣ  гордость  древняя,  тріумфовъ  пъттнмм 

видъ!  — 

Доселѣ  взоръ  ея»  взоръ  —  прелесть  и  коварство, 
Единъ  могъ  волновать ,  любви  пространно 

царство; 

Презрительница  всѣхъ  ,  увѣренно  —  горда  , 
Ловецъ  несытый  душъ,  врагъ  хладной  ихъ 

всегда  , 

Ця*ла  самой  себѣ,  себя  любила  страстно 
И  в юровъ  силою  державствовала  властно,  — 
Те*  ерь  презрѣнная,  безъ  жертвъ  и  безъ  др\зей,' 
Бѣжала  въ  слѣдъ  того,  шло  самъ  бѣжалъ 

отъ  ней  1 .  .  • 

Теперь  возвысить  мнитъ  едиными  слезами 
Кр,  сы  отверженны  любезнаго  очами!  — 
Бѣжитъ,  —  ни  льды  ,  ни  снѣгъ,  ни  трудныя 
ѵ  піроаы 

Не  могутъ  удержать  легчайшія  стопы*,  — 
Бѣжитъ  и  вопли  шлетъ  послами  предъ  собою!~ 
При  брегѣ  наконецъ  приближялась  къ  герою. 
Дрожаще,  внѣ  себя  ...  о  ты  ,  которой  днесь. 
Похитилъ  часть  меня ,  другую  кинулъ 

здѣсь,  — 

Жестокой!  все  возьми,  иль  возврати,  иль 

купно  р 

Ты  обѣ  умертви  ужели  недоступно 
Мое  послѣднее  моленіе  къ  гпебѣ  ?  — 

Остановись  на  мигъ,  —  не  жду  любви  въ 

себѣ?  — 
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То  даръ  достойнѣйшей !  —  Что  олезъ  моихъ 

бояться  ?  — 

Коль  могъ  меня  бѣжать,  пш  можешь  имъ  смѣ- 

яшься  !  — 

И  рекъ  тогда  уб&льдъ:  не  благо,  витязь,  есть, 
Склоненной  предъ  тобой  вниманья  не  ошверсшь! 
Красой  воружена ,  она  несетъ  моленья , 
Сладчайши,  въ  ядѣ  слезъ  сокрыты  обольщенья! 
Кто  станетъ  на  шебя,  когда  и  взоръ  вслухъ, 
Сиренѣ  отворивъ  покажешь  твердой  духъ  ? 
Такъ  разумъ ,  плоти  царь  ,  сбирая  съ  чувствій 

дани. 

Крѣпится  и  растетъ  среди  всегдашней  брани.  — 
Сталъ  витязь.  —  И  въ  слезахъ,  отчаянна  она 
Предстала,  горестг.ю  краса  возвышена.  — 
Подъеилетъ  взоръ.  —  глядитъ  — -  глядитъ  беа- 

молвна  дѣва.  —  — 

Ошъ  развлеченья  чувствъ ,  отъ  совѣсти  ,  иль 

гнѣва , 

Склонивъ  свою  главу,,  онъ  скрытно  иногда 
Взоръ  робной  поднималъ ,  полнъ  скорби  и 

стыда !  — 

Какъ  хитростной  пѣвецъ,  да  уготовитъ  чув* 

ства 

Къ  изящной  роскоши  прелестнаго  искусства, 
Сперьа  игривой  гласъ  и  духъ  заемлетъ  свой 
Спокойной  пѣснію ,  и  легкой ,  и  простой;  — 
Подобно  и  въ  сей  мигъ,  сколь  грусть  ни  тя¬ 
готила  , 
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Арни  да  хитростей  любезныхъ  не  забыла.  — 
Се! -вздохи  слабыя  —  сначала  движутъ  грудь;  — 
Се!  стонетъ,  чтобъ  открыть  надежный  слову 

путь.  —  — 

Потомъ  гласитъ :  не  мни,  ,  чтобъ  я  тебя 

молила, 

Какъ  друга  милаго  подруга  молитъ  мила ; 

То  было  !  . . .  а  теперь,  когда  тебя  мой  видъ 
И  память  даже  чувствъ  угасшихъ  тяготитъ : 
Какъ  недругъ  недругу  ,  внемли  мнѣ  •  .  .  ахъ! 

случалось , 

Что  сердце  каменно  и  ко  врагу  склонялось!  — 
Внемли  •  •  •  ты  можешь  днесь  мольбу  мою 

свершишь , 

И  ненависть  ко  мнѣ  навѣки  сохранишь.  •  •  • 
Враждуешь  ты  со  мной  ...  и  въ  томъ  сердечна 

сладость :  — 

Питай  ее  ,  сію  мужей  великихъ  радость.  •  •  • 
Ты  правымъ  чтишь  себя  ;  и  я  согласна  въ 

томъ!  —  — 

Признаюсь :  —  весь  твой  родъ ,  ты  самъ  мнѣ 

былъ  врагомъ  : 

Магометанка ,  —  внѣ  я  средства  истощила  , 
Чтобы  враждебная  истаевала  сила !  — 

ТноЙ  врагъ  —  тебя  гнала  —  и  въ  дикой  дебри  се^ 
Далеко  заперла  отъ  брани  и  людей; 

Но  мало  этого  :  —  для  славнаго  героя 
Къ  стыду  и  пагубѣ  соблазны  хитры  строя » 
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Я  швой  смутила  духъ;  —  возжгла  къ  себѣ 

любовь. 

Р  хитрость  жалкая,  самой  мнѣ  вредной  ковъ! ... 
Твой  врагъ ,  и  жертва  я  нѣжнѣйшей ,  вѣчной 

страсти  ! 

Невинны  прелести  тирана  въ  хладной  власти!  — 
Въ  чемъ  тысяча  сердецъ  свои  мечтали  честь, 
Какъ  даръ ,  ничтожный  даръ ,  единому  при¬ 
вести  !  .  .  .  . 

Вотъ  хитрости  мои.  — Когда  же  предъ  тобою 
Онѣ  отшествія  достойною  виною, 

Когда  рѣщился  ты,  коль  для  души  твоей 
Не  тяжко  кинуть  брегъ  ,  столь  прежде  ми¬ 
лый  ей  ;  — 

Ступай,  пройди  моря,  и  будь  свершитель  боя  — 
Законъ  мой  разоряй  —  сама  молю  героя.  •  •  . 
Законъ  мой !  —  нѣтъ  ...  не  мой  !  —  моимъ 
быть  прежде  могъ!  .... 
Жестокой!  а  теперь:  ты  все  мнѣ  царь  и  богъ.  — 
Единое  позволь:  —  твоими  течь  слѣдами ! 
Ужель  сей  малой  даръ  что  значитъ  предъ  вра¬ 
гами  ?  — 

И  хищникъ  позади  добычъ  не  покидалъ  , 

И  плѣнныхъ  —  плодъ  побѣдъ ,  герой  не  оста¬ 
влялъ  :  .  •  • 

Пусть  приметъ  и  меня  надменный  станъ  Гош- 

фреда 

Въ  корыстяхъ,  коими  даритъ  тебя  побѣда:  — * 
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Пусть  посрамившая  твоихъ  блистанье  лѣтъ* 
Сама  посрамлена,  ра  »ой  въ  твой  плѣнъ  идетъ!.,. 
Раба  презрѣнная  !  еще  ль  я  нѣжишь  стану 
Сіи  власы ,  въ  кудряхъ  разлитые  по  стану?, , . 
Ихъ  честь  была  въ  шебѣ;  —  а  безъ  тебя :  — 

ничто  !  — 

Я  плѣнница ,  раба :  —  пускай  всякъ  видитъ 

то  !  — 

Повсюду  за  тобой ,  сопутникъ  неизмѣнной , 

Въ  среду  твоихъ  враговъ ,  въ  пыль  сѣчи  разъ¬ 
яренной  ! 

Есть  духъ  и  сила  есть  въ  кипящей*  груди  сей 
Носить  ор.жіе,  водить  твоихъ  коней.  —  — 
Твой  щитоносецъ  ♦  •  .  .  нѣтъ  !  —  сама  твой 

щитъ  ,  ограда. 

Врачъ  ,  другъ  ,  помощникъ  ,  братъ  ,  надежда  н 

отрада! 

Чрезъ  сердце  лишь  мое  р.ъ  твою  геройску  грудь 
Враждебная  стрѣла  возможетъ  досягнуть  •  .  . 
Нѣтъ,  нѣтъ!  не  встрѣчу  я  столь  лютаго  зло* 

Дѣя  , 

Чтобъ  смѣлъ  тебя  разить ,  меня  сразить  не 

смѣя  !  .  .  . 

Быть  можетъ ,  сей  красѣ ,  оставленной  тобой 
Врагъ  злѣйшій  —  мщенія  пожертвуетъ  алчбой. 
Но  что?  чѣ<мъ  льстишься  мнѣ?  .  ,  .  Къ  чему  ме¬ 
чтать?  —  нещастна !  .  .  . 
Ахъ !  что  моя  краса ,  коль  надъ  тобой  не 

властна!  •  .  . 
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Хотѣла  рѣчь  простертъ  ....  но  слезы  изъ 

очей 

Вдругъ  хлынутъ ,  —  замеръ  гласъ ; .  изчезла 

сила  въ  ней !  — 

Презрѣнная  падетъ  тероя  предъ  стопами. 
Стараясь  изловить  края  одеждъ  руками.  .  .  . 
Отводятъ  взоръ Ренальдѣ,  твердъ,  хладенъ  во 

крови  ; 

Любовь  ему  чужда,  н  слезъ  нѣтъ  для  любви!... 

Л.  МеррляковЪ. 
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N011  еЬиг  ,  пефіе  аигеиш 
Меа  гепісіеі  іл  сіото  Іасипаг. 
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Въ  миру  съ  сосѣдами ,  съ  родными , 

Въ  согласьи  съ  совѣстью  моей  ,  \ 

Въ  любви  съ  любеаною  семьей  , 

Я  здѣсь  отрадами  одними 
Теченье  мѣрю  тихихъ  дней. 

* 

Пріютный  домъ  мой  подъ  соломой. 

По  мнѣ ,  —  ни  низокъ  ,  ни  высокъ  | 

Для  дружбы  есть  въ  немъ  уголокъ  $ 

А  къ  двери ,  знатнымъ  незнакомой  , 
Забыла  лѣнь  прибить  замокъ. 

* 

Горой  отъ  сѣвера  закрытый , 

На  злачномъ  холмѣ  онъ  стоитъ, 

И  въ  рощи ,  въ  дальный  лугъ  глядитъ  | 
Л  Псіолъ,  предъ  нимъ  змѣей  извитый. 
Стремясь  на  мѣльяицы  шумятъ. 

# 
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Вблизи,  любимый  СЫНЪ  природы  I 
Обширный  многосмѣнный  лѣсъ 
Различныхъ  купами  древесъ  , 

Пріятной  не  тѣсня  свободы , 

Со  всѣхъ  сторонъ  его  обнесъ* 

• 

Предъ  нимъ,  въ  прогалинѣ  укромной , 
Искусство  ,  чтобъ  польстишь  очамъ. 
Пологость  давъ  крутымъ  буграмъ, 
Воздвигнуло  на  горкѣ  скромной 
Умѣренности  скромный  храмъ» 

Умѣренность,  о  другъ  небесный. 

Будь  вѣчно  спутницей  моей  !  — 

Ты  къ  щастію  ведешь  людей  $ 

Но  твой  алтарь  ,  не  всѣмъ  и^ѣсшный , 
Сокрытъ  отъ  черни  богачей. 

* 

Ты  съ  юныхъ  дней  меня  учила 
Честей  и  злата  не  искать  ; 

Безъ  крыльевъ  —  къ  верьху  не  летать , 
И  въ  свѣтломъ  червячкѣ  —  свѣтила 
На  диво  міру  не  казать.  , 

# 

Съ  шобой  милѣйшимъ  мнѣ  на  свѣшѣ  * 
Моимъ  удѣломъ  дорожу  ; 

Съ  тобой  ,  куда  ни  погляжу , 

Вездѣ  и  въ  каждомъ  здѣсь  предметѣ 
Д  нову  прелесть  нахожу. 

# 
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Со  иду  ль  съ  горы,  —  древесъ  іусшоцГ 
Покрытый  .тѣнью  шерекокъ , 

Сквозь  наклоненный  въ  сводъ  лѣсовъ  , 
Усталаго  зоветъ  къ  покою , 

И  смотрится  въ  кристальный  шокъ* 

•  « 

Тутъ  вѣчно  царствуетъ  прохлада, 

И  освѣжаеір^  чувства ,  умъ; 

А  тихій,  безумолкный  шумъ 
Стремительнаго  водопада 
Наводитъ  совъ  средь  сладкихъ  думъ. 

• 

Тамъ  двадцать  вдругъ  колесъ  вертятся  і 
За  кругомъ  поспѣшаетъ  кругъ ; 

Алмазы  отъ  блестящихъ  дугъ, 

•  Опалы  ,  яхонты  дождя  шея  ; 

Подъ  ними  клубомъ  бьетъ  жемчугъ. 

• 

Такъ  Призракъ  іцаетья  движетъ  страсти; 
Кружится  ими  цѣлый  свѣтъ ; 

Догадливъ ,  кто  отъ  нихъ  уйдетъ  і 
Онѣ  все  давятъ  ,  рвутъ  вв  части  , 

Что  имъ  подъ  жорновъ  попадетъ.  — - 

.  * 

Пойдемъ’,  пока  ие  вечерѣетъ  , 

На  ближвій  островъ  отдохнуть ; 

Къ  вену  ведетъ  покрытый  путъ , 

Куда  я  солнца  лучь  не  снѣетъ 
Сквозь  тенны  листья  проскользнутъ. 

* 

Книжка  ХХГ11І.  В 
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Тамъ  сяду  я  подъ  берестъ  мшистый  , 
Опершись  на  дебелой  пень. 

Увы  !  не  долго ,  въ  жаркій  день  , 

Здѣсь  будетъ  верхъ  его  вѣтвистый 
Мнѣ  стлать  гостепріимну  тѣнь. 

# 

Ужь  онъ  склонилъ  чело  на  воду, 
Подмывши  брега  крутизну  ; 

Ужь  смотритъ  въ  мрачну  глубину,  ^ 
И  скоро ,  въ  бурну  непогоду  , 

Вверхъ  корнемъ  рынется  ко  дну. 

т 

Такъ  въ  мірѣ  времени  струями 
Все  рушится  ,/средь  вѣчной  при: 

Такъ  пали  древни  алтари ; 

Такъ  |  съ  ихъ  престольными  столпами, 
И  Царства  пали  и  Цари. 

* 

Но  скорбну  чтобъ  разсѣять  дуііуѴ 
Отлогою  стезей  пойдёмъ 
На  окруженный  лѣсомъ  холмъ,. 

Гдѣ  Ьшражаешъ  тѣнь  угрю  му 
Съ  зенита  яркимъ  Фебъ  лучёмъ. 

• 

Я  вижу  скромную  равнину 
Съ  оградой  пурпурныхъ  кустовъ: 

Тамъ  Флора ,  нѣжна  мать  цвѣтовъ , 
Разсыпала  свою  корзину, 

Душистыхъ  полную  цвѣтовъ. 
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Такъ  д адѣ  ,  Въ  области  ПомОвЬг  , 

Плоды  деревья  тяготятъ; 

За  ними  Вакховъ  вертоградъ  > 

Гдѣ  ,  сока  некггіарнаго  полны  * 

Янтариы  гроздія  блестятъ. 

♦ 

Но  можноль  всѣ  красы  каршинйм  9 
Всю  прелесть  ихъ  изобразишь  ? 

^Гамъ  Дальность  съ  небокругомъ  слить  § 
Стадами  тутъ  усщлавъ  долины  > 

Златою  жатвой  опушить  ? 

* 

Нѣтѣ  *  нѣтъ  ;  оставимъ  трудъ  напрасный; 
Ужь  солнце  скрылось  за  горой; 

Ужь  надъ  эѳирной  синевой , 

Метъ  тучъ  сверкаютъ  звѣзды  яснвГ* 

Й  зыблются  въ  рѣкѣ  волной. 

* 

Пора  къ  семейству  возвратишься 
Подъ  мой  бесѣдочный  наметъ, 

Гдѣ ,  зря  оно  іюмеркшій  свѣтѣ  , 

Ужь  скукой  начало  томиться  $ 

И  моего  возврата  ждетъ. 

* 

Всхожу  на  холмъ ;  —  луаа  алішіі 
На  легкомъ  облакѣ  всплыла , 

И,  верхъ  текущаго  стекла» 

Но  голубымъ  зыбямъ  мелькая» 

Блестящій  столпъ  свой  провела* 

• 

В  * 
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О  какъ  сіе  мнѣ  мѣсто  мило  , 

Когда ,  во  всей  красѣ  своей  , 

Приходитъ  спутница  ночей 
Сливать  съ  мечтой  души  унылой 
Воспоминанье  свѣшлмхъ  двей! 

)  # 

Вдали  зрю  смѣсь  полянокъ  чистыхъ 

И  рощъ,  покрывшихъ  горъ  хребты; 

Предъ  мною  нѣжныхъ  розъ  кусты; 

А  подъ  навѣсомъ  древъ  вѣтвистыхъ 
Какъ  мраморъ,  —  бѣлые  кресты. 

♦ 

Благоговѣнье  !  —  молчалива  , 

Витійствениа  предметовъ  рѣчь 

Гласитъ:  —  „ты  зришь  твоихъ  предтечъ; 

„Священна,  се  Господня  нива :  ■ 

„Ты  долженъ  самъ  на  ней  возлечь.  — 

* 

„Такъ  ;  —  здѣсь  и  прахъ  отца  почтенный , 
„И  прахъ  семи  моихъ  дѣтей, 

,, Сырою  я  покрылъ  землей  ; 

„Близь  нихъ  дерновый  кругъ  зеленый: 

„Знакъ  —  вѣчной  храмины  моей. 

„Миръ  вамъ ,  друзья  !  —  вашъ  другъ  унылый 
„Свиданья  съ  вами  скоро  ждетъ ; 

„Ужь  скоро  !...  Кто  сюда  орійдешъ  , 

„Надъ  свѣжей,  скромною  могидой, 

„Въ  чертахъ  сихъ  жизнь  мою  прочтетъ :  «*- 

* 
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,ФКапяястъ  сей  глыбою  покрылся ; 

,.Другъ  Ѵіузъ ,  другъ  родины  онъ  былъ  | 

„О  краду  въ  томъ  лишь  находтъ  , 

„Чіпо  ей,  какъ  моръ,  слуір*,  трудился, 

„И  только  здѣсь  ояъ  опочилъ.'1  — 

В.  Капнистѣ. 
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Соодіе 


ИЗЪ  2  и  пѣсни  ВИРГИЛІЕВО^ 

ІЭ  п  с  и  д  ъи 

Вторая  Пѣснь  Энеиды  Вяргвлія  атЪ 
веѣхЬ  Любителей  Словесности  единогласно 
признана  превосходнѣйшимъ  произведеніемъ 
его  вЪ  цѣлой  Поэмѣ.  Самые  величественные 
а  трогательные  предметы  составляютъ  ея 
содержаніе ;  вЪ  вей  описаны :  паденіе  зна¬ 
менитаго  Государства  вЪ  Азіи ,  послѣднія 
мгновенія  жизни  наилучшаго  и  сильнѣйшаго 
Самодержца  и ,  вЪ  большему  ужасу,  все  дѣй¬ 
ствіе  совершается  во  время  глубокой  ночи. 
Прочія  пѣсни  Энеиды  заключаютъ  вЪ  себѣ 
повѣствованіе  слѣдствій  разрушенія  Трои ; 
По  сія  пѣснь  представляетъ  мгновеніе  самое 
рѣшительное  и  любопытное  —  паденіе  Трои. 
БЪ  то  время  АхиллЪ  д  ГекшорЪ  уже  не 
существовали ;  но  ПиррЪ  вЪ  сей  пѣсни  за- 
ступаѳшЬ  мѣсто  Ахилла  ,  своего  родителя, 
И  ГекшорЪ  воскресаешЪ.  вЪ  Энеѣ.  Но  по- 


4» 


читаю  нужнимЪ  говорить  о  прелестныхъ» 
стяхахЪ  Латинскаго  стихотворца  ,  •  обѣ 
изящныхЬ  и  сходныхъ  сЪ  природою  кар- 
тинахЬ  его  воображенія  ,  о  сидѣ  и  чисто¬ 
тѣ  языка  его!  Вѣками  признаны  всѣ  сіи  до¬ 
стоинства  вЪ  безсмертномъ  Виргиліи.  — > 
Л  старался ,  сколько  возможно  болѣе,  Приб¬ 
лижаться  кЪ  Латунскому  подлиннику,  ста¬ 
рался  удерживать  мысли,  духЪ^  и  даже  са¬ 
мую  гармонію  стиховЪ  своего  Позта.  По¬ 
тому  -  то  употребилЪ  размѣрЪ  тотЪ  же , 
кошорымЬ  писалЬ  Виргилій  —  Гекзаметры 
Дактило-хореическіе.  Желая  самой  -меха¬ 
низмъ  стиха  Рускаго  принаровить  кЪ  Ла¬ 
тинскому,  употреблялЪ  всѣ  силы  и,  кажется, 
удавалось  иногда  сохранять  вЪ  РускомЪ  сти¬ 
хѣ  тоже  теченіе  (КЬуіЬтиа)  и  тѣ  же  паде¬ 
нія  (сезига) ,  какія  находятся  вЪ  стихѣ 
ЛативскомЪ.  Руской  переводъ  не  превы¬ 
шаетъ  и  не  уменьшаетъ  подлинникъ  ни 
однимЪ  стихомЪ.  —  Эней,  прибитый  бурею 
кЪ  берегамЬ  Африки,  вЪ  томЬ  мѣстѣ  ,  гдѣ 
Царица  Дидона  созидала  свой  городѣ  Карѳа¬ 
генъ,  вЪ  присутствіи  всего  Двора,  по  убѣж- 
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*д«нійэ  Царицы  ,  разсказнваѳшЪ  ей  о  паденіе 
Троя. 


ВсЪ  предстоящіе  (жолкли,  я  слухъ  напряга¬ 
ли  съ  вниманьемъ. 

Съ  ложа  высокаго  мудрый  Эней  такъ  вѣщалъ 

возсѣдая  : 

>  Лютую  горесть  души  ты  велишь  повто¬ 
ришь  мнѣ,  Царица  , 

Какъ  сокрушилась  отъ  Грековъ  сила ,  держава 

Троянцевъ  : 

Зрѣлъ  сію  гибель,'  зрѣлъ  я,  нещастный  ,  сво¬ 
ими  очами , 

Былъ  я  участникомъ,  жертвою  горя.  Ахъ!  кло 

не  пролилъ  бы 

Слезъ ,  повѣствуя  о  жребіи  Трои ,  изъ  вои¬ 
новъ  Пирра  9 

Даже  Улисса  жестокаго?  — -  Се:  ужь  и  ночь 

низлетаешъ 

Влажная  с ѵ неба,  и  звѣзды,  склоняясь  по  тверди 

на  землю,  - 

Всѣхъ  призываютъ  къ  повою.  Еслнжъ  го¬ 
ритъ  любопытства 

Пламень  въ  душѣ,  и  познать  ты  алощастіе 

Трои  желаешь  , 
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Скорбь  усмирявъ'»  разрывающу  сердце  при  мм-* 

ели  единой » 

Повѣешь  начну.  Ослабѣвъ  ошъ  войны  многолѣ¬ 
тней  подъ  Троей  | 

Всюду  отбитые  властью  судебъ»  непреклон¬ 
ныхъ  къ  Данаямъ» 

Вдругъ  ихъ  вожди  ,  вдохновенные  мудрбй  бо- 
'  гиней  Палла.лон, 

Сш роютъ  »  какъ  і*ору  »  коня  и  досками  боки 

покрываютъ. 

Конь  сей»  твердили»  обѣтъ,  ихъ  богамъ  дли 

воаврата  въ  отчизну. 

Такъ  разглашали  молву }  а  на  дѣлѣ »  вождей 

всѣхъ  по  жребью 

Избранныхъ »  тайно  въ  пустые  громады  бока 

помѣстили  , 

Чревожъ  наполнили»  — •  своды  —  весь-  нутрь- 

воружеяною  ратме* 

Островъ  въ  виду  былъ  Пергана »  славныя 
богатствомъ ,  торговлей » 
(Имя  ему  Тенедосъ) ,  процвѣтавшій  при  Цар¬ 
ствѣ  Пріама» 

Нывѣжъ  пустынный  заливъ  н  пловцамъ  лишь 

невѣрная  пристань. 

Тамъ  корабли  заведи»  сокрылись  Данаи  ошъ  взое 

ровъ. 

Всѣ  покашляли:  умчался  сен  флотъ  къ  Мице* 

нѣ  по  вѣтру. 
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Тевцры  воскресли,  и  вновь  воцарялось  въ  сшра-- 
\  нѣ»ихъ  блаженство. 

Въ  мигъ  отпираютъ  врата.  .  .  .  О  !  восторгъ, 

'  поспѣшаемъ  .  .  .  предъ  нами 

Берегъ  покинутый ,  Греческій  станъ  опустѣ* 

лмй;  тамъ  видимъ 

Мѣсто,  гдѣ  грозный  Ахиллъ,  гдѣ  Пирръ  под* 

визались  на  битвахъ; 

Сдѣсь  стоялъ  весь  ихъ  флотъ ,  а  тамъ  поле , 

гдѣ  строемъ  сражались; 

Также  цные  дивились  коню  —  сему  дару 

безбрачной  Минервѣ. 

Всѣ  изумлялись  громадѣ  зловѣщей ;  но  первый 

Тиметесъ 

Гибельный  подалъ  совѣтъ  помѣстить  ее  въ 

Трои ,  не  медля 

Въ  городъ  ввести,  —  отъ  коварства  иль  рокъ 
такъ  велѣлъ  неизбѣжный  ! 
Капясъ  напротивъ  твердилъ  и  съ  нимъ  мудрые 

то  же  гласяли: 

Или  низринуть  въ  море  коня ,  предваряя  на* 

пасши  , 

Или  сей  даръ  подозрительный  здѣсь  же  пре* 

дашь  вдесозжеиыо  , . 

Или  громаду  пробить  и  извѣдать  весь  нутръ 

и  изгибы. 

Танъ  колебался  народъ,  утопая  въ  сом¬ 
нительныхъ  думахъ. 
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Вдругъ  оптъ  высокой  твердыни  яизтелъ  съ 

толпою  народа 

Лаокоонъ,  и,  пылающій  гнѣвомъ  и  всѣхъ  упреждая, 
Первый  еще  издалека  вскричалъ  :  о !  жалкі^ 

Тевкрм  , 

Разумъ  на  гибель  вамъ  данъ.  —  Или  мыслите, 

бѣдные  !  въ  Грекахъ 

Месть  и  съ  ней  злое'  коварство  потухли  ?  — 
Отплыли  ?. . .  скрылись  ?  . .  . 
Развѣ  забыли  Улисса  ?  —  Вамъ  я  реку;  иль  въ 
<  *  громадѣ 

Скрытые  Греки  лежатъ  потаенно  ,  или  пре¬ 
высивъ 

Стѣны  Пергама,  колоссъ  наблюдаетъ  народъ  и 

жилища. 

Вѣры  отъ  иаоъ  да  не  будетъ  коню,  и  чтобъ  ни 

было,  знайте:' 

Страшны  мнѣ  Гр#ки,  и  даръ  отъ  врага  почи« 

таю  злодѣйствомъ. 


Рекъ,  и  мгновенно  копье  бросаетъ  могучею 

дланью 

Въ  ребра  крутыя  громадѣ  -  коню  ,  возлѣ  чрева 

намѣтивъ : 

Страшное!  въ  мѣту  іпилоеь,  задрожало  и  въ 

мигъ  отъ  состава 

Звонкой  ударъ  изъ  нушри  и  гулъ  пустоты 

отозвался! 
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Еслибъ  судьбой  олъ  боговъ  я*  сей  расъ  ня 

затмился  ихъ  разумъ  , 

Соямъ  бы  ціввшіхсі  Грековъ  въ  комѣ  астръ 

бленъ  бмлъ  мгновенно ! 
Хаабъ  процвѣталъ  Иліонъ  и  чертогъ  твой, 

Пріамъ »  возвышался. 


ВЪ  сіе  'время  Троянскіе  пастухи  ггрв- 
КодятЪ  передЪ  Царя  одного  юношу ,  ютъ 
рый  умышленно  попался  въ  вхЬ  руки ,  вЪ 
намѣренія  содѣйствовать  хяшрому  замыслу 
евоихЪ  соотечественниковъ.  Всѣ  молодые 
Троянцы  сбѣжались,  обступили  плѣнника ? 
желая  забавляться  насмѣшками  надЪ  Гре- 
комЪ.  .  Но  сей  рѣшительный,  смѣлый  юноша 
сначала  возбуждаешь  сожалѣніе  вЪ  Троян¬ 
ца  хЬ  воплями  на  злощасшную  судьбу  свою, 
потомЪ  признается,  что  онЪ  ГрекЬ,  и  ша- 
кимЬ  образомЬ  притворно  высшавляешЪ  свое 
чистосердечіе  прѳдЬ  ними,  и  увѣряѳтЪ  яхЪ, 
что  Фортуна  можешЬ  сдѣлать  его  веечасш- 
вы»Ь ,  но  никогда  не  сдѣлаетЪ  его  джи- 
вымЬ  человѣкомъ.  Далѣе  онЪ  разсказываетъ 
о  бѣдствіи ,  которое  претераѣлЬ  отЪ  ко¬ 
варнаго  угнѣшеаіл  Улисса,  сего  яѳнавнсш- 
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яѣйшаго  Грека ,  ТроянцамЪ ,  что  улиссЪ 
вмѣстѣ  сЪ  иѳрвымЬ  жрѳцомЬ  КалхасомЬ 
обрекла  его  ва  жертвоприношеніе ,  оші  ко¬ 
тораго  оыЪ  едва  могЬ  спаспіися  бѣгствомЬ. 
і  Сею  -  то  хитростію  онЪ  выигрываешЬ  и 
благосклонность,  и  соболѣзнованіе  ТроянцевЪ; 
ибо  входипіЪ  и  раздѣляетъ  сЪ  ними  одина- 
5  кія  и  живѣйшія  чувства  прошивЪ  Улисса. 

'  Наконецъ  на  вопросЬ  Царя  о  дивномЪ  конѣ, 
о  намѣреніи  ГрековЪ  при  сшрое.ніи  сей  гро* 
мады  ,  СвнонЪ  (гаакЬ  назывался  ювоша  )  сЪ 
клятвами  удостовѣряетъ ,  что  сей  конь 
построенъ  отЬ  ГрековЪ  вЬ  жертву  умило¬ 
стивленія  богинѣ  Минервѣ  ,  которую  Греки 

>  раздражили  оЪ  того  времени  ,  какЪ  УлиссЪ 

>  я  ДіомидЪ  ,  обагренные  кровію  Троянской 
стражи,  похитили  ея  ПалладіумЬ  взЪ  Трои; 
что  Греки  ,  не  надѣясь  безЬ  помощи  сей 
богини  побѣдить  ТроянцевЪ  ,  возвратились 

і  вЪ  свое  отечество  и  сЪ  новыми  силами  вЪ 
і  благопріятнѣйшее  время  опять  предполагай 
і  ли  явиться  подЪ  Трою.  Но  ови  опасались, 
*  вроДолжалЬ  онЪ ,  чтобы  вы  ,  Троянцы  ,  не 
і  похитили  еѳй  жертвы  ихЪ  Минервѣ,  и,  не 
і  ваирая  ца  огромную  величину  коня,  не  ввез- 
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'  ♦ 

ли  бы  его  вЪ  свой  городЪ ,  и  чрбзо  то 
вновь  не  пріобрѣли  бьт  ѳи  благоволенія.  Но 
горе  тому  ,  вскричалЪ  онЪ  ,  кшо  оскорбилЬ 
бы  преступною  рукою  сей  дарЪ  богини  Ми» 
нервы  :  ииЪ  обладая  и  сохраняя  его  вЪ  сші< 
нахЪ  своихЬ ,  вы  ,  о  Троянцы  !  восторже» 
ствуѳше  надЪ  Греками  ,  и  покорите  и  гря* 
дущія  племена  ихЪ  подЪ  власть  свою. 

Такъ  вѣроломный  Синонъ  убѣдилъ  Насъ ,  хи» 

/  горецъ !  ослѣпляя 
Всѣхъ  и  слезами,^  и  рѣчью  коварною  ,  близкою 
*’*'  къ  сердцу; 

Такъ  обольстилъ ,  Которыхъ  десятилѣтняя 
•  твердость 

Флотъ  неизчешный  >  Ахилла ,  осаду,  все  ошра* 

4  аила» 

Вскорѣ  поломъ  иная  грознѣйшая  кара 

предстала 

Взорамъ  Троянъ,  и,  злощасшные !  знаменью  внѣ* 

рились  слѣпо. 

Въ  жертву  вола  приносилъ  торжественно  богу 

Нептуну 

Жрецъ  «го  Лаокоонъ ,  обреченный  судьбами  на 

ь  гибель*  . 
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Вдругъ  огаъ  бреговъ  Тенедоса',  ин  зримъ :  со* 

драгаюсь  при  мысли  ! 

Два  необъятные  змѣя,  кругами  віяся  по  влагѣ. 
Прямо  на  берегъ  неслись,  и  равняясь  по  глад¬ 
кому  морю,  ф 

Пѣнили  грудію  волны ;  ихъ  космы  кровавыя 

съ  шеей 

Сверху  воды  подымались ,  ихъ  длинное  тѣло 

по  зыбямъ 

Сзади  тащилось,  а  спины  огромными  кольцами 

били 

СЪ  шумомЪ  воду  буграми ;  уть  брызги  ле¬ 
тѣли  на  берегъ. * 

Что  же?  —  Облитые  кровью  глаза  въ  нихъ 

горѣли  ,  какъ  пламя , 

Въ  зѣвѣ  шипящемъ  языкъ  трепеталъ,  выпадая 
*  изъ  пасти. 

Всѣ  обратились  мы  въ  бѣгство  ;  —  а  змѣи 

вдругъ  ринулись  оба 

Прямо  иа  берегъ;  а  тамъ  къ  алтарю  на  жреца 

устремились ; 

Прежде  одинъ  напалъ  на  двоихъ  сыновей  еГо  , 

быстро 

Юные  члены  обвивъ  переплелъ  и  душилъ , 

угрызая ; 

Тамъ  на  отца  съ  копіемъ  подбѣгшаго  къ  чадамъ 

на  тмощь 

Бросились  оба,  ■  вмигъ  кольцами  страшными 

тѣло 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


5о 


Дважды  обнявъ ,  н  вкругъ  шеи  хребетъ  своі 

чешуйчатый  дважды 

Веаь  обмотавъ ,  головы  съ  шеей  хосиатою 

гордо 

Подняли  въ  воздухъ;  а  жрецъ  весь  обрызгай* 

ный  кровью  ■  ядомъ 

Тщетно  руками  узлы  разрывалъ,  отбиваясь,  ■ 

Страшные  олалъ  къ  небесамъ , 

взиравшимъ 

Такъ  пораженный  сѣкирою  волъ ,  уготованный 

къ  жертвѣ , 

Сбивши  орудіе  съ  выи,  реветъ,  убѣгая  въ  пу* 

стыни. 

Змѣижъ,  лишь  палъ  иа  помостъ  алтаря  Каяхасъ 

бездыханный. 

Оба  со  свистомъ  къ  свирѣпой  Палладѣ  во  храмъ 
»  потянулись , 

Д-у  подножья  проворно  подЬ  щитЪ  исту¬ 
кана  сокрылись. 


Далѣе  слѣдуетЪ  у  Виргялія  описаніе: 
вакимЪ  образомЪ  Троянцы,  почитая  смерть 
Лаокоона  наказаніемъ  отЪ  Минервы  за  его 
дерзкой  носшупокЪ  противу  коня',  ей  по* 
священнаго,  разбили  немедленно  городскую 


воп/я 

непрекжжно 
Ьа  гибель^ 
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стѣну,  и  коня  ввезли  вЪ  Трою  торжесшвенно,- 
сопровождая  свой  трудѣ  гимнами,  какѣ  бы  за¬ 
ранѣе  воспѣвали  надѣ  собою  надгробныя  Пѣс- 
ни.  —  Цѣлый  день  сей  посвященЬ  былѣ  пир- 
шествамѣ  и  веселію.  При  наступленія  но¬ 
чи  ,  кцгда  всѣ  Троянцы  погружены  были  вЪ 
глубокомъ  снѣ,  Греки  двинулись  отѣ  остро¬ 
ва  Тенедоса,  и  подали  знакѣ  вѣ  Трою  разло¬ 
женнымъ  огнемѣ  на  Царской  кормѣ.  СинонЪ 
отворилѣ  немедленно  коня ,  откуда  вышли 
Греческіе  воины ,  которые  овладѣли  горо¬ 
домъ  ,  побили  стражу  ,  отворили  ворота,  и 
соединились  сѣ  своими  .  соотечественниками 
для  раэзоренія  Трои. 

Время  лишь  сна  утружденнымъ  печалію 
смертнымъ  настало, 

И  благотворный  покой ,  сей  божественный 

даръ  воцарился , 

Вдругъ  мнѣ  привидѣлась  тѣнь  печальная  Гек¬ 
тора.  —  Точно 

Свилось,  стоялъ  предъ  очами  нашъ  Гекторъ, 

во  слезы  обильно 

Лилъ  изъ  очей,  н  какъ,  нѣкогда  мчался  сей  трупъ 

съ  колесницей 

Блѣденъ ,  въ  кровавой  пылн  н  съ  пронзенными 

въ  ноги  ремнями. 
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Милый  страдалецъ ,  увы !  измѣнился  твои  об- 

разъ  безцѣнный] 

Ты  ли  шошъ  Гекторъ,  тылъ,  что  притекъ  къ 
намъ  въ  доспѣхахъ  Ахилла  ?  — 
Тылъ  тотъ  Герои,  что  огнями  4  крушилъ  кораб- 
4  ли  соиротивныхъ  :  — 

Призракъ  —  съ  истертой  брадой  м  съ  об¬ 
литыми  кровью  власами. 
Весь  изможденъ ,  пріявъ  за  отечество  рашя, 

влекомый 

Вкругъ  Иліона.  —  Далѣе  ,  видѣлось,  будто  къ 

Герою 

Самъ  и  слова  обращалъ,  и  въ  рыданіяхъ  рекъ  съ 

сокрушеньемъ  г 

О!  надежда  Троянъ,  ограда  н  блескъ  Иліона! 
Гекторъ !  гдѣ  медлилъ  доселѣ?  —  Откуда  при¬ 
шелъ  къ  намъ,  повѣдай 

Гость  машъ  желанный?  —  тебя  ли  зримъ  пос¬ 
лѣ  давней  кончины?  — 
Ты  ли  возсталъ  и  течешь  къ  вамъ  на  помощь, 
предвѣстникъ  побѣды,  — 

Къ  намъ  утомленнымъ  и  ратнымъ  трудомъ,  и 
*  жесгиокой  осадой  ?  — 

Молви  Герой:  отъ  чегожъ  помраченъ  днесь  твой 

видъ  величавый  ?  — 
Что  предвѣщаютъ  глубокія  раны  ?  —  Безмол- 

ствовалъ  Гекторъ  ; 

Вскорѣ  жъ  тяжелый  вздохъ  испустивъ  изъ  вол¬ 
нуемыхъ  персей  , 
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Такъ  возопилъ  :  убѣгай,  сынъ  богини,  отъ  яра¬ 
го  пламя  : 

Врагъ  ужъ  въ  стѣнахъ,  и  се!  ..  .  въ  бездну  низ¬ 
ринута  свѣтлая  Троя. 

Цвѣлъ  Иліонъ  н  блистала  довольно  порфира 

Пріама! 

Болѣе  нѣтъ  имъ  защиты,  илибъ  защитой  былъ 

Гекторъ. 

Нынѣ  Пергамъ  шебѣ  повѣряетъ  святыню ,  Пе¬ 
натовъ  ;  — 

Будь  нхъ  блюститель  ,  храни:  да  сопутству¬ 
ютъ  вмѣстѣ  съ  тобою. 

Тамъ  за  морями  воздвигнешь  градъ  сильный  , 

тамъ  ихъ  обитель. 

Рекъ~-и  взойдя  во  святилище  ,  вынесъ  вѣчны? 

.огнь  Весты, 

Ризы,  повязки  священныя  всѣ  мнѣ  вручилъ  и 

сокрылся. 


За  симЪ  слѣдуещЪ  ужасная  картина  раз¬ 
рушенія  Трои  :  ночь  ,  пожары  ,  убійства  , 
сраженія:  тамЪ  вы  видигпѳ  сопротивленіе  Тро- 
явцевЬ,  переодѣвшихся  вЬ  Греческое  платье, 
■хЬ  успѣхи  на  нѣкоторое  время  ,  нещасга- 
ную  смерть  Кассандры  ;  далѣе  совершенную 
побѣду  ГрековЬ  надЬ  симн  Троянцами ;  — 

Г  я 
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Еслибъ  судьбой  ошъ  боговъ  и*  «ей  разъ 

затмился  ихъ  разумъ  , 

Соннъ  бы  П}аввшихся  Грековъ  въ  конѣ  истре¬ 
бленъ  былъ  мгновенно! 

Тыбъ  процвѣталъ  Иліонъ  и  чертогъ  твой  у 

Пріамъ ,  возвышался. 


ВЪ  сіе  'время  Троянскіе  пастухи  при¬ 
водятъ  оередЪ  Царя  одного  юношу  ,  во  то- 
рый  умышленно  попался  въ  ихЬ  руки ,  вЪ 
намѣреніи  содѣйствовать  хитрому  замыслу 
евоихЪ  соотечественниковъ.  Всѣ.  молодые 
Троянцы  сбѣжались ,  обступили  плѣнника ? 
желая  забавляться  насмѣшками  надЪ  Гре¬ 
ко  мЪ.  .  Но  сей  рѣшительный,  смѣлый  юноша 
сначала  возбуждаетъ  сожалѣніе  вЪ  Троян¬ 
цахъ  воплями  на  злощасшную  судьбу  свою, 
потомЪ  признается,  что  онЪ  ГрекЬ,  ■  ша¬ 
хи  мЬ  образомЪ  притворно  вмсшавляетЪ  свое 
чистосердечіе  предЬ  ними,  и  увѣряетЪ  ихЪ, 
что  Фортуна  можешЬ  сдѣлать  его  иеечаст- 
вымЬ  ,  но  никогда  не  сдѣлаетЪ  •'  его  лжи¬ 
вымъ  человѣкомъ.  Далѣе  онЪ  разсказываешь 
о  бѣдствіи ,  которое  претерпѣлЬ  отЪ  ко¬ 
варнаго  утѣшенія  Улисса ,  сего  яенавнсш- 
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«Ѣвшаго  Грека ,  ТроявцамЪ ,  что  улнссЪ 
вмѣстѣ  сЪ  иѳрвымЬ  жрѳцомЬ  КалхасомЪ 
обрекли  его  ва  жертвоприношеніе  ,  отЪ  ко¬ 
тораго  онЪ  едва  могЬ  спасшійся  бѣгсшвомЬ. 
Сею  -  шо  хитростію  онЪ  в.ыигрываѳтѣ  и 
благосклонность,  и  соболѣзнованіе  ТроявцевЪ; 
ибо  входипіЪ  и  раздѣляетъ  сЪ  ними  одина- 
кія  и  живѣйшія  чувства  прошивЪ  Улисса. 
Наконецъ  на  вопросЬ  Царя  о  дивномЪ  конѣ, 
о  намѣреніи  Грековѣ  при  строеніи  сей  гро¬ 
мады  ,  СинонЪ  (гаакЬ  назывался  ювоша  )  сЪ 
клятвами  удостовѣряетъ ,  что  сей  вонь 
построенъ  огаЬ  ГрѳковЪ  вЪ  жертву  умило- 
стивлевія  богинѣ  Минервѣ  ,  которую  Греки 
раздражили  оЪ  того  времени  ,  какЪ  УлиссЪ 
и  Діомидѣ  ,  обагренные  кровію  Троянской 
стражи,  похитили  ея  Палладіумѣ  ивѣ  Трои; 
что  Греки  ,  не  надѣясь  безЬ  помощи  сей 
богини  побѣдить  Троянцевѣ  ,  возвратились 
вЪ  свое  отечество  и  сЪ  новыми  силами  вЪ 
благопріятнѣйшее  время  опять  предполага¬ 
ли  явиться  подѣ  Трою.  Но  они  опасались, 
вродолжалЪ  онЪ ,  чтобы  вы  ,  Троянцы  ,  не 
похитили  сей  жертвы  ихЪ  Минервѣ,  и,  не 
взирая  на  огромную  величину  коня,  не  ввез- 
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ли  бы  его  вЪ  свой  городЪ ,  я  чрезЪ  гал 
вновь  не  пріобрѣли  бы  ея  благоволенія.  Но 
горе  тому  ,  вскричадЬ  онЪ  ,  кшо  оскорбилЬ 
бы  преступною  рукою  сей  дарЪ  богини  Ми* 
нервы  :  имЪ  обладая  и  сохраняя  его  вЪ  сшѣ* 
вахЪ  своихЬ ,  вы  ,  о  Троянцы  !  восгаоржѳ* 
сшвуешѳ  надЪ  Греками  ,  и  покорите  и  гря* 
дущія  племена  ихЪ  подЪ  власть  свою. 


Такъ  вѣроломный  Сиыонъ  убѣдилъ  Насъ ,  хи» 

шрецъ !  ослѣпляя 

Всѣхъ  н  слезами,,  и  рѣчью  коварною  ,  близкою 

КЪ  сердцу; 

Такъ  обольстилъ ,  Которыхъ  десятилѣтняя 

твердость 

Флотъ  неизчешный  >  Ахилла ,  осаду,  все  огара* 
4  аила. 

Вскорѣ  потомъ  иная  грознѣйшая  кара 

предстала 

Взорамъ  Троянъ,  и,  злощасшные !  знаменью  ввѣ¬ 
рились  слѣпо. 

Въ  жертву  вола  приносилъ  торжественно  богу 

Нептуну 

Яірецъ  вто  Лао&оонъ ,  обречешшй  судьбами  на 

с  мбелв*  . 
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Вдругъ  отъ  бреговъ  Тенедоса,  ны  зримъ:  со- 

драгаюсь  при  мысли  ! 

Два  необъятные  змѣя,  кругами  віяся  по  влагѣ. 
Прямо  аа  берегъ  неслись,  м  равняясь  по  глад¬ 
кому  морю,  ф 

Пѣнили  грудію  волны ;  ихъ  космы  кровавыя 

съ  шеей 

Сверху  воды  подымались ,  ихъ  длинное  тѣло 

по  зыбямъ 

Сзади  тащилось,  а  спины  огромными  кольцами 

били 

СЪ  шумомЪ  воду  буграми ;  ужъ  брызги  ле¬ 
тѣли  на  берегъ. ' 

Что  Же  ?  —  Облитые  кровью  глаза  въ  нихъ 

горѣли  ,  какъ  пламя  , 

Въ  зѣвѣ  шипящемъ  языкъ  трепеталъ,  выпадая 
*  изъ  пасти. 

Всѣ  обратились  мы  въ  бѣгство ;  —  а  змѣи 

вдругъ  ринулись  оба 

Прямо  на  берегъ ;  а  тамъ  къ  алтарю  на  жреца 

устремились ; 

Прежде  одинъ  напалъ  на  двоихъ  сыновей  его , 

быстро 

Юные  клены  обвивъ  переплелъ  и  душилъ , 

угрызая ; 

Тамъ  на  ошца  съ  копіемъ  подбѣгшаго  къ  чадамъ 

на  яэмощь 

Бросились  оба ,  н  вмигъ  кольцами  страшными 

тѣло 
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Дважды  обнявъ,  ш  вкругъ  шея  хребетъ  свой 

чешуйчатый  дважды 

Вееь  обмотавъ ,  головы  съ  швея  косматою 

гордо 

Подяяля  въ  воздухъ;  а  жрецъ  весь  обрызгай* 

вый  кровью  в  ядомъ 

Тщетно  рукахя  узлы  разрывалъ,  отбиваясь,  ■ 

вопли 

Сшращные  слалъ  къ  небесамъ ,  непреклонно 

взиравшимъ  Ьа  гибель^ 
Такъ  пораженныя  сѣкирою  волъ ,  уготованный 

къ  жертвѣ , 

Сбивши  орудіе  съ  вми,  реветъ,  убѣгая  въ  пу¬ 
стыни. 

Змѣи  жъ,  лишь  палъ  на  помостъ  алтаря  Калхасъ 

бездыханный. 

Оба  со  евнешомъ  къ  свирѣпой  Палладѣ  во  храмъ 
>  потянулись , 

И— у  подножья  проворно  подЬ  щитЪ  исту¬ 
кана  сокрылись.  • 


Далѣе  слідуетЪ  у  Виргилія  описаніе : 
хакнмЪ  образомЪ  Троянцы,  почитая  смерть 
Лаокоова  наказаніемъ  ошЪ  Минервы  за  его 
дерзкой  посшупокЪ  противу  коня',  ей  по* 
священнаго,  разбили  немедленно  городскую 
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стѣну,  в  коня  ввезли  вЪ  Трою  торжественно, 
сопровождая  свой  трудЪ  гимнами,  какЬбы  за- 
равѣе  воспѣвали  надЬ  собою  надгробныя  Пѣс¬ 
ни.  —  Цѣлый  день  сей  посвященЬ  былЪ  пир- 
шествамЪ  и  веселію.  При  наступленіи  но¬ 
чи  ,  кцгда  всѣ  Троянцы  погружены  были  вЪ 
глубокомъ  снѣ,  Греки  двинулись  отЪ  остро- 
вд  Тѳнедоса,  и  подали  знакѣ  вЪ  Трою  разло¬ 
женнымъ  огнемЪ  на  Царской  кормѣ.  СинонЪ 
отворилЪ  немедленно  коня ,  откуда  вышли 
Греческіе  воины ,  которые  овладѣли  горо¬ 
домъ  ,  побили  стражу ,  отворили  вороша,  и 
соединились  сЪ  своими  .  соотечественниками 
для  раазорѳнія  Трои. 

Время  лишь  сна  утружденнымъ  печалію 
смертнымъ  настало, 

И  благотворный  повой ,  сей  божественный 

даръ  воцарился , 

Вдругъ  мнѣ  привидѣлась  тѣнь  печальная  Гек¬ 
тора.  —  Точно 

Свилось ,  стоялъ  предъ  очами  натъ  Гекторъ , 

но  слезы  обильно 

Лилъ  изъ  очей,  и  какъ,  нѣкогда  мчался  сей  трупъ 

съ  колесницей 

Блѣденъ,  въ  кровавой  пыли  и  съ  пронзенными 

въ  ноги  ремнями. 

Книжка  ХХГ11І.  Г 
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Милый  страдалецъ  ,  увы !  измѣнился  твои  об¬ 
разъ  безцѣнный] 

Ты  ли  шошъ  Гекторъ,  тылъ,  что  притекъ  къ 
намъ  въ  доспѣхахъ  Ахилла  ?  — 
Тылъ  тотъ  Герои,  что  огнями , крушилъ  кораб- 
'  ли  соарогаивнь’хъ  — 

Призракъ  —  съ  истертой  брадой  и  съ  об¬ 
литыми  кровью  власами. 
Весь  изможденъ  |  пріявъ  за  отечество  раны, 

влекомый 

Вкругъ  Иліона.  —  Далѣе  ,  видѣлось ,  будто  къ 

Герою 

Самъ  и  слова  обращалъ,  и  въ  рыданіяхъ  рекъ  съ 

сокрушеньемъ ; 

О!  надежда  Троянъ,  ограда  и  блескъ  Иліона! 
Гекторъ  !  гдѣ  медлилъ  доселѣ?  —  Откуда  при* 

шелъ  къ  намъ,  повѣдай 

Гость  нашъ  желанный?  — *  тебя  ли  зримъ  пос- 

лѣ  давней  кончины  ?  — 
Ты  ли  возсталъ  и  течешь  къ  намъ  на  помощь, 
предвѣстникъ  побѣды,  —г 
Къ  намъ  утомленнымъ  и  ратнымъ  трудомъ,  и 
*  жеспгокой  осадой  ?  — 

Молви  Герой:  отъ  чегожъ  помраченъ  днесь  твой 

видъ  величавый  ?  — 
Что  предвѣщаютъ  глубокія  раны  ?  —  Безмол- 

ствовалъ  Гекторъ ; 

Вскорѣжъ  тяжелый  вздохъ  испустивъ  изъ  вол¬ 
нуемыхъ  персей , 
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Такъ  возопилъ  :  убѣгай,  сынъ  богини,  отъ  яра* 

го  пламя  : 

Врагъ  ужъ  въ  стѣнахъ,  и  се!  .  .  .  въ  бездну  низ¬ 
ринута  свѣтлая  Троя. 

Цвѣлъ  Иліонъ  и  блистала  довольно  порфира 

Пріама! 

Болѣе  нѣтъ  имъ  защиты,  илибъ  защитой  былъ 

Гекторъ. 

Нынѣ  Пергаиъ  шебѣ  повѣряетъ  святыню ,  Пе¬ 
натовъ  ;  — 

Будь  ихъ  блюститель  ,  храни:  да  сопутствуй 

ютъ  вмѣстѣ  съ  тобою. 

Тамъ  за  морями  воздвигнешь  градъ  сильный  , 

тамъ  ихъ  обитель. 

Гекъ— и  взойдя  во  святилище  ,  вынесъ  вѣчный 

.огнь  Весты, 

Ризы,  повязки  священныя  всѣ  мнѣ  вручилъ  и 

сокрылся. 


За  симЪ  слѣдуещЪ  ужасная  картина  раз¬ 
рушенія  Трои  :  ночь  ,  пожары  ,  убійства  , 
сраженія:  тамЪ  вы  видигпе  сопротивленіе  Тро- 
явцевЬ,  переодѣвшихся  вЬ  Греческое  платье, 
■хѣ  успѣхи  на  нѣкоторое  время  ,  нещаст- 
ную  смерть  Кассандры  ;  далѣе  совершенную 
побѣду  Грековѣ  надѣ  сими  Троянцами  ;  — 

Г  а 
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приступѣ  кѣ  Пріамову  дворцу  ,  отчаянную 
оборону  со  стороны  ТрѳянцевЬ  сего  послѣд¬ 
няго  ,  священнаго  для  нвхЬ  зданія,  я  на¬ 
конецъ  присоединеніе  Знея  кѣ  симѣ  послѣд¬ 
нимъ  войскамЬ.  СлѣдуешЬ  переводѣ  : 


Тайный  въ  чертоги  былъ  ходъ:  позади 

сокровенныя  двери 

Къ  Царскимъ  палашамъ  вели  отдѣльнымъ  тро¬ 
пой  непримѣтной. 

Тамъ  Андромаха  одна  безъ  свидѣтелей  часто 

къ  Пріаму , 

Къ  Дѣду,  утѣху,  птенца  ,  Астьанакса  носила 

на  персяхъ. 

Свѣтелъ  тогда  былъ  вѣнецъ,  о!  злощасшная, 

царственной  Трои. 

Тамъ  я  взошелъ  на  вершину  тѣхъ  зданій ,  гдѣ 

тщетно  Троянцы 

Стрѣлы  въ  Ахеянъ  метали.  —  Тамъ  ошдѣляся 

отъ  зданій , 

Башня  надъ  скатомъ  высилась  гордо  въ  эѳирѣ, 

и  съ  ней  -  то 

Троя  со  всѣми  стѣнами  видима ,  также  я 

море  , 

Флотъ  обычайный  Дарданцамъ  и  станъ  ихѵ 

разбитый  по  брегу. 
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СдЪсь  толпились  враги  и  мм  сдѣсь  -  то  низри¬ 
нуть  рѣшились  , 

Башни  сей  вмшніе  своды.  Разомъ  удара  во 

спасши.  .  .  .  . 

Хилые!  съ  мѣста  щашнулися  съ  трескомъ  и 

всею  громадой  , 

Къ  долу  обрушились  холмЪ  и  толпы 

завалили  Ахеянъ. 

Быстро  врббжали  иные  на  груды  низпад- 

^  • 

шія  —  грозный 

Вой  начался ;  безпрестанно  я  стр-іли  и  камня. 

свистѣли. 

Пирръ  же  на  саномъ  крыльцѣ ,  у  порога 
крутился  при  входѣ  , 

Съ  мѣдной  брони  и  доспѣховъ  лучи  отражались, 

какъ  пламя. 

Радостно  все  сокрушалъ ,  порываясь ,  какъ 

змѣй  смертоносный 

Вдругъ  отъ  глубокаго  сна  подъ  землей ,  про* 

бужденаый  весною , 

Вновь  разноцвѣтной  одѣтъ  чешуей ,  прошивъ 
солнца  скачетъ,  игривой! 
Доснясь  блеститъ,  спиной  по  песку  ударяетъ 

н  жало. 

Юный  свой  жаръ  не  стерпѣвъ  ,  бросаетъ  изъ 

пасши  на  воздухъ. 

Съ  Пирромъ  силачъ  Перифасъ  и  возница  надеж* 

*  ный  Ахилловъ 
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Авгпамедонъ  воруженный  й  юноша  пылкій 
»  •  Сциріа  , 

Всѣ  обступили  чертогъ  ,  и  огонь  на  кроны  и 

стр1  лы  бросали. 

Самъ  же  ихъ  Пирръ  тодоромъ  прежде  всѣхъ  по 

запорамъ 

Вялъ ,  сокрушалъ  и  мѣдяныя  петли  съ  дверей 
*  1  заключенныхъ 

#  Рвалъ.  —  Пошашнулися  двери  и  дубъ  засте¬ 
навъ  подъ  сѣкирой, 

Разомъ  свалился  во  внутрь  э  открылся  провалъ 

предъ  очами. 

Чтожъ  ?  —  показалися  крыльцы  и  внутренній 

ходъ  отдаленный, 

Древнихъ  Троянскихъ  Царей  обитель  —  -Пріа¬ 
ма  чертоги, 

Тевкрыжъ  съ  мечами  въ  броняхъ  стояли  от¬ 
важно  у  входа* 

Далѣежъ  въ  храминахъ  стонъ  и  смятенье  глу¬ 
хое  носилось  , 

Иль  въ  пустотѣ  раздавалися  женскія  вопли , 

отчаянныхъ  крики  ; 

Всюду  рыданье  и  плачь  восходили  до  звѣднаго 

свода. 

Тамъ  неутѣшныя  матери  робко  скитались  въ 

чертогахъ , 

Падали  ницъ  на  землю  родную  и  прахъ  сей 

.  *  лобзал/к. 
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Пирръ  же  вездѣ ,  какъ  отецъ  ,  торжествуя  и 

силой  и  духомъ , 

Все  сокрушалъ  и  затворы  стражу  громилъ. 

Непрестанно 

Страшный  таранъ  ударялъ  по  притворамъ , 

шаталъ  ихъ  и  крючья 

Сбивъ,  отвалилъ.  Уступило  желѣзо  и  двери 

отверзлись.  ' 

/  Ринулись  съ  крикоиѵ  Дгнаи.  Все  на  пуши  низ¬ 
вергая. 

Весь  наводнили  чертогъ.  Не  столь  грозно  рѣка 
ч  разрываетъ 

Тверд  ый  оплотъ  и  сѣдыми  валами  разбросивши 

канни. 

Съ  яросшыо  мчится  въ  поля ,  потопляетъ 

жилища  и  въ  море 

Все  ц  стада  и  ограды  уноситъ.  Зрѣлъ  я  не¬ 
счастный  ! 

Зрѣлъ  и  убійства  и  ярость  Атрндовѣ ,  лютаго 

Пирра , 

ѵ  Зрѣлъ  и  Гекубу  и  сто  съ -ней  невѣстокъ,  —  жер¬ 
твенникъ  кровью 

Старца  облитый ,  гдѣ  возжигалъ  ояъ  огни  дли 

Пенатовъ; 

Брачные  ложа  во  прахѣ  Царскихъ  сыновъ  — 

всю  надежду  . 

Племя  обильнаго ;  всюду  разметаны  утвари , 

злато  , 

Все  нохищалц  Данаи,,  или  огнемъ  истребляли. 
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Жребія  'Пріама  позвать ,  быть  можетъ  , 

желаешь,  Царчца  ! 

Онъ  предъ  очами  имѣя:  гибель  конечную  Трои, 
Приступъ,  удары  бойницъ  и  вломившихся  Гре¬ 
ковъ  въ  чертоги  ,  . 

Старецъ ,  дрожащія  плеча  оптъ  лѣтъ  9  броней 

потускнѣвшей  9 

Древней  одѣлъ  н  свои  мочь  безполезный  вкругъ 

чреслъ  опоясалъ: 

Въ  мысляхъ  скорѣй  умереть,  набѣжалъ  на  тол¬ 
пу  сопротивныхъ. 

Въ  сихъ  же  чертогахъ  Царя,  внутри,  подъ  не¬ 
бомъ  открытымъ 

Жершвеняикъ  былъ  соруженъ  домашнимъ  Пе¬ 
натамъ',  и  возлѣ 

Лавръ  величавый  склонялъ  н  вѣтви ,  и  лѣнь 

надъ  богами. 

Сдѣсь  -  то  Гекуба  вокругъ  алтаря  съ  дочерьми 

возсѣдала. 

Какъ  голубицы  ,  гонимыя  бурей  подъ  кровъ  на- 

•  летаютъ , 

Такъ  сіи  дѣвы ,  тѣснясь  вкругъ  Пенатовъ , 

сдѣсь  укрывались. 

Лишь  Гекуба  Царя  усмотрѣла  въ  бронѣ  и  дос¬ 
пѣхахъ 

Юношамъ  сродныхъ:  куда,  о  супругъ  ной! 

стремится  твой  разумъ  ?  — 
Ты  ли,  вопила,  съ  мечемъ  бѣжишь  на  лиръ  сей 

кровавый  ?  — 
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Слабой  ли  длани  швоей  оградишь  раззоренную 

Трою?  — 

Ты  ли  нашъ  щитъ?  —  теперь  и  мой  Гекторъ 

не  спасъ  бы  Пергама. 

Сдѣсь  преклони  шы  главу ,  у  святыни  сей 
#  требуй  защиты, 

Или  умри  съ  родною  семьей  •  •  •  Сказала,  и  тихо 
Взявъ  престарѣлаго  за  руку,  возлѣ  себя  помѣ¬ 
стила* 

Вдругъ  о  !  позоръ  |  ускользнувъ  отъ  меча  кро¬ 
вожаднаго  Пирра  , 

Сынъ  Пріамовъ  Политъ  сквозь  тысячи  стрѣлъ 

мимо  Грековъ 

Вдоль  переходовъ  бѣжалъ »  и  сжимая  рану  на 

персяхъ , 

Тщетно  въ  чертогахъ  отца  опустѣлыхъ  скры¬ 
вался  отъ  ГІирра. 

Грекъ  разъяренный  вездѣ  по  пятамъ  его  гонитъ, 

хватаетъ, 

И ,  устремивши  копье  ,  въ  хребетъ  поразилъ. 

>  '  Лишь  успѣлъ  онъ 

Въ  длани  родителей  пасть  и  свой  духъ  ис¬ 
пустишь  передъ  ними 

Съ  шокомъ  кровавымъ.  Тогда  злополучный  Прі¬ 
амѣ  ,  презирая 

Вѣрную  смерть,  не  смирилъ  ни  свой  гнѣвъ,  ни 

упрековъ  на  Пирра. 

Пусть,  возопилъ,  иизпощлютъ  тебѣ  боги,  на¬ 
граду  убійцъ!  — 
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Чашу  столь  сладкуюжъ  пей  за  твой  звѣрской 

поступокъ. 

Небо!  —  каратель!  въ  очахъ  предъ  ошцемъ 
'"умертвилъ  несчасѵпли  ца , 

И  сѣдые  власы  обагрилъ  мнѣ  сыновнею  кровью. 
Пирръ !  не  таковъ  былъ  Акиллъ.  Не  его  шы 

рожденія  чадо* 

Кроткій  Герой  и  врага  пощадилъ  и  трупъ 

Гектора  отдалъ  , 

Тронутый  правомъ  отца  и  довѣріемъ  скорб¬ 
наго  старца  , 

Сына  мнѣ  трупъ  возвратилъ  и  на  Царство  от¬ 
правилъ  безвредно. 

Рекъ  —  в  безсильной  рукой  копье  безъ  порыва 

бросаетъ. 

,  Слабое!  въ  Пирровъ  выпуклый  щитъ  застучало 

по  мѣди 

И  на  срединѣ  повисло,  вотще  уязвивши  громаду. 
Грозно  Пирръ  возопилъ  :  разглагольствуй  же 

піамъ  въ  преисподней  , 

Вѣстникомъ  мчись  напередъ  къ  Ахиллесу ,  ро¬ 
дителю  сына. 

Гнѣвъ  в  дѣла  разскажи  помрачившаго  имя  Ге¬ 
роя , 

Нынѣжъ  умри  .  .  .  м  вмигъ  къ  алтарю  пота¬ 
щилъ  на  ступени 

Старца  Царя  по  кровавому  праху  отъ  мергц- 
.  ваго  сына. 
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Лѣвую  длань  онъ  обвилъ  сѣдыми  власами^  а 
%  правой 

Мечь  блестящій  извлекъ  и  насквозь  пронзилъ 

ч  несчастливца. 

Сей*  то  конецъ  судьбами  былъ  \  гошованъ  Прі¬ 
аму  ; 

Рокъ  повелѣлъ  ему  :  зрѣть  и  пожаръ  и  паденіе 

Трои  , 

Тяжкую  смерть  испытать  властителю  дивна* 

го  Царства , 

Многихъ  Ассійскихъ  народовъ.  Нѣкогда  Царь..* 

и  въ  мгновенье 

Въ  прахѣ  лишь  трѵпъ  распростертый ,  ни¬ 
чтожный,  лишенный  и  гроба  ; 
Трупъ  безобразный,  печальный  .  .  .  безъ  имени 

персти  остатокъ. 

Дмитріи  ШелеховЪ . 
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КЪ  ЛИЦИНІЮ. 

ИзЪ  Горація,  кн.  II.  Ода  X. 

Несііи»  ѵіѵеі  Ьісіпі,  г^ие  аіішп ,  еГ. 


Чтобъ  жить  безбѣднѣе,  не  завсегда  ввѣ¬ 
ряйся  » 

Лицяяій ,  моря  пн  открытаго  волнамъ. 
Страшишься  ль  грозныхъ  бурь  ,  не  слишкомъ 

приближайся 

Къ  враждебнымъ  берегамъ. 

Кшо  любитъ  средсшвенность  златую. 
Не  избираетъ  тотъ  нечистый ,  ветхій  кровъ ; 
И  безъ  завидныхъ  онъ,  ведущій  жизнь  простую. 

Обходится  дворцовъ. 

« 

Огромный  чаще  дубъ  колеблемъ  .А к вило* 

номъ ; 

Съ  сильнѣйшимъ  падаютъ  высоки  башни  сто* 

номъ  ; 

И  горы  высшія  разитъ  скорѣе  громъ. 

• 

Надѣется  —  въ  день  золъ  ;  страшится— 
въ  день  блаженный. 
Премѣны  рока  —  духъ,  вооруженныя 
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Надежнымъ  твердости  щитомъ. 
Юпитеръ  зиму  шлетъ ,  и  онъ  же  удаляетъ. 

* 

Коль  вынѣ  худо  есть,  не  будетъ  такъ 

всегда. 

Не  вѣчно  Аполлонъ  лукъ  грозный  напрягаетъ; 
Онъ  возбуждаетъ ,  иногда 
• —  И  Музъ  безмолвныхъ  лирой  звучной» 

• 

Злощасшьѳ  съ  мужествомъ  у  безстрашіемъ 

встрѣчай : 

Коль  вздуетъ  паруса  излишне  вѣтръ  попутной}  * 
Благоразумно  ихъ  спускай.  — 

В.  филимоновЪ. 
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•  < 

при  взгляда  на  изображеніе  окрестно¬ 
стей  и  развалинЪ  дома  Гораціева. 

ТіЬиг  ,  Аг#ео  розіиіга  соіопо  9 
8іі  теае  іеНея  иііпат  зепсиае !  „ 

5іс  тосіиз  Іаззо  тагія  еі  ѵіагиги 
ікі1іііас]ие  ! 


Горацій ,  кн.  II  Ода  VI.  • 

Что  пальма  ,  что  вѣнецъ  лавровый  , 

И  обелискъ,  и  мавзолей?  — 

Дробитъ  ихъ  въ  прахѣ  Хронъ  суровый 
Подъ  сильною  пятой  сноеи.  — 

Какъ  метеоръ  въ  зыбяхъ  зѳира  9 
Такъ  слава  исчезаетъ  міра 
Въ  туманной  дальности  временъ?  — 

И  что  сіять  въ  ней  можетъ  вѣчно  ?  «— 
,Кто  свяжетъ  время  быстротечно, 

В  воскрылитъ  къ  безсмертью  тлѣнъ  ? 

Лишь  Ѳе~а  даръ  и  лирны  струны 
Съ  потомствомъ  насъ  соединятъ : 
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Какъ  рѣзки  зхи ,  какъ  перуны , 
Немолчно  звуки  ихъ  гремятъ.  — 

Давно  безвѣстная  могила ; 

Гнѣшетъ  въ  *  пустынѣ  прахъ  Ахилла, 
Но  въ  пѣсняхъ  онъ  Омира  живъ.  — 

Безъ  лиры  сврылсябъ  слѣдѣ  Героевъ, 

И  память  знаменитыхъ  боевъ  , 

Въ  развалинахъ  стовратныхъ  Ѳивъ. 

# 

Сомнительну  Энея  славу 
Виргилій  лирой  обновилъ  , 

И  вѣчный  памятникъ  Октаву 
На  поччѣ  лести  утвердилІ; 

Какъ  онъ  ,  любимецъ  Музъ  и  Грацій , 
Веселый  любомудръ ,  Горацій 
Поднесь  уіасъ  учитъ  скромно  жить, 
Страшиться  роскоши  ,  разврата, 

И  друга  Фланка  ,  Мецената  , 

Бакъ  друга  нашего  любить. 

Давно  пѣвцовъ  сихъ  нѣтъ  на  свѣтѣ. 

Но  слава  ихъ  въ  вѣкахъ  живетъ  ; 

И  время  въ  молнійномъ  полетѣ 
Съ  собой  ее  не  унесетъ  :  Т 
Ихъ  нѣтъ  }  —  но  пѣснью  ихъ  плѣненлы 
Спѣшимъ  въ  шогаъ  край  опустошенный, 
Гдѣ  раздавался  гласъ  ихъ  лиръ, 

Гдѣ  лугъ  былъ  топтанъ  ихъ  стопою, 
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И  восхищенною  мечтою 
Переселяемся  въ  ихъ  міръ. 

# 

Но ,  ахъ  !  почто  воспоминаю 
О  щастливыхъ  любимцахъ  Музъ? 

Лишь  въ  сердцѣ  зависть  возрождаю: 

Я  тяжкихъ  ве  расторгну  узъ , 

Которыми  судьба  строптива  , 

Къ  цимъ  щедра  мать,  чадолюбива. 

Мой  скудный  оковала  даръ. 

Все  долженъ  въ  тинѣ  я  влачиться, 

П  даже  тѣмъ  не  смѣю  льститься. 

Чтобъ  пасть ,  —  к%къ  дерзкій  палъ  Икаръ. 

# 

Вотще  звѵчу  на  томной  лирѣ.  —  —  — 
Когда  окончу  жизни  путь, 

Изъ  всѣхъ  оставленныхъ  мной  въ  мірѣ  , 
Никто  не  пріидетъ  и  взглянуть 
На  ветхій  тотъ  шалашъ  ,  убогій  , 

Гдѣ,  скрытъ  отъ  шумныя  тревоги, 

На  безъизвѣсшныхъ  ГІсла  брегахъ  , 

Прошекъ  мой  вѣкъ  уединенный , 

Какъ  скромной  рощей  осѣненный  , 

Ручей  извившійся  въ  лугахъ. 

Василій  КапнистЪ. 
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(  и  д  Ъ  Ш  и  л  л  е  р  а.) 


Довольно  о  лучшихъ  ,  о  будущихъ  дняхъ 
Всѣ  люди  твердятъ  и  мечтаютъ: 
Бѣгутъ,  и  плывутъ  ,  и  летятъ  на  крылахъ  , 
И  къ  цѣли  златой  поспѣшаютъ!  — 
Старѣетъ  ,  и  вновь  молодѣетъ  сей  свѣтъ  ; 

▲  смертный  съ  надеждЬй  все  лучшаго  ждетъ. 

# 

Въ  путь  жизненный  входитъ  съ  надеждою  онъ; 

Съ  ней  отрокъ  веселый  тгтраешъ  | 

И  юноша  свѣтомъ  ея  оживлёнъ  ; 

И  старца  она  провождаетъ  : 

Въ  могилу  вступая  усталой  стопой  , 

У  гроба  онъ  видитъ  ее  предъ  собой! 

# 

Ахъ  нѣтъ !  шо  не  льстивый  и  тщетный 
#  обманъ  , 

Въ  главѣ  безразсудныхъ  рожденный  ; 

То  громкой  гласъ  сердца  ,  вѣщающій  намъ  9 
Что  яЪ  лучшему  мы  согаворенны.  — 
Чпіожъ  внутренный  голосъ  душѣ  говоритъ  ,  % 
То  ей  не  мечтою  несбыточной  льсрштъ.  • 

Л/.  Дмитріевъ. 

4 


Книжка  ХХѴІН. 
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.  БЕЗНАЧАЛІЕ. 
(Ода  Г.  Аебрёнл.) 


Мой  духъ,  простри,  какъ  голубь,  крилы, 
Леши  во  мракъ  пустынь,  въ  безлюдные  края! 
Или,  пускай  меня  сокроетъ  мракъ  могилы  : 

Не.  въ  силахъ  злобныхъ  видѣть  яі  — 

* 

Црѣтешъли  роза,  прелесть  Флоры, 
Лилея  пышная  ьѵ  невинности  своей  , 

Когда  въ  полдневный  зной  крутятся  вихри 

*  скоры 

Надъ  іеной  красотой  подей. 

* 

Гдѣ  агнецъ  скроется  смиренной, 

Когда  свирѣпый  волкъ  иль  тигръ  ему  грозятъ? 
И  чья  рука ,  чей  щитъ  незримо  вознесенной 
Ошъ  насъ  тирановъ  отразятъ? 

* 

Въ  сердцахъ  корысть  и  подозрѣнье ; 

Ихъ  злоба  пагубна;  —  ужасна  благость  ихъ* 
Почшожъ?  —  дабы  изгнавъ  святое  просвѣщенье. 
Въ  ыасъ  зрѣшь  сообщниковъ  своихъ ; 

* 

Длбм  своббду  презирая, 

Всегда  могли  ед  законы  искажать. 
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И  подлосгпь  низкую  въ  надменность  облекая, 
Владыкъ  величье  присвоятъ. 

* 

Такъ  ,  извиваясь  ,  достигаетъ 
Змѣя  на  высоту  развѣсистыхъ  дубовъ; 
Отщолѣ  горлицу  невинную  сгоняетъ, 

И  мечется  въ  гнѣздо  орловъ.  — 

* 

Когда,  на  верхъ  честей  взнесеннм. 

Куда  крамолами  коварство  ихъ  взвело  , 
Дерзнули  Франціи  подъ  иго  униженно 
Склонишь  державное  чело  ; 

• 

Когда  лишенныхъ  врей  защити , 

Не  устыдилися  столь  нагло  поражать; 

И  нашихъ  воиновъ  побѣды  знамениты  , 
Любимцевъ  славы  ,  посрамлять  ; 

‘  .  * 

Когда  орудья  злодѣянья 
Рѣшились  потрясти  ограду  нашихъ  сшѣнъ  ; 

На  гибель  осудить  честь,  ^доблесть,  дарованья, 
И  влечь  предъ  нами  въ  гнусный  плѣнъ; 
* 

Когда  жестокою  рукою 

Ко  ближнему  любовь  въ  сердцахѣ  хотѣли 

сшерть  , 

И  съ  даромъ ,  посланнымъ  природою  блашю  § 
Со  братствомъ  сочетали  — -  смерть  ; 

*  • 

д  * 
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Когда  свои  гладъ  свирѣпый  стали 
Питать  слезами  ,  кровь  во  злато  претворять, 
И  ненасытные  съ  усмѣшкою  дерзали 

Святую  доблесть  презирать  $  — 

* 

3  ібнппь  Творца  въ  ожесгпоченьѣ , 

Слѣпому  разуму  алтарь  постановить  , 
Насильствомъ  утверди  погибельно  ученье! 
Невинность  ядомъ  упоишь  \  — 

# 

Любовь  назвали  преступленьемъ  , 

И  по  разт**рзаннымъ  ыешалися  тѣламъ, 

8а  слезы  даже  мстя,  пролиты  сожалѣньемъ. 

За  скорбны  взоры  къ  небесамъ  :  — 

*  # 

О  Боже  правый  !  дай  мнѣ  крилы !  — 

Мой  духъ  !  во  мракъ  пустынь  спѣши  себя 

сокрышь,  — 

Въ  недосягаемо  убѣжище  могилы.  .  .  • 

Бакъ  можно  среди  тигровъ  жить  ? 

* 

Нѣтъ  !  то  Отечеству  измѣна. — 

Бѣгите  отъ  него  дни  крови  и  скорбей! 
Явитесь  мстители-,  изторгнитесь  изъ  плѣна 
Въ  спасенье  родины  моей  ! 
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Вудъ  намъ  всегда  залогомъ  счастья  9 
О  Доблеешь,  Неба  дщерь !  твоихъ  священныхъ 

правъ 

Да  ввѣкъ  не  оскорбятъ  ни  козни  самовластья  9 
Ни  безначалія  уставъ. 

і 

Алексій  ЧаплинЪ . 
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жизнь, 


Взгляни,  какъ  свѣтлою  волною, 

Близь  скромной  хижийы  моей, 

Бъ  брегахъ  ,  вѣнчанныхъ  осокою , 
Безпечно  стелется  ручей ! 

Но  скЬро  послѣ ,  увлеченный  , 

Съ  отчизной  мирной  разлученный, 

Онъ  мчится  въ  сумракѣ  спіеней ; 

Стеная  ,  брегъ  угрюмый  роетъ  , 

И  съ  эхомъ  горъ  окрестныхъ  воетъ  : 
Вотъ  вѣрный  образъ  нашихъ  дней  2  • .  • 

•  '  0 

То  подъ  лазурью  безмятежной 
Родныхъ  ,  безоблачныхъ  небесъ  , 
Спокоенъ ,  тихъ ,  какъ  утромъ  нѣжрой 
Весенній  день,  густыхъ  древесъ 
Привѣтны  сѣни  отражаетъ ; 

То  на  брега  его  слетаетъ 
Грозою  гнѣвною  Борей  } 

Валы  вздымаются  Сѣдые,  , 

И  съ  пѣной  рвутъ  брега  крутые  : 

Вотъ  вѣрный  образъ  нашихъ  дней  !  . .  • 

# 

Презрѣнъ,  безвѣстными  волнами, 

Кропить  невѣдомый  свой  брегъ , 

✓ 
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Онъ  подъ  Аѳияскиии  стѣнами^ 

Надменный  простирая  бѣгъ  , 

Влачится  мутною  струёю* 

Досель  ,  прекрасный  чистотою  , 

Безпечный ,  сиромний  другъ  полей 

Своей  безвѣстностью  блаженный  , 

Онъ  текъ,  ничѣмъ  невозмущенный: 

Вотъ  вѣрный  образъ  нашихъ  дней  ! . . 

Обогащенный  данью  чистой 
Другихъ  ,  безчисленныхъ  ручьёвъ  , 

Онъ  сталъ  рѣкой,  —  я  воды  быстры 
Шумятъ  подъ  феслами  судовъ  # 

Которыхъ  паруса  крылаты 
Несутъ  отчизнѣ  даръ  богатый 
Далекихъ  ,  чуждыхъ  ей  полей  ; 

еленну  бѣгомъ  изумляетъ  !  .  .  . 
вдругъ  въ  грозной  безднѣ  исчезаетъ : 

Вотъ  вѣрный  образъ  нашихъ  дней  ! . . 

{И?Ъ  Демутье.) 

А.  Писаревъ. 
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Міръ  ФАНТАЗІИ 
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Другѣ  ѵ  нѣги  ,  и  мечтаніи , 

Вѣрный  Музѣ  съ  юныхъ  лѣтъ  , 

Я  въ  страну  очарованіи 

*  Направляю  свой  полетъ.  г-* 

Тамъ  свѣтлѣе  день  весенній  , 
Ароматнѣй  долъ  и  лѣсъ, 

И  спокойнѣй  ночи  тѣни 

Ниспускаются  съ  небеса ! 

* 

Тамъ  источника  журчанье 

Слаще  съ  эхомъ  говоритъ  ; 

Легче  Цинтіи  сіянье  ' 

Миртѣ  прибрежный  серебритъ  $ 
Воздухъ  въ  грудь  вливаетъ  сладость 
Какъ  амврозія  боговъ  ;  -г* 

И  Зефиры  вѣютъ  радость 

Съ  разцвѣтающихѣ  холмовъ. 

# 

Всё  ,  что  сердцу  счастьемъ  льстило 
Съ  легковѣрныхъ  юныхъ  дней, 
%Тамъ  свой  образъ  сохранило 

Въ  прежней  свѣжести  своей: 

Всѣ  наде'жды  обѣщанья, 

Сердца  первая  любовь , 
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И  погибшія  мечтанья  — 

Воскресаютъ  шамо  вновь. 

• 

Нѣтъ  ни  вздоха  тамъ  ,  ни  стона  $ 

Ни  заботъ  ,  ни  страха  нѣтъ  ! 

Для  желаній  —  нѣтъ  закона : 

Исполненье  —  имъ  .во  слѣдъ! 

Все  восторгъ  !  все  наслажденье  ! 

,  Не  замѣшенъ  бѣгъ  часокъ  ! 

Прошлыхъ  горестей  —  забвенье  ,  ' 

И  на  будущемъ  —  покровъ  { 

# 

О  Фантазія  -  богиня  ! 

Ты  Царица  сей  страны! 

Съ  небосклона  темнцсиня . 

Лишь  заблещетъ  ликъ  луны  7 
Т«  повсюду  разсыдіещь 

Легкокрылый  Сильфовъ  рой  9 
И  любимцевъ  похищаешь 

Тайно  въ  свѣщлврй  теремъ  свой. 

# 

Но  никто  ,  вѣковъ  с>  начала, 

Не  открылъ  туда  путей : 

Лишь  цѣвцовъ  ты  допускала.  • 

Искони  къ  странѣ  своей ! 

Чаще  всѣхъ  сей  міръ  забвенья 

Посѣщалъ  Анакреонъ  9  • 

И  все  дней  его  течецье 

Было  ....  легкой,  сладкой  сонъ. 

М.  Дмитріевъ . 


ВДОХНОВЕНІЕ  ПОЕТА. 


Что  можетъ  удержать  таланта  смѣлый 
1  ходъ  !  •  •  . 

И  кто  остановитъ  къ  высокому  паренье 
ІІоелгіа  —  Геніа  ?  .  .  .  Онъ  видитъ  назначенье. 
Которое  ему  предписдно  судьбой  — 

И  быстро  въ  путь  течетъ  гигантскою  стопой: 
Оставивъ  бренное  ничтожества  блистанье  , 
Одно  къ  изящному  хранитъ  соревнованье ; 

Не  сказанъ  суетой  ,  чуждъ  низкаго  оковъ  , 
Душей  превыше  всѣхъ ,  къ  безсмертію  ^го« 

шовъ  — 

Какъ  самовластный  царь,  судьбою  обладаетъ!... 
Напрасно,  все  окрестъ  видъ  мрачный  прини¬ 
маетъ  , 

Напрасно  рокъ  ему  далъ  бѣдности  удѣлъ.  .  .  . 
Онъ  ступитъ  шагъ  —  и  всѣ  препоны  про- 

*  летѣлъ  !  .  .  .  , 
Еще  тотъ  кругъ  людей ,  гдѣ  Геній  неизвѣст¬ 
ный 

Съ  улыбкою  смотрѣлъ  на  свой  удѣлъ  чудесный 
На  слабую  толпу  сопѵтниковъ  своихъ, 
Забытыхъ  навсегда  къ  отчаянію  ихъ  ,  — 
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Еще  тотъ  кругъ  людей  мнитъ  зрѣть  его  съ 

собою;, — 

Л  онъ  —  уже  паритъ  превыспренней  стезёю. 
Лишь  зависть  зритъ  людей  ,  оставшихся  въ 

пыли !  .  .  . 

Такъ !  .  •  •  тотъ ,  кому  судьбы  всемощйы  об¬ 
рекли 

Прожить  въ  забвеньи  вѣкъ ,  влачиться  до 

могилы  , 

Тотъ ,  кто  не  чувствуетъ  въ  себѣ  высокой; 

силы 

Обнять  вселенную  въ  понятіи  своемъ;  — ^ 

Чье  сердце  не  дышитъ  божественнымъ  огнемъ* 
Читая  бытія  таинственны  причины  * 

Какъ  измѣнялися  народы  и  годины  * 

И  царства ,  и  плоды  чудесныхъ  силъ  и  дѣлъ  $ 
Кто^  къ  благу  ревностью  сердечной  не  ки¬ 
пѣлъ  * 

Чтобъ  съ  гордаго  сорвать  коварства  покры* 

вало :  — 

Тотъ  пресмыкается  путемъ,  который  дало 
Емѵ  несчастное  рожденіе  его  ... 

Емѵ  ли  знать,  что  ж^знь  не  стоитъ  ничего* 
Коль  слава  намъ  собой  пути  не  озарила?... 
Для  Генія  —  весь  міръ  есть  хладная  могила* 
Когда  фантазія  его  не  оживитъ  ... 

Въ  немъ  огнь  небеснаго  сочувствія  горитъ  ; 
Его  въ  младенчествѣ  уже  лѣлѣютъ  Музвд  *  — 

і 
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Ояъ  смѣло  разорветъ  суетъ  позорны  узы;  — 
И  гдѣ,,  и  какъ  прелііуть  пути  ему  могли  ?  •  .  • 
Такъ  дивный  нашъ  пѣвецъ*  честь  Рускія  земли, 
На  хлал,нюцъ  Сѣверѣ,  при  рорѣ  Ледовитомъ, 
"Во  юности  мечталъ  о  поприщѣ  открытомъ. 
По  коему  онъ  въ  храмъ  безсмертія  пойдетъ  ; 
Ему  природа  вся  вѣщала  :  „Ты  ПоетЪ  !  и  .  •  . 
Отвсюду  новыя  на  душу  впечатлѣнъ# ; 

И  буръ  ужасныхъ  свистъ ,  и  волнъ  сѣдыхъ 

*  боренья. 

Средь  Ночи  яркій  свѣтъ  разлитый  въ  небесахъ, 
И  солнца  ясный  свИтЪ  не  скрывшійся  вЪ  во  л- 

цахЪ  9 

Которыя  кипятЪ,  вздымаются,  хлебещутЪу 
И  горы  кЪ  о6лакд.л\Ъ  вЪ  пцрыр-ё  ръ^номЬ  ме~ 

щутЪ  9 

И  молнія  средь  тучъ  висящихъ  надъ  главой, 
Поросшій  мохомъ  брегъ  съ  нависнувшей  скалой, 
И  врана  дикій  крикъ  на  берегѣ  пустыннокъ: — 
Все  огароку-пѣвцу  въ  мечшаньѣ  зрится  див- 

номъ  9 

Какъ' предвѣщаніе  невиданныхъ  картинъ, 
Которыя  для  насъ  явилъ  сей  славы  сынъ!  •  •  • 
И  вскорѣ  онъ  въ  себѣ  себя  не  познаваешъ  ;  ' 

И  кровъ  родительскій  —  и  все  позабываетъ.  •  Г 
Одинъ,  среди  лѣсовъ  судьбой  руководимъ,^ 

Въ  безвѣстный  путь  спѣшитъ  за  Геніемъ  сво¬ 
якъ  і 
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Какъ  дерзостный  орелъ ,  до  цѣли  долетаетъ  , 
Безсмертнымъ  пѣніемъ  отчгзну  удивляетъ» 

И  славу  будущемъ  вѣкамъ  передаетъ  ;  .  ; 
Залумалъ  —  рѣшено!*  .  нигдѣ  границы  нѣтъ: 
И  Пиндаръ  въ  сѣверѣ !  И  новы  пѣснопѣнья  !  — 
Но,  сколько  Геніевъ,  вѣкамъ  для  удивленья9 
Презрѣвъ  препоны  всѣ  и  случаевъ  борьбу 
Свершили,  побѣдивъ  упорную  судьбу  ?  .  .  . 

•  •••«••■•  •'  •  т  4  ш.  л 

О  вы  »  которые  въ  дни  юности  игривой 
Въ  себѣ  погнали  д<ръ,  сей  даръ  небесъ  сча¬ 
стливой» 

И  сердце  сладостной  восхитили  мечтой:  — 
Друзья  !  —  грядите  въ  путь  безтрепетной 

стопой» 

Грядите:  —  тамъ  вдали  удѣлъ  безсмертной 

славы  — 

Не  шумной  славы  той,  что  на  поля  кровавы 
Въ  неистовствѣ  своихъ  любимцевъ  поведетъ» 
И  слѣдъ  къ  извѣстности  означитъ  рядомъ 

бѣдъ» 

Съ  проклятіемъ  людей  навѣки  съединенвмхъ... 
Нѣтъ  I  .  .  .  славы  мирныя  въ  трудахъ  уеди¬ 
ненныхъ, 

Котррая  любовь  потомства  вамъ  даритъ  — 
Что  можно  съ  ней  сравнить  ?  .  .  .  Ахъ !  кто 

въ  душѣ  таитъ 

Сей  даръ  благой  небесъ:  —  весь  міръ  во  блескѣ 

новомъ , 
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Счастливецъ  —  окъ  узритъ'  подъ  розовымъ 

покровомъ  : 

Прошедшее —  въ  мечтахъ  Высокихъ  оживетъ, 
И  въ  будущемъ  9  оиа  покажетъ  блага  свѣтъ: 
Огнь  пѣсней  ,  какъ  потокъ  въ  сердца  людей 

прольется  ,  — *- 

И  лавровый  вѣнокъ  талантамъ  отдается.  .  .  . 
Одинъ  ли  сей  вѣнокъ  Поезія  даритъ  !  .  .  . 

—  Тамъ,  добрый  9  чувствами  пѣвца  благо* 

даритъ  , 

И  дѣва  -  красота  пожертвуетъ  слезами.  •  •  • 
Возможно  ль  приобрѣсть  побѣдами,  войнами 
Толь  лестный  9  милый  даръ  ? .  . .  *  Нѣтъ  !  онъ 

Поегаамъ  даръ  , 

Награда  сладостна  за  пылкій  къ  славѣ  жаръ  9 
И  за  любовь  къ  добру  ,  и  къ  доброму 

стремленье , 

И  сердца  тайнъ,  для  всѣхъ  понятно  изъяс¬ 
ненье  !  .  .  . 

*  Вѣрь ,  юноша  -  пѣвецъ !  коль  славой  шы 

плѣненъ  , 

Пусть  будешь  всѣии  здѣсь  отверженъ  и  заб- 

веиъ  9 

Отъ  злобы  пораженъ  стрѣлою  ядовитой  , 

И  тихо  проживешь  отъ  счастливыхъ  забытой  ;  . 
Но  9  ты  Поетъ :  —  судьба  такая  не  страшна. 
Когда  душа  твоя  добромъ  восхищена, 

Когда  швой  умъ  даритъ ,  а  въ  сердцѣ  добро- 

дѣтель  -г- 
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Ты  можешь  быть  '  себѣ  блаженства  самъ  со- 

дѣтель.  — 

Цой :  —  жизни  путь  укрась :  будь  смѣлъ  и 

терпѣливъ ! 

Твой  не  погибнетъ  трудъ  ;  • —  потомокъ  спра¬ 
ведливъ  ; 

Таланта  вѣченъ  блескъ  ;  —  блескъ  ложный  из- 

•чезаетъ. 

—  Но  ,  если  нѣтъ  надеждъ  >  ничто  не  ожи¬ 
вляетъ 

*  % 

Унылой  ,  пламенной  души  твоей,  Поетъ!  — 
Ни  слава  въ  будущемъ! .. .  —  Сравни  съ  собою 
*  свѣтъ , 

Сравни  сердца  людей,  холодныя,  безъ  чувства, 
Изгибы  разбери  коварнаго  искусства, 

Кі  торое  они  умИньсмЪ  жить  зовутъ  ; 

С&отри  ,  какъ  съ  ужасомъ  они  во  гробъ  ид^тъ, 
Какъ  сладостную  мысль  без^мертья  подав- 

вляютъ  , 

Утѣхой  ложною  свой  слабый  умъ  пищаютъ  ; 
Взгляни  на  тысячи  пороковъ  и  суе.тъ  , 

Которы  ,  какъ  зи*и,  терзаютъ  жалкій  свѣтъ; 
Смотри,  —  и  въ  небо  взоръ  съ  молитвой  воз¬ 
несется 

Ко  благости  Творца !  —  Пусть  міръ  весь 

остается , 

ІСакъ  страждущій  Танталъ,  стремясь  за 

суетой:  — 
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Благодаря  судьбу  —  піы  вебѣжииіь  сѣ  толОой> 
Идешь  тропой  своей,  и  предъ  тобою  —  вѣч¬ 
ность  . 

РазкрыВша  тайный  путь,  грядущу  безконеч¬ 
ность, 

И  на  землѣ  зарей  безсмертія  горклъ:  — 

Ііушь  скрытый  Для  другихъ  ,  передъ  тобой 

открытъ. . .  . 

Н,  Полевой. 
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КУЗНЕЧИКЪ. 


Кузнечикъ  въ  муравѣ  густой 
Скрываяс?,  мотылькомъ  прельщался , 
Кршорый  съ  одного  цвѣточка  на  другой 
Порхалъ  ,  рѣзвился  ,  любовался 
И  Майскимъ  утромъ,  я  собой. 

Лазурь  и  золото  блистали 
На  крыльяхъ  мотылька  я  взоры  привлекали. 
„Какъ  не  завидовать  судьбинѣ  мнѣ  его  ?“ 
Кузнечикъ  разсуждалъ :  „природа  для  него 
,, Даровъ  своихъ  не  пощадила  ; 
у, Счастливца  красотой  ,  Проворствомъ  награ 

дила? 

„А  я  забытъ  —  н  ничего 
Въ  удѣлъ  отъ  мачихи  природы  не  имѣю ; 
Кому  извѣстенъ  я  ?  собою  не  крісивъ  { 
Прельщать  и  нравишься  ни  чѣмъ  я  не  умѣю ; 
Ахъ!  жить  тому  на  мпе,  кто  въ  жизни  не¬ 
счастливъ?" 

Межь  тѣмъ,  какъ  тяжко  воздыхая,* 
Кузнечикъ  горевалъ  объ  участи  своей , 
Книжка  ХХУІІІ.  Е 
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Толпа  веселая  дѣтей 
На  лугъ  зеленый  прибѣгая 
Пустилась  въ  слѣдъ  за  мотылькомъ  I 
На  воздухъ  и  плашки  и  шляпы  полетѣли! 
Мальчишки  рѣзвое  красавцемъ  овладѣли  , 

И  онъ ,  пойманъ  подъ  цлаткомъ  ; 
Одинъ  ему  крыло,  другой  теребятъ  ногу, 

А  іЬретій  и  совсѣмъ  бѣдняжку  раздавилъ. 

,, Какую  видѣлъ  я  тревогу !“ 

Кузнечикъ  притаясь,  себѣ  Проговорилъ: 

,,Я  право,  мотыльку,  завидовалъ  напрасно, 
„И  вижу,  что  блистать  на  свѣтѣ  семъ  опасцо; 
,, Всего  полезнѣе,  чтобъ  счастливо  прожить, 
„Скрывать  свои  уголокъ ,  и  неизвѣстнымъ 

быть." 

В.  Пушкинъ . 
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МЕДВѢДЬ  ,  КОНЬ  ,  ОБЕЗЬЯНА  и  ЗМѢЯ. 


Медвѣдь,  какой-то,  еще  дикія, 
Неяивтій  никогда  въ  большомъ  кругу  звѣрей, 
Совѣта  требовалъ  ошъ  бывшихъ  съ  нимъ  друзей: 
„Какъ  входятъ  ко  двору  звѣринаго  владыки  ?** 
Прямыми,  должно  бы,  и  шагомъ  и  путемъ! 
Кодь  смѣло  отвѣчалъ:  я  думаю,  прыжкомъ, 

.  Такъ  Обезьяна  отвѣчала  $ 

Змѣя  рѣшительно  сказала  : 

Всего  вѣрнѣй  —  полькомЪ.  — 
Чей  принятъ  былъ  совѣтъ?  Незнаю  я  о 

томъ  ) 

Но  кажется,  змѣя  совѣтомъ  доказала, 

Что  болѣ  всѣхъ  ома  знакома  со  дворомъ. 

,  В.  филимонобЪ. 


Е  '  й 
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КОТЪ  и  СОБАКА. 


Кошъ  Лыско  и  Барбосъ ,  крѣпясь  союзоіг 
•  дружбы, 

.  Сносили  весело  домашней  тяжесть  службы 
Одинъ  въ  амбарѣ  велъ  открытую  войну 
Съ  мышами  за  овесъ ,  за  хлѣбъ  и  ветчину 
И  рыбу  духовую  ; 

Драгой  стерегъ  весь  дворъ  и  садъ  и  кладовую; 
Хотяжъ  Барбосъ 
Герой  породы  Датской 
И  своевольнымъ  росъ 
И  по  наклонности  солдатской-. 
Подраться  ,  потузить  любилъ, 

Во  съ  Лыской  очень  ладно  жилъ. 

Не  только  ссоръ  у  нихъ  а  драки  не  бывало , 
Старались ,  чтобы  имъ  и  взглядами  ни  мало 
Другъ  друга  ввѣкъ  не^  огорчишь  ; 

За  Друга  умереть  —  поставлено  закономъ; 

.  Ну ,  словомъ,  въ  древности  и  Пиѳіасъ  съ 

Дамономъ , 

Ужь  не  могли  дружнѣе  жить. 

И  всякой  часъ  у  •  нихъ  отъ  должностей  до* 
*  сужной 
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Билъ  посвященъ  бесѣдѣ  дружной , 

И  часъ  сей  мигомъ  пролеталъ.  1 

Никто  ихъ  розно  не^  видалъ : 

Гдѣ*  Лыско  ,  тамъ  Барбосъ  ,  и  гдѣ  Барбосъ  , 

тамъ  Лыско; 

Но  врагъ  отъ  насъ  всегда  бываетъ  близко  , 

И  только  ищетъ  лишь  удобнаго  часа 
Согласье  возмутить  друзей,  родныхъ,  се¬ 
мей,  тва. 


Гдѣ  дружба  и  любовь  — -  тамъ  разныя  злодѣй* 

ства ) 

Гдѣ  миръ  и  тишина  ~  таі4ъ  буря  и  гроза 
Его  пронмрсгпвомѣ  возникаетъ. 

Нѣтъ  !  осторожными  довольно  быть  не  льзя 
Противу  всѣхъ  сѣтей  ,  которы  разставляетъ 
Іей  злобный  врагъ.  Доводу  вамъ  баб  енка  сія; 
Барбосъ  и  Лыско  ,  столь  примѣрные  друзья  , 

За  лакомый  кусокъ^  кшобъ  думалъ?  подралися, 
И  тѣ  ,  которые  клялися,' 

Чтобъ  другъ  за  друга  умереть, 

Наносятъ  съ  яростью  одинъ  другому  смерть  ; 

Ручьи  кровавые  лилися  , 

Но  сильный  правъ  вездѣ ,  Барбосъ  намъ  то 

явилъ  , 

Онъ  друга  —  задавилъ. 

Ахъ!  тоже  самое  и  у  людей  бываетъ, 

Гдѣ  есщь  корысть  въ#виду,  танъ  дружба  из 

чезаетъ.  1 

БланкЪ. 
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ОСЕЛЪ- ■  АНАНАСЪ. 


Оселъ  забравшись  въ  садъ ,  гуляетъ  въ  цвѣ¬ 
тникѣ  , 

И  мимо  всѣхъ  цвѣтовъ  репейникъ  пожираетъ  ; 
У видяжъ  Ананасъ ,  ростущій  въ  парникѣ. 
Хватаетъ  ; 

Но  уколовши  ротъ , 

Вскричалъ  съ  досадою:  „  какой  негодной  плодъ!" 
Хотите  ли  имѣть  сей  басвн  переводъ  ? 

Оселъ  —  нр  кто  его  не  знаетъ  ? 
Цвѣтникъ 
Собранье  Критъ } 

Репейникъ  шѣ  творенья, 

Которыя  осламъ  лыотъ  въ  сердце  развра* 

щенья. 

А  ананасъ  ? . . . 

Друзья!  кого  сей  плодъ  не  услаждалъ  изъ  васъ. 

БланкЪ. 


'  * 
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(  И?Ъ  флоріана .  ) 


Въ  ночь  Майскую,  сидя  на  высог&ѣ,  пастухъ 
Прекраснымъ  зрѣлищемъ  природы  любовался. 
Послѣдній  лучь  зари  на  западѣ  потухъ 
И  мѣсяцъ  изъ  за  -  горъ  съ  Востока  поднимался; 
Зефиръ ,  порхая  ,  колебалъ 
/  Цвѣтущую  синель  и  вѣтви  липъ  душистыхъ, 
И  лугъ  зеленый  орошалъ. 
Журчащій  по  цвѣтамъ  источникъ  водъ  стру¬ 
истыхъ  ; 

Повсюду  царствовалъ  плѣнительный  покой 
И  пѣсни  соловья  сливались  съ  тишиной. 

Лхъ  зхо  томное  дали  передавало  ; 

Пастухъ  былъ  внѣ  себя ;  природа  вся  внимала* 
Но  вдругъ  Орфей  затихъ  въ 
'  глуша. 

Пастухъ  въ  отчаяньи  не  мало  дожидался , 

И  пѣсню  продолжать  молилъ  отъ  всей  души. 

•  „Нѣтъ,4*  соловей  сказалъ  ,  „я  съ  пѣснями  раз¬ 
стался  , 

И  тишины  лѣсовъ  не  буду  возмущать  ; 
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ЗѵЬсъ  тысячи  лягушекъ  поселились» 
Ты  слышишь  —  крикомъ  ихъ  болота  огласи¬ 
лись  : 

Ну  мнѣ  ли  ихъ  перекричать  ?“ 

—  Напрасно,  отвѣчалъ  пастухъ,  твое  молчанье 
Завистникамъ  —  благодѣянье  ! 

Не  должно  пѣть  шебѣ  переставать. 

Умолкнешь  шм  —  ихъ  слушать  будутъ  ;  * 
Т ш  запоешь  —  такъ  ихъ  забудутъ. 

ПетрЪ  НосиновЪ • 
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ПЛЮЩЬ  и  ФІАЛКА. 

(  ИзЪ  флоріана.  /  , 

„Тм  жалко,  бѣдное  растѣнье 
Сказалъ  Фіалкѣ  Плющь,  надменный  высотой: 
„Удѣлъ  твои  — >  жить  въ  тѣни;  что  жі.тъ 

в  тебя?  •*—  за  ченье  ! 
Ты  съ  самой  лизкою  равняешься  травой  I 
Какая  разница  со  мной  ! 

Смотри,  какъ  я  вкругъ  дуба  вьюся ; 
Смотри  ,  какъ  вмѣстѣ  съ  нимъ  я  къ  обиаі  амъ 

взношуся  !  “ 

•—  Пожалуй  не  жалѣй  !  Фіалочка  въ  отвѣтъ  : 

Высокъ  ты  —  спору  нѣтъ  ; 

Во  я  —  сама  собой  держуся. 

Михаила  Дмитріевъ. 


ё 
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филинъ  я  голувь. 

(И?Ъ  ф  л  Оріона.) 

«•Ужасенъ  жребій  ной  ! 

Болѣзнью,  старостью  и  горестью  убитый , 
Страдаю  — •  и  ыИкто  съ  чувствительной  ду- 

.  .  даои 

Не  придетъ  раздѣлишь  моей  печали  злой! 

Сижу  въ  своемъ  дуплѣ  ,  одинъ ,  отъ  всѣхъ  за* 

бытый!“  .... 

Такъ  Филинъ  обвинялъ  несправедливый  рокъ.  — - 
Несчастныхъ  жалобы  невнятны  сердцу  злому; 
Но  добрымъ  —  весело  въ  отраду  быть  дру¬ 
гому  !  • — 

Какой  г  то  Голубокъ  , 

Услышавъ  стонъ ,  летитъ  къ  больному 
И  говоритъ  ему :  утѣшься  ,  -  мой  сосѣдъ  ! 

Тебя  забылъ  коварчый  свѣтъ ; 

Но  я  въ  твоихъ  бѣдахъ  участье  принимаю. 
Скажи  мнѣ:  отъ  чего  съ  тобою  нѣтъ  родныхъ... 
Супруги ,  иль  дѣтей  ?  .  .  .  Тн  лѣпгь  не  моло-  * 

дыхъ  « 

Ня...  того  не  понимаю  ! 
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Не  ужель  никогда  н  въ  бракъ  пли  не  вступалъ?... 
„Нѣтъ!**  Филинъ  отвѣчалъ: 

„Я  много  разъ  Видалъ, 

Какимъ  опасностямъ  женитьба  подвергала  ! 
Пойдутъ  досади ,  брань  —  в  счастію  конецъ  ! 
Ошъ  етихъ  радостей  супружескихъ  сердецъ 
Судьба  меня  предохраняла! 

Кто  анаешъ !  .  .  .  можетъ  быть  жена  бы  и*> 

мѣняла) 

Быть  можетъ,  къ  горести  моей, 

Она  мнѣ  вывелабъ  еще  дурныхъ  дѣтей  , 

Лжецовъ  ,  повѣсъ  ,  неблагодарныхъ  9 
Которые ,  за  всѣ  старанія  отца , 

Желали  бы'  ему  лить  скораго  конца  !  .  .  . 

Всѣ  дѣти  таковы!  —  родныхъ  ....  имѣлъ* 

дальнихъ ; 

Но  не  видалъ  ихъ  никогда ! 

Они  рвыскДтельны  и  строги  ;  иногда 
За  малость  сердятся ,  шумятъ  —  и  не  про* 

щаюгнъ ; 

Бъ  цороки  слабости  стараются  вмѣнять  $ 
Тѣхъ  любятъ,  отъ  кого  наслѣдства  ожидаютъ^ 
И  то  .  .  .  когда  недолго  ждать!"  — 
—  Нѣтъ ,  Голубокъ  сказалъ ,  не  твоего  я 

мнѣнья ! 

Но  есть  ли  у  шебя,  мой  милый,  хоть  друзья?..* 
Безроднымъ  и  они'  родня  !  * 

Въ  нихъ  вѣрно  бы  нашелъ  ши  грустя  услаж¬ 
денье.  — ■ 


\ 
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„Друзья?  ....  Да  всякой  другъ  обианыцикъ  , 

или  льстецъ  ! 

Я  зналъ  двухъ  Филиновъ  {  они  друзьями  были 
Пятнадцать  лѣтъ  —  и  наконецъ , 
Поссорившись'  за  мышь,  другъ  друга  задушили? 

Вотъ  дружбы  вѣрный  образецъ !  .  .  . 
Есть  выгоды  —  пріязнь ;  а  нѣтъ  —  и  поза¬ 
были!  .  .  . 

Короче' :  таковы  всѣ  нынѣшни  друзья , 

Что  болѣе  любви ,  чѣмъ  дружбѣ  вѣрю  я.((  — 

—  Но  кончимъ  разговоръ ,  сосѣдъ ,  двумя  сло- 
"  #  вами : 

Не  ужель  никого  ты  въ  жизни  не  любилъ  ?  — 
Ахъ  нѣтъ !  будь  сказано  межь  'на- 

ми**  ... 

•—  И  такъ  . . .  кого  же  шы  винилъ?... 

М.  Дмитріевъ. 


V 
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Орелъ ! 

Презрѣвъ  долину , 

'  Взлетѣлъ 
Ты  на  вершину ; 

Смотри !  —  глядятъ  со  всѣхъ  сторонъ ; 
Далековидимымъ  для  всѣхъ  шы  сталъ  пред¬ 
метомъ  ;  — 

Пари  же ;  —  но  твоимъ  полетомъ 
Не  насмѣши  воровъ. 

Я  благодѣтелей  на  свѣтѣ  звалъ  довольно ; 

Но  благодарныхъ  имъ  ве  могъ  я  много  счесть. 
Подумаешь ,  —  такъ  сердцу  больно !  — 
И  шушъ ,  звашь ,  легче  класть ,  чѣмъ 


-  Ошъ  женщинъ  ,  какъ  на  свѣтѣ  жить , 
Старайся  научишься :  . 
Никто ,  могу  въ  томъ  поручиться  9 
Не  можетъ  лучше  —  проучить. 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


96 

Всѣ  хвалятъ  искренность ,  всякъ  говорятъ:  — 

будь  прянъ ; 

А  скажешь  правду,  —  по  зубамъ.  — 

Ч  ножъ  дѣлать?  —  возносишь  моленье:  — 
„О  Боже  і  положа  устамъ  моимъ  храненье  1“ 

В.  КапнистЪ. 

КонецЪ  осъмнадцатой  Части* 
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